
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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‚и: fîmlu

lr"пиит:

vm :jin издана,

пои. taß-/m-mv

„misura“

Филарет

wf фифа

/

‚ГМ.

ende in maniere

van fpreken,

ll fpelende

ghcraken `

aen kennifl'e `

van mcnxgherhańdt ‚

prakcn.

Wil: dan

in danckeneme'h / _

defcn onf'en arbeye,

dwelck w

ghedaen ebbe»

rol: uwereeren

ende prnfïjt:

u belovcncle,

dar indien wy

den I`e1ven bevinden

u aengenacm te zyn,

wy fuller: alle [Я]:

пеегЩсЬеугаоеп

‹ от u in dell: ze

voordexc»

Alle-n,

'nl ’Nie

»unfig),

¿leía/1 4m»

_@17:th `

{и Minchnluhlům

veqßandt

hmmm,

Пети

iff/:alben

Леди/п ańn') \

die mr ишипи

‘шМЁ/гпъ; щ

¿fern при“!!! bei@

gedane@an .

f5 wir dan

v„Ладен

du е: euch ungen.

¿mf/ìnfëy,

wallen m'r

#durenДефиле".

nir »ne/:rem шипами

¿il Cu щадит.

fabßlw



 

‚ч Eßnígnaì,

s» 'q pm' manen

' de dazi r,

Ibíllegamlo

alcança r

la cognifion

de muchas

lenguas.

Reccbid’ pues

еп buen: pa rre

elle neullro trabaio,

thual hemos

cmplcado

para чист-амида

у provecho:

prometiendo o:

_que fi

1c hallamos

os fer agradable,

д quefiemprenos

elforgarcmos

de ayudaros

in vuellroseûwlios,

r

 

Italico.

ů' {тише

‚Буддизм,

[Е/жгцпёо

arrriunn

Alla :Ignition

таил v

lingue.

тйссй’и, dung.;

prendre {предо

queßa „али/ат.

[equal: mi

hubbíamnßrm

4l wfŕra llanura

é;- шт:

promette/:dani

Мер noi

In „ватта

(Дer1/igram,

ß.“cmo/‘empf’

diligenía

‘issie-uam

ù vфирму

 

adagia*

and in mane:

ofГре:king,

all paying

com

to the knauwledg

ofmany

. (peaches orlanguages.

Take :hcl-fore

in good worch

this ourlabour,

t hee which wee

have don

cho your houour

and prolîl:

promiling you

:hat in cafe wee

finderheůme (серна

Ьу you to be well ac

weewill an all cimes

doo our diligence,

for со Further you

in rhefame.

‚г

 

Рощнь

д- раг mede

de НЕСИ,

Üriucando

шипит

о „оп/‚гамм.

de тупи

lingue.

Realm] logs

am boa parte

‘i'ß'l naß-'o ”идиш,

o дышит“

„шт

рам vs_ßì haar»

е ргаиеуа: _

[Iramrtendwn

gruß

achàmo:

jìrvo: дулами],

quefëmpre nq:

esfůrenremo:

de Лифт/е:

'am тиф: eßudm

i ,\ ‘Tabula
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‚ _, Lm'n.

Libri.. ,

Н[с liber J

vtìliflimus eff

ad legendum, (quëdum

1Ъг1Ъепдцт‚ащ; eriâ 10

Flandricè, AnglicèY

Germapicè , Larinê,

Gallicê , H'iîpnnicè,

Italxcê, 8f Pomlgallicê:

qui in duas 'partes '

Prima pars'

in 030 capita

dißinâa с“, `

quorum {Ерши perfo 

narum collocutioncs

compleéìitlir,`

valuti Colloquia.

1n primo Capire,

convwium

decem perí'onarum,

fmmingnmrquc

 

Разгон.

La tab/e,

de ce Iiivre.

Е li'ure . х

:jl tre/11m' l -

рощ ayprendre a lire, .

efèrue, ф- рт!”

Шатен, «47:55:12,

`Ademamlßtín,

Fràmaù, влиять

[МНещс’г Portugueg

lequel ef? Лиф `

en deuxpartin.

Le prenuere partie,

el? divi/Ee

:n huigf/myitrn:

drfèuelx lcxfeft

fam ти

> par per/5mg”

umm: сдадим.

Le Premier [lupin-g

eff 'un сопит:

4 dix perfêamges,

à' rmtímp

 

Filmen.

e De Tafel

van defên Boeck:

Efen boeck

‘- is feer proñìtelick

om te leeren leren,

fchriirrenA ende fpreken

Vlaems,’Enghelfch,

Hoochduyrfch,l;ariin,

Pranfoys, Spacnfch,

Italiaeníëh,enquox-lu

dwelck gedeylr is (gijs:

in twee artijen.

pe :er e partijc

rs ghedcylr

ш a n Capítœlcn,

wacr af de (счел

ЁЬеГс: zijn

y perfonagìen:

áls Collo uien.Dac eerilte Сараи!

iscen maeltiìt

van rhien perfomgìcn, х

mdc houder

Aikman. .A

Regi/fer д

diefcs Buchs.` 

НИМ/7 ‚

‘ 1H_fe/1r ngt(

fu [ед n, (Си reden:

fuffhm'ben ,jr/1ndl яке/1

Nídnlemlifcla, Englz'ßb,

Teuf/èl:,Latainryìb,

_ Frrmrâafìfthßpanífcb,

лишить ‚ 'und 'Toml

welche.: их (же; ~ (ggü:ŕ

Майки/гей: if?.

‘Dal пл: thfìl

ifi: macht (дуй)?!

¿etheilr .' `

derenfiben

Jurrbpar/änm . ..

утоли
al: Colloqui _

'Dm ‚тётка, 4

. дн emgußerey

шт чти-рафии,

'imdb :greift
La Tabla y



 

@agili-1.

~La Tabla

ЖеЕеЦЬт.

‚ Escelibm

es muy provéehof'o

para deprender à leeg, _

cfcrivit, y habla r,

P12menco,Eng1e`s, ^

Alleman , Luino,

Praricesïlìaannol,

Iuliano ‚у Pormguel

elquáles replrrid'n<

en «los partes. `

пигменты: - ‘› .. Lß-pfimpme,

с ' ' e'r'ipnrrita

y y Y " 'i'nottofapír'ohs ’

delos чипе; los tiene

es атм:

ennchoCapiŕulos: '

van g шк ^por hablas fle perform; -i

como Colloquios. ›

EiprirnerCa pitulo,

С: vn сотЫсе '

¿C diez perfonas,

:l qual contiene

"x ‚"

папы

“ч La Tf1-wle

díquello Libro.

Q'Ueŕ'fa libro

e' molta utile '

pari/»parar Ь legere,

шит‚й- рва—[ага

' Пл n:nga,[ngle/ë,

Летим , Latins,

Frau-ofi', Spngmmla .

ПАПАМ, 5 Turtusgüí:

Él qual: [Лид/Б

'in due Furti.

`de quali li`f2r3

[Вт meßi ' ’

per inter [sentori
" @me [020914.Y

Y Il_prìma (n [гадит

` ¿im tanz/ita 0 ряда

` rl'e Лег: psrfme ,

» ú' :mtime

индий.

The Table

„мы; довёз.

His booke

is very proŕirable

гомонят: по reale

write, and (peak:

Flemmilìhßnglifh,

Highdu:ch,Larinlh,

Frenlhßpannilh,

папа and Portugallilh :

the which is divided

in co :woo pgrses.

i The Erft par:

is divided _

in со eight Clupirrer:

„гите: (even

are fe:

by реж-Гонца ‚

as Cnlloquies. /

The lirlì стриг,

is а dylmer`

ol' teu perfons,

and <:onceinei:l\>

Рецидивы. ^

QIТиши

dello Livio."

Ste [iw-a

he mu] руинам/3

рта aprender а ler,

еды-ту ‚ e/àlnr

Framenga, мул,

Tudrfèa, Latin,

Fтип: ‚ Еjjumbal,

Italiana, синиц/Ша : “

.0 qual he rep/aride

ела фал parte: .

.A primeira parte

’ he 410211141

am vita садим:

da: quae: esfèfo

'unì

pr :'nterloclftorex,

gama Colloquiu

к"

0 primeira Слуга/в

be bum сопит:

¿è (“Ё/”Лёд“:

о gu 1! садит”

`В z mail: ir,

д
[А

ь

“м.



Lalín,

»aulne quotidiana \

.loquendi formulas, .

днищ: ín accumbcndo v

Alremm Ca ur,(rim1u',`

отпад: formu as

amendiâz vendendi.

Terrium doce:

rariones cxigcndi.

debita.

(manumìdocd:v

vr quisrnquneu

de via, cum alris.

collo uijs Familiar-ibm.

(шипит continer fa

miliares collncuriones

‘um ассереш hofpirio. _

Sexìumzcollocurio,

¿le ûrrreít'ione. '

Seprxmum, colluçut'xo

nes mercatoria. '

Oóìavum,

pxzfcribit rariones

confcxib endl epillnlas;

:fk literas obligarionum

»vluuonuml

 

Fra ngoîs .

рифму-л свит":

prepa:

fle/Quel: on 'Ufßà table.

Le deuxiefmc Chap

1re, 637 pour астр/г:

(т vendre. `

Le trafficj те Chapitre,

effpmr demlndarl' fe: debt”.

Le quatríefme Chapi.

rre, e# pour demander;

le chemin, avec

«ultras papa: соттит.

Le eingutrfme Cha/1i

Ire carzrirnt дат: fàmí

Не]: ffl-'1m ,i Phoßcferíe.

Le {Рта/771: Chapitre

devi; fla la Irun.

Lefepricfm: (hnpz'rrc

f умрёт: de шутит.

Le huíóliefme Chapi

lre f ŕpcur apßrendreß'

ßire ertru lmz'fivu,

al1/ign! fem,
 

„ Flame».

veel glxcmeyne

redenen

diemé overrafel belicht.

Dar tweede Сардины

is om te coopen

ende verconpcn.

Dar derde Capirrcl

is om zij1 {clxulden

inte manen. ' „

Dar vierde Capital, '

isom mer den wech

re vraghen,mcrandere

ghemecne рюроойеп.

Ваз vijfdecapirrel, .l

ziin qemcyne couringen,

'zijn .e ter llerlxzrghenf,y

Dar felle Capírrcl,

coutinge van V'coplheu.\ .

Darfevëde Capic. l_ro

pooílê vä coopmäfc ар

Daz :chríìe Capirrel ,

is om te leeren maken

l

brieven ofmillìvcn,

obligaríen,

gunman»,

ц’

i ' . :J

Alleman.

vialgamejnvr „ `

„dm di:

m4n [к гй/ЕЬЬтж/иЬд

v 'Dna and" Cupifnl, `

к]? 'van @aufm д „ _

‚ ùndusrkßufm. ‚ ‹ _

‘Das dfnrńkpinel, ‚

lehrer, wie m4n/¿balder : _'

афиши fêll. . ч „1

м vie-rdf (дрёмы, I’

if umh nar/J derung . `

щmay@ , fàmpt„Мая 5

emeynmrcden. fv =

Du НЁМ/Ее б‘Рг'д"! j.

‘fëíngrmejne ¿wref/n,

¿wan man [пder ”ЛЬ“;aß# ,À

‘Buffe/jfl; (Wiring,

yex'ngejßrec/»r 'u ат qujfßv

.DMßÍ/rnßeí'dp. (Вт. ¿

gtßrech 1/5 [Qiufmá'fchafh

‘1M’A авт: Capíncl,

lehrer 'his man briefe",l

verfëhreibuugen, _,

идти: n»,- ’

Zad vaÈÍnimm

platicas,



l l gagna..

м,

l

 

/

‘muchaS communes

. platicas, f 

`que Гс vfän'â la mei'a.

El fegundorCapimlo ,

Яше para comprar Y

у vender.

El tercero Capitulo,

firve нага recaudar

fus deudas.

El quarto Capiïul'o,

es para pregunznr

"-el camino ‚ :on otros

prnpofiros communes.

El quinto Capitulo

`Гоп platicas familiares

денди eo el mefon.

Elfexro Capitulo,

Platicasen el levantar.

Elfiete Capitulo,

« propnlîros de la merca.

El ocho Capitulo,

-es para ёергспгш à ha

'1n-_cartasz menfajems `

4obligaríones,‘ '

накачав,

` m len.

molti сшит!

тип-пятаки

vfàriì шип/л.

Llfem/.ndo Capitale,

¿per Comprare

Ú' vendere .

'Il Hierin Capitulo,

íper domandare

{Дом (МИН.

[lí-“arto С‘цру‘пф,

Брет demandare

la vin, can altri

gammuui ragionamenti,

`Il гибло Capiralnfò

па ваттнпйсщйпатет}

fänd@ 4 bbq/feria.

“Еда (парной,

raggidnamzntiucl Митей.

l! /Íertima Capitolo,

regional de mercàtíe.

Il ими Capitolo ‚

¿per imparar Erf/ir:

lettere ve,

amg/ß,

“дынек,

V ,d r .

many common

{penal-les (table.

which nre vl`ed акте

Thefecond Chapiter,

ís forro buy:

yand fell.

The third Chapicer

is for' to dem анис!

on es debres. e

Thefeurrh Chapit'çr

is for ю afke

:he way, with other

familiarcömunicatièns.

The EF: Chapircr ~

Ьс commen :allee

being inrhc inne. __

Thevì Chapiter, (ling

cômnnicar at the Opry

The vii. Chapicer,

propofes ofmarchädife.

The ei hrChnpirer,

is For to carne m indire

lettres, or шпат,

ubligminns, 

quitamos,

 

D

muy“mmmäŕ

prelim; .. `

que [д и/йад: maß.

Oßglmda Гарпии,

fl'rve рлт cumpli'

e verlief.

О ternir» Слуги“,

_fêrve para arrendar

[Ели divida/s.

O guarra (яркий,

he рта preguntar

a r4min/n,cam autres

{ау-арфы: соттйх.

0 guìnta [ngi/ula,

ßïprariam fàmíliare;

q . .ando em а тычет.

Ofc/.rta Capítulo,

ртгти на levantar.

0 feîima Capitula,

lor-«rims deтитаны.

0 air/wo Capítulo,

hepam aprender àfâîèr

mrtMpnandndeírM,

obríjaroê'r, '

утилит,

3 82133620
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“ff .Lian-»f lf'x'axfleoiíièp"ŕŕ i ` Шкипер. Allemim.

и paâionnm. Ú щит. ende voorwaerden. machen jàll. _ '

Seconda operi; pars l n dmxnfmparie De tweede ранце, Ем andy' Мёд¿MFI

‘tonrinet molta contient bem/.mp h ou: veel ' ; 6237297} wel (шиит:

f1 mplicia vocabula, de жоп rommnm, enck ele woorden, ef'nrfige www,

in quoridinnis collo- шумит л diemen daglxelícx (Не тяп regliclvinradm

quiis песет ria, 'wml/«ment afniu behoeft teTpxeken, ищу,

коПосаха ordine mi» par ordre 21: hef'er gcjìrit

Alphabetico. [nA ‚3.0. на den A. B.С. Bec. nach ¿icm JIP. C'.

Convlvlum Vn Cam/¿ou
‚

decem perfonaru,

Hermetis , Ioańnis,

Mariz, Davidisrpeui,

llßrzmcifci,RngeriJlnnaî

llcmici,& Lucaz.

‚Нити. `

PRecor ribifanílum

diem Ioannes. "

I. Tibique vieilli!!

Hermes, ‹

,mfgezum diem

der Deus.

de dix perßnnagef,

_ n Литий: Неттдеап,

M`aríe_, 'Dm/id, Pierre;

Батон ‚ Reger , иппе,

Нил], ú' Lum.

Hermes.

Бди/оси ‚мы

Lamour lean .

1. 1: Га 'volg n@

Hermes,

[vm iur

wu daim 'Diem

Eenmaelrijdr,

va thieperfonagœ,

te weten : Herman, Ian,

M ayken, David, Pieter,

Pranfois, Rogier, An-.

neken,l;îenric,eñ lucas.

Ein ina/@in

'van Leben perßn'q',

„тын/н H:r`m4n,Han.r,

l Mnria ‚ '.Dn'w'd, Tem,

l Бить Rogier , dass,

д Henrifh, wm' Luau.

Herman. Herman.

- Od Uheve u 0 “деде auch

lgoenïen dach'Ianr „дыми Hm.

I. Enden ' I. Уик! euch

alfo Hermes, Harman,

goeden :lachA i einengumn rag

дни/си God. ¿fée mb Gm.

 y cantiazo'

d

 



Q“

li

n I' I'xn .<

` комиком

La единая рапс,

contiene muchos

Communes vocabulos,

Pue cada Aia

on neccffaríos,

puclins poi' orden del

B. C.

Vn combite

‘ de diez perfonas,

esa faberñ'i'ernies. iuä,

Maria, David, Pedro,

Fi-.u-icil'co,RogelJäiirìib`

Henrico-y Lucas.

Hermes.

los osdé `

buenos dias Imm.

а vos

:ambien Hermes,

buenos dias

` ßdênßios.

 

t lek»

ú» fammi.

Lafefontln ряде

contiene molti ` »

ДЫМ?! verbi драные,

¿famalmentg

@Cate nelрант:,

paf?! per отшив

lelmberice.

Wye/ŕ@

con (деве perßne ,

cio г’; штифтам,

Мим, David , Tierra,

Едет/20, Ruggiero ,vín

пл, Ату; ¿7 Luca. ‚

Hermano»

Ta ш día

il bum di фитинг.

га 'uni

mirar/i Hermann, 
i buongiorno, A

'ui din Iddio.

’ О

and contraétes. _ `

The fecond 4par:

conteinerh many

Gnglc woordcs.

ген/щ to (щи:

communication,

I.
le!

in order_ofrhe. A.B. C.

A dinner

of ten perfons,

to weer“, Hernies , lohn,

Marie , David , Peter,

Frauncis, Roger, Anne,

Henry, and Luke .

Идти. '

Od .geeve you

goodmorrowe lohn.

I . And you

alfoo Hermes, ‚ -

good точите `

Ессчеушубод.

„ЦВ 4

 

e поднятий ‚ y ›

v4 дачница?”

„тет типа!

сдтй’} посади/05 ›

gue „шт

ß;„щиты

paßar per ordlm d¢

и. ’F.C'.

Нит cam/ite

de dez, рати, сапа

шт ¿filleul-larme: 35.15,

Mari/i , David, 'Ted/ro, v

Framifêa , [Игр/„Атм,

Henrique, e Lucas.

Hermes.

Ев: vos de'

bei; dim 7045.

1. ê' a 1m:

fnâ'bef'n Hermes

до?! dim

‘vor de' D nl»

H . Vt



ш-

H. Vt vales?

I. Bene valen

Dei beneficio,

tibi parzrifïimus :

quid tu Hermes , vr ICS

habcnt шаг, färin’£11vz?

В. Ego qnoque rcäê

valso: vt valent

parer

8c mater ma?

I.’ Eene valent,

enignírare llgfi.

H. Quid zu :am manê

mbitu furgis?

1. Метит ribì viderur

furgenrli remplis?

Н. Adhuc ieìunns es?

nonu'um

ienraíli?

I. Nonrlum,

praemaruium ell ndhuo.,

(ша tu, '

Samneiemalli?

. ‚Ещт, iamdnrlum,

Egon: (im undiu Щи.

"Е r'âheois. или

H. Cmmmrwur pom-d H. Hoevaert фу?

1.1: мг ‚витым (vomi l I. Ick varewcl

Dim телу, ‚

a 'naß-re commanß'nmnî:

lit-vow Нити,

commente/«us в?! il, bien.

H. le те pam bien au@

comment Драг/ем

‘wß'repere

d* :Joffre man.'

1. Ладушки 53m,

louange# Dieu.

H. à; ßíres vom

"F гетрге leur? .

I. Наде/рам: temp:

:Peßfe Ime'?

H. 1еипе{ъпшепсотг?

п‘а'иекиеш11M

едим? Y

1. “катит: миг-011

aß' вики: trap matin:

Erиш

писк defuní!

H. Ощфар’йипе bm".

Защитил (визитам?

God danck,

rornwen ghebocle:

Ende ghy Herman:

hoeili'mcnu, vel?

H. lekvare оосх wel:

hoe varen

u vader ‚

ende nwe moeder P

I- Sy varen wel, y

Gode zy lof.
Н. War пасек: gh'yY _

foovmccll op?

I. Ifìníer riic

np te zyn?

H. Vall ghy noch?

en hebdy niet

ontberen?

I. Neen icknoch niet'

het is noch :e vroech.

Endeghy,

liebdy ontbeten/2

H. Ia ickover сетке,

fonde ic lb lange “НЕЕ

\‚

Aller-nan.

H. VVíe geber t! дед/Й:

I. Er gehirmir wol,

Gottfe_y lob.

zuiver gmini ”ЕЩЁ”:

V/ldÍ/n' Hermrr,

swz- ¿fŕr mir emi: „ wel!

H. Imc: geber mir nur#

wie geber e;

тягает 'battu

11nd‘cuiverer mufrer.’

1_ E: _geiler [тип зуд],

атм lab.

H. VVM mac/1er i/:r

fà fifi 11u/jz` l

I. Зефир“ f: auch nü

feit/2v” anfîußebetm

H. Ради í/ir :nach à'

Habtíllr hac/J nic/:t l

Q4 morgerfgqßen I' ‚

1. Nein, nor/J nicht.’ l

e: {Д пас/1 gif-üb. ~

Уик! il”, .

мыihr Q4 тащила/[Энд

HÃ {avai-14110:". -

[ôluírb/ä IMIS-,afghan
n Н. Como

(mi:

i,

5....».«o..__...



l', fßaígnol.

l
Tí. Como eůays?

I. Yo elloy bueno

racmá Dios`

а vuelìro mandado:

Y vos Hermes,

como os va, bienf

H. A mirambien me va

bien : como elìnn

шейте padre

у vuellxa madre?

I. Ellen buenos,

gáciagà Dios. .

. Que hneys ran

temprano levantado?

I. Noestiempo

de elìar levantado?

H. Aun ellays ayuno?.

до aueys

nlmorado ?

I. No aun,

l aun es muy remperano.

vos,

aueysa nim-lado?

l. Si? bien а vna hora,

Щитки târerxcmpo en

  

rellen.

H. Come finte P

Q ~ Sta bene,

Inlet» Iddio,

alcamendn уф":

Е: vor' Hermano

катерам: bene?

H. .Aneh'ießahenn _

сетей/ища ‚.

'M_/lr» padre

ó- или madre:

G. Stanno hem,

.grafia/Offri Iddio.

H. Chefin*

сома, rempölevare?

g. Nen ¿rampa

(ИЛЬ! levarea

H. Siete «near digiuno ì

nan hen/efe -

flirt@ collation: ? l

g. Nen iq per amara,

¿tropa рапира.

Er ooi

fixcel'lí fellation?

H. Sigi i: 'una hom . ‚

[àrreiil-tefztoá атм.

с

Н. How doo you?

I. I am well.

I Lhanke God,

at your cnmmanclemër:

And you Hermes,

how isirwizyou `wel?

Н. l am allo wel:

` hou dmh

your father

and your mother? _

I. They arcwcll, _

Thankcs be ro Cod.

H. Whatdoo you

Го саг-Пе vp?

I. Is i: пойте

ю be vp Р ~ Y

H. Areyou year fallin:
have you not broken b

your fait ?

Т. No noryeac,

il isyeat ro earlie.

And you, (Ей)

have you broken your

Н. Yea` an howcr вдох:

Íhould l fnû fo long?

г g 5

 

H. (это efluytŕ

I. Eu ерш hoi?,

grams à Deve,

à ИЛЬ mandada.’

E vo: Henner

como ив: тау „ him?

H. .A mi Mär/fein me

any bein: :ama eßaî ŕ

11e/,721W
evvßk may.’

I. Efiizö'haö't.

¿rMen/s fi Teas.

H. Щит/Баки} м?

(ido Íeï/.qntridaf

f. Nah' he tempt

de (На! levantada?

H. .Ajuda {для em le

fum? ma' averi;

almere/Ida.'

1_ d_yndana'a',

я )'mla he тира/Рт.

гм: ’

«veil .rz/morendo?

H. Sigh à huma herd,

фатм или тир

LÈS“



»'9'” А.„___„.‚ _.

nusïvndc nobis adesf

I. Vnde adfim quel-isi

è îndolirerarío,

è templo,

ô.’ ex Foro.

H. @Louljiíf

I. Domum.

H. одра: eßhoraf

I . Pere

duodecima.

H. Tam rerum eli-5

I. Abeundum ей mihi,

objurgzbor

а тат: mea:

vale Hermes.

H. Siccinc

рюрегаъ f

non fecit preceptor no

fìer mentionem mei.

}. Non auáiui,

non pofìlxm

diurius mom ri:

vale ‚ ego abe».

H. I fame",

56 vale.

 

d'au zum( 1:05“?

I. V'D’ou if vien?

i: wendchfìo/e,

de l'EgÍlft,

Ó' du „mrc/1:’.

H. Отдадим?

I. Ie may a 14 mai/b».

HVSA/¿file heur: eff-fl?

I. llt/fpm:

де ¿auf e heure!

H. El? Идиш?

I. Ilm'mfm! Aller,

ie _fl-m] renfe'

de mn mns:

А "Dieu Нити.

Н. мига игл

fígmnd lmffe :

под-те „идти rra il

point demandé арт тау.

I. Ie ne Муром: ou),

le nepnulrreßer

fluo* [ungicment:

a. ‘Diew [с'т’т 144].

Н. „41126.

Die» или rwdnife.

-ic come vander fcholen,

vander kel-cken,

ende vander marclkt.

H. Waer gaerghyê

I. Ickgac thuyß.

H. Wal: ure ЩЕ

I. Не: ÍS Ъу

den twaalf uren.

H. Iůalliilactf

I. Ick moetgzen,

ick (al bckcven zyn.

vanmijn moeder:

Adieu iiermin.

HfHebdy

Гоо gioneen Меде 5

enhecŕ'r ons Medici'

на ту niet фашист?

I. leken hebt nierghe

ick en mach nieleporî,

lan'rher toeven:

Adieu , ickgqe.

H. -Gaer ,

Godgheleyde u. ~/

wnWannen финте! iin?

I. Fmgли ‘von Wannen ich

вид d: rfilm/e ( kommt?

nuff der {irc/:en ,

`'1mi ‘von dem тип—фу.

Н. Vngc/:cribr hin?

I. Herm.

H. 'Umb was ‘uhr lfb?

I. 5: д? ¿ejnahc

Qvelf отел.

H. Лаг/5 фиг?

1. Inh mxfggelmz,

ich werd дел/„та к

шт тете? mutter:

„Ade HHman'.

H. НАЗ; ibff'a

т c e le?

ЁдД/„Ёт Meißernìckt

пас!) vnsgeßager г

I. Ich lm'r: hiring/mt,

icl' [qm nicht

[enger verharren:

Ade, [Миг/п.

H. Geiler,

Gmgelâyt: nach. '

del (londe

` l

i
¿hum-_' Xllemnn. ä

'van weer сост: ghy?

~I. Vanwaerick come?



maine?.

le döde venisï (aîunasf

I De donde vengo 5 '

vengo :le la efcuela,

de la yglefia,

y del mercado.

H. A «londe vaysî»

I. Yovoy a' caña'.

H. @e hora es 5

I; Es cerca

delas doze. „

H ' Tan rerdees S -

I. Yo me tëgo tie-yr,

рощи: mei'cnix-'nr

mi marke:

à Dios Hei-més- '

Н. Teneys

tangran рта}?

no Ь а nueílro тает-о

pre mtado por mi? .

I. o nolo oy,4

no me puedo

detener mas:

A Dios, o me v .H — Id y оу

'Digi ¿s guíe.,

 

Italien.

d’Mm'¢ venite?

G. 'Dwndez'o-ufngo?

исправил fèßala,

daunting/â,

Ü dal типам.

H. DW@ andar@

g. Голи/й.

Н. С/эсйотбг

G. {нар ‘
' do dit-íy lib".

Н. Eß tardi _?

G. этил andarmene,

[ай/утаю

¿alla min madre: '

.A ‘Dio Hermano.

H. Hart/ne

mtaßrrta?"

no ha i! порт muß”

Штатам di me г;

G. Non Pho ‘udita’

mmpage

piu faßuetnm-sY

д Diurme rui/í.

ví. vinden,

> . здешними.

шут.

from whence com youï

I. From whence I comí

I com Fiom the fchole,

from thechurch,

andfrom the тины.

Н. thtei' go you vS

I. I goehome.

H. What а clock is it?

I. Itisalmofl

twelve а clock.

H. Is itfolaref

I. I muß go Ьспсе,

I [halbe fhent

ofmy тосты,

Godrbe with you-Her

H. Have you (mes.

Го greatha :RShath norh our Мата l

al ked for meeS

хлынет): hoard him,

I can :cui:

no longer:

Par wel, I go.

Н. Go yourwáy.

God анус“: you

l

 

__ Роди guez.

de dä'dc vindex? (fmr'tië

I. De donde “uen/»a :

'venho da 212014,

„шт;

e арией.

Н. .A энда-уди?

1. fu шился/й.

Н. и: hom br? \

I. â'pem

дм dou'.

H. Tnärnnz'e Мг

I. En bejme de if,

parque peleiaracämíy

minha may:

D га: fque ramt/»fra

H. томе: (Нити. x

Mígmndeprtffh? `

71:15 а ИЛЬ mrßre

p'nguntßdopdfmí?

I. .Eu m16 а от,

паб теРаЛБ

delermnu-z y

1 un cam'DiNJu М:
{Е Íyde, (там

дн; 1uguia.

I. Precoz



utili.

T. Precor tibi

felicem vefpemm

mea mater,

8c vobis omnibus. `

M. Ioannes

vnlieadvenis?

vbiru morams es

tam щи?

cur :des tam fera? `

lioccine reëlè faäzů ell?

{Щек-ат tibi `

vt redir-es

hora quarta,

nunc proxima ей

i'cxta:

dic mihi

vbifueris,

nam diu iam _.

abiixilli à fchola,

fati'cio:

deferam

nd :num Preceptotem.

I. (mod bona ша

venia Шкет-итоги

:etico à [divin:

VŕŕPärn'lgol s.

'1, Tien шш doin#

доп/65?

m4 mere,

{9- route {нитрида

М. lean,

:Pou гель-13101“?

аи ave(шш

arreßíß lang/nement?

Paurguny vene.’ valu fr'

efhre Иен lůit? (Ига?

ie 'vom avon ватта/г

de venir ‘ l

«ì quatre hmm,

n' eff уплатили:

pre: de

dite: muy maintenant

vu von; stugge',

mr Mwave( longuement

Iß'íb ur: de l’eßale,

rela fèa] ze [rien:

1'? le dmc

à tan ”140778.

l. Suave падреgm”,

l' "ffůy qu: venir

l de Рядом;

 

Flame».

1'. God ghevc, п

goeden :von:

miin moeder` \

спаса! vghcl'ell'chap.

M. Ian,

Van waer coemtghy?

weer hebdy

foolanghe ghebeyt? !

wam-nm coemd 1 lb inet?

iflwel ghedaen г

ick hadde u bevolen

:e comen

re vier uren, ‚

heris nu

by den [effen :

[egt my nu

waerghy feu/cell hebt,

wantghy icbtlanghe

пуп derklmlen geweell,

_ dat weer ickwel:

ick fait uwen

meeller fewhen.
n» .

_I . Behoudens u gratie,

ich come nn terllont i

uy: de Седое},

` Alleman.

I. gettgebe @urb

einen `«juz en a lend

liebe muffer,

‘und curb allen.

м. Наш,

wo {сита/дн lier?

wu ln'ßu` '

fr) langgeweßn?

warum/r kammt'flufôßn?

:'27 а'м »alger/mn Р ’

irl: lume dir lry'àblen

du ‚(д/гей wider kommen

шт? vin 'tl/1re”,

e; if? nun ¿4r лад:

[Ее/н:

¿flag-e mir nulm

we óißugewejçn д

14»; du ‘uur langeŕï :xL/ß' .

der fix/mlm ‘gegangen 515

:cb weiß er wol.'

ль wzl: аира/ми

deinem /ŕlmlmeg/Íer.

'1. Mit Urlaub {и fedeli,

nl; @mme {лёг erfl'

«alfiler/¿nalem ’

Diûs ‚

а

 



  

граций. .

I: Dios os de '

buenas tardes

mi madre;

ya :oda la compañia.

M. [пап ‚

de dondevrenes

а «londey te has

durcirirlo tanto?

Porque vienes :i tarde?

eshienheclro? `

yo re avia mandado

quevenieíïes

a quatre horas,

y ahora er

ecrca delas feys:

d imc ahora

à do has elìado ,

porque mucho haque

fnlifiesde la efcuela,

:Hb y0 lo fe bien:

yo lo diré

à tu maelltro. ‘

I. Perdonne те V.M.

qi ` yo ahora vengo

dc a ищи ;

 

Italien.v

G. rDi» vx' día

In buon» fin

min madre,

‘ú tutta la остригли.

M. Giovanna ,

dmnd: vieni Р

dove [2i

«ihr» mnu ?

рис/7: Ист [î mrdl?

душ/й bcnßzltu?

ci швеи a (amanda:

di ‘venir .

д guatrra Ím'l,y

hay n орто

guafl' fu:

dimmi hora

доне/Ы На"? ~

perdi: e «ЛЬЕ

cbs/èl' /Ímr di ДЖИН,

ral’ fa ben: :

Ia dirá

nl tu# тип".

g. ‘1’ "dûllgfg mi:

vengo im hay;

f #alla frm/«.

Идут. .

T. God geevc you

gnod even

my mother

and all the companic.

M. Iohn2

from whence com you?

wheare have you

tarryed Го long?

wherfore cô yon folate?

ys it wel don?

I bid you

to com

at Решето!the clock, .

i: isnow

ylix :

tellmee now 

wlieareyou haveben?

fo гуси have hen long

out огне Гс1юо1е‚

that Клише -I._\vell. ‚

I will tell

your maiůer,

I. Pardon mee,»

l com cvcn now

from the Мюон,

 

д‘Опиёнсы — “7 т

Í. Dea: и: de

Ьдм ми!“ `

minßm moy,

e à todnà сатрап/лёг,

М. 10:15,

(lande wm?

acude te ¿1_

detido ramo?

pargucvcm taätnrdl ?

he bein19170?)

си te аи'л manda#

que МЁДЕ:

а guarra/wmf,

e agora be

penn {Аи [гул

diîeme agora

adonde а: ерш?

parque ini/.yea que

fàyfîe di: :fno/a,

ЕЛЬ au од] bein.'

en (Ли-у

я ггитеПус.

I. такими им,

gu: ru agora ‘um/la

d.; где/а:

mln l



А.
 

' ' nelciebam

elle ramferiml,

ego nufquam

Гum morams,

perconraripoteris

nolìrum prœceprorem

an verumdicam

M. Itaŕaciam,

ego vcrumfciam.

Abi,

Herne menf'am,

8c Байта.

' I. Libcnter,

mea mater:

vbi efr mappíë/

м. Mappa iacet

inrus

llxperabaamr:

appone primol'akm,

non pores

hoc meminifl'ef

iam dixicìbi

plus visies,

nihil addifcis,

valdeturpeeíì :

 

F ‚ î

ie ‚па/Ели): pu

„цедитмы,

ie nmjnßllepart

.erre/fe',

valu' le pauueñßír.

:Mander а rre/fre mii/1n

Vfilm-:jl pu'm'm'n/i,l

M. Celajîrnjáf,

ie/Eaum] [пита

шлиц,

каш/тес la trible,

ú- hzfŕe( vom щ}.

I. Bierman mere,

ie lejëmj:

он ей? Мирр: _P

M. L4 nappe e!!

ln dedw:

fiar le bufet:

me trede/èl premier,

' ne fiat/ef иош

rerenírcgh?

ie le ‘Dam и) dir

plus de Ипр/5:3,

ш‘“ ”“РР'ддгЁ Tfn»

“дамшт

Flam». '

ick en wilìc niet

dar foo [асс was,

içk en hebbe

nergheus ghebeyt,

gliy moglierdoen

onfen Meeiìer vraghen

ofralfoo nier en is.

M. Dat fol ick-doen:

ic Га! de waerheyr werê.

Nu r’a er,

declîrde rafel,

ende haelì u Peer.

I. Wel moeder,

ick i`alt doen'.

waeris d’Am-:nelake'r.:

M. d’Ammelakenis

daer binnes

op: rrelöor:

fccrerfour секи,

comly dat

nieconrhoudenï

iclg hebt u ghefe t

meerdä rwincieh rpny:

ghy en leere niet,

vis groote Минск;

А11‹;таш

ich Meß: nicht

da; effi» Дли шаг,

irl; heb mich пищей:

дата,

ihr таз: 'unfìrlr

[Ehulmai/ŕerßngeń,

ah «nicht alf» [ё]. '

M. DM Wil ish thun,

¿eh wit,die warheynviiìn.

gebe hin, '

denke den til/¿5,

und дуг.

I. (fern,

lie/re mutter;

we :yl dat rifchturh г

M, ‘Dae :UE/:tuch lig:

‘ drinnen '

enfría-m hy/ör :

ifief dufàltgfun» „дм,

{ад/114dm .

nir helm [гонг

:eh hah dir: ,gefègt_ „

mehr dan {marga/z mal:

du lehnte/ŕ niebts.

¿Mi/ŕ ‚щит/ртам ‚

y0 во

 

Ы;

Гоп

iig;

М

hun;

Uv

. д!



‚Враз nel.

yo no fabia

que era tan tarde,

yo no me he en ningn.

naparta detenido,

vos lo podeis haz/.er

preguntar à нешто

mleûro, Íi nues alli. 4

М. Aliiln haré yo, .

yoV {àbre 1a verdad.

Ve ahora,

pon la mefa,

y ap_ prell'ura o:

I. Bren madre,

yo lo ha te:

do :Ilan los manteles 5 .

M. Las` manteles [on

alla dentro

‚ fo'nre eIaparaflor:

pon primero la fnl,

non te pu edes

icprda t dlel'io 5,

yo te lo шк: _ v

mns de viente чекан

nu de premies nada.,

ßëgranle verguenga:

 

Italien. ‘

пап fällen@

выдут? таим tardi,

ron m] fanjïrmlln

ín alrnrzlluega,

wblpotetefare dimm

dnre «l mae/hb,

fl’ nan e' сед. _

M. дяди: flirt/1'»,

ne [aP-ral n ‘verità`

Har wt,

nppaferbìarer

` Ú'fa pref.. .

G. .Madman ß,

la fr. 75:

dence' ln гонадIMJ

M. Laищи Е.

[и drm-n .

[фи Магда“:

жпйрйта ilfnle,

n arr/ài quelle

` tenera' menti.’

и [fha два-д

piu dir/inn' шт:

tu non {np/m' nu lla,

¿gag штиля:

 

жиды.

I kncwe not ‘

that íswas Го нее,

1 have rarryed

no whcarc,

yon maylet ore

Vaf'lre our Maillet

if н Ьс not lo.

M. Thea: wil igloo.

i wil knowelhe шиш.

Go now,

cover the table,

and hall you nicklic.

I . Wel moet er,

i wildno it,

wheat is the tablecloth.

M. The tableçlothis

theme within

угол thecuphorde:

letqn thel'al-x Яга,

can ypnynm:k

cemcmber thatf

y' have zoldeyonit

можете Lwentierymcs:

you leamenorhing,`

ytisgreat Плите:

 

Portngner.

ru патом

gueera mE мига,

amm@ те he] em nan/.ui

parte n'e till@

'v6.16 [МИД{и

preguntar.” raf/"a

nuev/frgfe топ he nfl'.

М. E_fàro] eu,

elf/kben] è Verlinde.

О ra rm]

PIE ri mel/215

e «петле.

I. 'Bein ma) 4

eu ífàrejr

`mande (”46 м tml/JM .PT

М. И: шиш eff/rm .5

la дети

fibre i apoya:

poen primeyro Ã/àl,

паб re parir:

l fml rar Illia?

eu t0 dix:

mai; de vinte Wfl",

паб aprende: md»

‚идите vargßf'hf'-,

v шепчет



 

l/

Lann.

{рабыни огЬездццсЧгаэ,

fclzyphos Se mantilia.

I. Libenter mea mater.

vbi e3 {uutŕ

M. Nihil ш

invenire „от:

hic adlimt . en quam

imbê quacfïverís;

xpete panern.

I. Faciam , da pecu

niam : quanti vis

ndïeramî

М. Eme рго

duobus flufer'ís,

partimcanilidnm ôt'

partim cibarium pa nem

чипа]; param пише

rum 8: vtrumque

Ncênt coůum.

I. Libcnter, eo:

cn,ade& panis mater.

M. Benefaûum, (met.

mlfer

Един,

«rrncnçlo foco:

 
i " q_îrarxeoi's'f'Y

alle( guerír der „модой:

de: дошел (7 des fen/ie

l. Bren тътгге, (их,

он fòfzt elle; 5

м. Vom ne [Em/¿L

rien trouver:

le: vaya; п’ея ce рм

bleu cersbíî

„щ quei-ir dupm'n..

'1. Bimenreery da

[urgent e Pour cambien

пл аррогмту, :'55

М. .App ertegen [our

¿wwwrun-„pur 'un

para” .ie/:[471: , 247—

pam-wr parare d: кий,

me:ne’vn,mrítie’aßrre,

ó” Pdf/»ffm

rout питии cuit.

I. 'lien ,is ш : wie]

du Plinn: mere.

M. Паи? яшС bienßr'f,

alle( т нагим-п,

querír du bail,

[aar дев" dufiar.

lime»,

' гас: halen tellíoren,

eroelen ende f'crvietten.

I. Wel mijn moeder,

waerziinfe? f `

М. Ghy en cone

met vinden:

daer ziinfe ,

Ш nie: wel gliel'ochr-S

garer halen broot.

I. Wel,ghecñ: my gela:

voor hoe veel

fal ickbrenghen-S

M. Breughel:

voor twee lhiyvers ,

voor eenen lhryver wits

ей voor сё {hwver bruyn

halken,halŕ`ander, ’

ende brenghee

:il nien backen.

I. Wel ickgaczlïer

‚ hieris broot moeder.

M. Ghy hebr. “гады

daemgaec nu

hout halen,

um Чует te maken:

Älleman.

gebe bo le teller,

becher ширм/спи.

1. la heb: »Innungen

Waff”де ŕ

‘Du {47155

nicht: finden.'

a'a/êynd и ‚
hafŕunitfwal дари/72 E

gebe/aule brrr.

I. Vl’al.¿ebt mir gal?,

für wie „м

fi! icl: bringen ?

И. Kgujf

für (weer: денди,

halb weiß

undhalb rac/een bnr,

ieg 'icing 'rieb' viel,

инд/„Еж:

а” new barbs”.

I. VVol, if/agrberfrbß

In" iff brüt,liebe mutter.

м. Du haŕ'ŕ wal grt/nn,

bring- nulsn «urb

bolt

Мmr fewer тет:

'ß El'. G



 

\‚ тати.
'\

. ’ .fe trae platos,

“пори,у fervilletas.

I. Bien madre mia:

donde ellanf'

М. ТипоГаЬсуз

hallar nada:

heles ау,

по es bien bulîsado?

anda trae pan.

I. Bien , da mœlincrou

quanto

traeré yo ?

~ M. Trae por dos

placas ,pouvoir plan

-de blanco, y por

из; р1асо de baco,

tanto de vno como

de orto, y trae lo

todo reziente.

I. Bien,yo me voy: he v

. aquipau Гейша madre.

M. Bieuzivcys

hec ho, ve ahora

traer loria

pamliazcr feugo:

Italien.

wlpiglífz de’ tondi,

lifes/ner: e9- „мути.

М. Madmna lì,

dan: [inw г

М. Tu non ffii

tran 1r nulla.“

следи,

non è ben пути?

тли/м: шрам.

Q'. 'Be/1e,d4re nu' denari:

[7,7 guente

пераггетб l’

м. "Интерн ¿no

pince/7i, ’yer vn piatto

di bianco ‚ @per u»

piatto denen,

ra п2‘и1‘т1а ‚ quanta

шиш рана/о

mt: ofìzß'v.

С], Sm дела, me ne ш:

ivredflpane ты mndre.

M. Hai be»

дном/л lion

Per legna,

”ЛЁД/510" :

go Fetch tr euchers,

goblets, und napkins.

I . Well mother, ‚

wheare be they ?

M. Youcan

finde nothing:

д thearethey ber

ys yt not well fought?

go Fetch bread.

I. Wel ‚ gevemce mo

For hou much (nyc.

lhal iV bring?

M. Bring For

two (hivers,

for one Еще: ai'white,

and Forone lhlver of

brenne, halfone, half

another, and bring

all newbacken.

I. Wel; i goa, .fee

heere is bread mother. .

M. You havedon wel

go now —

and fetthwoad,

for ro makeaáire:

 

Portugnez.

ряд trafepmru.

горд: фдаггшллррд

1. Е bein may тины ‚

aandeejfarï :

м. Tu пай/йем

лиг/147714412:

heile: à la),

лад/‚едет lm_lènda 3

на] ггаСерад'.

I. Bein, d4] me din/'rei

та : gußnta

пану :‘

И. Traqpvr día.;

ртом, por huipmra

de :llt/0, ¿por /Jui

ртам de rullo, mwa

de тат сета de entre,

einiges' tsdä

gunna.

I. @virgen тетя: ex',

aqui [мг/Зыбь: т 1]. '

.M . ‘Btn-‘n aveujî-rto

may, agar.:

Maker [ел/ш, I

угадан/Эр, V ;

` ' . i сито:

 



 

Laim.

icnltros acne,

inñmdeaqiiam

in aqualem,

argue illzliiç appenditov

mantile саммит:

accende ignem,

parer :uns venir,

8c Davidcogriarus runs

venir vnà'.

Iio illi's obviam,

apeiirocapur, (баю.

ас decenter poplirê He

I. Faciam libens'mea

mater, ep. .

Exoprarns aides

ml Palfrj

с um ‘.ni'sfodalibus.

D. Риге, eline hic

luus'lili'us? Clins.; ‘

Р. Eiiam mens hic ell Н

D. Scinispuer ell, Deus

illi done: progrelfum

{ст ‚ èrad virnirem.

Р. lgalieo grariam co.

D. frequentata: (gnam.

François.

alleñ :gui/Er [e: сшили».

шеф( de

ì Peauёжит ¿Ai/inizia,

ó' pende( la

'une „или: [flamber

рады ЬщЛег le fu,

\ ’uoßrepcre шт,

ф- Dn'L/id ‘oa/fre :oJ/fn

vient лиге luy.

илекau dmanr (тих,

o_/ŕez тифа-Мота",

(y ‘um спай/1:6 luneße

I4 'Bienmnmerq (тещ.

#y bmj. i

Sajeë le bien 'Uma

тип pere,

('7 w/lucompagnie. l

D.’Pierr¢, d? cela

тафта/611"?

Р. Ou]z 0:5? mmfìb.

D. 6”:an lle! enfant. ‚

Dieu le [ат tau/four! .

pra/)erei- ел Игл .

. Ie иш nmrcìe cau

D. .Nc чад-Ц (ßn.

 

FQMB;

gaat wenen дешевы,

gie: water -

in! lavoor,

ende hangrdaer —

een wine iiivale:

j doel dan vier be'riien,l

« u vader eoemt,

_l ende да vid nnevc ›

coemt niet hem.

Gaer henlieden regen,

doerii bonette а , '

ende niich: u eerlick.

I. Wel mijn moeder

ic gae.

Weeíl willecomme .

mijn vader

ende u gheielfchap.

D. Репы, isdar n

Гоопе?

P; Индий: niijvifonc.

D. Tis een fchooiikint.

God laech em altiirin

deuchden profpereren.

P. Ickdancke uneve.

D. Bn gne: hyni'ec

'i ` АЦегмн.

¿elle„Нард: Шт”:

gruß) waßìr

in des bnndr `

'und betrek: da.

rin шеф штат]:

nmrl. e dufêwr brennen,v

dei” шип фирн

'und Daviddein vater

kampt mit ihm.
geb: :Ihm ellt`f`>f¢zgfrl,4

:limb dein дан: ab,

'und пед/де dirla ehrlich.

1. Idi wil; thun („иш—

fer , irbgehe.

iS'fJi'a't „ша/{утят

[irl-cf van", и. -

miremvgrfrge/Èf/Z'hqft. .i

D. Рать-т, if? du ¿uwer

[кВ/771 г

P . [aan iff кий: Quilt.

l). Е: if." ein bůbfch ИНЕЙ.

Сит/а/[Ы/т Сипатеп,

allefeër m mienten.

P . Ich dmc/'xe ‚ш-ь ließe#

D :im cr nit (vetter.

ve азид!

i



 

Г

E/Paignal.

ve :gu-rar los cuchillos

echa mgm. _

enel цитат:

у ponalli

vnl: rouallaslimpias:

hazarder el feugo,

veuûro Рыж-сукне,

y David veuůro primo

viene'con el,

Sal à recebir los.

quita os la gorra,

y haz la reverëriz lione

I. Bien ша- ( Штанге.

dre ,yomcvoyn

Seg el bien venido

V. M. feñor padre,

„сайта compañia.

D. Pedro, es ello

veulh'o hiio?

P. Si. mi hijoes.

D: Es hermolì niñ0_

Drosle деке Естрге

ргоГретаг en bien;

P. Yo oslo agradel'co

D- No va el (primo.

Italien.

и«gui«uli coltelli

'ber/'À del [треки

nel тир ‚

Ú' ртlí [41m

Илим/Налили a.'

fà дат/Нате ilfìnco,

` :Huapndre viene,

(7' David tuo engine

vien/era.

Vngli infaufrd

le van' le bewerte,

ú- гам riverean.

g. мытым

‚о vo.

Sme i! ¿en venue'

,ma pa ire,

5. „дм еду-придай.

D. Pierro, i que/h

Поч/1") Églìvalń

fp* Метя/Ё, e'mioßglio.

D' ‚41; e' ‘un hel [лишив .

мм {щитам} fèmpre

in bene.V

Р. Viri» gerrie arxiv .

D . Non w

.Ausleih

gowherrhe Knives,

PLI! Water

in m :he laver,

. and [тщетен

а whireŕowel:

make ehe fyreburne,

yourfarher comerh,

. and David your coolen

Comerh wir him.

Go meere them,

put offyour cap,

and make courreiïeha nd

/. Wel mother, (fólie.

x goo.

You bewclcornc ‚

my father,

and your companie.

D. Peeter, is :har your

foune?

E. Yea, itis my foune.

B. i: is п. goodlic childe

God let hun al wuyes

profper in vir-rue.

P. I tluucke you cool'en.

D. Doch-hee no: ¿o

f`

Porruguelï

ш] agucar alfine,

della figée

‘na gumil

e ya? alli

hrm „мам límpß

fà@ arder sfiga
i vof/2pm] щуп,

e шт! vani-prin»

'vein elm eller

Saya „седины,

tiny “дари,

e до; reverencia hone

I. 'Bein ma), (firemen:

т me ‘uuu

Stir bien uina'a

V. M_ fem p4),

с [im compu/1in.

D. Pedrtheeße

'rm/ß мы?

P. Si meufîlhohe.

D. Hefërmafö тети.

DN! 5 fleixefèmpre

[1w/)veraf em bei».

T. Бита la agra- dece frz?

DJyluî 1m] elle ’ (то ›
ЦШ‘ ‘Mw’w.;



 

ц Lain.

Indum literarium ?

P. Eríam, difcit Gallicê

iam loqui

D. Axn ш ?

opzimê Видит,

1оатье5,поШ

Gullicêloqui?

I. hou ita promcècœ

gure, (ed ope

хат do, (газ?

D Vbifcholam ficquë.

I. Ad vicum

Lombardicum

D Dhmé

frequentaûi fchnlam?

I. Circirei' fcxab-f

inc menfes.

D. Nonnectiä fcriben

.di rníonem dìfcis?`

I  Edam соопагс.

1_)- Вепегасщ diligen—

nam femperadhibc.

_1. In: faciam cognate,

щите Deo (gnat:

м. Opcatusadçs, со.

ц,‚- ‚.

François.

point n Редис ŕ

P. Он). ilnpprmcl

n‘ реи/и гит.

D. Fain' 1"

с’н‘? ‚'rrsbrenfilif.

’ Ica", fram( vom bien

par [er Египет г

I“. ’Point firr bien тол

rou/ín mau i: lmp

prends.

‘D. Ои «ggf wmà be

I. En la fue ‘fio/e?

dr: Lambarn.

D. ища ‘vom [ацид

тимин l’efi‘ole!

I. Глубин-опий

myan.

a e „из

1. Ouy mon coufin.

D. (ma шита,

appena( tmf? ’urr bien»

I. Bun man confín,

x’î'l [лиц Dieu (venu.

I M. Спирт/будки“т

D. минтай ’uumv nufíl

flume»..

terí'cholen?

Р Iahy,by1cexc

Franfoyxfprekcn:

D. Doet by?

he: is Гесг wel ghedaen.

Jan, cnndy wc

annfoyffpfckcn?

I. Nictfccrwel Кис,

тает ick

lccrt.

[kwast gady rer {cho

I. Indf. (lcn?

Lombacrr‘flratc. _

D. He'wiylznghc

ter шиш: ghcwaen?

I. Описи: ccnîìalf

jaar.

D. Lecrdy cock

fchriivcn? _

I. inc ick che.

D. Dar iswcl edles,

Цех-сапом we .

I. Wel Neve,

bflinvct God.. Мест.

M. .Neve we: wil

Allemm. ..

.Í ì'n di: _fé/Jule]

‘Т’. la, er (elnnet

‘В. TIJ/nar г

da [Пр/л wolgerb‘m.

Ниш kanfis aar/1

F—rnmíefifcb reden?

1. Бди/Идти! Vzrm,

«mir/11|»,

n: н.

‘D. пар/‚фи in die/'clu

I'. Индо!" (10?

1.6тЬпп1н1ЪАЛ'т.

D. 'Bi/iu lang

in díe/Ebuleglgangm г

I. Очей/пиф}!!! hilf

Il’.

‘D. Ь:Ьте]1и4нгь

fl/ìru'lìtn!

1. la lieber мни. ‚‚

’D. Dm iff жида/мн,

le!" дарить. "

Lieb will than lider wf

мм]: Gm. (шпи

щ. 6cyl: willem liú”

à I»

ifrft anrqßfcb nlm ‚

ь:1:-»,C.,

wò“‚..

z’snr-_».



 

д .

т!

и:

114

.fßaígmh
K : ЁЬсГспеЫ

l'. Si, el apprende

“à la hablar Frances.

D . Alli?Y w

es muy bien hecho.

Пил, ЫзеуяЫсп

hablar Francés?

I. No muy bien primo, .

` mas yo lo ар

`, prenln. (сиди?

D. Dîmcle пауза ell

I. En la. talle

delos Lombzleos.

Y D. Aneys muche

‘x andarlo :l helende?

_` .L Cerca medio

î аппо.

D.A Vferrrleystarn
bíen leferevir?

` I. Sifcnñrpiimo.’

1). Eshienhecho.

‘ aprende fiemprebiep.

1. 55ргйпъо li Dios

V'nier-e. Гervidu (nido

ГМ. Cw'rado fen bien ve.

Italien.

fr_feuola?

P. Sie lía'm к .

à parlrŕFrunxfe.

.‘D. Sieb?

e' mln bfnfůrra.

Giov/«Innifàr'lß

par/Ar Бит-ед: 1' _

(j: Nunmolrv ben си

дриад/м ia la im

pàrv. ~ ‚ Y

TD. ‘Dane andare it _fn/.|514

G. Подарим

de Lambm'íì

D. Батя „три che

r11/dare аул/2140158?

g. (im: meCQ

длин

‘_D. Imparare anche à

[abri-vere?

G. Meßtfì. _

ELQlíella e'ben ДНА),

imp'aмг: [empre lien:r

9' [ордам cugino,

[ерши a ‘Dem (пи: o.

м. Cugína fateìlbenw- ‚ М.Соо$ёп;оц be wel

ш.

l lo the fchole?

Р. YesJiee дин-пек}:

" lm l`p`cake French.

D. ,Dmh hee?

iis very welldone

Iolm, can you well

[Peake French?

I. not very well coolen,

buti ‘ `

learne.

D. Wher- go you too
'L In the lìlloole?

`Lumbztrrles {lr-eat.

D. Have you доп

longrno fchoolc?

l'. Aboutball'a

усат:

дБ. Learne yoix'allb

rewrite?

I. Yemcoofen.

D. That rs well clone,

‚ learn: al waryeswell

l. Wel coolen,

ofyer )ilcal'e God. (em

i f_fcola .P .

‘Т’. Si сигар-2 :de

àfàlar Fm ¿cr-x.

"D, ил! ?

be muy befnfëz'rß.

[mani/¿ben bei»

film Frances?

I. N46' muy Балуйте,

тал си

‚ á „grandir .

'D штаммами

I. Nam.:

d s-anbnriar.

‚ D. .Aveùmuytn

amlnda на ejàalnŕ

. I. Ритм]: may:

' шлю.

77. Армада: шт.

bein 4' efcrwer?

I Senor prima.

7). Hebeznfï'ir»

apranrleyßmpre bei».

I Siprinnj Deo:

ßrfërvido.

M. рп'та ferai. be" vinde.

3 ‚ D. Habs.

 

 



' _ ' * * цтп:“’*‘“”'”_йё'й?63г_
~ *""d muil. A стан. Y

В. Haben gratiam теа

ы. Cogliate (cognata,

quid lßhic moraxiS?

(Uf ПОП

ingrcdexis?

acccdèad {диск-п,

dein accůbclrms cpulís.

D. @zu

frigew me putas?

dcdccus Feier.

M. Cognarc, ntf: res

habenuux?

D. Reâéßeibencñcio.

М. УЫеП cognata

mea? cur non midwi

И: meam fogna

um?

D. Infirma тешат

Р. Ain что? dì

Imbecilln ей yalermìí

ne! quo ntoxbolahoralf

D. Pebri. '

M . Diunc laboran'r

illo morboí

D» Cixçireroâodìcs.

 

D. Те vom уетете гшд

JH. (три, (ßne.

'undef шш [Á demeurer?

ритму `

rm nfreñ vom point?

"u MaK-uош z lmußcr,

рии пущ поп: manger.

Ъ. 'Pf “им

qu: fajeß'víû'? _

ceferorrgmnde bunte.

M. [außnznmmcnt

' 'vaud ей-“ ,2

'1). .Enghien тиф.

M. Oq гЕ‘тв fou/fm?

”шуму п’яти? new

nmnf'mn :aufn:

«un тош?

D. .Elle e?? malade.

P Ef'r'ílvraj?

cf? elle malade?

quelle пик/аде 42116?

D. Ей'е д!е.ф`ешв.г.

JM. l e: a elle

el. langumŕc nt?

D. L :miran Ímít Ежи

D. Ick danckeunîchçe. D. льдам/«ешь Неба

M. Nevewildy

daer blijven?

waeromme -

en comdy nierbirmen?

Coemthwermen,

dan (uilen wy gaan eren.

D. Meyndy

datick Coudehebbt?

het Гоп groote

{Нигде zijn.

M. Neve hoe if: теги.

D. Wel. God далек.

M. Wneris mijn nic hre

waemmm hebdy' mijn

тыс niet mede

glicbracht?

D. Syisalfieck.

Р. IR waar

is в Heck?

waräefkren heeŕ'rzy?

D. Sy heeftde coortfe.

M. Heeft 1y die

.Ianghc ghchndr’.

D. Описи: achndagen.

'

\

М. Vetterpïalt ihr

dq Meißen.’

svarumb

kpmpt ihr m'rhr bmj» _’

[стай витании/1,

мим/„мига wir идём.

‘D. VVM, ‚.

mejnßudaßm1'c/J [Над

дмwere „туз/г .

[Мата (еж/7?

.M_ . Vetter wie iff: mit

Ъ. VVD’. Gottjëyloâ. »

J1. VVs [Яти/п Ira/ë?

wammá /JÃLút i/Jr mi#

ful/ë nir/:t mit'

ягдташ ?

D. Siti/Í [рыть

P. ПЬ- war?

Штат—лиф? (и;

эта /Jfrßcfdr civ ¿murky .

Ъ. б‘и [at ¿M feb".

Jl. На: [в e:

lang деЬдЬг г

D. wgeêlvrljclf мы mg.

D. Y»



ik'

4l@

Yu

lfm-¿ml

ДБ. Yo oslo a gradczco

_€uñado, (таща.

quei-cys dhr ау?

porque

‚ По епггауь?

veni спешим,

e pués ircmcs à comer.

D. Peni'aís ` .

que he Frio? . `

feria gran vergucnga.

.Cnñadp ,

coms? efìays?

. Виси, gratins áïDíos.

M.-Donde dìa mi

cuñada? porque no

aveys traído `mipxima

con vos? ~

D. Ella es enferma.

Р. Esvcrdad? ‚

cña enferma?

‘ que enfermedad tiene?

D Ella tícnclascallêtu

 а mucho (ra s.

"выпав rient?

 . Секса ochodin's.

Indien.

l D. Vi уметь сиз/ш.

l J'ff. Cugim, `

valets n_/ŕnr lz?

yreife '

пап íntmif? `

шлеп àfmla'aïui,

andremo pai à mangiare.

D. ‘Ten/¿te wi,

cifio lul/fbi falda?

firebbegrdpdevc gagna.

. Cugino, \

che e dri/ot? Y

Ъ. rBene, Íddíoïodnto.

M. Штаб/д ш im?

pucha non тени/ё!

[д min (идти .

fmt/o: .P

D. ¿Äh /ŕa m41e.

P. Ё wie?

f.' ammalata:

che rml.’ ha?

D. Ha [njëbm

all. Dba ellabauuta .

Lgran remt-o."

D. ¿ifm ¿i artig/omi.

 

мидий.

DJ rlmnckcyoucboí'enxf` 7). e» 'na/f «gardera pnl

' M. штифт]; (та.М. (ДооГсп,шН you

beyde «съеме?

wherŕbŕe

com you not in?

СОГП Wal'nìeyou,

tha n wilwe go cate.

D. Thinkeyou

rhagilmve colde?

ytïi/ere my Штатеа _

М. СооГеп hon is 1t wu:

you? . Y v , _

ì) We] , тщеты.

M. Wheris my nice>

wherf'ore have yon not

brought my пуст/МА

уопЕ

\ D. Shecîsfïcke.

F. Is y пне?

Is Икс Hake?

‚- Portuguel.

v_;’ìar u] г

” parque

naß' спи-ай?

› 'vinde aqumtar vor.
V deßne: iremos я сити.

'1). (щей): que

Жен/1015150?

fêrf'a'gmnde тет-дутая.

M. ‘Primo come

' фар?

D. Egli», grams a'Deu.

М. ‘Donde Еда пойти

prima? pargw паб

nu): шага тты

prima com aofi-o?

D . Ella effe do: nte.

7’. Не verdade?

:§74 Идете?

^ what Gckens hath' Пъее? gm а/агпм fein г

D. S lice' hat: :hee agne

M.v Ha; Шее ' `

had itlong?

D. Abnuq-eightda'ycs.

С ` 4

'D Едкий: Ébrfx.

иИ. v4 »mj/toque

М rem?

r19.7’fíra dei! о „

` M. IRM

к

 



Lahi”.

'M . Шцс quidem nefci

“Гит 1рГат (vi:

cras Б volet Deus.

F шелке, i

:dfer fellam

“lo Cognlton

cognate ,

aecede ad ignem.

Fra ncifce , abi aàoñiů,

‚шт:mr,

vide qnis fit:

Rogems eric,

far Tuin. (eo.

г. Libenrer mea mater,

qnis ринги foxes?

Х. Amicus,

:peri ofìiurn.

T. Tune es Bogart?

IR. Eriä, hic evoadfum:

ед pater tnúS dînmí?

Р. Ht, 8l irem

mater mea:

ingredùc,

Мент pani

и veniife.

_. . 

François.

M. гм пе ßm'onjic

ie Piu] 'Unir тат:

штифты pün't.

Ffbnca'l,

притч/иным

р mr L'oßn соври.

[аи/11: ‚

‚трос/пешие dufêu.

Били-й ‚Шва la drt/Mt,

un hum là,

framing; qui :Ff :'4:

:cfu-A Rogier,

ie 1: fra] him.

F. На: та теплу Wj.

gm' ‚Я [4 г

R. (и)? amy.

ann/rekbhuy.

F. Бди-ионы Rogier.’

R. видели]:

года рис »jl-il i la max'

F. Guy. {г (1511?

та тете 4ußí:

“МС a'edam,

{с dira] à топ рис

grrr ‘um (до; шин.

. men clopt daer,

ick falf'c aen befoeckerr

morgen, :liever God.

Pranfoys,

brengrecn Roelv

VOOI l! neveu

Neve,

coemrbyden vic-re.

Franfoys gilet daer vo

(ren,

beficr wicdaerís, ’

herfal Rogier 11111,

dat weer ickwel.

Р. Wel moeder ick гас,

wie 15 daer voeren?

R. het is vrient,

doer de deure open.

F. Sijdy daer Rogier?

R. Ia ickben hier: .

15 u vader thuys? .

P. Ia hy, ende `‚

mijn moeder oock:

coemtbinnen:

ick (al: mijn vader feg

gen da: ghy comen zijt.

Ju. d.“ Ишь ‚мы gr.

wufgńrhlwilßc beßfcbm

ma@ел, ‚УЗ/‚я Чип.

ЁттС,

bring лиц/315!

furdeinlnипп

Vcrt", d )g

om t и т mvv.

êrdírfî'gahc {и dar tbiërâ

. man царил,

filza wn da iff.’

н wird 'Krg'erjìjn , da .

auffiel; 1vol. (ir/1 gah.

F. Ich „и: тип плиту,

ту Haft zn der rbärâ

R. Бийский,

. г/эи аи .

F. Seydt ì/Jr da Rolin? ŕ

R »14, icl: bm bil!

f_/ŕ dein varier“дуй

F. la, und \

meìnmmmauc/z:

kampt benin,

дюн/1 muni'wttlŕfägêf ‚

da: 1%@an fija?.`

M

n Панды. АШтаБ. /

M- Das en wifi îeknîec:>



d#

ll.

f

 

  

Eßax'gnai.

M. Elfo no fabia yoz.

yo la yxé ver

mañana fi Dios Fueré_

Prancil'co, (fervido,

trac vna fill:

para veulìro primo.

Cuñado, llega os

il fuego.

Prancifco, ve :la puer

а": golpean, (u,

mira quien es alli:

kogel fera,

Ыеп 10 fe yo. _

F._Bien щётке, уоуоу:

qulen eüà ay?

R. Amigo, `

а Ьг11ариещ.

F. Eíìays vos ay Roger*

Ry Si, yo foyaquì: veu

íìro padre es cn cafa? `

Р. Si, y

tambien'my madrës.

entra a ui dentro, ‚‚

70 diré a mi padre,

‘we foy/s venido,

italien.

ж.%;{пап[аргш is:

Рам!" л 'vi/iran

domani piann ¿o a Dit.'

Рим-ера,

pomme тыл-й

per il tua wgfm.

Cugino,ar¢aj?an l

alfine».

Prmrejìa,w al lwffio,

cke/í pin/zin,

vedi rbi На:

fàra Rz ¿_qicn,

iwlß bene.

P. Bm mia madre, iov/n'

chi ¿li?

R . „или,
apr'înlwßiv. l

P. Siete voila Лица-та?

R. Sìfôn ui.’

‘vo/ha page (in saß?

“Р. Si, ú'

mia madre лисом:

infrarr,

dira À míopna'n,

(Берне тети,

-nsF ‚э 
  

шкив.

м. Thatknowei not

i wilgoo fee her,

ro morrow: yf itpleal'ee

Francis, (God.

bring: chaixc

for yourcoofen.

Coofcn,

com byxhcñre.

Francis, о you before,

oneknoc erh theare,

look: who is theare:

it fhallbe Roger,

thanknowe i wcll.

P. Wcll mother, igo

who is rhearc?

R. Irisa friend,

open the dore.

Р. chou theatre Roger.

R. Уст iam haar:

is yourfathcr at home.

1 Р. Yea,and

‚ my mocheralfo:

l com in,

i will tell my father,

l charyouln com.

 
Portugncz. ‘f т“ '

«M- 11131145 [Идиш

eu ¿ir-1)' ver (‘иЕа'д

итал/1:15 _fe ‘Divx Дуг”.

Pranrifèo,

Нага] huà' таим

риги шЛЬрНтд.

Prima, shaggy.”

вид/551.

Frnnrifrlßay враги,

la Imm»,

cul/m умет 4:4 ali:

Кар! Ген,

hein áffjeu.

F. 'Bein may, :u "um,

виста/Ы bi.’

K. Amiga,

твари“.

Р. E'ßnif „метким;

R . Si fu c_ßvimqw'wvßï;

A#frye/hx ст гид/2; Р

F. Si ‚битый: `

mín/11 may:

o .s

entra] cz Hanna,

т dini а meu pai,

que awk гида. _

‘ г. Pran

.AI



N...<.‚т:
Inti».

1‘. также.

Езсраюпшт omnia

vraccumbamus.

Р. Pater,

omnia parata í'nnr,

vbi voies, accumbcre

licebir.

P. Bene haber,

conrinúò iñhic adem,

lvoca pueros.

IE. Faciam libens parer,

hèns Ióannes,

vcnidìfcubitum:

ты morarisî

quid iflic tibi rei @R5

I. @d fïrE

cit hic quod агат.

. Р. ncfcis ru

difcnmbendi tëpus effe 5‘

чет ‘

coní'ecraturus menfam.

I. Venio.

P. Ioannes, cur

поп venis,

an "сапа“: :if

François.

I’ . Franny',

apli/1 :fief tout .

убиты/птахи.

F. Mт pere,

_ tout {filtre/ŕ,

”вши/гопаке!!!” manga

quand' il ттш plfur.

'I'.V Зил"): vien

en спит/пе t.

uppellsglle: идёт.

F. Tien man/ure,

Jean, ой effe: шш F

‘urnegdmfmgen

si: деть-шей шиш?

vgue fniíŕe: vow /af

I. Qui/"Fvg isf

im] in] n_fïzz're.

F. Aïe/2.11m@ ширм

gwen га manger 5

шнек/Ш:

I.:` benedréìian.

I. Bien, ‚Решен.

P, lean., ратушу

. не ”ЁИ'КЁЮ’“ palm',

_ [Ем Jigsaw: 1mm?

“___-__WÑ

Pln'm'ol.

P. Franfoys,

maker alghcrect

om rc'gàen eten .

F- Vader,

ris al geraet,

ghy meuçhr gaan eren,

am u behcfz.

P. Wdick come

’ tcxfìonr: `

roep: de kinderen.

F. We! mijn vad er:

Ian, waerziidyï

g 1y Гош: comen @reni

waar blilfdyf

x wat maeckr фу daerf

1.»Wat fonde ic maken, ‘

ic heb hier wat rc doen.

F. Enweecghyniet -

armen gaeceìenf

com: {Езды-п

de Bcnediâie.

I. Wel iêk come.

P. Ian,waerom

en Coemdy niet, i

moetmcn nlrocpenâ '

 

“Аттю.

! Р. F“ИК; _

I mache ¿lle ding ЮЛ;

da: wir ffm.

F. Vatt'u;l x

e; aflujîrìíg, /

ihr »ugr (um слёз ¿ehm

wan es zuebgelŕebot.

7’. VVnÍ, irá Wil

>'mm Житии Каштан, ‚ I

' mfr den kinderen.

F4 Ir/J wil: rlmn lieber

Har/lu Наш, (wlw:

komm' (um tiff/1:

wa Миши; _

ми zlmßu da?

1. VУм[В] ich t/nm'f

icl; /mb hit wßhfgfelî.

\F. VV¿fÃ/fu mr/Èt

dm e: effen: ¿eilig f

korn/à@

(ad ÈBènea'ícire.

I. VVol acl; kamm-f.

P. Ham, warumb

kçmmefŕu nicht, y `

mußmavdz'rmße n' Ek ' \

Lirama@l



'ein

{Ш}

 

д/Рд'ётдс- .

I. anncifco, ff

appareia годе para

que щитов а COR-lsf.

Р. Señor padle,

todo еда appareia'lo,

v. m_ puede venir á Co

mer, quandu lime fervi

P..Bien clla,yo (d0.

vengo luego,

11am: los muchachos.

F. Bien Гейш padre:

1mm, donâ е сНау si

Venid à carrer:

adonde os lardaysf

que haze: ау? -

I. Щ: hc de hazerf

yo :égolaqui quehazer!

Ё. Nol'abe svos

que fe van а- сохнет?

Venid à дай;

la hençdx'ciob. ~

Limes, ya vny.

I’. Igan, рощи ;

novxenes.

(дятел: llamar <>s':`

 

Italien.

P_ Pranaeßa

ш ярртесЫдге

per ander а man_gínn.

Р. Padre,

rma e’ штат, (дяде

juni parere атт- и тип

gmwdampiace.

P. .Bangin 'vw/ga

arl: a,

Lhiamate i flnriullif

Р. МЕДЬ—Л,

Gio-unimi. до; zfei i

wien: nmmgìare:

’ ¿our ‚ер! f

г/‚е faitoßif

I. che 'valere cifiafnccíaf

hv qui da fare.

P. Non [айда

fw: литыми?

мм dife

„тешит.

(j . Vengo .

P. Giovanni Щит

и an 'uum ,

дудит :kin Wam È'

 

Jalan,

Р. Francis,

makeal redit

For to go re care.

F. Father,

irísal как,

yo may go саге,

when it pleaíeçh you

P, Well, {сет

Ьу and by:

callrlLechildrcn.

Р. Wel my Гати, .‚

vi lohn, wheiiseyonî

corr. cate:

wherébey-deynuí

Whätdoo Vlouthearcf

I. What fhould idooî

ihavqheercro deo.

F. Knouwc younoc. '

thatwce go recare!

com faye

the Benedititt.

l. Wcll,i com.

P. Iohnwhcrfore

А (от you not,

тай one callynnî

'T . qurífìa,

aparellm Halal/mmA

que идти: ДЕЛ/т“,

Р, Swä'rpny,

mda e/Ín apnrel/mdo

1/- т. ‚шащт'гц ramer

gunndujñrfervido.

P. 'Bein граду,

"uau [aga:

rlmman: mem'nos. ~/

` F. Bein/ìzzärpajz

ilumdandee/fnuïw

'vinde awr/1er:

лит/в eßri.: ninfas

quzfafes a ¿if _

I . glu; Le) defun?

cu ten/:o nquiquçßzzfr,

„ F. Кадрам]: vv г

quefe mja com" z

Viudedz'zer

n benmô'.

I. ’Panda-um.

1321“; ‚ perçu

ИЛЛ т/гш

Ь: шит:шштwor?

- ' ваги
`‚



 

мы

fcdilia. ‘

M> Petre,

accnmbamus,

iam гетры; ей.

Р. Mihiplaccr.,
ŕM. David hic accumbe.

D Egone! paceruadi.

xcnm , id ncuriquam ("e-Y

cern. Pctrodeturifìe

locus qnzfo.

M. Petrus non

сайта: en loco fedcre,

fciiebù hic,

hic eius iocuseü.

Ioanncs,

confccra mcnfam.

‚ 1. Libenbçrmea mater,

Felixfauiìnmqut fît

vobis pater,

ас mea mater,

lotiqnc fodalicio.

M. Franciûie,

adfcr cibns,

загса rium, . ‚_

4

Pmngoi

Pelle Fanarts( ’fry de:

rb/ÚYZI,

M _ Pi'rre,

ilícmfeßir,

il ef? тира — `

P. Bien ‚Рт /ùis 00mm?,

M. I) . марша dederm

D _ May .’ 'ne шш deplaí

feJHPÉnfEm] rien,

Leif/7:61 ’TÃ-:rre [Бои 1.1,

1e vom Atarfe`

.MÃ Piera п’еП paint

‚ сгац/гитёйерай l.l ,

il fmßèrm icy,

с'еП/л риге,

{ат/Мн.

la Вслед/151671.

JL Tim »m nere,

Dieu шш bem'f

„мирен,

m1 mere.

.frz/aural „триаде.

./И, F1 new?,

rpg/»rnc mnu .s тычет,

.Auprnf' [я ‚Падай,

 

Кита.

Е brengzhicr

L Roden.

M. Peter,

lace ons gaan (irren,

het is tiit.

P. Wcl ick Ь‘сп re vredê.

M. David, fi: daer in.

D. Icklen belchr п niet',

darcnfal ick niet doen,

Цен Peter даст firten',

da: bidde ick u.

M. Ifëter en is niet

gewenrdacrre linzen,

hy Га! Ыегйпеп,

diris Gin placrfc.

Inn, feg:

de Bencdii'ite.

I. Wcl miìn moeder:

God: íèffhene ц

mijn va er,

mijn moeder, _

ende al u gefelíìhap.

M. Franfoys,

brengt ons Peten,

` breng: dat Шип,

Állcnían.

' ат; И“:

hir

Jl, Ранг, 1

'lu/'ft vm „НИ/Йена

v :s: СНГ.

P, [swim-.Q4 шт,

.M_ Davidjífgdnrin,

I) _. Ich.' ballt mir: nirfár

ich wils nicht Шип (Щи!

11R; Peur/1d.: ßrfvn,

das bitte icl:_

М, Tater/)fhg f

’ nir/1t da Q4 fifty»,

"vrßl/:ie Шип,

di: :fh/EinplitgdI

Ham, Y l

#rich 1'.“ Tenediritr,

I , Ia liebe mutter:

Чан-531215”: :s

вис/7, meinem или“,

тш' тфпнти‘гвг, _

‘ani der $.17;th ‚Кг/Ы:

„И . Рит“. (литр,

bring 'um (и эти:

‚ hing den/1414!“, ì

‚ - medm

 



.if

irl

.if .

М

„мкм.

med ncl

£1115. ¢

M. Pedro,

Миллионов,

ya es tiempo. ‚

X. Soy con rêto. (dentro.

M.David:fi`enta¢s alli '

D. Yo! perdone me

v. nx. ffii» mi hziéyo,

dex ad Pedro мышь

memos i
M.a}'cdrn no es" (111 a

accofìumli rado fentar

fealli fentaríe aqui

que esl“ шпаг.
1иап‚с11 ,o '

12 benedicion.

I. Bren штате;

Dios osl~»er1dif¿av

Гейш padre, '

Гейша mad re,

упада la compañia.

M. Pranciico,

me nos de Comer:

ать enfalada,

Italien.

‚ Рим qui

[сете

М. Tierra,

„diurna я ffdm',

:gli e'tempu.

l P . Teneis/lin Mutant»,

.М. Dum/lÍ fanfare/l'.

D. Io! Perdunaie mi,

gurßu nnnfâro ia..

. in_(iiqrçví [edgy-'Pimm

'vene [freq-o. v

M Pietra n”

ртами Il',

eff: _fën'er a qui,

gui ¿ifjùo may.

Giovanni dinne

Идти“?! пе.

G. Madman fl',

'Die m' дизайн

miopadn,

mía madve,

ú- шм L1 патриций.

м. anncefm,

рот-м da Mangan :

ротик шуте, '

vfllgl'vk.

bring lreere

chlires.

M. Peeter,

let v s go (it,

it is time.

l’. Wel,i.1m cötcnr. (in.

M. David 7 fit you ther

D, l! no by your leane

tha t wil 1 not doo,

let Peter fit-thexre.

i pray you.

M. Peter is not.

шапито íitthezre,

hee (hall Ethnie,

itis hh place.

Inhn, fnye

the Bened ic ite.

I. Wel m mother,

God bleílz you

my fatter,

my mother,

and all youcompanic.

M. Francis,

bring vs to ente:

bringtthe lallade,

 

Род-трех.

miie] ui `

сменив.

JH. Ред”,

a//ër/temvno,

:hb: tempo.

P;Ssucanterre. (Jenna.

M.‘D4wda_/]ènta_‘yna: nur:

D. Eu.' perdura: ИМ.

{ЛЬ лаб/51757 т,

dcixadx тут aßìßtar,

fe alii rogoïwl». ` ‚

М Тащите/п y -‹

а_/3ипма'о nfenmr

fr 4П1‚Геп!лгГг hn 'qui

que liefen Ligar.

Inail dife

à 'Benaïm

I, 'Brin тяп/м ma] ;

.Dur vor bendiga

[слёг pa),  '

ризы та],

е rada n «upm/Jin.

И. Francifŕu,

mg па: de сотен

плед fm'adn,

8i cumul



Latín.

а: camem шит:

funde nobis,

quod bibamus,

funde tuo cognato,

ë: caeteriï omnibus.

Francií'ce amde nobis:

Ionnnes нёба: olus

tuo Быт,

8i Fac

reliqua ракеты,

ocyus.

1’. Frater,

accipe Farbirionem:

num babes nimiumf

P. Edam nimlum ей.

I. Ne excdas omne,

relinquas id,

quid nimium fucrir.

Р . Сиг

поп edis

mam forbirionem, .

dum calida ст

Р. Nimium fervetadhuc

M. [од n'ncs,

иге: huc panel-n,

" f

François.

ò- [а тылы;

ист/Ел. new' a boire,

шт. a или confín,

.gb-puit par

taut. (пэш.

Prancoi; , :í: nuff-:x de

Таити/си querir du

рог/ядерщи- wß'rejì'ere,

faite:

‘ppn/hz. Plum,

` свиту-п. m'ße.

I. Риге,

геле: wfŕr: ращу:

en nur. vous пар?

F. 044)!` Реп ‘nj trop.

E. Nele татарам:

[атаман (мы,

valu' aura trop.

P. Титула; _

n: mangez 11m;

гуду-грог! е,

tanda wil es? вши!Ё

F. [l с]? encore tra? chui.

Ism,

иглами/ау duyllŕä,

Flam.

cndcvœfourcn vlcefch:\

fchenc c ons

te drincken:

fchenckt [тип nwe,

ende voorralomme.

Pranlbys,li lr by ons.`

Ian , gacthalcnpomgie

vaar uwen broeder,

ende doer

«Vander glxercc: такси ‚

looptfeerc.

I. Broeder

houdcu por: gie:

hebdijs neveÍeE

F. I: , ick hebsre vele.

I. En все: nie: al,

lac: het заел: da: ghy

te veel hebben {Щи

P. Wmerom

en ecc ghy

uw; porragie niet,

dewijle zy hee: isi

F. Sy is noch ce heet.

M. Ia n,

brlcnght'hitîrbroot,

 

Апатия;

vnd л‘м gcß: Не» ßeífëlŕ. /

_fà/uml@ wu .

zu trifle/Gn, \

льды/„1:тет шпат.
‘undjïvrt туш/мг. ч l

Frantz[не zu 1m:

Наш , hole авт/Бита

fúrdzinzn bruder,

vvd [а]?

das лидер-5211441l“'mi

gefcbwincí.

I. Trudel',

nimmedeìnfùppeh, `

:fh dn- zu ‘uielí

P. laß: ifi' mir zu viel.

I . ЕЛ? с: nic/1t диез”

[fl/fe du

иди-23 [Ездит

P- VVMum/r

ÃÜ'ffŕu мы

dame Март,

Weílßewŕlrm iñf

F. Шея]? noch zu fuif.

Him,

(тих bntlnr.

y il

 



  

.E_Üaígnol.

у}: carne Valade.:

echa по:

de bever. . `

cchaà zu primo,l

yàrndoslosdema s.

Fräcii'co, nifentaßscuin

_ Iuan, trac po- (nofotros

raie раю ш hermano,

y has

appareiar lo demas,

.corre preño.

I. Hermano,

tened veultro pot-aie:

Репер дегтя ado?

 Si, tengo demafíado.

I. No lo ciamzyslodor

litxad 10 que -

tern eys demafîado.

. ОГЧЦС

"0 comeys ‘

Veuilro poraie,

mientras еда саНепъеЕ

F. Aun с: muy caliente- ‚

M» {Цап ,

пае vaqui pan,

 

italien.

¿7 In carne/Man:

'ufr/âne

[a bere,

тет/й al tm cugino»

à paiper rum, \

F галдели/Нем qui.

G{лап 'ua per mine/fm

per мифами,

Ú' fa .

дурака/250;- Ради,

1/ morren da.

G. Fratclior

Pig/i а Ia run mine/ín:

пе han' tu Нарды .

F. Si, i0 п‘Ьв frappa.

Cy’. Non la тазы” farm

1:1[21и guelfo I

du bar/ifm тур.

7’. ‘Tache .

пап mangiate

уфт т: „ерш,

тати che fnl/luf 

В. Е апсот trappwalrfn.y

.M .gionanng

pvríagm'fam,

.Ang-Ink.

а n :he faked Heafch:

fill vs

:n drink:

fil For your çoofen,

and then round avoue.

F i aneis, lic by vs

lohn, go Рейс}; potage

for your bxozhcr,

and 1er _

rho rerbe made ready.

cunne apace. _ к

I. Brother.

rake your potage:

hatte you tn muchî

Р . Ie an haveto much.

I_Earre it not all,

1er tha r alone whiçh

iee {hall havana-much.

Р. Wharfore

cate you nur

your otage,

why eirishcatî A

F. It is year to haat;

M. Iohn, ‚

bring herebread,

__..

P'ox-ruguez.~ >

e а мгле/‚3431141, , l

dcir пр: `

ade er \

dein а nugrim,

e а todo; ora/¿#413,

F „ждидДЪпму ш: can.

faam {или до (mfìutrat

Дух/трат ‘nu immun

e faul ‚ .

«ритмам de man»,

carre pra/fes.

I. Irgmâ,

tama] 4 ”Я“ eß'udella;

tende: dema/ìaduï

F . Si reu/m demaßaa'n .

I. Naä' б com_aù ¿0510,

deixa] q’ que

Нигде: демарш. ,

7’. ‘Turque

mun затей

. а naßh'efìurlellú

гит rá'ra quie/'fa qrn'n E

~ Р, .Ajndn ЮЛ” „Íujtl «f

М. Ina'a', (quentz.

fraz: старят,

Regents

 

 



Lm'n.

Кодеин non hlbct

рапеш,

adfer шпагат,

adfer uc linapi.

- P. Cedo ‚_

canrharum ccrcvilïariû.

R- Accipe.

cave ê manibus cxcidat.

1’. Omirre, '

iam finis reneo.

M.`Petrc,

ne mox bibas

il forbirìone,

cli enim infalubre:

` pïius aliquid ede

qua'm bibas. ‘

Perra, minilha mihi
carncm, l

prœcidc сигам pancm.

Minìlìm .

Р rancifco quod сдав,

non haben quod сап.

Е..Есйатпей|1й

miniûrari арок-щ?

поп poteûipfc
М

P rmgois.

Rajan“paint

du pain:

alle( guerir 'une a/Íx'etc,

Ó' appmcf de [4 moujì'ar

7’ . Намек, (de.

ma] (гр: и la сет/0512.

К, Tem( la,

rang( lebien.

l’. LaMfeC le All”,

ie l: tien'n'n.

all. Pierre,

n: fleuve( point '

agrar vq,'lr¢pata5¢,

cnr il eff mil/[hin:

папуа premier ‘ungen

Метит: que vous [нишей

Рж'егнхггпгйес ma]

rl: la :lme'r_

tníUeQJno] fla/fida pain.

( (ящик,

птице-т n Ритой,

il п’д que тянут.

Р. Fautil

gue ie lefêrve? ‚

mfcjl'nir rl

 

Flames.

Rogiertn heef: `

ghcen brnot:

haelreenrelioœ

en brengr hier темень

Р. ОЬсей my

den bierpot.

. R Hout daer,

houthcm wel.

P. Laer гаси,

ick houde hem wel.

M. Beter,

en drinckrnie:

n: uw: тифе,

wacirhcf is ongefonc;

:creci-lì um Миш,

csr ghy ¿finden

Реагент]: my ~

vleclìh ‚

6241111: my oaCk broot.

Smic

Frańlbys Peten',

hy C" heeft niet veren.

Р. Мое: i:k

‘ hem dienen?

can hy niet

Ж

'Allcmun

R ogieflmf

¿Fm brat,

hv [seinen tell",

bring denfènfhlr,

Р_ (1' ebt mir

díf- llinkfznne.

R „ N:empf fic, _

[nlp/'fie rucl/rflllm.

PA Gebt пят/Б: her

ich тылам].

.Jl/f . Petra, _ `

Тушки nir/1t f5 МН

auffrlie Юрии;

Ilma е: ìfïnge/îmdl.'
f #firmar тис l ’

the zllr dfíńrkft.

'T'etrejmífíet mir

ßsífì'll .

-ffhueídfrmír .sue/15m.

ugr/meid”

Fìailtqn Qa е en.

er hn: nicht@ ста

Р ‚ 80’! ich

¿limelz'iemnf

kfw eri/:me

log¢1

 

len:

щ;

Щ

el 11:

l. Т

Клея

Ш



 

т,

nog(

{фланга

kogel no

‘tiene pan:

've por vn plato ,~

y trac molina.

P. Da me ‚

е11аггш1е c'crvcza.

R. Tommi lo,
k«ined lo Ысл.

Р. Dexad lo, l

que ya lo tcnbfo bien.

M. Pedro,

no bevais

‘tras cl ромба,

yporque ¿es mal fano:

coined algo primero

antes que bcvais.

Pedrn,cortad m'c

came,

corrad me pan tähien.

Corta ~

à comer à Francil'co,

cl notiene que comer

Р. Conviene

que yo le Vervaf

no iabeel

к "rf/iper „мы: ,

Italia.

Ruggiero non lm

Palle.'

ú Form muffnrdn. «

T. Dan mi

Маши ‚Федя ¿im .

R. Enola,

tene! :lo bene.

P. дамами andare,

lo tmgofàrte.

M. Tierra,

non ller/:fe

dopo la mìnìßm,

parc/1: (mal/Ima.“

mangiate 'imparo

prima :badi Inline.

P "erragagliaremì

della mmf,

щадит; ать: выдаче.

Tag/'zare -

do подайте a Нише/210,

egli пап lim cln mangi/1re.

P. .Mi con-uien

{'¿szer'wrlo?y

пэр/Ь :gli

 

Идут,

Roger hath

no hrend,

Eo lfetch а treńclxet, and

ring heer: mußard.

P. Give mee

the bierepot.

R. Holdc thcarc,

hulde itwcll.

в. Letitgo,

к. _ i holds itwell.
M. Peler,V

drincke not

aFcet you potage,

For it is vnhollam;

cate firft a мне,

beforeyou drinkc.

Petercut me

lleal'h,

cut me ¿lib brcad.

Cu:

Francis to ea te,

hee hath nothing to

Р. Mufti (cate.

Легче ЫшЕ "

сап he not

  

Poi'tuguez. __

Regel . \

паб „туда.

ъщурог Ьитртм.

e' tra@ таджики.

P. ‘Da те

б pore do: cnt/aß.

R ‚ Tamayo,

tendo bein.

Р. "Det'xaí 1;,

que ia бгепЬа ßein.

_l/I. “Рота,

naß' babar?

:le/jm: da efcudelh,

porque bepm! Лип :

come] alguien/.fà prime]

атм quen belmù. ( г:

Pedro cor-Myne

da carne,

кипарис tambeìnp zorl.

[ап‘а

de ramer n anfifrv,

elle naä rein que corner.

7’. He „все/рта

que си â' [frz/a?

i, :fraanfrlw'elleI



 

A “Lari”,

БЫ minifìrare? .
nuiniiirzuibiipii,v

[Мат grandior c5:

ipfc tibi opitulxlre,

nihil cním

tibi portigam:

milliego minimo,

nifi mihi ipÍi. (criar,

М. Porrige illi quod

vereeundaìur enim=

non audetcápere cibñ,

vt video. `

Р. Hem aecipc:

adfer huc alìud,

I. Nondum

pax-acum ей.

м. Vide,

:m artocrefe

& placenta

fintallutz:

1 Per afi'a,

8L Funde Vinum:

fundepatri mo

imple omnia ad Литий

ne fic ad fummù {юркая

François.

' fur-uz'r/ö] mefme ?

Тащи vom пав/дм,

vom eßergmndrffeî:

ardu wmv/144 maf/m: ‚

мг ic ne ww

fervírqypaìnf:

zc ne ferr реп/Эли:

gm ma) mefme.

М. ‘Donnez luy 4 marger

r4? if'fc Йота}: › -

il ‚Рад manger,

ie lr 1n] Men. '

P. ‘Вцпдгтк’д,

дур/тег iryamre Низ/ё.

I. Íl Meß p16 i

encvn'prejï'.

M. Наутек, .

ff le: Fuße@

¿fr le: zum;

@nr дрогнут,

ИЛа-Ь quei-xr le ril/lya

Ú' verf? 1. icy du. vin` `

‘0:г]ё( pam портрете,
тег/Ъкгаигрпёп, l

пс уег[:Сраяпг ßflrin,

Ритм.

_hem fclven dienen?

fxziìtfelve,

glvy ring'mot genoech:

‘lrclptu felven,

wantick en fal

п nietdrenen:

l ick en dieneniemanr

dan myfclven.

M. Ghetft hemUCl'Ch

want hyfchaemt hem:

hy en dert? niet eten.

datfïeick wel.

Р. Wel,houcltdaez~,

brengr hier. wntanders.
I. Ten is noch Y

metghercet.

M. Belief,

oftdepafieyen,

.ende de raerten

ghebrac'ntziìn,

Gaet halen vghebrlet,

ende fchinckt hier wijn,

fchincx voor uwë va der
{chinckt al vol: Y

en fchinckt niet foo yol,

 

Allemani.

m'cínfrliß' dienen?

ß/’wfdn ffl/fj?, ^

ìůrfqugroßfqenug,

туга: auch [НА/Р,

dan ich ‘Nil

enc/1 nir/'1r drenш :

mi] dime nìfmeud,

dan» mir/¿MenV

м. (д'едгйте {и :'ßèn,l _

dann erflbemer feb:

cr darß ‚штифт,

¿M ЛЬ: irl: 1vol.

Ф. Nemit, _

[/rín t [пита тайн. ‚

l. .ki/ŕ „миль:

fertigt

Jrf. ASiku

ob di: ртами f

wa' di: птеп

brar/'arfejm (та,

увести Ив]: ¿Mgebrß- ‘

zum' [Hymn-[Qc bie wein, '

frhme@ deinem шпаг,

[Ниткап 1HE: ' .

„fw/mmh@ c: nn f5 gdr 1101€’

{ervrf

 



 

т,

(un. ‚

та

I”,

гл,

„11,

mi"

Eßn'yul.

krvirí'e àfi mifmo?

Corra para ci mifmo,

que harto gran eres:

ayuda os mifmo,

porque yo no

os fcrvire:

yo no limo à nadie

lmoù mi mifmn.

M. Dad le decomer,

que ella vcrgonçofo:

no оГа comu,

yo lo veo bien.

P. Bien,r`oma:

trac aquiorrn сей.

I. Aun no :fla

apa rei ado.

M. Mira

Ii lospalìelcs

y hoialdres

Гоп traídos. .

Vetraerloafrado,

у echa at: vino:

ccha para ш padre,

echa todo lleno,

`ma cchesrodo llego,

I-V .

‚ Icalico.

fervfrfz ßfß'i?

ТАКИМ: vor,

mifìetvpur grande aßizi

‚ татами! vozßaßà)

Parr/J’ i: исп

'urfèr-w'rô,

nar/fërw altri',

:he mei? гЛЭ.

.М. ‘Dateglidq mmgínre,

perf/:cf vergogru,

non ardifì'e d; т angine:

ума/Ед Veiga bene.

P. Награду/иге,

Ротми- qui mitm ca_/lf.

G. Nm ё лисом

in „шт. ‚ '

м. guardan

fe [ipa/firm

¿o l.' r от .

" fm venute.

цифири-Раунда,

(у ver/àlaqui vine,

verjì'cyer отберет-е,

диефггердма, ч

мн ucr/hte Imlppieíla,

vlngloìf. ‚

` fici-ve him 11:11` ?‘

Cin: your Felt,

you bogrea: enough,

help your fc'lf.

fori will

no: í'ervcyou

Негус no bodyc,

Ьш: felt'.

M. :vc him ю cats,

for he is afhzmcd:

he dare пшене,

ihacfceiwell.

P. Well,hollderh=zrc

bring heen: (onwards.

I. Icís no:

ycL rendic

М. Lookc _ l

ifrhe palicys

und :hc tartes.v

de bronglxz; _

Gol'cich :he поймете,

and 611 hecrc щупе

El For yourfarlxer,

fiiÁtÈull:

511 nido full,

Dz

Рш cugucz.

_flrvìrfqaßmefma г

Ситу para w: roe/,714,s

gue а/[Ги grani: [1,3

мим). их и: mefma

P11-que ш пят.

ив: ferwrcy,

си матшт „Египет,

fof/'mín mim/)113.

_ M. Da_.l/J: de camu',

auf; суй: organ/laß,

ma" шла“т":

си ¿wie bem.

P. Har@ fw, пилу,

‚мёд ¿gufaL-tmrwfâi

\ I. .A_yul'a MSE/lm, `

мразь-[днём

‚ lí, Ou'ha.

[a а: ¿14,7 sii, с 60.70:

de rali [lil

[Hírmfzdan \

[Гуди/дата affido, "

‚ . .
е (Ют :1.7m тип/ю,

daim par.; ingang,

pleito rodar/leo,

1mm ¿rifa там cheo,

`non пан



дат.

non vides

quid Facias?

zìîundìs.

R esel-us non haber

vmum, ’

non tuifiud vides?

I. Palcíteiflhicloznn'x4

patínis pemendis>

M. Iam vos отпез.
fal vere iubeo. Y

Т. Мц1шт hiç »

ciborum ед:

'n.ímios fumptus _

{есть

М. Non fcçiprofeöìò,

dole: mihi

non` effe plura:

тешит vos

hzc boni confulcrtis

T. Belle -

ßmêdicis' Í/

› M. {скидки}:

' um uŕnum ovillum:

adfqr hic mdimllS,

mitmaw,

Батут.

„wiek-vamp“ г

9и:ивш_{й{ге:?

vaud издание.

Rogier пиром:

аи тип,

т wyîvou‘ режим,

1. Faite: lap/ucc,

your лЛёой/в: lar .„м. Orfäjeíîp К.

nur [e: bien шиш.

‘A. il] «Mening

1de {uw}:

valu ‘L1/cffait

Irap de dejjbem.

JM.V Nm a] mtu,

il те dcr/¿Sluit

дач! ny д davantage,

mail {V1/ausfiut

n‘uaìrpûîr'ence.

vl. (“ей een“

Исп dit.

N. Pierre, впиши"

cefle сшил;

“PPWe( if) de; radin,

de: carena,

Fiume».

en fier ghy niet

wat _ahy doet?

ghy Поп.

Rogier cn href:

фетиш wĳn,

en Беду darmen?

I. Maeckrdaer plaexfc

om dcfchorelê :e (etsen.

M Nuziitrfamen

alle willecome.

T. Hier is wel

wacrmede:

ghy heb: ze vele

сопел ghcdacn.

M. Ick en hebbc (еда,

he: is my lee:

darter nier meer cn is,

maerghv moet

parier' ie hebben.

T. Tis {ìkcr

wel ghefeyr.‘

M. Pcetcr, ontgint

de fchoudcr:

brcngthicr щами,

Simms,

Alleman‘

ЛИЛ»: nir/Jr

Ми du rim/ŕ?

du gew/fel? ’ulm.

Rogier hat

keine» wein,

[Ее/1»: dm nicht? ‘

I. JWM/10M@` таят,

díefihúflìln {ufetfem

M . Sejdr alle mit ein—

ишемии/котик.

T, .Al/viel# viel

u e en:

[fluvial/@ßen

пишущий.

‚M. Nein irh fůrwag,

e: г]! mir/:jdt

da» nia/1r тет da if?,

aber i111 пни/{г

fh‘rgut hallen.

Т. Е: ifl „МПа/п

aval ‘ge/kg.

М. Peter ‚fi‘lmez'dú

lief: _fi-kultur an,

наделить luf,

уме/ч”;

‚от; l



u.

~ de eflä elpalda:

‘Brac аса rnvanos,

"fßnahorias,

 

[рифм].

Тип miras

‘Io que hazes?

" :tramos lo.

>Roggel no

`denn-ino, .

{noveys aquello?

'L Нина": lugar,

para alienta: los plates.

М- Aiwa {eais

tûdos ien venidos.

A. Bien ay aqui

СОЦ (11122

'âVeysheeho

demûlìllrloalllm.
. D .

M. No Кистени,

pefame
‘luc no ау таз,

рею conviene

tenerpacienci-a.

A_. Cierro

bienI es dicho.

M. Pedro, comí

I

i b en detta.

Italien.

ńan 'vedi

quel те rufùy S’

‚ад/1141141.

[излёте

пап «'14 vine,

non la vedi?

g . F4 qui@ lunga,

per рати; pinrti.

M', Har/fate

Turri ’wm/MMI',

.А_ ui e'

10654 АЛИ:

ha'z/ftefìttl

troppa/11:42:.

l .M . Non Мета,

' mi díŕßmre che им

've „инвалиде,

т; w' lve/Ègm

Милиции:

./1, E certo '

М. ‘Plein tagliafe

di дядин /jmllßu

parl .1re 7m' rnvanellz',

rod/ci, `

 

шут. Рогшзпст.

Ее you not шит ритм

what you doo? мифам;

you Наезд. derrama la.

R ogerheath R qu] »mi

по wine, rein vin/10,

>fee you nor that? mmm/ede: „мы

VI. маке plare rheare I. Югом iugm

го {ёпфшпс de platters fara par nрты.

М$Ырш1 bid you .Mkom рт;

all wellcom. todo: bein vindex.

’.A. Нее": is well J. Bein lm]l aquí

Wheewhit: com que;

ye havedon аут/Еда

`to muchs coli. de mßfiadogqßo.

M. I have посети: М. Шиллинга

iam l'orio редис

»that their: is по тоге, que mum hay mail, ~

but you muß тм he лесе/‚61150

ha ve pacience. terpacíeucza.

A. Iris revely и. [erta/1e

well ша е. ’ bein dira.

M. Peter, carve vp .M . “Рек/то отцу

the fchourlder: деда eßbßrln.'

bring hirher radillxeè, tra@ m ral/mm,

сё п cts, . ein атм,

" ‘I D 3 81 сарра—

 

 



 

 

Значится:

tnìni. mDa'vidi

:liquid декрете,

S( ric cunicnln,

 fccahas perdices.

non (aus miniflras: -.

:'nrlulgere nmnesgenìo,

qnasfo.

R. Setishiccerteeß,

ad hilarè

epnlanduxn. '

P». Ioanncs,f`undc nobis

Vinum. `

I. _Nihilreliqunm

<П vini. ‘ '

P. таим;

vtplacetvohi;

hoc Vinum?

D. Mihi bonum

viderur,

1’- VulnTne

inhelmusafl'crrî

ex смет?

М. Vrruvolcs.

I. Vnde `

François..Á

if» de eurer.

ferrer’ David

der: Fim",

Ú' r/e ne: eom'm. f

rituele? res partirà'.

ми и: наш _forw'zpox'nf

{И ‘er таш bo'me eben,

le го-ш т prie.

R. Ilja bien {c}

рант/й"

linnn echen'. f'

P. lean, ‘unflfmßu

abo/re,

I. Ilnîy die]

[lua der/ín free?

'T'. .Allezfnquerird'au

que тшш )Gmb/eil

c'e ee Ми l’

D. I! me Kimble

¿ivi/eff Í/m.

7’. Va'omuoü!

foirenfrorrer

д'и торте?

1).а?п/7 @wr'l'zlom plait.

I. Он Pingie

 

Flame». ` /

снёс trappers:

dicn! David

van dien hai'e,

ende van dieconiincni

‘Ohtgunt diepzltrijfcn,v

ghy en dientons niet:

maectallc goede chicrc,

ick bidsu.

R. Hier is wel

nm goedechiere

te maken.

P. Ian. Cchinckt on:

te drincken

I. Hier en is

gheren wiin meer

P. бас: anderen halen?

watrlnnckt n

van defun wiin?

D. Му rlunckl:

_dat hv ener is.

P. Willen wy

doen brenghen

Vanden Гей/св? ‚

D. Alfoot n helieft.

I. Wacr falickfe

 

Alleman. `

найдутся, y

leger David эти A \

wn díe/em b фи fm, .l

‘Y 1d шт ‚Не/Ем диадему,

gerfrbveidet die ЖМИ?

ilrr dienst ‘uns nicht, (Hf

fendt щадить,

ielr birre esula.

R. Híeíŕîßemlx

[атм- 'Umb/ich

дым-ш machen.

rP` l-lnmfo/oenebgtm

drinn/(en.

Í. Híel'fï

brínn'ei'lmebr. 1 Y

rI’. Geber humaniora!!

w44 důnrkereuelr

шн liefern wein!

7). мы] dŕìneket

da er t fe .

¿lvl/5:35”{мили

bringe?, щит

wv антитез

D. щи в: штат:

I. утрам/{н gh

:im

Ш y

PM

член

`in(

D» Al

‘F'îtx

Fill;

5510

д-Сп



Èßwgnsl.

yalca arras,

. ürvcaä David

d‘efl`liíehre,

y @años conejos,

сипай сП`а$ perdizes,

по nosleryis,

hazcd todos buena

diera, уо os niego.

. Bienayaqui

ara hazer

”Чела cher . .

If. man, echa nos

oe bc ver.

I. Aquino ay

mas vino.

i’. Ve,y trave otro, '

âne os parece

’clio vinof

D. Ami me-parece

que esbueno. l

P.‘Qt¿eremos " ‚ '

mandartracr Y

«le lo mifmoS (Vido. 

D. Conaovfneredes ier

.Donäc `

 

Ita en.

.4;- tapar',

fari/m David

417ие1’лЁедйщ-я.

à' di que z' m'gll,
 

ßveifate ¿ml vsperm'rf, .

щ: nancífervire,

frire tuffi Ьиапд мм,

штpng».

li. Qty' ri e’

наша “ЛЬ!

da _far huma reni.

Р, агат/шт}, игр: ei

rifa bere.

G. c@Qimm

l1 5 р“! 'Vlr/0,

P. ‘Umane/1er дм,

che 11i/mrl

di упада ‘lling-9

D. [транс/и

¿gli Ликом.

7’. Подтипы:

_farneÍ/vwnr

дети/еды? ‚

‘ÍD , Соте z/ißíare.

A(i . Doi/:Mmm in ›

ч/ЁЛЕЙЙ.

and сарсгь:

Suave David

ufthnt hare, щ

and ofthe connyes.

carve vp the patriciiâi,

уопГеП/е vt not:

make .il good смете,

ipray you,

R. Heieis well

to make f'

nieryewirh. l

P. [oh11,{illve

to drinke.

I. Ther is heer:

по morewine.

P. Gofetch more'.

howlikeyou

this wine?

D. Mee think:

that ic is good.

P. щите

let bringy

`ofthe fame?

В. Ev ё air plcafeth you.

Í. Wahre Шиш

ÜIÉIIÍHADÍTTÄCÍKÍk

diva' Uni/ifi `

duf/"rz [ei/re.

t" d'q//Í'J лаги/юг.

ст my effin ‚внёс/ч,

НАЗ пах/ст“.

faůe) radar Ьш

:Iziraßu 'volo rag».

R „ шти] «qui

‚загадит

¿on chi 'IL >

‘Р. [мг ¿ffm ms

tl'e 50527. _

1. .Aqui Паст/т]

mill; vin 'Je ,

P. 'Uay видите,

qm пирата:

dwßr vin/10.?

D. .Amiтерпим

que he 50m'.

P. ‚щепу que ‘

mn ‘1de "тб' А

da 711#me ‚ ‘

D. (отойди/Ртуть

1. Donde . '
ŕ В 4

 

 



 

Lavín.

решит? _ ‚

Р. Vndeproxxmê `

асшШН:

аи: репе

cx foro

ex candidolilio,

ancvndclibet.

I. uanrum

adferam?

Р. Adfer duosfexrarios

vel {EXrax-íum 8: hemi

ocynsv` (nim:

ас redicelerrimê

I. Continuò шпат,

palen

M. Tununc {ux-ge, на,

eifce, 81 miniŕcra. шепни

circumfpice

nnmquid :lelie:

VIS

plus cibi

dic liberê.

Р. Non mea mater.

Тайн ей,

. Deo habcnda gratin.

 
 

Лицей.

guerir .’

P~ Оииаш .xt/ef (‚Н

Чиетёт reßuy с]:

ш айва le gum'r

еш m/mhe à la

flew de [u Идите,

ш Za. mmm имён“

I. Comáicn

т @penny-ie!

P. .Appnrreken deux

au tm; pintas: (рои,

внес viße,

ф- тшепеё bien nl?.

I. Ie минету toußazm,

monpere.

¿LPMтой, Инд—уши

типгепдндётдгпс

a таЫе ,geggrdef

:’iln’_7fàur rim:

’veux tu encore

a'uvir а manger

di: le hardiment.

F. A’¢nm4me7:,

Pa) afp( mange',

'Pien вплыть

Flame».

gaen halen?

P. Daerghy байт

ghehaelrhebt:

oŕ'haell'e op

de так!“

1ш1еш1пе1е1йс, `

of: daer gl1ywile_

I. Нос vele ‹

(al icks brenghen?

Р. Brenges twee potten

nf'ndrie pinten:

gaat rafch,

cndccomc lugeíì weder.

I, lek fnl altoos loopen,

vader.

M-Franl'nys,üaet nu op,

ende dient :er tafelen,

belier

oñer niet eu gliebreeckg:

wildy noch

veren hebben,

fcgghct Наташей.

F. Neen ick moeder,

ic hebbe genoech geren,

God zy des gheloofc.

Allem“,

buien? 

' P. ‘Da dm'erft 11142:

gehn/et Ímß.’

oder hof: ibn

auf dem Marr/Q,

in der weißen lullen,

'ader wa du. wilt.

I. VVie wie!

fà] irl: bringen?

‘7’. ’Bring (wo тати,

oder длин/шит muje»

Лиду, -

vnd komm [mld wider.

1. Ich wil [Ниш Иф’щ

'vatten

M. Frant{,_ß|be du {не

auf, 'und dim' аут/Ад

jìhe {и

wilm

mehr effen.'

‘ Листе]

F. VNein mutter,

ia'h bnágenu дети,

т e- ela r.V ‘

g Г"): 19:16

ab nic/m тащат \

‘um

lille`

mill.

Бук?

М

11111

lildl

me

Ни

все: l

HV?

lirhl

1. l! l

mui.

11.1

Рт

М

ilìlr:

glue

Ml l

illu |

l. l(

ill@

im



 

i»,

mf!!

11ij

щ ‘

И.

У

im \

ijqxlgnal.

Yam cré?

P. De donde

mxiifesaqueße:

о traed lo

de la plaça

dellilio blanche.,

ode donde quefier'cs.

I. Quanto

traen: yo? ~

P. Txacdos açombrts,

o :res :àuarriliosv:

v2 рте О a

у bolned Шеде

Ll: me he mprc

конклав feñm padre,

M. [спите z_gor

Prancifco, y Блуд àl;

же: ; mira _

lifalxa algo:

quereys »

masde comer?

dilo libremente.

Р. Nofeñorn madre, .

— Ъа‘по he comido,

штамм.

Italien.

щадит;

P . Dove tu

тиарешт:

¿vallea' torn

fù! ranura

а [Síglia biamo,

¿done пище}.

G. Quan/a

neporrèrí?

I’. Pomme dun banali,

5ba-cal’ ú' memo:

тарифа; -

à' rami correndo.

G. .Andrà frmprecmen

do, теЛЕт padre.

M. Pmnrefeo [mafia/10

éyferz/í а menfn; (т

guarda

frz/i тата тете:

'noi ш атом

have' da mangia" i

dill'vpure.

F. madrina,

'ha титулы affci,

матjînDiv.

 

.Ang ау.

go {стыд

l'. Thearças you;

fetched this: ‚

argo fecchir

on :he market,

at the wihtc Hower de

Ш'е, or whrc youwill.

Iv Hou much

fhál i bring?

I. bringe two цианоз

or three pimes:

g“ арке, . . .

äd com qmckhe задире.

I. I willrunal the

way,farher,

M. Francis, rifenow,

and Гене the durable:

fcc

' iñher laekcany thing:

will you year

haye mme meaze?

Гране boldlie.

P. Пошлин,

1h ave eaten enouch,

Goddepray (ed.

.ä

» î 'ñ' ff  
"n Попивать?

I 6 пяту.

Р. ‘De donde

Irsuxefŕe душ/Ее :

он плцуб

da рты

d0 Ieri» bram-a, ч

аи donde guifezet.

I. 941471”

Trafej?

“Т. Тт{г атм иным,

рг4[ёй мнит“

'any игре,

¿turna Ingo.

I. Inj fampro

:arrendo ferlírpay.

м. Ьещптхе адом,

Francifca,íßlvc а

»ug/2»l sul/Ja

[МИМ мутил;

quercù l

сотгг таи?

diieyo Iióremmln.

F. Naöfënäramay,

@lfm Íwj comida,

'Dcaqîialmadm

млел:

‘Чг



 
 "- ivi)fà/ lì:- _

М. Iam bibc:

all nein pocnlo то 5°

revllia?

Р. lìlì mater,

Чдапшт fads ell.

M. Sijron ell,

вишню licer.

A. Num quis {мы

рпНЁхп?

чМс.

P. @spulfar Fores?

H. Ego 'iiimmperif

hic amplios dinndlß.

шт horam lieti.

F. Num quid vis?

H. Salve amice, ‚

СВ: horns Í

donn'.ì

F Elbquid?

camine convcnrñ cupis?

H. Cupio, vb'i is ell?

P. Accnmbir,

li quid volss,

IlllHClìchIU

.
linens.

 
wFrançOis.

М. 'Fmr/c7 шайтан-пи:
ja il d.: la cenni/2 и: l,

lo .fai .P

P. 0 иут f mere,

il v mÃ: regler..

М. ЗИМЫ] .1,l

allez. т этапе.

„А. Ne bum napalm

а мути.

alla-z] ‘um 'r

VF. Tft-5l la “Ценит?

И. Оду. дюны

ivy if] ¿7h-’plus

d’ una :ler/ne herr *_

'i , 214; при y9,811,111?

l
l

/ H. Ban/Bjr пят ату,

l

le nul/ln eff-ila` la 1

mußn Р

F. Очи ратушу?

aafla. ‘um рву/Вт nlm?

H_ Gainax cgil? .‹

F. IIJ? Артём“: ‚

шшрди'г-й guck/1u:

l :lia/ì ,iefêmyblm

1 lefnf/ ivry, . .

l M.'Drlnckcnu:lan:

FImm.

.iflërbier

in uwen por?

E. Iaer. moeder,

dncrisílif'moechin.

M. Iffer мены,

guet halen.

T. Cloptmcn niet

:en fled eure?

дисс belier het.

E. Isìacr устам?

Н. Нецдгдесорсп:

ickliebbc hiergheweell:

meer dan een halfuyl'e.

Б . ` War belief: u?

Н. Gooden :wont vriët, _

is de meelìer

tlnlys?

F. Ia hy,waerom? ‚

' wildy hem fprckcn?

Н. Iaick,\llaf21'is hy?

F. Hy [idr :er tafelen,

belief: n wat?

ick Cil de boorfclmpy

wel doen . ,

х

h

Állcn'iuâ.

М. Trina@ »mf/rv.

if." т deiner kann. e.;

bier:

Г. Та тип. r

t: if? uoc! ‘gr ‘ug ¿lm'm

JJ. 0": nic/.1:1 1u driiirám

{ЛЬ/Б gef/:e ‘uml/Lyaln

„1. [аду/7:2“ пгсйзгутдпф‘

.1n du миг

gflae 11n/Í ß-Ímzm'e,

Н . VVer Qlßpßit d. г

H. Ich bin d», mac/:e ‘

auf., {МЫ}: hic [enger dan

rin МИ: ~/lum'gefilmd;i».

P. VVM Wolfi/Jr.F`

H . (ìartgrllßvcurbfŕeuml,

{Л' der befr

dabefm г I

F. la .v )mrumb 9 (Мая,

llegar 5575171: an идит

H. la, ‘Werff er?

F . .Er (in: 1n riß/1_,

fhg. 1r ihr туш?

5cl) wifi/1mgem .

. нудят. f

М. Боле

  



 

 

ум:

фи

i

ШК

I/ßêjgml.

M. Bcncahora:

ау cci veia _

*en tuiarro?

P. Si Гейша madre,

ау harta.

M. Sy nn la ay,

чей traer lz.

A. No llaman

à la puerta? `

vc àmiia tlo. б

P.Llama alguno?

~Si,al:ri«i:

he ëlìado aqui

mas de media hom.

F. @Le os plazc?

H. ветвится.

migo. dbi el {añor

en ¿afa?

P. Si, porque?

чаш-вуз]: hablar:

. . Si, donde ella?

P. Ella alïentadoâ la

шей, plazo osalgo?

/yo haiébicn '

dmenfajc.

l

Italien.

M. 'Eo-ur' alom:

¿fr birra

nel то [таи/Де?

Г. .Madr efì,

ш waßi.

ML. bc non п fù',

щите a шит.

J. хирели

alim/ein? `

тл а we'cre.

Р. Влтм ¿qualfhn o?

H. Si,_aprifs:

hv ¿kunne/'ru'

piu de mei@ / vm.

F. [hi vz' Piera?

H. .Buemfem тяги,

ilpndroneíw

и}; г

Р; Si,perebe?

gli valere рати?

H. Si, flour egli!

F Eïliíri rer/ola,

‘volere gunlcofà'?

{Едим

шиш `ridire.

Vlr/glow.

M. Drinckexîow:

is ther any beate

1n ymlrpot:

F. Yea mother.

ther is enough in.

M. Ifther henoncin

go fetch fom. ‚

A. Doch п тГоп horli

krtnck aitlatdooïc>

golokt.

Р: ls therany bodie?

Н. Неадгпс open:

i have hen heer:

norethenhalfanhowcr

P_Whnt is your plcaíirre.

Н. Good evëmyfiinde:

is yourmaiñer at

home?

P. Yea,wherfore, (Шт?

wolf.: you fpcakt with

Н. Yea, whcrcis` hcc?

F. lleisfetnrthetal-,Ie

Wold you any thing?` wi .L ждать 4.:sz muß

5

(гЬпп? li willwell

«Íuyoutmeíïagn ' 1

Р (п '.izgneï

M. 'Bebe agora:

bajen-0:14

т rsu/Jute 7

Г . Sifenornmfiy,

bay Адам ,

М . Se nmïà im),

vajpnr ella.

‚ .А‚ Nair/mnu;

¿Form .P

ver] :nl/‘14n

P. [Para .alguemŕ

Н. 5241275:

Le] едина/4;

таи ¿emga hom.

F. à: ve: puf’.

Н. 'Bou штату,

elia íßxír
:mm/4'? i .

Р. 8:2)пгдць

qere'n [Ас/Ни?

Н. 'Si ¿ande alla?

i

F. ЕЛИ qüèvhza'e à и

т fz'. rev („т

o re cada.

 



-..ñîuńf

„‚ mevr-.frîügà

едет dicam effe qui

convenireillnm velit:

Н РгсвКёпё’рггГепгй

mihi conveniendns eû

1>icito fanè adeffe

parini ejus Famulurn:

vel dicito

nic venire

ab ejus расшо.

. Fo,

fic illi nuntiaturus.

mornre hic panllulum.

Pater,

hiccft qui iam

. qui te vult со nvenire.

Р. (luid hominis cpc?

I Nonnovi

Pater,

:it [è venir:

à тес patruo.

~ P. Koga

р quid тяп.

` I. Ait fe ti'oiiplî

loqlli vellc. .

В; Age, ‘

François.

ui (Нм-уф: 7m'

demaìlde Apre: [14j г

H Игле/ёж р4г1ег

à [NJ ‚пе/те: v

‘Direi- [и] gua {еда}

Ie Литвин]: _[ôn enfle:

ou dite: [u

диви "uien

de_[ôn enfle,

F. Tien,

{2 тел иду [u] dire,

Акта/гс if] ширь-и.

.Jl/longue ìlja

¿cj/vn /Jafnme qui

имидж/ста ъош _

7’. @ed homme eff-ce?

I. Ie не lecalzojpnifít

топ pere,

На?! gu rl теч:

d: тапапс’е.

P Daman/leg luy

ЧИН ’nj plait.

I. Il dzt'gu’:l Иуда:

Pnler a тина.

P. ‘Вйп,

Flaws.

wie Гц! ick leggen

die na liemvraecht?

H. Ick moet hem

felve fpreken.

Segthem. datick ben

lijns ooms dienaer,

of'tfegt hem,

dat ick come

van lijnen oom.

F. Wel

beythier een luttel.

Va er,

hier is een man

die u fplekenwil.

P. Wat manili?

Vader,

hy l`eyt dat hy сост:

van mijnen oom.

l’. Vmecht hem

wàtllem belief-ì'.

I. Hyfeyt dat hy u

ibreken moet. `

‚ Р. Wel,A

ick fait hem gaten feggë,

I. Ic en kennehem niet

f2". ИЛ],

АЦетаи.

Warfßll ith/:agen _

der muh Мундир?

н. ы тир fda/l

miti/1m reden. ъ

Sage i//me дарил]:

feine: alum: dimer.'

ими/25:11:11»:

daß ic/a @mme

van [Идет alu-m.

j F. Wal,

icl: wil e: :lfm ат; auß

gen, „мат: „им ein we

' nig : Harter,

bie i/ŕ ein mann der `

begs# гш-Ь (т @ginebra

"15. VV“ ißrfareinmnrî?

I . [fly @enne 1bn nir

vetter,

er fngt er @mme

'ulm meinem alum.

7’ . Fragei lm

WM er llegue. _l

I. Fr ДЖ: er muß? cur/J

1:10/2‘щртьт.

щит:

 



 

Pff

mfr'

i» Nb

will

п м"

fßmzlgnal.

.nien diré yo

quepreguntaporel?

H. convienne me ha

blarelmifmo.

Dezizlle, queyo foy

сна do de fix tio:v

ó dezidle,

" gue yo vengo

с fu tio.

F. Bien,

yo iré à шито,

ei'pemd aqui vn poco.

adre,

:gui ella vn hombre

que osquiere hablar.

I (me hombre es?

Y I. Yo по 10 çonofco

Padre.

dize que viene '

de mi tio.

P. Preguntad lo

'que quiere. i

I. Die: que le conviene

ab :rà v. m.

Pr Elcl'l: А

Julien.

[be ¿Irv io

che la flamande!

й]и]те:1е[та_

Ditfgliz/z'íofâhn il

fem/:tord: alla;

омеге Лид!

elfia venge

deps/lr6 del/llaga.

Г. Sm tiene,

ждущим/м à dire,

«Дамп gui опроса.

.Mfßèf padre,

esca en@ lmmw.k

:be-zii шип/рядам.

P _ Clie ‚шита в)?

g, Na’lconof:a

Me//ìr padre,

:lice elle nime

da parte дыши Qa,

„Т. Domondare/i

тет/пай.

g. ¿gli dire

[einem нитрит-п

Р. Bm',

51.

Н. .E mi bífâgrlaparlńrë

Индий.

Who НЫНЕ lay

thath al'kerh form him?

Н.` l muli ‚

{peake with him fell'.

Thellhim,thatian1

his vncles (спят;

or thel! him,

rhaticom

From his vncle.

lr'. Well,

iwil gn tell him Го,

rarrye heerealittle. ’

Father,

heere is а man (you.

that тыс fpcake with

l’. What man is it?

I. I knowe him nor

Father.

hee layththar hee co

meth From my vricle.

Р. Afke him

whatishis pleafirrc.

I. Нее fayrrhathee

muli [Peake with yon.

Р. Well,

Portugnez.

l @lfm 11m-yeu Í ‘ _

l quepregunra pdr elle?

l H. He neral/erjvfrr'uï

»i elle терм.

Difeylt е (‚леди/дн

criada llc/ën fie.' 1

аи difeJ/be

que еи ‘uen/za

(la parie defêu tia.

F. 5/14 bein,

eu [ha {жгу тку,

фею]aqui bum рожа.

Senïf [т],

I «gui e/ŕt: hum Ьотет,

' queue: уди—[З [дм

Р. @if [штат he?

1.1514 n.15' a' fon/.reco _ ‘х

Senär pa).

di( quei/ein

da parte riemen liv.

P~ VPre'lgwlmjllrc.'

а que quer.

I. Di(` que [he connai?

_fàlar à V, M,

P. Teig,

iobe



 

Sube Шаги“.

F, Amice,ingredere.

H. Cwisintusciì?

fum ne multi?

I. Non,ñmcrärůcres vel

H. Salvum [î: (quatuor.

вощ 11 сшхшЬегщит.

Р. Salve

Henrica,

quid adfers boni?

Н. Petr: herus mens

Кис mc mißt,

te тошнит,

v: velis

crasin prandín

cilLS eff: сот/171.

P. Vr valer

mcusavunculns?

H. Reôìê valer,

Dei beneficio.

P. Ессоса eins familia,

H. Tora

{Ни eG;

Р. [find equidem

рычитlibens яшма:

François.

| faire.’ leeuw".

` F.«Mm 1m) ‚гипс.

Н, @nerf/:ì dadini,

j n :l beaucoup dsgenr?

I. Non пшмержге.

H. ‘Dim [umm

tutela :ampagnín

P. ssj/ul.' bien ими

H: L),

que Щи шш de ban?

H. Pl'err:,ma:1 лифте

awa icy гпмуг',

119.14 pmnr,

.7W/'l или [шар

der/mini mi!)

venir (другим: И}:

"7’. [umm: [с per"

man 07513?

Н. П Пара/Гс И: 1,

x ¿Maui Dieu.

P. Et taut: /àJG-*niflß

H4 Тал e511?v

ш 65 l [1w/1r.

’P. саму-н‘в

идите”:

 

F{атм .

doet hem binnen comen

Р. Mimvrien: ‚ сот in.

I H. Wíeis daer binnen?

ilfexj v eel volcx?

I. N een. drie ofc vier.

H. God ГедЬсп

аПсп’дЬсГЫШщр.

Р. Willecomc

Hendrick,

wat гада}: goers?

Н. Pezcr , mijn mceüer

heeft my hier gefunden

u bidìcndc,

d а: ц believe

m > щёки te mid¿agi-1e

a: со пси met hem eten.

P. Но: vaer't

miìnofm'a?

Н. Ну vzertwel?

God. danck.

P. Eñ а! fijn huyfáeïïn.

H. Tis а!

in gouden ducru.

P. Dar Вошёл:

ghierue:

 

'Allemam `

[ujf: {Ял/жнут kommts.

P. Freund: @mfr kenya’.

H. VVar is? drinmn?

55? ИЛИЪЮ da? `

l. Nein. ihrer [душ du]

H. Чану/Ер: („шиш

г: mph iin-¿mm ‚мы,

Р. VVi/kgmw

Henrich,

»nu/¿gula? ¿nu?

H. ’Peter ‚ mix'rz llerr И!

nifl] berge/finit,

eur/z 'Lu bitten,

d.“ ihrwaflet

m rgm “индия

’fra/f fw»

P. VVißge/Jz't:

meinem alum г

H. E: gehst thm WIL'

Cíwffßylßß. wwf

P. ‘Und n!! fn'wï тик,

H. мрут: ¿lle

fifa/l ’uni задней.

‘Т’. Ёйгм'зг, da(

l hare {шути

 

. Назад

 



 

1'6- `

my»

i.’

n.;

i r n"

„М

:n if." .

l. ‚
фи

«luft

_..E

`Lßmígnah

lined lo entrar.

P.. Amigo, encrad. (iro

H. @cnïcüa alla den

ау mucha gente allif

I. No, tres o quarxo,

H.Dios bendiga

кодам compania.

\ Р. Seays el bien venido

Henrique. ч "

que dezisde lmenoî

Н. Pedio, mi feñor

me ha стыки) аса,

ruegando os,

que osplazc mañana

а те dio dìa ‚

щ: à comer'ßon e-l.

P .„ .Cnто ей:

mi doi

H. Elia bucfß. -

дгасбазё Dios.

Р. Y'ro da lil familia?

Н. Toda ella

 папа.

Т. Ello entiendo

@buena gana,

l P. Qeßa mi

Italien.

дне]. intuire.

F . .Amira ‚Мите.

Н. Cb." e' [A denne,

enz/.ignite nßài г

G. Нешто gumm.

H. Tm praÍ

а rum la :cm/wlmi».

7’ . Вт v enzro _

ату, '

c/_v ditte di buona?

H. ‘Tiere ilmialmdrvn:

mi „паштет, “

pregandavi,

che 'U1 piani»

до morfine

divenire д de/Ínnefwo.

P. (amr/fir

m1 zu;

H. Sta éme,

‘Т’; ë'tturmln [Ffa fiami-y ‘

Н. Tutti Ańle. 11 та

bene .

Illu: :— >

laudntp Iddia. \ (21543 г

Jngleà.

’ler liimcom in.'

Р. Mijnli-inde, comin.

Н. Who is Ilierwit hinf

Esther manyfolkcsf ~

I. Nn,riiree or Foule.

H. God blcfîe

altlxccompnry.

I l’. Ynnbcwellcom

chiyc.

I Миг lay _vnu goof?

l Н. Peter my mnilier

)I harli_l`entniclii:lxc1',

prayingyou.

I rliaritwilplcnfeyou

i zo morrowe at noone

i fa сбго diner wiihhi'm.

i BHouwdorh `

l тут: vnclcf

i H. Heco'oorh wellï

l :ha kes lfe rn God.

l

l Н. They Меди

in good healrh. -. e

I?. :hat farei.

дыму:

Р.Ап аП'ЫзЬоиПюЮс,

Рогш5цст.

ßzzn сшит.

F. .Amigo mlm),

H. Едут еПп lo flehlw

hay 1.1 :mijn: gente _’

I. N n?? tre: au guarra.

H. ‘Deux benign

ты ‚а ветряным.

Р. Se y; bein vinde

Недуг; е,

тж il( ух l: .'n'rrlv P

H. Pedro, meuSmâ'r

me lm mandaban,

regende 1,101',

g и: „мы aman/mn .

»mejo fria

 

` r'r д comer cam alle.

P. (omo a

mw. rin?

H, Eßa bein

дгигмлдеш.

P. Er "Мм/аи cnßz?

H, тш «#4

Ьм. \ v

P. И? me ì
con нит; _H _I

feß



 

Latin.

fed ages illi

nieo nomine

ex animo gratin,

б: dices

me non poire ei

in prandio adciïì,

nani invitotus fum

ab alio

ab hinc dies quatuor:

id ni effec,

liibens venitem:

adibotnnxen 4

cum

eras à pian Но,

piocul clubic.

H. Benê ell:

diczm hzc illi:

precor tibi

(штат noFtem.

B. Henricc exfpßůzl,

bibè priufqiiam

abeas.

H. Non litio,

habeo graciam.

F. Могагсрацйфсг,’

l’ rangois.

тай 'vom мужик,

l que ie leremercic

de bone-œuf,

(g- quülmvfŕ

impoffib ’e

de wenn à midy,

eerie/ill:

invite'deho'r:

poffeî зимними:

fi n’e_(loit alla,

Piroyevolwlfierx:

»un ie viendra]

eher’< lu]

demamapref mifly,

famимперии.

H. Bieri,

ie le [и dira. :
‘Dieu ujolu шёл!

bonne nuit.

T. Artemia( Henry,

beuveâ'devinr уме

'vom en „пес.

lí. le Wajpgkfòíf, 4

:e1/ou; remercie.

F. thenrlei, Ниш

Шатен. i

meer why fuit НЕ legge“,

daticlë hem bedancke

met voeder herten,

ende darter my

onmogheliick is

te middaghe te comen,

wantickluen

wtgenoot

over vier dagli: n?

ten waerdat,

ick fonder даете geen:

maer ickläl by hem

comen

morghen na noene,

fonder eenighc Faute.

H. Wel,

Vick falthcm fegghen:

God gheve u

goede nacht. .

P._Beyt Hendrick,

drinckt eerghy

Одев

Ъ. lcen heb geen durft,

ick hedanckeh.

P. Beydcghy moet

 

Alleman.

fige ihm aber

von meinetwegen

решите”так

инд/аде Нут

е: fe mir nicht mögl 'eb

щ den mittag 44 @mem

den» ícbbln geladen

'aan einem andere»

voor-ulri- tagen:

wann das nir were,

welt {вьёт—п kommen:

dde/1 Wille/J

{gi/1m kommen х

morgen nach mittag,

ohne einige bindernufz

H. E: {Язва u

i'rb wil; ibm rtl/B mßtgfî

Gottgell. euch

Мидии n t. '

P. 'U'UutetHennc/r,

тщете ihr \

ÍJet.
gli. lolx/aub keinen dan?,

ich dam-ke eur/J.

F. 'U Umm: ein weinig,

‘ md5



 

633115

ein”

ln

И,

тип :

‘M  `

¿N

кущ

туй;

„И:

will'

n

{Пытка}.

has vos le dii-cys,

ausyo felo agradefco

e buen coraçon,

y que no nie

es pollible

de v'enir à medio dia,

por ue Гоу

com idadn fuera

paffados fon quatre di“

is: fi non Fuera ello.

yo iria de buena gana:

ero yo Verne

n el mannana

defjaues decomer,

Íin Falta ninguna..

Н. Шел, '

yo felo diré:

Dios os clé '

buenas noches.

P. El'pei'ad Henrique,

`bened antes que os

vays.

Н. Yono tengo fed,

yo oslo agradecer);

P» Щепа;conviene

Italien.

ma'vngli direte,

plm'a lo fing/:rio

di buon сиаге,

д- вЬет‘ í

{три/дым;

venireà definan.

per c/ßfíafòna

ini/lmfafî/arn

gia qzurrodifh:

alrramrnte.

ía :i anderri „тмин:

ma :fem

da [щитам

¿appa или",

[Биде alcun/ill.

H. Sm be",

до!!! :ldrro:

'Dio 'ai di» j

[a [чти так,

P. „(Ложись/(нар,

Ьёнеггерп'тмь’дп

dare.

H. lona brfèfa

ш ringr.:rio.

j Fwíiflmtgw bxßgnd

› ¿xq-ggf..

unghia.

but you (hall tell him ,

thatitliankehim

with all my hea rt,

and tliatir is

vnpoflible for mee

lo Comtatnoone,

For i am

bidden fom-th

fou ro «layes :gon:

Шт: were not,

i Wolde com дыши;

vnt iwilcom _ .

to him (noone.

:o топот in the after

wir hout any falle.

H. Well,

I willtcll him Го:

Cod geeve you

good nicht.

В. Tarry Henrye,

drincke before

you go. 1

H. I ltavenothii-Pc,

i tlmnke you. "

F. Таrry,you muß

Pomiguex.

l мм и: 25e ищу;

gue eu lhû амида

4:Ьаб‚саг д сит3

С 731811110” то

befaßi/Iel

de (‚у pa maya aliaJ

porque/514

convidadaßm

[дёру/715" gzmiradl'm .‘

/ë nnäjîvm ¿flaj f

fußmfle lvm штиле:

ma.; su ire] rer

com elle à mnnlunn

de/Paùdenmer,

jîmjâlranenbui.

H. Eßa bein,

fu Пл div-ey.'

‘Íanur da'

#mu пажа.

‘Р. Едем] Henrique,

29:be «ningun и:

vader.

H. Eu nnâ'rmhb fide,

Бы? era ‚ст—иди
Е Л, j bibcndttm

ш valo лучшем

 



Latin.

hibendumtibí elif.

H. Ab eundum mihielì.

M. Nondum redijc .

Ioannesf

. vbi herettnm diuf»

г. Venir.

E. Ioannes,qnifie

vrtam diu

moratns lis?

I. Non porui, pater,

venire crtrùs,

multi illic адепт,

l'emper` .

сцсцш.

М. Agedurp,

fundehic vinum.

P. David, galla. Vinum.

an litbonum.

D. Faciam, hnc

funde mihi,

alterum erat prefianrius.

R. Non era: prôfeûô,

hoc melius

meo indicio.

M. Anna, tu non
1м

Français.

faufheìfe 'une fhl'e.

ll'~1.llm¢f«zut enaller. .

МИ. Jean те?! il

PM encore umu?

он tarde-í] ß /enguem ent?

F. Il vient.

7’. lean. dw vient ce .

gue vow: arreßef:

filonguemenr?

l. Ie ne poul/eye 'venir

plm nfl топ реп,

il] лит (‚вампир degl”,

ivry i сифон:

ЕОИТГИ.

‚м. 'Bien ,

werfe( if] du vin.

P. 'Dm/id, e ayez..

` х’йей han.

‘D . Celafëmyte,

'nerfègmknla dedanr,

[типе eßmt meilleur.

R. Non e_/z‘oit,l

ce/luy с] с}? mei/lm?.

[Elan топ :ld-vif.

. Anne, wat“ ne

Plannen. .

» eens drincken,

H. Ick moet Заев.

М. Is [an

noch niercomen,

waer шей hy fo langhef

.Р. Ну coemt.

P. Ian, hoe comcl:I

darghy

folanghe коей? »

Ick en mochtnie!

eercomen vader,

daer was veel volcx,

ick hebbe altoos

ghe-loopen.

M. Wel,

fchenckt hier wijn.

P. David proeft

ofhy goet is.

D. Datlälick doen,

fchenckt my daer irme:

den anderen was bete r.

R. Ну en was,

defen is berei-`

па mijn verßant.

м. Tauntkenghyc»

Alleman.

ihr mii# :im :fine/(già ,- '

Н. [rh mußgehen.

М. Il?. Han:

nath nit „Мегфттт? д

‘Wo Ней/гид [_1/mg?

F. fr kampt.

P. Ham .wie hump"

dnßdufö lang

nuff 0101631? ` _

I. Verrerie/1 шины

с}!!! hemmen, `

er »vnr Ив! 'vale/Q* de,

ich hin „иди:

gelaufen. ` и

М. УУп/фн,

fèhenclg hie wein ajh.'

P. Dat/id шефа/о

ch erl ut/E .

D, ¿ne »vil irl: thun,

[Ними mir Marey»,

der ила/пишу heßìr.

R. Nein fw',

diefer if! bellër .

пне/э meldïm ‘wlyfdmlîf

Jl( „‘ Алый:

äli



 

{nu}

da,

n’

hun,

г.

ad?.

шрифта];

"que bcuayyvua vez.

H. Yo me tengo de yr,

M. Aun no ha

buelto Шип?

-adonde [e tarda tanto?

Е. Ya viene.

P. Inan, camo viene —

que ru

tardas tanto?

I. Yo non pudevenir

mas prelìo padre,

.` с шашmucha genre

yo he Натри:

' corrido. :

М. Bien efìa,

«мы aquivino»

P. Da vidprouad

l Cs bueno.

D. Ello haré y0,

echa me aqui dentro:

elorro era mejór.

Il. Nо cra, `

die es meint,

à mì parecer.

М. Anna, тат ,f

 

hallen.

n4 [lere una volta.

H. Mi bißzna индий.

M. Nane'Gíawnni

каш-аппетит г

dou: фена egli ninfa?

F. г viene.

' 'T'. (Испив! цитат.

ni elle Мига

tardafh' a venire г

G, In mm paren»

wm'rpiu шторам,

víeragmn brigata,

[блин

fèmper refrenda.

.44. Sm b une,

11er/à qui vino.

P. ‘D4víd,nßäggíst

fr Итало.

D . стfafa. ‚

'ver/¿remi qu» dem",

[что ем miorlwre.

R _ Non ern. ,

gueßu ¿mig/fore,

а! 2792055 химии.

M. Arms,119; nanfa:

Индий.

drincke once.

H. I mch go.

M. Is Iohn

not соm yeatî

were tarrieth hee Го 16g?

P .» Hee cometh.

Р. lohn, h ouw cometh

i: rhac you

сап-у Го longí ‚

l. I could not ю

сот iboner Father,

:het was many folckes,

i have runne

allrhe way.

M. Well,

Ell heere wine.

В David,proove

ЕЙ: begoofi.

D. ”Пласт! ídoe,

Ell mee rherin:

the orher was better.

B. Itwas nor,

:his isbeccer

ai'rher my innige-:ment

M. An.1e,yuu такс

 

 

Porrugueî.

que МВ”: bum wg,

H. He me пне/рт iff,

M. Аураты; /1'5

ternadû 1015!

aand».- мнишип!

Р. [az/cin.

“Р. baigne quer dit#

que tu '

гама/де шт?

I. Еи nam/Jude vir

mai; prefŕe: Szâ'rpdj,

.wia laшумgenre,

zu be] /êmpß

corrido.

M. Еда ón'n,

dein] 44u.' 'din/10.

P. Duvid,prvßd)

fi.' he boni.

‘D. Iß'a fan] ш,

¿sing/me ¿gui dwf”,

6 аигт ст mel/aar.

R. N45 era,

‘ effe be melk»

4 mm parecer.

м, Annu ‚ щ:и?

2. indulge s

 



 

Lyin. F

mdulges genio'. »

 qui ñr .

vanih il dicasf

А. Quid ego diccrcmf

щит

prxßat, quàm

ma lccífe lormamï

nci`cio promprè

leIiccloqui,

itaquc

кассе.

и. Quidme

mi zquê Felicitarpronun

cias vt ego,

acque тат mcliüs.

A. Noniravefì, K

дара equidcm cupiam,

:uam

impendìe

viginri сах-Ыеошт.

M. David,

ш поп comedîs,

fcc: mihi iñius :liquid:

hoc nin-iis elixum ей,

arg-.1g ißud

François.

{ширм [шпиц/мн:

dwu-uient-cc

шиш наг“!!! rim?

J. @e ¿iwf-u.'

i! van: тиш

[È miie,

qu: тл! par 'en

ie пера] [1M [jim

ринг} глист,

решит

me nu' if.

M. ЕД“ или ваш!

vnu; parlcfnufìi Мол

que {ЧЕТ}:

Ó' mia-ux дик;

».Ä. Между,

:da шишку-й 51:55

ú' gu'iì

m’¢u§ŕcmßí

тиграми.

ж. ‘Dm/id,

шш ne ”Шубpint,

wmf/nf 'my de rela:

„(а ‚я пар бои),

à’ сидел

Шатен.

 

Aikman.,

maect geen goedcchicrî ‘ jìydrnîchrlußíg.'

hoe come:

darghy niet en fcgrf

A. Wat fonde ic ièggcnf

Vishnu' `

teiwijghcn,

dan quae: tefpreken:

ick en cannicrwel

Fra nfoys fprekcn,

daarom

i'whghcick,

M. Wa! feâdyf

дну Г recc cfoQ mi’

als ic doe,

endcbeccr oock.

T. Ickendue,

dan fonde ick welwillcn,

endeмmy

ghccoíl ware

M. Davi

hy en ce: niet,

niydct my da“ d;

dat is fcer дыша“,

and: dirà

` twìnrich äuldtm.

I

wie [чтуи

dnßz'fír nic/m redet?

«LJ/VMшicl: reflet??

e: {И (fr_/fêr '

fc/anlgerl,

dan 'Ubel nden.'

ich [Qin nicht wel

Frantär/ïßh тигр,

а'митЬ

fcbweige ich.

JW. УШИ /ày ”т?

ihr reden/5 mL

all ich time,

in auch ИЛИ.

v4 . Nein ich фи;

фи mlte ith wvl,

vnd dad mic/.u

¿rkoßatЬта

читагдиип:

M. David,

мг ‚шт пяти, (и ад,“

fchnkìdet mir Илим "—

diefe: if? ,QL [Мир/5110:

' Сvv# dxf l . ,s

 

imi;

(от:



 

т

'C_@mïgmh

`hucïsbuerm chcra:

'come viene

‘11:er мыт?

A. (щам-да?

таз vale

> calla' .I

lque mal hablar:

in nof: bien ‘

' аЫаг Frances.'

portante

£2110.
vM. шеф-115?

’ 'vos hablais tambienY

como уо hago,

7 дн maior.

A. Nohago,

tíloqnenia' yobîeh,v

‚у que me

‘Collana

lveillceñorinec.

_M- David,

‘vos no comcys,

'com me de aquello:

‘elle es muy Cozído,

T7 спев; . ‚

Italien,

buomcìem:

chf muldirn ‚ `

clan/0_7 non рагйи?‘

vf. (ha dirty?

mag/iu a’

mane,

cfu dirmkzle:

i» пап/Б bem

parlar: Валдай,

реи

mi Mario.

»JL статут

умри/ат: fanta im:

quanto fucsia is,

Ó“ durée maglie.

‘A _ [Ул/115 “гм,

gue/fa 11am' i»,

¿whe „им; `

‚го/Мм

' шипят—[1111

.м. “Витки,

'wi пап mangime.

низкими! que/¿0:

que@ @Ur-ppn catia,

¿y ¿me/fa í

индий.

' по: good cheerc:

how cometí:

thatyou C1 nothing?

A. What ouldiíäy?
i: is bercer Г‘

со holde ones peace,

then to (Peake cvill:

i can “orwell

Г eakePrench,

t 1erŕ`ore

hold: i my peace.

M. What Гау you? "

you (pea ke Го well

als i doo,

and berxcrro.

A. ' doe nur,

rhatwnldci well,

~:mol thai. it:

had СОР: mee

rwentie guldens.

М. пита,

you cate not,

:u: mee oFrhnt:

ïharis i'odcu de much,

dnd шыз

Portugneu

Лицу; bm'rbira.'

que (jaar digg

gu: nii/MAUR' _

.4, diria zu?

mm1/dl
vcfa/ar,

qu: та! ,6MM ‚

ш fmâ'fey bu'u

_151.1 5mm-u,

par mma

или, `

‚М. @ydigi? I

„фит tamlmll

como fußzco:

щи. mel/m'

„1. матка.

ijf@ gui/’em m bei”,

e quema

cuff/¿rn

имела—Мм

М. Dnuid,

'00; пяди-ат “й,

ramzyme'rla milla.'

{др IJ: mu] reñida,

ei/ìa be

Б 3

 



 

latin.

)on iatis affum,

nonne?

D. Idemßl mihi víde

А. Rogtrc, ( nur.

comntoda mihi mum

te quœfo. (шипит,

В. Accipe,

verum hunc mîhi redde

ты pra ndiû abfuiveris.

‚А. Sitibieum

non reddidcro,

ne юШтас

mi icommodes.

R. Non profeäò.

A. Bonus culrer eff,

quanti emptus

tibi eiì?

R. Em rus ců míhi

tribus uFeris.

A. Vile premium :ß:

vende milli»

ramdam,

ruamtibi .

ccnniam педант,

. Non maf».

François.

пар Pm „Ля,

п’сП ilpainr? (außi,

D. [На meßmßlr il

A. Rugŕer,

руд/т maywßn сепии,

IC Ulu! fnpfíl»

К. Punti Íc,

mai: rerdrí le may

quand ’wud rsi/.reí тяжб.

А. Sìiene

lr vom reñida“,

не те [с

preßezplus.

R . Нету tutu.’

A. C’e57‘uuôoncolu¢«u,

итЫт-шш

пите]???

R. Пт’а Muße’

„тратты .

A. (jeff Бап тип-1:5:

'4U/"fkk my «wir

_Hour серп} [4', ‚

ниш iendra)

тир/Не argent.

R ‚Рт/ай unterm

Flame».

relurrelghebradcn,

Ш nier>

D.Dar dnncktmyoock.

T. Rogier,

leert my u mcs,

ick bids u.

R. Nemer,

mae; ghevermy weder,

als ¿by glic-gheren hebt.

T. Enghev» ick:

u nielweder,

ер lecnetmy

met meer.

R» N сеп ick Шкет.

Т. Tis een goet mes,

Ьое i'leel hevclu

ghecnfì?

R. Herheefr my gecoů,

drie Huyvers.

het is goede coop

lare: my hebben

voor dien prijs',

ick fai и ghell:

wedfrcheveu.

R- шатен: :c псам. l Rdf/1 6in; {ufùdMÀ

росо

 

АПешаи.

Ш‘ ки weníggfbram,

iff nic ht?

Ъ. DM r'ëncketnìrb

А. Rûfízr, (Aufl,

[fiber Мг fmver meßèr,

daß И" ich auch.

R  Nemmcn,

aller gebr mírnvìdlf

Waпл ihngejfên МИ.—

A. Sn il he: auch»,

n íchtńvidcrgib,

томит:

nic/:tmrhn `

R. Neulich fär'lvdr.- y

А . г: Н? cingutmrjfef,

wie ‘viel hat

l: auch ,gekoßeŕŕ

R. Ich habsgekauß'f

fürn# ev ßeulwr.

A. “DM isf? guter kauf.;

шатия? mir: wider»

талые/день

:'d: тишь гит!

¿eli ”Метисы”

 



”у

rr ir'e

Ш

mrflü

Ш

JAH.

di

j`

îïßafçîd.

Ё Ёюсо а1Га‹10,

_пое$аШ? (bien.

'D. Eůo тара rece zam

A. Rogel, 'emprcfìa me

тент-о cuchillo,

Y0 os lo ruego.

R. Tomalo, ‚

mas bol-.xêd melo

quando vuiere des co

A. Si n'o os  (mido.

loboluierè,

no me lo ‚

.Cmpreiìeys mas. а

К. No cierco.

А. ES “Маши cuchillo,

quanto os

còßò?

I l. Meh: coffado

ties placas.

A. Bamm es:

декад me lo :ue-1;

рота nel precio, ` `

yo os olueré

" venûrosdineros.

4‘1L Yo foy fomento.

l

 

italien.

ром ‚то (Нм,

non {со}?

D. Содоме anche й me.

A. Ruggine.

pre/fan таим/т malte!

-иг neprega. (lo,

R. Tígliatzlv,

ям rendete mz Iv

quando baume mangiato.

A. Su'a non

штиле, f

пап mel'

рте/Ми piu.

R. Non спи.

А. Églz (1m Ьиоп nbeìla,

guanto

иди/Рог

' R. (плоти;

тушат.

А. E Imm тент:

[affiate те [в Ьдщте

pertalüngio,

` 'virenderâ

’uo/irl' dama ri:

R. Бот-отели.

Идут.

' ŕoPced ю little,

is inner? y

D. Mee thinke Го Eo.

A, Roger,

lend mec your knife,

i pray on.

R. Ta eir,

but givcit me againé

when you have eaten.

A. Ifi gceve 1r .

no: ou againe,

len e it mec

no more.

R. Nnindeede. .

A. I: is a good knife,

how much hath it

со“ you?

R. It hath сов. тес

fix pence. v

A. I: isgood cheape:

le: me have it

for that fame price,

' iwill geeveyou

your mony againe.

i. I am Content.

  

Portugucï.

роща aß'ldn,

ME' be aßi? v '

‘D {ДБ терпи-е ьЁбп'п.

А. Rogel¢mpr¢ßajme

a vvßàfacâ,

rogo ua lo.

R. Tmaya,

mM Минута

quaô'da шиитами.

А. Se паб „ш

tnrmzr,

nai' m4

rmprefhj: тай.

R. Naan uffi,

A. Не Ьиат fuffa“,

quam» vn

сироп?

R. H4 те en_/fad»

m: plana.

A. 'Favara/1e: .i

Ezñeymaмиг

par еЛё риса ‚ l

e’ ш и: tamnrfj' `

o ‘vaffì danheiro.

R . ЕиЛт contenta:

MV. ведете,



 

 

м. почке,

nihil с is,

fponl'z quietem

а: oůenrationem refers

tibi ipfe :liquid fume,

verecundaris?

R. An non facil comedo?

plus edo

quàm vllus

accumbentium .

М. Id farcis i'cilicet.

Н. Tuipfc

non edis.

м. Епо femp'er

mme i. (mus,

P. Nunc flienuêbibä

cum рашт fit

quod edamus.

y A. Quid ais!

non hic Faris :ß

gugd cdacur?

lnlo

tantum ciborum (Р: ‚ у:

vel vigimi l'ulîiciatho

su fue fccìûi (minibus.

François.

м. Regia',

vm; ne manyîpolnß,

x'lmefmbf'c gus

ww Лирик;

«idea wm шиш-тайм

vow bontà вдули?

R.Nemnf«¿ei¢fm bien.'

if mange plsu

qwauìrun

gui/Bim trible.

JH. Non f4itn.

ví. Vom' ne magri

pu 'vom mefmy,

JbÍ, Prüf'

пират: mange'.

'7'. тешат bien,

_[7 таи аист

та! а имиджу.

vf» .EQe шшшщ:

щ .z il pa» if)

bium nungen

:ly n icy

“ЛЪКЁ‘ manga'

puur „щитам, _

тошпе{]йдр

Flam.

М. Rogier,_ 

ghy en eer met,

n.y dunckr

dar ¿by proncklt:l .

helpt u felv en .

fchaemdy u?

к. E". :erick niet wel?

ic k ce: meer

dan устал:

die ter rafelen is.

м. Ghy en doernicr. >

T. Ghy en ce:

Гelve niet.

M. пить

а1юоз ghegheten.

Р. Laer ons welrlrinclië,

ill. dat wy hebben

qualick weten.

T. War fegdy l

is hier niet

wel veren?

hier is

ghenoech veren

voo r twintich perГопёп ‚

glly heb: ghedaen

Аист“.

м. Raye? ,
ihr elfe! nic/:lib

mich башне/р

ihr ranger.' Y

[вьют :ucl: [ЕЩЕ d..

was nb ‚Диете: ihrMM;

R. ЕДЕ írh „МИЛ/„3

x'r11 n_(l'ê' mehr

d y'n iemand!!

au diefsm tifa/1.

M. ‘DM :l'fut Литий/25

vf. Ibr fel/.ffV

ед}: nich-tx.Y111. lfb hab «Weit

Дети. (trx'nrkwr

P, Lafer 1m.- deßo 6:11?

dimm'I wir w enig

ЧИН?” haben '

J' Утилита!)

iß nit ЗМЕЯ hir

du; ‘mr ¿ßen f

ГИМН” в: {fill/bil“

идаЩа/1‘4‚’/:Ее:а'ф’т!и

Лед fem'gm тес/2:19,

или; ibr babl
и. Rogef, ‚А



lßmkmß

М. Rogel,

vos no comeys,

parcfce me l

que os vergnngays:

ayuda o§ mifmo,

vergonçays m?

1l. No como yo bien?

yo como m as

que alguno

que feä à la шей.

М. No hazeys.

A. Vos mifmo

по comeys.

M. Yohe

Sempre comido;

I?. Bcuamosbíen,

n tenemos

mal de' comer.

A. Que deals?

no ay aqui

bien que comer?

qui ау

harto que comer

para veynre perform,

шhaveys hedge

Italien.

M. Roggen,

150g' по‘х титра",

mz par

:JJ: vaißgníafa:

Лимит íßejfa,

жидами?

R. Non mmzâía il Hm.’

типам рт

:be дёгтю

di Mv ola.

M . Non fire.

J. Унций/тж

ми мигали.

М. In be

/ëmper mangiare.

P. Зенита (mit,

fe hab/:imno

mal da mangiare.

J, (шлют

"In [l е qui

da í»nlmgiarv (фи?

gut п i

d.: mangiar:

pen/irri fa'flnl,

шипе/мм,

 

Y vfngllîinvrw`wd i» А

М. R ogcr,

you c_are nothing,

methinkc

:har youarealhamed,

helpe your fch,

are you al'hamed?

R. Doei no: eare'wel?

i care more

then any man

:har is а: the table.

M. That doe you not.

A. You cate nothing

your felf.

M. I have

vill euren.

P. и: vsdrin'cke wellz

ifrhar wee have

ill m сапе.

A. What Гау you?

is the: noxheeru

welm ear:

:her is heer:

cnoughzo cate

for zwenric perfone,

you have ¿9.a

` и. 2Q.: digi?

 

—.м. Rogel,

'au паб ronny,

parere me

queves пустому}?

ainda] www mrßua,

rende; „идолы: г

R. Найти eu Lexi?

zu :umn mail

que todo: и 714:

:5.1.13 a гид/ф

M. Nav'ffzfcù.

и. Vo: терм гиб’

romeu.

M. 5u Ivey.

„Сч—арт: „мы.

‘Т. '.Beánmo: bq'n,

pais gue mno:

ma.' d: come?.

l

‘ l

на; ha) aqu!

beingue comen’

«gui ha]

ujf“ gue сотн- ` `

para vinta Peßwq,

wmfr" ‚ _

вата



 

’ implcbo.

‘ Latín.

nimiomagnos fümtusk

P. Non Feci:

mmc agé, propina tibi,

-& Connnemio tlbl

топит fodalirium ,

arque in primis

t1 1

proximum:

refpondcbis milíi?

A. Etiam, ех animo,

volenre Deo.

Agé, ЫЬС:

попеЫЫШ

lorum,

icerum tibi

P. Сиг ш

id facials?

‘n ПОП

схЬацБ? ‚

quantum reliqgum ей?

ego e ibzlm,l

Hem ribi,

cxhauf.

¿am :u mihirçfponde:

François.

mp elegans.

P . Nоп ay:

arflu` ie baji ПИ“:

¿4; шш prie/wur

гшге [я rrmpagníe,

ú- premienmen;

puur тип-те

proclminwxfh :

шеф-ас щи: „фиг

„1, 014], de ban скит,

.Pilpfaít 4 'Diem

Orjìu, Мишек;

или и: [шин рак

uurbeu,

is le шш -uerfemj

encore 'une fůùplelm

‘Р. 'Tim-glug!

)Erieävslu cela?

nella] ic [M

nur дам 31

rambímvenßmt il?!

, ie le Imm] хат.

.Regardez/a il eff

тм'теплп: vulde ,

füllte( my три:

l

.‚ 'Finnen .

te grooten aoû.

P. I ck en door

nu ick brenvt u,

cndeick bi dan

vooralle tlghefelïchap,

endcinden eerůen

voor uwen

nzeßen ghebuer:

fìildy my befchey: doen.

A. Iaic,mergocder her

tê,indië datGod belicft.

Nu,drinckt:

ghy en hebdes nict

wr ghedroncken,

ick fait u noch eens

volíîzhenckcn.

’ F. Waerom

foudy datdocn?

en heb ícks niet

wr ghcdroncken ?

hoe veel штаны?

ick iìilrwrdrímienl

Sie: daer,

пищит?

doc: mybefcheyt:

' Alleman.

giel 11n/@ßen „штат

‘7’. Nein (sv/1r:

wo 'anja/1 bring: euch,

'und óittefu'r

diegantz: gefilfëlmft,

11nd gym erjîèn

für сшит

null/fm „мыт: Гfla/m.

wallet ihr mir имам:

d. {ан/аи herz-un gtr»,

wzl: quit.

Nu»` днищ"

ihr Imán ‚мы

gar nuffgerrunrkgn,

ich wil: curb '

widerumb твид/имён)

Р. VVarumb walt ür'

daß thun?

hab ich: nirht

кии/(деннике?! .’

f Wn' vie/mangelt er’

гсь ми„Шиши:

if'le a't,

mm 1'4/3: auf?, Фиг

mírle rb: туш“:
С f demafîaïb



 

 

. ‚

‚пуд

11n

Ем.

¿fîxůl

.E/[MÍSML

давайте galio.

P. No he:

ea,fupplico а V- m- de

yos ruego` (Ьеись

рог года]: compania.

y.prin»,¢:r:\mcmeV

porveußro

mas cercano vexino:

hareys me татом?

A. Si, de buencaro on.

fi Dinsfuexefervidu.

Ea, beued:

vos nn lo aveys

todo beuídn,

yo oslo echaré

спите: todollcno,

. Р. Porque.

hariadereffn? 

[lo ln lleyu

bevido года}

‘ @name Falta?

ур 1о›Ь‹-щч ŕ.' loda.

Саша aqui,

agora ella. vazio,

.El manzoni

Italien..

mppajpeßz.

P. A an bé:

hor [кии лип}

(y viprego [n

nenn la compania,

(т prima ’

„711110511 _

proßíma vicina.'

mr _finch ‘voi идет!

и. Si di [man man,

[Едина Din,

водит;

wínabbeucßi .

fîlafn,

'ui romeni

я 'lim'fàrdinuwm

P. ‘Pontevarnñl

far quello?

поп Nm in

benuto filon?

the thi m/mra?

[e денет/Убил,

Hor 'vedi le,

ndeß'u ¿pur Лит,

[кап mi mgmt;

vlngloi.

то much coil.

P. I have not:

nouw, i вникаю you,

andi .ray you

Foral xhccompanye,

and нм

foryour

next :neighbour:

will you pleg dc me? _

A. пыль а good w11

ifit pleafe God.

Now dlinke:

youhave not/

drinkeout,

i will Ell ityou

уса: once full .

P.Whexfor¢

Нюни yondoothal?

havei not

drunkeit ont?

houw much шнек}: in?

iwildrickcirout. '

Looke rhearc,

now i: ís out,

glcgd _mç gow;

Pouliguen.

Je жирафу/Ь.

Р. NA5 hey

судим amm. (‚пойдя

e 1 :galla:

[er nd» а сатрап/яги,

íprl'mfímmeatc

pur то].

-uefx'nbo ¿email рено:

meßrej: n männl?

vf.. 5|, de l'nenirorunöo

[Е Desxßrfcrviiv»

Sja bebe):

‘uns naar» ‘zz/ey

roda bebido ,

ши Ia'deítarlj

sutra we? todo :bei

P. Ртут

fìrìem ш: Щ}?

»non o he] ell

bebido udo.’

gueгам/ада?

m Иeben) nl».

0mslimy,

«gara aß“ ш’и'о,

juzvjmf «rotaia НЕ“



 

 

 

 

Lum.

nihilcualíud qurlis

quam vr mihiimponas.

A. Ego non pnmlm pro

fcêtòifìud cxhaurire,

mìhi nimium ей. i

1f’.(lujdreirnpediat?`

:"0 probé

¿um

A. Tu non bîbifh'

tantum quantum ego,

fcyphus tuus

non fuitplenus.

P. Eriam Fuir.

A. Non fuir.

P . Vex'ìxm,

at meus cyarhus

ей muito

maior Luo.

A. Permutcmusigitur:

P. Placer, —

da mihi шит.

A. Non Набат,

ego meum

ямы fcrvabo,

ц rerine id quod habe:

François.

шш пс durch(

` дин; те тире}:

VL Iene pourrai:

(nir.- ми: ncj,

ё‘т 41 т?

Р. где: vowfduírait 11?

1: 1’41171т

„шт.

.4. Vaut nwnauríegpm

tant que msj,

иди ¿ab/ct

nwßaír pu plein.

“Р. Si efŕolf.

vl. Non едой.

7'- Il :Hz/mj,

mai; тиры":

rfŕplzagmnd

gli: [c (‚сайта

1/1. Едим/мчит.

P. Peufìfù сопит,

dori-nef' mv] I: ‘uq/fre.

v1. Панды],

ll те IIE”

nu mien ,

¿Mdmп ‚и: мнmg

 

Pimm.

ghy en foecktniet ‚

dan my te штаны;—

Т. Ic en (oude nier mo

ghen dir wed rinckcn,

ick hebs le veel.

P. “Схвати ghebxcken

ick hcbtwel

wtgheilrouckcu. _

T. (Ежу en haddes met

а1Го veel aisìck,

uwen crocs

en wasnìcr vnl.

P. Hy waremmers

T. Hy спи/аз.

Р, Tis waer,

maer mijnen crees

is meerder

dan den uwen.

T.Wcl,1acrons mîgelë.

H. Ick bensce vreden,

ghcefc my den uwen.

Т. Ick-en iä'l,

ickhoude my

aendcn mijnen.

bewaercdqr guy hebt.

‘Allema'm \

ih {fin/1er» пят/ш мат,

dan mic/1 (и дайте/1.

vl. Fúyävárich [Qin diff

nir nufâfrínclìen,

niñ. mrrfuviel. / `

T, VVMJ/ölr :uchfêhfm,

ich hab: dsc/J

а ”’ etrum: ел.

1.111; жмёшь: l

f» тематики al: ub,

сити bec/Jer

if? nit/21 volgewefen. _

P. Ia er ißfwuclgewefì».

n 5f 1/1 mit (а 'align/‘"

‘7’. @I ,ff ivm,

.růer mein becher

z_'ß zii-.flJ

в кг шт euwerer.

ůâfszr»amdi ffm/Z In».

7’. [el: Ыш "u fŕnden,

ge [1r mir den вшита??? -

„4. Irl; их „мы ‚ша,

ic/J wil den meinen

171? mich belmlten, .

Ьешгё: ihr ша 1hr 17461

. ws no



 

l

Mlm,

щи.

а» lll

l1 fili“,

hr

-n 411 »ll

1511117

Í Nfl"

lität*

ril. `

m] 'f

MF# '

fril

bmi»

¿Il

l.

wir.

‘Jell’

' 210744271!!!

vos no bufcays.

И по enga nnar me.

A. Yo nopodria

beuer aqucflo tod o,

- yo tengo demafiado.

P. os faltaría?

einen lo l) е '

rod'o bcvido.

A. Vos по reniades

0 Бате como yo.

Veufira vafo

no едина 11ene..

I. Si Eliana.

A. Noelìaua. ‚

Р. E: verdad,

mas mi val'o

es mayor

que el „инд-ш

A. Bíe1~,torquemos.

P. Ynfoy contento,

¿eme el veuflro.

A. No hare',

yo metengo

а! mio,

гнида lo que гене]:

Italien.

wi поп carente ,

1:/de engannûfmi.

ví. [литра/п:

bm rum gruß”

ne ha r"И ‚‚

P. СЕ: vi mano/Mr lbbgî

MJS ben ía

[зенит/дам.

ИЛИ! nm :ŕhaugßi .

tanto quanta та,

Uva/fr# bier/:ien

nlm era piena..

P. Si era. Y

ví, Nan см.

P. Egli гиена,

„1411 mi@ bier/.fera `

e' ma ¿or

del ¿Él-r».

vl. Hofß.rambiamo.

‘Г. Snnnwrentl,

» datemi f! wßfv.

и. Non ß: v5,

fill (0180

«то,

gwada” gw! :be [мат

Jn¿19in

you Feekenothing

butto beßyle me.

A. 111101114 пос. be ¿blc

to drh-.ke this out,

- ilrave to much.

P. What Пиши letyou

ihavc well

dronken it out.

A. you had not

fo muchbalsi

our «то let

levas nîatfull.

P. Butit was.

A. It wasnot.

P. Itis true, ‘

but mi gobletl

is greater

thenyours.v

A. “Увидев vs chaunge.

P. I am content,

geeve me yours.

A. I will not,

ihol'le те

by myne owne, (have.

keep: thatwhiçh you

l

Религии.

ш: плоп buFab,

fr man mgm/amt.

„4. Еи шип puderí».

bebcri/ŕo ruda,

ш‚тодемарш.

P. 914; „фит:

bein o In]

rado bebido.

.A V0: паоп tin/mes

man ro como т,

о ИЛЬ гора
пат eßnun tb".

T, Si eßaua.

vf. Naan s_[l'ßmmV

P He "индий, `

мы с meu my(

be mayer

gm a waff'.

vt; 'Bein` "душим.

Р. Enjìuwntmh,

[Рауле а t'a/fb. `

и. Naonfarej,

:u телки/‚в

n» meu,

[наги] v gu; тм’нг

i

9.31 С



ïLmì.

l'. Bibcigirur.

A. Мох bibam,

iam vide, an non

Gt exhaufìum. `

м.1:апе!сшш

\ ita vis

годах-1?

cuipropl

пат? iam prœbibe

aliquando mihi:

num mihi irata es?

A. Quamobremcibi

im паса.

M. @a _

поп propinas mrhr'

A. At praebibinbr. l '

M. Non memini: Y

Faris iam аки-т de‘bi«

bando, edendumcnam

ей nobis:

ego valde

elîxrio:

refcca íü'ric mihi

' frufìum camis (низ?

A. Num babesjpl'e mi

François.

l’. Тиши" Авт.

и. Tieninmnfìneflf,

'vejezmaìntennnt

l'i! wefŕpm' vuz'de.

M. Voir: .' purga»,

тиш- fm'tel ‘vous

«zin/Eprier?

à qui ayez щи:

ben? beur/e1. uns

[Эй a m0): фарш

:u1-fauci: may?

А. Paurqïojfêrqy-l'l

canrrmre'e 4 valu?

м. гРвите que 'vom

neúeurleLpfuà rm).

v4. Day beu a wus.

M. Ie nelmjpaint ou]

"ед ИЛЕ¿je (faire,

П natu' fau:

suffi мандат;

падшим

{дин

millennia] la тли:

piece de chair. ( тлйп?

А. N’aan wm »111:1

"Риман.

Р. Drinckt dan.

T. тмином.

Get nu ofniet

alwt en is.

M. Ia,waerom

‚ doetghy u

allfoI bidden>

wien hebdiit

hebracht? _

renghetmy eens?

ziicly gram qp my?

T. Waerom fonde ick

op u gram lijn?

M. Om datghyt

my niet en. brelwhet.

T. Ic hebt u ghebracht.

M. Ick en helas niet ge

hoort, tis ghenoech van

drincken, wy moeren

cock eten:

ick hebbe

grooten hongher:

înijrmydaer `

een Ruck vlcefch.

T. Hebdygeenhgmdgn?

Alleman.'

H. Trim@l dan».

v4. Irlnvil bald „твид,

_fé/:et zml/n

об их nicht „ußiffy

. 1n г warumó

walt ihr al/î:

рыжими;

wem

habt ihrxgìůrac/it!

bringst mir: ein mul:

[дуг ihr zornig außmíců.

и. УУдгитЬ [Игл/п

uber euch ‚чтет?

М. Ълтитй .

du ilu' mir [физ bringt.

.A.Ich haó: ‚надуйте/71.

Mß: ¿ß mir verge/[1m:

c: if;L genug'um „те.

wir mié/Ilm - (gercdr,

«uc/1 ”Ль” ; '

itl: hab

Кто/7?” hunger.'

"дчеййт’г df»

einfŕzia ‚ .riß/7. ‚ .‚

м. 1112111; @me wir

P. - Рис!

Ё Pun

Щи

М]

*sinful

1 Sil э

“but

i`¿Lien



rinflli

1

 

Effaignal.

Р: Pues beua. N

A.' Bien, lue o:

mira ahnralî no elia.

todo fuera.

M. Si! porqué l

os hazeis

alii rogar?

a quien av eis _

bevido? beued

vna vezà mi: eůais

cnoiado con migo?

A. Porque eßaria yo

enoiado con vos?

M. Porque vos,

по me brindais.

Ã. Yo brinde à v. In.v

_ M. No loire oydo:

harto езде Ьепег

conviene tambien

qllC COmal'nOSl

tengo mucha

gana cle-corner:

corra me alli

vna tajada de ca rnc.

A. No teneys manos!

Italien.

у P. Tenoredunquf.

vl. Bene, аде/15:

vedete/Jam fe non e' .

tuttofinura.

JM. Si l perf/11 . .

wìfaie mi

коррида“ 5

à cÍn'

¿eue/h' f

fatemi1m [fündig:

[im iu collera meuf.

и. Pera/verm'

ситгцгпп 001205

.J1/f. “Рек/зет!

поп [типе «ì me. i

.4.‘U1/Jof1ttavnbrìndíl._

ьМ. Nod Pha'udl'tß

«1f/¿if filmato,

neИдут

anch: mangiare:

im `

granfame:

ymglmremí quiz/í

‘un gef@ жгите.

A. Nmhmm le manif

мидий.

P. Drinke then.

A. Wel,by and by:

lookc now ifit

be n or cleene out .

M. _Yea Yea! wherfore «

mulìyou bevvv

Го much delired?

to whom have you

d roncken?

drinke to me once:

be you angry with me?

A. Whexfure lliould i

Ьс angry with you.

M . Becaul'eyou

drinkt nor ю me.

A. I have drôke to you.

M. I have по: heard it:

iqis enouch of drinking

wee muß:

eatcalfo:

i ha ve

great hunger:>

'cut me :here

apeece ofHeafli.

A.Have you no bandes.

Portugueq..

P. 'Tubbs/u1.

и. Ваш, lega:

шику, ngamff пат eßn

tndajîra.

М. Silpvrque

то: fait):

`ад‘по‘ддп’

Д 7145771 лугу:

bebido? belve] Y.

hui vez n' mx: :fluya

анаши: „это!

А. Parqur eßan'û еи

„пошлет wfcv?

M. тощим/а:

идол me brindey.

A. Видите/4 V JW.

M. Naan o @jam/ide.

ПЛМ f2’ ha bri/ids,

rafnähcnrmbein

gmштата:

mlm muy» амид: .

de гати,

mrtnime allí

Imm rallmdn de tame.

A. NaßÍ lende: mami?

M. Бишь,



 

Lal-il.

M. Etiam,fed.

ncqueo

attingere .

catinum. (Maho:

I?. Ego igitur tibi mini

iamne Yaris habesf .

M. Nihil eqnidem ha

1‘. Iam nñc (Ьео жНшс.

nccipe,filñicír

iamtibiï

M. vide quantulum

mihi poi‘ri’fat_:

quid hoc пи!“ profit:

tibi habe, .

ipfë comede.

Rogerc, шит-га mihi

aliquid ex armo ouillo.

R. Faciam, hem accipe.

M. Haben gratizm,

Р. Ioannes,adferpa.rxcm

а: ñmdeVinum

Omnibus.

M. Pulí'arur

отит,

вон из ludis коши:

François.

м. Оцу,

тля ie ‚арий

bim индий/с

три.

Р. 'Biemnтш ferr/irai.'

en am( шиш «ЛЕС

М. la um] encon rim.'

Р, Tenci bz',

:nauefwm'

maintenant аЛёс ‘!

M. Vojeâl

qwíl тешим:

que pmt aidcrce la 5

гепецероитиош‚(у

mangef le vom mefmc.

Rncîisrgaz'llef muy

¿a ce/h афиша. `

R. Bien, плес la.

M. le unwremerrû,

P. Immnppone'ídupaàl,

Ú'Uerfegluvìn

игу—дари миг.

М. 0111941”:

a' [щит ‘

wie( vom point'îrßjf

Flame».

M. Iaick, mae:

ick en can niet.

wel gherakcn

:en defchorcl.

hebdiisghenocch?

M. Ick cn hebbe noch

P. Houdtdaer, (niet.

hebdiis

im ghenoechf

M. Befie:

wat hy my 7heeft:

wat mach ‹ а: Ье1реп5

hondenvoer u,

endeefergby Mvc.

Кореш-‚Пиши my

'vin die {'chonder.

к. Wel, neemtdacr.

M. Ick danckcu.

P. lambrengtbroot,

fende {chend-it wijn,

í`chencktalomm€.

‘i M. Men морс

. daer voren,

l en hoordy nica Ian!

P. “писк {'al u diemen:Y

 

Aikman.

м. la, лба!

ich [QM nicht

wal Tele/:en

ín die/Èbúßël.

Р. ЗаМНсЬ где/1 diams,

IIA/zt Лат iquuiúg.

M, Ich hab noch nic/ith

"P, Halter d4,

lmót ihriet()

аспид?

М. Seßeŕ

’ mu Hmm-gibt.'

wmритм, dmhelfclî

lle/m lt ef: für гит,

` vníejïëtfìlber.

Rogier ‚ДА uid mir

etwaшч дат/Нити.

~R ‚ И’адпеттт d4.

M. Ich dns/¿g auch.

P. Ham, ЕМ: brrr,

71nd [Hunrkíwem ijf’.

приём-Иль

М. „Им Норд?!

т der r/m'r, —

беге/дн н giethJflff

‚ м, QW“

 



' таты.

M. Si, mas

no puedo

bienакаци

а1р1асо.

Н. ВЕеп,уо‘оя!ёпйгЕ,

teneys lump?

M. Aun noxengo nada.

` Y. Tomad ay,

. zeheys ya

harrò ahora: —

М. Mirad,

v `que me da: .

чае—риса: ayudar elfo:

:cned lo para vus,

y come le os mifmo,

R0gcl,cmrad mc

,d'eflů efpalda.

R. Bien tomnd. _

М. Yo os lo agrailefco.

P. [uan` trae pan,

y echa vino,

echa para todos.

M» Ay llaman à 1:1

puerta,

9019 oyes man.

О

 

Italien.

; м . Si bm, ma

nanpoßè

arrmnn

Мумии.

P. Stabene , uifëruìfa',

ne blauer: кати ?

M. Non ha »mear Мета.

ver/2: íîlrarno.

M. Si picchu _

ядарвут, ‚.

` 'l рт ад дымит?

 

Might?.

M. Тещин:

i can not

well reach

’ tho the platter.

P. Well, iwil ferve you

have you enough?

M. I have ye: nonnina,

P. Tome, P. Holderhere,

„чтит i have you

ada/fa или; enough now?

M_ тащим-(Ми М. Look:

quella ehe mi da: wharlxee geeueth me;

:he pun’ идиш—диет? шита)! that helpe?

„петард: vai ‚ du' mw- keepe yrfor you,

¿we la mii/hyp. and саке ir your lelí.

Ruggine, тушит Roger, cur me

di униатами. _ of'that flloulder»

R. Tena ,pig/inra. к. Well,holdcrl1ere,

M. Viringmria. M. I ишиас уош

P. gi»uanní,pvrta рапс Р. lohn, bring bread,

(тиф delvína, and fïllwine,

Fyl round almut.

M. One дышишь

thee before, l

. ¿have germer Kulm?

  

_ E-‘ol'ruguan

И. ‘Sg nm

падре/[Ь

bei» «Imam

парта. (ну?

7’. Ера Ье1п,шш: [ЕМ/{ч

tendu ajfn/f:

M. души паб х‘спЬа тайм

P. Tome] а. Ы,

tende: agora.

a que me d4, ‘

que mepadeßqr; ?

„таз/о para vos.

c consejo v0: mefm». ‘L
,R age! mr tajine ' i

dejfìi „Радж.

R. Еда bein ‚ funny.

м. Env/alo «garden

7’. Ivaâ'gmggpam,

г deim vin/.m

daim pam redox.

М. v! /Jz' c/mmnů'

д ража,

то» cuve: 1645?

I, ЧЕЙ nl



Ladri.

ï. Vifam mea mater:

nden: L ucа s,

Andre: famnlus.

М. оды ille

mC vult? 

I. Adferraliqnid. .

м. Ain veròf

iube ergo introire.v

I. Luca , ingredem

I.. Sirfelix

Convivium.

l?. Tune es Икса?

L Etiam Petre.

P . Quid porras novif

I.. N 1hil equidcm

f Репа. _

Р . Vr. vale: Dominus

musi i'

L_ Bene valer Petra',

iubec te ' ` ' -

(al vere, cu- ‚

pitquc fe commendatum

:use benevolencia, `

atquc hoc :ibi dono

minis, :e oran s, vt за

François,
l 1. Iy'uajmamarc.'

deff Luau',

lefßr-uíteur d'Amìrí.

M. uc mc

Allain/,arte que/que duf?.

. Fait-il?

_]îifes le entrer .

I. Lucas'. entrcr.

L. @icui/'enie

lacampnignìe.

P.-ÍEß'es ‘vous [à Джим?

L. 0u] "Pierre,> (или.

ТАЁдае dite: шш de пои

L. Pugrand’ :hof:

Pierre.

‘7’. fommafeparfe

иврита/Не? “

L, Il/’e purrebìen Исп—е,
ílvauifV L' '

mande la bonne "uit,

il frrerammande

iz 'Joffre bannegrace:

dlr vnu mugre ebay,

'wm'prïantgue le

i

Flame».

I. Ick gae mom-¿ien v

heris Lucas,

Andries kna pe.

М. Watwilc

hy my hebbenî

I. Hy brengt wat.

Mv Doen hyf .

doe: hem binnen comen

I. Lucas, gaecbinncn.

L. God feghen '

tghefel-Í'Chap,

P. Lucas, zijdy daerç

L. Ia ick Beeter.

P. Wat fegdy nieus?

L, Niervecl 

Peeter.

P. Hoevaert .

' .н meelìei'î

L. Hy часты Peercr,

hy doer 1'1 ‘roeden

„истец 1еп‚.

hy gheßïe: hem

in u. goed: gratie.,

'end e feyndr u dit

n bid dende дну-пуп h

f,

»i

IAlleî'ïmm

1.1m wil: Ira/‘phen mmf.“

e: {Д Luau,

лиф—гати dimer.

v M._ И,“ ми

er mein!

I. î.' bringt имам.
M. Thurber? inf@

in dann benj» {отшт

I. Lum, {атм kerry»

L. galt (align: furl#

die malfcjt.

P. Sс]!!! ihr da Lucy.

L.' Ia ‘Petu

‘Г. УУм/йдНЬг mmm?

L. Nicht [Ни 'viel . J

Peter.

.P . ЮН: geber: еишпт

frenan?

L. Е: geber (hm wol Pfiff,

er {afgani} '

gill: nacht/iufm,

117111 тимин; feinen

dienß ан, l

”714 fcbirker auch dfßz.

’ ’und Инн dnfi Й} дм]?!

Ус



 

151174910!

I. Yo voy r'ni тат:

es Lucas, _  ›

v‘el criado cle Andrés.

M. Que me о

' qulereî

им. I . Eeltx'aealguñt

Ill MTW

VM:

M.`Afl°y

hazcd le entrar“

I. Lucas, entra'd.

Í. Dios bendiga

hcompania.

Р. Soys vor Luçasí

l. Si Гейш Pedro.

P. ngdezis de лещ/о?

1. No mucho

Pedro. »

YP. Como efla гению

amof

L. ella bueno Pedro,

el mand; os dezir

buenas noches,

encomienda Гс '

yußemalìa aquello,

ßplicanda о; que lo

 
` ì чешка Ьцепе gracia:

Italien.

G. Ia ci v3 имён:

e' Lum,

ilfèrvo`d’..1ndrea.

.м. Clac vuol .

du me? ’ A

I. Ездит! quale-ofi.

М. Si be? ’

fàllo шпате.

1. Luca entran.

L. ’Bon pra

tutta la compagnia.

Ч’. 0 Lucajîtc lí.’

L. ÃißgüürPieîrv. '

P. [be dit: d: ищи?

L. Non тат

'Pien'.

T. Cameßadv'oßre

Pudrnne .P .

L, Sra lune,

‚дм: d.:

l.: buwn hatte,

egli/i raccomando

¿süß vaßra (mana gratis,

(5- ‘ur' „патлами/10 \

pregandoui :im

` ./’lngloiß`

‘ I. Igo mocher:

` itis Luke,

Andrewcs Гашиш,

М. Wllatwill

hec have with mec?

‚э I. Hee bringeth fom

M. Dorh herî

мы him comin.

I. Lukeygnin.

L. God bleìfe

the companye.

I’. Be you there Luke?

L . Yea Beter. (you vs.

P. What newes tell

L. Not much

Peter.

‘Р. How doth your

шашек?

L. Hee doth wel Beter

be'biddcth you

(what.

` good niCht ,

he heath him recomme

«lcd to your wood агаве

and doth fen you :his

praying-you thatyou

Portuguez.

1. Еи wu min/1d my:

he Lucas,

'o :rindo ¿u `Amira.

M.

lqusr? .

I. ЕЁ: trai «gunnen/ì.

.м. víßi?

jůñcja аудит.

1. Lun/u , сигму.

L. 'Dear ¿en Её; I, ’ r

à стирали/я, í

‘Р. Says-rm: Luc# г ч

L. ЗИМЫ-Федю. '

P.’ Qu; deze); ale/10110? 1

L. Nam тире ‚ ;

Pedra._  ‹

'Р. Cama фара]? t ì

Ama? ` i .

L. @ßnbprza Pedro'. ~ ‘

elle :vos manda ш

bm: туги, `

en cpmmdaßì’ . .

на ИЛЕ; hangman :
¢ 'vos manda. x_l?», Y `

rogando индиец _ . ~

, 3, acçlpxls

.ue те L ‘



LaIiI.

accipias _

animo benigno:

neqnc

ranrummodofpeâcs

exiguum mnnns,

ied ůncerum

cius in te animnm,

nam mirrirhoc tibi ‚

а moris teßimoninm:

quare velis libenrer ‚

8: benignè aceipere.

P. Gratiasages «

hero tuo,

& dices ei me

gxatiam кишит), ‘

inval-ite Deo. `

. L. Paciam Рапс,

1’. Propinato Lucœ

гостит;

В: eum deducito prelato

L. Brecorribi Бандажи

noôìem Реп-е,

:craque шо fodalitio. `

P. Е: поты Luca,

МИМ?

(lamine

François.

weillekrcceuaír

de bun cœur:

ú- ne-r/uezllef [1M

feu lement fermoir

. [е petit dan,

тапир:

fn [minet/0.707111',

:m {Пешим nunja

еп ßgne fumeur:

pourtant пигмей le

гиеной en ya’.

F. А’ош «remeru'ufagd

инд/дуг тати,

il? luy ЛИС

queie le de/ëruiraj,

.Hilflail à ‘Dieu

L. 'Bien Tiene.

P. 'Verfaka Lut#

à boire,

dg- [Едины/гоп.

L. 339711651

Tieïre,

@Hao/fre “МИД“?

Ч’. “Зап/5:1 Luau,

вис-ищи bm!

Flame».

onçfanghen wil:l

met goeder herren'.

ende en wil: niet ` J

alleen onrfanghen _

diecleyn vigne,

тает OOC

lijnen goeden wille, ‚

want hy fender n

in reecken vande liefde:

daer om wille:

ín danîkc ontfanghen.

P. Ghy l'ulruwen mee- ‚

fierbedancken, '

endefult hem fegghen,

darickr verdienen fai,

believe: God.

I.. Wel Peeter. `

Р. fchencke Lucas

tedrincken,

спасть: hem wr.

L. Goeden avon:

Pcerer, `

ende u Ühei'elí'chap.

P. Goe en avon: Lucas,

hebdy Бытием: 1

 

Alleman.'4 ..‚

empßngemiwllef

van gutem ЬнгСепг

гид! wolle: nic/:t

allex'n риф/ш:

die l( leinegnb,

fänïern auch fiim'ngunß 1

` willen gegen euch,

dann er {стыда вис/о Y

шт {eichen der “вы, .

dammú wollen'

(и danckfmnemen. .

‘7’. Ibrföünfŕeundrlub .

dwz/<51; euwerem herren,

'und :lamb/¿gen

штаммами;wolle,

wils Garr. (Tem.

Е. VVol , ich wil: :hun

P. Scheu/‘et Luc#

{и Иди/«п,

*and [мыт/‚те auß.'

L. лишим: euçla mi

¿un паст Trier, vnd I

тент gantfë'geßlfchaff,

Р. gute nach: Lum,

‚МЭН/джигита?

чист?



 

‘51M v

.M5

т,

МИ

ЩИ”)

 

:rb Ol

vnl

МИЛ

за:

1!

шт)" ..

` _@mïg'nll.

uerays recebir

e buen coraçou:

y no querays '

' folamenta rçc'eliir

elprequennodon, .

masçamhíen

fu buena мота;

porqué oslo embia

en Геба! de amor : por

rantolo quérays recebir

de buena voluntad.

P. Dar'cys muchas

gracias à venltro ажио,

` у dczirle :lys

que yo le defendre ,

f1 Dios fuere fegvido,

I.. Bien еда—Редки

P,- Echad à Lucas

dh beuver.

A' y ûlumbradle halla Fue

I. Buenas tardes Га .

1' ed ro: (

“ y а уепПга comp'añia.

P. Buenasrardes Lucas.

" Aveysbcvido?

Ital i'cu.

отдам/Ниши

di [топ cuore.'

ne [Ми т

vagliare riccuer:

i/ßìccial dalla,

та anc/1e

_ il /ůaómwo ánimo :

pcìcbe velo manda

infëg'pn d’amíci1ía:

pero тяпнем

гйеийг in grada..
P.~Vazl rif/gmtlareff.“v

il vor/frcpndrone,

ç/y'glí direte

che lo ricompen/èrn', ‘
pizzcendg à Die.> Y

L. 'Benifme Pietro,

f7’. Ver/¿te dnbere _

'4 Lum.

Úfàfßglílume.

L. титра-п

me fr Pietra, .

Ú' [а гф‘тсотрщпт.

Р ermfzm Lum,

bas/:t: baum?" ' '

 

wilreccaveir

wir good heartî

and wxluot

alone receave

the liuallguiíì,

but allo

his Good will,

For he: fendeth it you —

asà reken оные:

therfore vouch (nfeto re

ceave ir in good worch.

Р, You Ihal rhanke

your maiflcr,

an [hall tell him,

chari will deferve it,

iFit pl-:a ÍCGQ'À.

L. Well Peter.

Р, Fyll Luke

to drinkt, _

and lighrhim Fourth.

L. Good even `

Peterh ‚

and your company.

P. Good even Luke,

lnvcyoa ¿winken?

Ps

.Allg/alf. Y ’HuugНЁМ-щ I l ‘

 
 

 

gulìrnjs recel"

¿ebano comme??

e nañ'gxeeir.lj:`

ßmrnterecekff д `

о pequena deâ' I

тм ытдет

ßmboa шимми, f I

рядил/019 таща“

ern/ina! de итау’г portan.

to о gueìmys receiver j

de Мат/стаде;

Р. ‘Daffy тира:

(gr/icm див/[5 aina,

e dl'rlhe keys,

que е г lbefèruìrfj,

[è Тем-Ё? Ге:-и!40.`

L. Забив/га Pedry.

rI’. "Da_vtav дети; [и—

:M дыши/‚е à tr

ßm. .

I. ‘Вом raffle:

Peû'ra` _

e a wffh „ат/идиш,

P. Bau :fn/10: Lumi,

auf): [1H/ido ?
дымы Ч



 

1.425}!

l. Edam Perm

M. Ioannes.

emunge ca_ndßlâäi

vide ansllud

pnraxum ÜF.' _

aufer luc omnia,

arquehuc aliud :elfen

«commuta quadras, '

Höfer bellaria

из: cum cafeo. (ter.

Р. Adfunr hic omnia ра

P. Remove hunc difcum

A. David,propinä\

tandem mihi.A

D. 1d lìlciaiml

libens: > \

propinçxlibi ‘

cx animo.

A. Profit, fallible (it,

accipio abatelibens,

refpondebotibi.

ì D- Кадет, nilgil habe;

поранит return?

R. Profeólò nihil,

equidern nihil audiui

` :e lfajmedemm

` i: Hejìayfim

François .

l I.. OuJ'Tínre.

М. Цап,

пищик In :Íuum'elle:`

regavdefß/’autn

c_ßprefï:

ajh-1 unduly, i

Ф“ аптеками fha/è:

appa: tí: de: нет-шт

"211,37 дурите: пни П:

ßuy мкс lefïhmfge.'

ll. Таи: f_ńf'rJ manpefr.

P. O_/ŕef' и plat фи],

и. союзы ъ l/rm'cf

’ к 'imefůir n то].

D_ (da fray-ff.

мытых:

Ее 5€] a 'um'

de (un cœur. I ‘

A. Штукиmwßre

i 5 \

la 'z/cwfmj гад/377.

D . Как? _. rie/fauci,

т nw rien de написав?

R. Non feriti,

Flame».

L. In ick Pectcr.

M. Ian,

Гц: :de Мат:

be iet ofrdundcr

«hereerin

lice: dirai wech,

meebrengt “шишек:

brennt lì hoon reliuren,

ende neng! ons Vfluyr

met der. liqçfe.

Р. Tisliieralvaclcr.

P.Ncër_d__ie Rhotclweeh

"В. David brenghe:

my eens.

D. Datfnlick

gheernecloex.:

ick bren tu

met внёс: herren.

T. Wel moet ukecqmen

ick „ты-5 Uecrne.

1с1<121цЬеЁБеу2аоепо

D_. Regler, en Weetgliy

r icl mens? . .

Neer; ick (cker,

ick en weer niet

к

АПстат

L. 14TH". y Y ' ‘

м.“ Нам, 7 ì

buffe dm Ним:

fire ab dm ander '

fm' fr): ‘
"(агат дин hinweg,

'und~ [ning elflw anden!

i 671'th reine relier,

‘und bril!! ‘um’ das оЬ:

mitdrm дел:

F. 15: т hierall шил.

Р. мыдельт! ha».

A. Taz/id. ¿rilrgr (wi-x.

mi: duh rim“,

D . Damíl irl: tbm;

'van [runen ‚(и т?

ich ИНД: curb

'van Éntfcn.

A. Сакуру: и mdr,

irl: *am* gemwn сиг/7а

icl: willешь [яг/241111211“;

D. Ждущий/ц fbf

пёс/т идти;

R. таить „или,

irl: мн nicht: .

L. Sn

 



 

 

ßlígт l .

1.5i Pedro.

M. Imm, „ I

lafpanila effa candela:

mi га lì el otro

ем apereiailo':

quita todo ello.

y trae aqui otra cofo;

пае platos limpios:

y пае nosFruna

con el сшей). (padre.

Р. Todo ella :qui Гейш.

P. (mit: старше,

A. вшита

à mi vna vez.

D. Elfo haré yo

de buena gana:

yo bcuo à V. M.

dc buen cnnçon.

A . Buen pròuecho, o

haga, de buena gana,

lo recibo haré os razon;

D. Кода, По—ГаЬеуз '

algo de nueuo? ’

Па ien.

I., Si Piura.
M. Giur/anni ,

moecail lume;

gmini: fn l’.1lfra

З И ordine.' .

leva vil gue/h , ó' par

м„мы alim. faßt,

porta tondi netti:

(7 рта ilß'utto

rolfäŕmagio.

F. Tutto (утрате.

P. Lez/.z ‚недрам.

d. David,fí!ttmi

ian brindu. .

D, ¿Me/la fan

volentieri.' y

la Ьеш й 'Uni

d1 buon cuore.

A. ’Buon рю'и! рига,

in Распил volentieri,

to w'faro ragione

nlenle d: ниша?

R. No porcierto.

yu no fc nada _ . l

Ó. .

R. Капри гетто,

. nanfâ altra

. L. Yea Peter.

‘D_ Ruggiervnonfapere .

игш.

М. Iohn, .

ñmffe the candle:

lonkeifrholer .

bci-:zdie:

uke al :his away,

and bringfom what els: .

brinacleavc rrençher, '

and Ering vsche {тенге '

wich the checfe.

F. Il isall lieere father.

P. Take away the platt..

(rer.A. David, dr-inkc

to me once. '

D. Thitwill l

gladliedoc:

' I drinketq you

with all my heartfyou.

A. Mllclwood mayitdo
I. Waytelrôris атаке.

1' wil plegd you. l >

D. Roger, know: you

no newes?

‘К. Norrnlye,

Iknowenocing

 

e/pim'tn c_Uà сапа'м:

9141111 fr p de так

{154 prf/TU:

tlm rudo iff»,

e' tra@ aqui outra mußt

trafepmtn limp”,
el tra@ видит

‘um б guexfò , . (‚му

т. Tula «fla aquifìnär,

‘7’. Tira effi/Iran’.

v1. ‘Dat/id, belle] `

а mi hun@ 11:13.

‘Ъ. lira fine) au

de boa 'umm/ie:

eubeba a V. M.

de [um uracaá,

Bomprnueífp 11n,
Í

ß'm, de bm рапиде”. Ã

„telef/ivm! lu] а midi. l

акты/ад fil/ey: 

д/диха ‚адепта?

R: ,Nßëpcr cerro,

вы m15 feynada

 

{пот



Lamer.

umu',` nifî гам omnia. 

D. Nulla Et

de расе mentio?

к. Non habeo

quod olla de pace

riicam: ’

credo pacem

jonge adhuc ahcífe.

1). Non

:uldiuißi

guemadmodum Rex

(ìalliarum prœlio

faëto lîrperatus (it

:lb Hifpanis?

R. Audivi

equidem,

vcrum totcircunfemntur

vtnefcizs (mandarin.

quid credendum [it:

narrantur admirauda

permulta, fed Гоп Deo

novum cH quid fit even

. Verum dicis. (сшит.

В. (дед fi nos vellemus

cum eopacem

Francois.

finan gue Ым.

D. Церий-три”?

de (драй. `

R . Iе ne fra]

que parler

d: [га/‚щ,

ie ста] que la país.’

в}? стог: [sin 4 :hert/Nr

D.’ Nam( v `

ишрад “ё? dire

comme [ед a]

de France

«perdu [a áarraz'lle

contre les Эдакий?

R. Cela ¿fiel/ien

ou] dire,

mail on nient tant,

gwen rre/¿nit

que гиде :

он dit темен/н, .

тай Daenfèulfìníŕce

gwil „именам.

D. Vam- шт way.

R. Si наш vouliom

{Этим не: [и],

Питер.

dan goet. _ -

D. Spreecktmen met

Vanden peys?

R. Ick en weet

van gheńen peys

te fpreken,

ick geloove dat den peys

noch verre te foe'cken is.

D. Hebdy niet

hooren l'egghen,

hoe de Coninck

van Vranckrijck

d en {lriirverloren heeft

tegen de Spanginerden?

R. Datheb ick wel

hooren fegghen,

o maar men liecht Го vele

datmcn nieren weer

warmen ghelooven fnl:

men feytveel wonders,

macr God weet alleen

wattergheíëhieden fal

D. Ghy fcgtwaer.

R. Waertdatwywilden

" тесный paysmaken,

Aikman.

¿nmz allen-guts, _

D. Sagt man uitg."

vomfŕiden?

R. kh wif(

von[идиллии

u а т,

¿Èng/iíuů der [НА `

fèj noch wei: {rt/IMQ.

D. Hnbtibr nicht

Инд/3501,

wie der [@1an v

«zu/{FMm/qcícß

e en dem S .min ?
Kg?? ‘DM [аи/[11612 wal

baren 4 т,

тип {535 иди/Б wid, —

da.: man ‚детищ

эта {и ¿Inubenfe .'

m4n/¿gr viel Wunden»

char Сопит allen»V

'WM gefrhe/Jenfòll.

T. плитам Y

R. VVan wir walten

[Heden mit ¿haue mucha»,

Е и .

в

Игр/214512» индусам )



 

тара.

lino quetodo bueno. '

D. Nofehabla

1 dela paz?

~‘ ll. Yo nofe .

ue dezir `

3e la paz,

_ уо creo u'è la paz

dla. aun ellà ехав â bufclr.

ш D. No суде:

dezir,

como el Rey _ _

de F rancia

„ы, `ha perdidola batalla

t contra los Efpañoles?

l R.Bíl`oyolo ' ~

oy cle/.in mas

.IJ `di'Lenl'e ramas mentiras,

que но fe fabc

_uecreen (l'as,

и, xzêfe colas тающие.

‚ emperò Dios folo

fabe loque aconrel'cera.

D. Dezisíla verdad.

s . Si no otros uilicf~
¿nl Ñmoshazerpazq ‘

ш '

 

Italie '

chebrne. ’

D. Non х и flu
risibile/mf.; 5

R . Io nul/f5

parler

di pare alcuna, 4

io creda che laран `

e’ amber [виды cercare.

D . Non Iva-wn

udita dire,

come il Re’ _ '

d." Francín

дар—ф la lang/il'

атм i Spagnoli?

R . @4141.110 ic

идйаййе,’ -

ma mente/_fl или,

:he поп fà

а thierfdefr:

dice fi талмуд,

m41divfolnfa,guel_cl1e .

ha davem're.

D. Vex' darth-ven.

R. Seminoleßimi

‚(терли ma bei,

Идут.

hutgood

D. Dono: men fpeáke

ofpeace?

R. I knowe not

to @cake

ofanypeace, ‘

i belcye that the peace

is yeatfarre to fcelle.v

D. Have you ль:

heard Faye

how the King _ .

of France

hathloß a battaile

agaiuílthe Spanyets?

R. That h'aveiwell

heard fays / '

but men' lye Го much, .

that one cannorl» tell

what tubeloeve: _

men faye great wbndeŕs

but God knoweth alone

what {hall-lappen.

D. Youfaye nue.'

к. Ifthat weewolde

тангенс; wirhim.

Р a5 ‚

 

Portuguetz.

ß,- от: ruda для. ‘~

Ъ. мэрjala .

d.; PAQ’ `

R. fu наг/ау

que di?"

da м,
м :rayo quen fa?

47nd.: еда my] lfxs'o.

D. Nm? тифа

dif”V cr

comu el Raj

de Franca ’

en Perdida я для!“ '

contra n: PlßßnL-ale??

R . I au o »uni

(Лаг,

' тм (ушил тат), тж.

time. quenaô'f'leßa

а guemcreer: ‘

diferń/è “при Maraini..

ha@ для Шеи/61:11:

Ъ gue момент.

73. Digi? verdad?.

.R- Se трахит: guifrEß

mafßierllaìnm elle» '

fame

 



 

l

 

йсете ‚ЬеЦцт

поп Foret

d iutnrnum .

1). т eil pfqŕ'eëtô.

Ioannes, aule: [юс om

nia, 8c veni_

:lâux-usgratxas.

_1. Adfum pater:

"De fal" convivio (7:,

Bene lit vobis Í/

pater 8L mater,

8: tori follálitio.

P./N unc bibendů nobis

poil: :lhs gratias._

R. Жесте monos,

fed nunc fecunda glutine

reliant quas referamus,

Petre, quantum vini

abfumtum ell?

volumus

pro vin'o Volvere.

Р. ‘Nequaqua m folvetis,

nihil clabitis,

fîl'tis hoo азам] lit:

ii potui. `

Fungo

la (guerre `

" ne dureroilf

рм longuement.

D. Il ей гене: шт].

Icm,o_/ŕe'1_ïeur по],

ú' vene( dire

le: утех.

1. Ie 'uien топ/деп:

Derali convivio Ecc.

'Bon prou 'vous _face

monp;re.ma тети,

Ú um: [n compagnie.

B. 'Beuumx

apre: le: graces'.

R. (MH/i." da., ^

тай il haufen; »uffi

dire le: feconda.’ gram.

Pierre, cambien devin

диоч: пана си?

nom иаи’пп:

[flyer lez/m, 

P. Non fërez enter,

‘una ne donnera. rien ,

игу/Еж рот routes:

[ì "Я? М le темп de

д

Blumen.
 

. d’oorloghe ‚

'P. Ghy en liiltfcker, ’

l

en (oude niet

langhe ducten. _

D. Dat is'feker weer,

Iandoet dit al wech,

enfle come fegghen

de gratie

I. Ickcome miin vader:

эти canili-ain Его.

Wel moet ц becomen _

mijn vader eñ moeder, .

ende al het ghefelfchap.'

Р. Еаеьопз driucken

na de gratie.

R. Datis wel ghffeyt,

maer wy moeten oock

de tweede gxaricïeggen. y

Peeter, hoe veel wiins

hebben wy ghehadt?

wy willen

de wijn betalen.

ghy en lill: niet gheven

eens voor al:

heb ic de middelgchacl

\
‚

i Апатит

dn krieg

[Иже „гм

lang wehren.

D. D.. ¿ngeuifg так»; '

H411: tlm dief“ Alle: lain

weg ‚ щи: kamm. . Q

туй/др dasgrana,

Iв .leb lemmeтвист:

Detali convivio Scc.

Gefr „мм тис/1 _

штат; I'wad mutter. _

und dergantkeï'ge/êljŕlzafr.

‘7’. Lafft 'um nine/@mi

:meh dem gratin'.

R. D.“ il? svolga/ligt, ‚

aber wir тйЛ'еп ать y

d.“ ander штифт/1515

Peter, wie ‘viel мы:

[идеи 'wir gehabt?

wir Wallen _'

den wein bezahlen .`

7’.‘ Nein war/ich, ‘ ‚

младшими,

› einsfèr alle:

[n.16 ich die mae/1tуйма .

cont

1an

Mél]

.uhr

D. Ei

lm,

‘lleh

И: vr

Li.

De r

lun

min

limi

Р- lc

Ир:

М

‘ рт

lill;



 

Y м

lla il!

 

 

 

.fluir

„м!

В]; of: ml.

ron :1,1: guerra

no duraría

‚пихаю.

D. Eiìocieno esverdad

Iuan,quirarndo ello;

ven à deur

as gracias.

I . Yn voy fcñor padre:

De :Minn-vivía ¿'91,

Buen provecho о: haga

mipadre, mi madre,

yrodalacompañia.

l’. Beuamos '

defpuesdelas gracias.

R. Bien cle-Lis,

pero cöviene läbieu de

zir lasl'egundas gmc/ias,

Pedro,quantodë vino

hemosrenido? ‘

nofofros queremos~ —

pagar el vino. ' -

Р. No hareyspor cierro

vos no dareysnada,

ша vez por todas:

lihetcnido e1 medie

И

14 en»„агитации

molta. `

D. @fella Evers:

qíuuahni, [ma "uid

шт, è' vim dit»

‚граде.

I. Vcnga-M'eßër ратей

De tali comliuio Зсс.

'Buon pro 'vi furia

mipadre, mi madre,

¿fr типа In campagnia.

l’` Hor beuíama

[opa ‚(у-21:24;

R. И: dite bene,

та anche ne [Прям

dire le [гниёт-арт.

Рйтп,7ит1о 'uint

штатInmate г

mivogliamo

pagina il'u'x'm.

H. Nonfmrfenrta,

mm darne- nul/4,.

vm: 'volta per tune: |

`Vil jm html.“ ilmada

Angina.

the warte

Нюни not

long continue. I

D.Thacisrnxein desde.

Iohn, take alrhina

учту, and com (aye

thegrílce. i

1.1 comfarl-ier:

‘De ми испитой-с.

Much goed may irdo

you my father, and mo

an al de cñpany; (ther,

P. Le: vsdrir ke

afrherthe grace.

R. Thatitis wel falde,

but wee muil a/l'fo [ay

:he {ecnnd grace,

Peter-,ho much wine.

havewee ad? «

wee will

pay Forŕhewine. ,Y

P. Yee fnl not пинг,

усе Hlalgeeve noring,

once for al?

if). have падкие power p fle/.ej tid@ med»

— Poiuigo
 

¿guerra

паб durarít

mnytß. Ч

D. Ijß unta lie verda»

Inni', tim ruda то,

e ‘vein a d.:

м умах. .

1.814 wùfeuorpny:

De rali conuiliiu'ôzc. f

ÍBom ртшпош: jim ‚‚

тай [ту ‚ mín/m wie?,

с мы (стражи.

“Р. ’Bri/amu

doŕßai. игуану. È

R . Brin тцй,

ma: rambern Мели-ать.

ria (lm arfìïìdargrams.

Ted”, quanta ‘vm/.w

липкими-1:2,

nafòutrax (унитаз:

Р’ЁЧ‘”: вши/т. „

P. Na; farfyxpcŕreffa,

vorm; Цап}: nada,

í/h „иле:

vobis"

 



1.de п.

vnb is da re cibum.

eriam росего

pol-um dare.

R. @dinos rei?

cnrius mmc vinum ell.

P. Andis

quid dicam.

l). Agé igitur

hqbcmlls tibi gratiam.

danda eff nobisupera

vr.' rchramus.

M. Satisrelacumelì.

l). Ego qupque vpbis

h co цитат quod ad

Р апсиёе ad.. (tucriris.

Fer lignorum Fafcem , 8:

fac luculentumignem- '

vt nos calefaciamus.

P. Ignis arde:

pater!

D. N os fron

frigcmus.

abeundum nobis ell,

nam Eempus cli.Iv

м. Quid i@ шипят?

François. — Flame». l Alleníl'ß. Y

иш donner à тащат,

ie [щиту/11:21 mißt' de

шш donnerà boire.

R. „ат/Его)! cela?

.- vin :ß „идиш/Ё: aber.

7’. ’Uma ya@

ce que [пиши di, '

D . Бит/слуги:

кош шиш тетегп:ш',

vNell «i nm:

à le атм}.

М. Tout c_/Zdeß'eruy'

P . le ъаш remercie

außi.;gucvo!u «Де: velluů ,

Prana-ou ,aA/rar

паи/идя”,

дуэт: ban

pour паш c/muß'er. .

Р. Leßu ‚лимит:

7H,” Pfff,

D. Non; таили:

paßaid.

шш vou/om enz/ler,

:dri/aß tem г. шт?

М. 23e/[0 5:14.12: gw@

l u Parente gheven,

ick falle oock wel liebbë

om u rc drinckê te gevë.

R. Wat fonde dat lijn?

den wijn is nu diere.

P. Ghy hoort

wat ick fegglie.

D, Wel дат,

wy danckcn ц,

her Напоив

te verdienen.

M. Tis al verdiene. ,

P. Ickdancke n oock

datghy ghecomen zijt.

Pranfuys, brengt

eenen mncläerc,

спае maeckrgoet vycr

om ons rewarmen.

F. Tvyeris omûgken

miin vader. ŕ .

D. Wy en hebben

gheen coude` ›

wy Willen hcnen gaan,

wam hens кип

VM- Warhaelìhebdy?

auch elfen Сирии, д A, ‚

[й (аи ich'euch aac/:wal

(и Гг1пс@п geben, l l

к. VVu/òltè daß/Em?

der iwi» iff. in@феи.

P. Ногой/п nicht,l

WM i511 fhg

D. VValdann,

fà диске” wir euch.

иле/де: um

шиш-Лелея. I ‚‚ ,A

ж. E: ifi пациенту“.

Р. Iel; dansk; вис/а лш-Ь

dal i/:r @'mmenf'ejdt.

Franr bringt

rínbundlín haiti”,

willmarb cingutßuf

а'м Мг vnr »verme/1.

F. ‘Diufëmúìennet

мни. ' '

‘D- ‘U'Uìr Видел

‚ {игле ‚чуду, .

Штwml/enge то,

dann е: iff' gir, (

М. VVлгитд су!” xbrf'

" de da r

 

mgl:

glue

Щ!



 

fulfil.

miШ

y1?.

Ел!

1.

I

(‚И
: [lul

l: ¿il

im

тигра. ` i

de dar os decomer,

Mambien lo teme

para dar os de beuer.

R (me feria ello?

el vino ahora es caro.

P. Vos oys ‚

‚ lo que os digo.

. D. l’ uesbien

tenemos lo en merced,

cumpleque lo  .

merez camos. .

YM. Todo es merecido.

P. Yo os agradezco _

tambië que fois venidosY

Franciffo, trae

vua hacha deleña;

y haz buen fuego

para ca entai'nos.

F. Elfuego ella encen

dido mipadre.

‚ D. ¿No tenemos

nengun frio,

queremosyr nos,

Porque es tiempo.

M. qu: prima teneys?

Italien.
Y di dam" dem-1"yan,

Humm-’antun

midominio lure.

R . erapropaßro! .

il шт; (штсим. Y

7’. Vai 'udire

gue/:Fia 'ui dira.

D. Отдел dunque

naz-ui ringmn'nma,

cur/uien ¿che [Q_

maritieme.

I[шт e’ rompê'fnrv.

P. Vr' идиша tioamh’ in

che fietc'z/ermfi.

lPmnrifìo, apportano
'wm fälfcimr,A f

(y fà buon filon:

уст/длинные. '

F. Плит ¿ninfa

теЛётра dr e.

D` Nan hab/rianne»

freddo alfuna, not

_ ne vogliamo andere,

perche e' tempo.

мн С be_Ferm kaufte?

Jngloù. .

to "'vc you to cate,ißîlalhaveit alfo

to give you to drinke,

R. What fhould thatbe?

the wiue is now deem.

P. Yee heare

what y {aye.

D. Well then »

wee thanke you, ._

wee mult

deferveit. _

M. It is all dcfervecl.

P . Ithanke you alli),

rhntyecarecom.

Francis, bring

a Fagor,

and make a good Рус:

for to warmevs.

F. The Руст iskinlcd `

my father.

D. Weehave

uocould»,

wee wilgo hence,

Fort it is time. (уши?

м. What halle have .

\

 

Portuguex.

dudar ucsd: сети,

из [rein o tere]

para ш: dar d: beber.

R. .Aguep'rßfw/fnńê`

а w' nlm квот be can

‘77. Oum un:

o que шифр. .

D . 0m дат Y

'volo temo: ет mercr

tmb “Ищете:

ya lafervir. (franja/lc.

M. TML? be bein „от.

Р. 'Uola адажио ‚ шт.

bein aufm' „еще:vind»

Franti/lo, tra@

bumfézxe de len/m, L

фи дот/530

рта n'xaffuentm'. ‘

F. Оду cjb: acend'dl

fèrwrpay.

‘D . Наб temo:

nen'm/ŕiv,

queremanusif, ‘

Parque he тет/м

,M_ щедр”): tendu?

А. I зав

 



 

 

Latin. ‘

A- Iam fel-e

decima el't. ì

M. Nondútam {'erů ell..

R. Certe ell.

M. Ioannes, adfer

laternam.

D. Noncupimus

lucernam,

clarum ell: cœlum, (nal.

nihilell: opus vlla later»

Н. Precur vobis

kfelicem пойдет.

1_, quque vobis,

valere. `

Caput П.

de fo t'mulîsï e

mendi Se vendendi.

Catůsríwl, «Jl/largeur»,

fD/miel.r

C. PRecor tibi feli

сет“ huuc diem:

lvf'

François.

ví. Ile-¿ï bien

dix hmm’. _

M . Nm «fipa гнида.

R . Si el?.

M. lean allai экий

l.: lantern?.

’1). Nod; n с vóulvlil

[e: nuoir de [mum: ‚

xlfnir clair temps,

il п’еПрш áeßi/f.

H. Dieu. 'ums delict

bunte nuit. .

7’. .Er 4 vom auffi,

à Dietivow commando.

Flames.>

T. Hecis wel

chien uyren. I

M. Ten is noch-met.

K. Tis ymmers.

M. Ian haelt

de lanteeme.

D. Wy en willen

de la nteerne niet hebbë `,

het is claer weder,

ten is gheen nnot.

H. God gheveu

goeden nacht.

l?. Enden oock,

_ te Gode bevelevick u.

Alleman.

J. E.: туг „Alle

ehm' 'Uhr'. \ .

M. E: tfl »aE/1 nir/)ßen

R. г; ìfîfúrwar.

JK. Hànr,'hvle \

die Intern.

‘2). VVn'wnl/en

die later» mt balen,

с: if? Idar wette?,

„мифы keiner Intens.

H. gotrgel/e euch

vinger: nac/Jr.

P. шиш/‚дм,

fejdt' С”! befìhlen.

ил.>Clanfz'trc.

рот apprendre à

fic/:eter ё?“ vendre.

Catherine , Магомет:

. a ’
Daniel. —

"(3 wanvm dein:

lo» nur

\. .

Dar II. Capiecl

om te leeré- -coopê

ende vercoopeu.

. 19?@п` Grier/<5»,

Daniel’.

I GCA! gheve u

goeden dach;

D44 ILGzzjßiftel.

Von kaufen 12nd

verkazfjjrcn.

Catherina,Margareta,

Daniel.

C. Ондат- eur/g

eingtt/en teg ì

. _ l A. впп

‚ . Ñ'
____quï

lli:

lul(

llil

11 lu;

1111111

null

later.

:t cs п

11. Dic

11:11:

P. Y à

i Din

`

11 1

i0:Pll

C0111]

félin



 

Ь

„т

МИГ

'ML

д',

‘м

Ша, . ‚

m.

ne.' шт

и М

43“!

шт:

тата]. .

_ ¿Bien fon »

_diez horas.

M. Nolon aun, ~_

_ R. Sil'on.

М. Iuan., me -

la lanterna. `

D. No _queremos -

паштета,

сс1аго tiempo,

no es meneller.

H. Dios os dé

buenas noches.

P. Y à vos tambien,

à Diosos encomiende.

El П. 'Capitu

lo, pal-raap rende-r ä

comprar y vender.

Самим, ./Wargaxiln,

rme'cl,

С. los os d é

«buenos diag

\ italien. \

A. ага-[ат ._

dice here.

м. Non rancori. f

R. Si pure.

eM. qioudnnz'JYM

¿piglìar la lanterne.

D. Na." non-vogliamo .

hxuer lantern» ‚

_ ilrempo ich/inw,

` пап/"4 dibífèqm.

H. Die 'Ut'a'ìfl ‘

[идиота „еще.

Р. 5t à voi ancore.

nl: ‘ui „поташ.

../lngiei-L A

l A. Itiswell

ten lelock. `

M. It isnotyeat. ‘

R. Iris Fol-allrha't.'

М. l'ohn,.go fetch

thelanteme. ‘ .

D. Wee will not ‘

havethelanterne, ,

‘ it is faire Weth/er,

it is no neede.

Н. Gnd giveyou

good night. /

В. And you alfof

I commit you to God.

. Portnguez.~

A. S46 lf'eìn

дефоли- ‘

М. Паб/Ёхбаупфв'

R . sifnô.

all. 1045, tra@

4 шт11m. ‘

'D N46 queremos

l 1шат1апитл,

l fai temp@ claro,

l тдб [да тт'ег.

4 H. ‘Deasves de

[лаги noyer. .

l’. E пущ temáien, `

enramenda vor à Dear.

Il II. f Cajita/a', l ТЬСП. @bitpi

рет {тратте à,

гптртте vendere.

Catalina, Margarita.,

». Danielle. .

с_ этими _

il v(mondi '

ter, for to leátne tov

buye and fell.

p @maimdl/ímgarer,
Титан. i

Oodgeeve yoii

good morrow

K.

О A_11. Capitulo.

pam aprender“

гвтртт :venden

Caterina, Мах-гама,

_ Daniel.

С. ВЕШ имей _

ba т‘ día:

cognata

 



 

 

мы.

eo"nat21ullrl21,

Sr ruis forlalibus.

М. Erego ribi

sognata lulìrifl.

C. Quid ш hictam

шапс prodis in аскет

frigidum?

quam dudum liuc

vcuillif _

M. Circirer lvnam hora

D. Multa. ’

Vendidillìi

hodiei/ ` _

M. (luid ego vendldìf

femtam manè S

папаши zccepi merci

тот] primitas.

‘С. Nec ego. .

M. Sisbono animo,

rcmpuseíl adhuc таща

Deus nobis mit» (tinum:

:et aliquos cmprores.

C. Iш lbem:

en hue rendir quidam.

ad nes renier.

л

François.

ummm?,

6» uofŕn compagnie,

lll. Et à 'uefa außi

ситтегг.

С". SQ: fůz'te: vom

ieyfìmarin a la .

дайте г ‚

стек,'umu longuement

is] elle?

м, Enuirun'rme heure.

С‘. .Juez wu;

башкир 'pendu

ee ¿ow?

M. @fanny-it

deßzl vendu?

ie Wa] смог-врат:

неги тугим.

С. Ne me] эти/й;

И. щуп, ¿un courage,

il ef? :more marin:

Dreimal“ тис ем

queliuer mm auf.

С. la [wpa-rc:

it] 5m vient И,

Нтент ig.

Flame».

ghevader,

ende unhefelfcap.

M. En eu alfo

rghevzder. I

l.. Wal maeckrghy

hier Го vioecll

incle koude?

heb: ghylalvhe

hier glieweeíî?

M. Outrent tenure

L. Hebdy '

veel vercoche

van del'en daube?

M. Wat fouîe ick heb

beualreecle vercocht?

ick en hebbe noch

geen haotgif: onçFangë.

L. Nothick oock.

M. Hebt goeden moet,
tis noch vroemv

Gol (alous feneleu

eenighc conpliedeu'.

L. Ick hopec:

hier comrccnen,

¿by МЫ“ comen.

 

Àllemiu.

puntería. _

Én í :mwen ge/pùlqh

M. 'Und auch auf/c

утаим-Ел.

С. У'Ум тал/л то

Ив {амид

der kalte? l ß

wie [am e' a't' ‚

ihr biagi/¿gli? ‘

M . Лидой/"15:11 ai»`

C., Hal/t ¿lari/icl Y

verkauft l ‘

die/ì): Mg.' `

M. VVM fol Ы: wr..

@luft ‚забегай/ей]! t’

ich hab нас/1 kein _

handrgsldr. ‚

С. Irl; лис!) nicht. v

M_ Нащупал »mr/s.

er if? noch ffii/J.' I .

Gvrt wird 11m Cßfìhlßâff’

nl." :be kauf/mr.

l'. [5h /lojfrì l

[сит hie аут/‚шпат,

cr wird шит(отмел.

сот
zo



n m.;«i '

дразни.

' “пинайте,

"д: M. Yà vos :am ich

rml commadre.

-г‘ С. que hazeys

Ш :qui un deпабам

al Frio?

alleys mucho `

l ‚ sílado aqui?

„ M. Cerca de vna Бога.
‘mu rl ' C. Tencys

И muchovendido

’ ella día?. - ‘

М. Que cofz temía.

‚2 им . ya vendido?

ДМ? Ilm по hé

im cfìrenado.

‘ C. N y yo_tam poco.

мы, M. Tened buen animo,

„mali _Illu cstemprano:

513: ‚ Dios nosembiarà

‚ММ . algunos mercaderes. f

„д, С. _ O_lo cfpero;

‚ 2qu viene vno.

mmm аса venu. 

'yi veufiracom agñia. .

шпал.

isms-e,

ú à идти-отрядам.

ьМ. гипс/и «'wi

com". „

[_ [be frire qui

ß рву-тиров al

feddu l’

[aghi

Мерен qui .P

м. firm di vm: bam.

С. Hanne ¿cà

«venduto для:

dr'gueßn giorno?

M. C ha ca/à шит];

{0114 'un/dun?

:wenn: non b;
lumai». I

f. Ne ¿mnu i».

M. Pula buanaaníma,

ancora e'lmon’ kara:

,Dio па manderà.

qualche compratore.

C'. Io lo Даем;

ист: ил 0,

Е verm gm’.

Angler?.

Бот, \

and your company.

M . Aml you all`o

gom?.

K. Whar doyou heere

Го earlie :n the

Couldc?

haveyou ‚

ben heerclohgz

M- About àn hower.

`K. Have you

{еще much

to claye?

M. Whatl'lmlde I

have arcdy Гоше?

I have noryeat

raken handfaile.

K.Nerhcr ye: I'.

M. Be ofgood checrcJ 

iris year carlic?

God willíend vs

fom тактики.

K. I hope Го:

hecre cometh one,

hee willsom herben

G

Fortugucz.

comadre,

о 4' шла сотри/‚Ем

м, Е a и: лимит

:amar/re,

С‘. gâteau”

«gm mi de талыми

unfŕin ?

.may s_/ŕarla

aguimujfaŕ ‚ ‚

«И. Риги daduiíd Ьт.

С. Tenda:

magro vendido

[и]? .P

‘ М. щами/2; feria

au iu „таща?

ajnda идёте bey

(диабе

C’. New eutaâ' роли;

.M . Tende[wm commi',

ajnda /10 [Ми

Dear по: mand1ra

algun: mercadarex_

C’. Ем ejjzero [Vfl:

aquí wm bum,

#a wird.

Amiel..



 

 

...w-_Á

дам.

Amica,

id cmpturus es?

же ades,

Sibcrne

quicqugm emere;

eârcumípicc, num quid

ür, дива placent. _

Inуедете, haben hic

Ьопцт pannumlancnm, ì

 

типаж,

.Mon my, que

шизики: »dL-pref.’

тлей c»,

вшитый-51

„шт 14:17!“ chr/ë?

мумиё ,fiif nmjrícl

qui шш тир.

ÉntreLJMj ici

[11m а'гар ,

Ьопцш pannuì'n líncum.‘ bww: mille,

omnisgeneris,

{спеши pxnnum bonů,

vndulamm,

д le ta'ate forts.'

l han dm, Меру,

миг/от,

damaiìennm, hoïofcri- ì dammmel'vm:

Habeo etinìx `

bonus carnes,

bonos piïces, `

öl bonas halccçs. (rum,

P тексте: 8l bonum bury

“фи: ctiŕlm czkps Ьо .

nqsomms денет-155

'V15 :merc "

Íaonumpilcum? —

чс1 libmm elegantem

Gilliam?

(сит; Pa] аи!!!

' 6mm: cbfu'r',

lfm рати,

ú' Iron: harem.

ll y a {ril/an дели.

(7 außlbmfôrmagl,

Je taufe: fůrtn:

Voulez ‘une дсйгрги

vn [m1 banner.’

"Wn 15m [im:

и Емкий ,r

“Ест,

wat wildy_ спорен?

сост: hier,

belicfc u

yer :e cnn en?

bcñcr of: lek nic: cn heb

darn client.`

Coemrbinnen, ick heb

goetlakcn, (hier

« goctlijncn laken

van alle fomtc,v

gocr íîjdcn laken, ì

camclnr,

da maß, ñuweel;
`[ck heb :Sock v

gocr vlecfch,

«roeden vifch,

ende goed: haringhen;

Hier xs goede boter,

ende cock goed: kcefcg ‘

un :lle fourre;

Wildy coopcn

ссп gocd¢bonnctì‘

of: ccncn года“ bœçk

МЕНЯЮ"? ` l

www

.Prasad ' ,

was wallet ”идеи!!! î

kampt, bar,

beg m’ ihr

cnw {и kaufen!

[Ыт ‚Ь ich nicht: Ли“

ddd mnh diem?,

Ют!” baraja , ich bnl

¿rut woken rue/1 ‚

lejncn tuch,

van allerle] клиник

‚ диц’ёушпдттд.

camrlott,

шпиц/9,121”: .'

Irl: bnl; auch

:In fifi/Hx,

gfrrejîfèb,

имя-им: haring!

duch ¿um(шт, .‘

'Undgurfen ‚(Ё/Э»

шт allerley nrt.'

УШИ: ílár (51qu r

дяди: garer ŕ

»der ein Мёд/Н: Gld

гущи/ЛЕН

(alii д

Ani? ‚

Щ

щ

'im

Eph

mc:

Mila

dem,

bbc:

Ш

¿no

@el

Ш?

Щ

ел!



 

Il.

à'hlflll

i

auf!"

y „Мн/г

"И.

.y _ ,u u

tur/1, l“

.hl

’1in
‘Ãfwmùl

im! ~'

»tb

ha

ly

bulli!!

‘te Шт

'n ш,

:Y l'li

Ь! Ml'

. t’

fnl#

'W ш

ЕЛШ‘м].

lmigo,

que uereys comprar?

veni aca.

os plate

пека reguna colà?

Mita li no tengoalgo

que osagrade.

Intrad, y0 tengo :qui

buen paño,

buen llenço,

de todas fuertes, _

uen paño de lede,

chamelote,

damal'co, terciopelo3 '

Tambien ter go `

buena carne.

buen pelìhado,

у buenos ha reliques;

A quiay buena niâtecl.

У tambien buen quero',

de todasfuertes;

(uere'yseompra r

in: buena gorra?

о vn bucnlibiq

cn F tances

 

Italien.

ИМЯ",

che шипит—риге!

шпаги! que,

jet/¿pince

di comprar quellen/ill

Guard/„teria lv N/'n

rbajàccr'npar и: .
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hoc veel '

Б iedt ghy my?

bied: my war:

ick en fal nietghcvcn

voor rgbene

dat by my biadt,`

bie с my wat.

D. War fonde ick _

daer op bieden? ‚
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Ú' fx deniers.

С. титры;

ne I: нотку-{грота

il ne 111m pu tant.

“В. 5i Ёж!

¿windet-lt.

С“. Donne( mi)

¿www argent,

ie першит—„е

тгп‘гесп‘}.

‘7). Sißrskffícl,

i: [z ваш/й) bm .'

[Ниш

т [в ранил. 4Min,

 

Flam

darliien panden.

endeeçn half,

iP: {Ъ met?

D. Well, hout daer,

феей ту weder.

rhien ßuyvers. -

‘Ь. Icken hebbe

glxeen payement:

voor hoe veel

geede/my dit? v «

D. Voor vier Fchellingê

cndefes penuinghen.

L. voordien priis

en Í'alictniex onrfangen,

ten is Го veel nietwccgl

l?. Tisymmers,.

„аннек

L. Gheel': my "\ 

ander gdr,

irk en (oude die l

niet konnen begeven.`

l). Ghy гашиш,

{ж doer u goetz'

dlt ghyt

' депутат: псом;

‚мышам

¿wwwPM# -

'und ein bulb“,

iß ihm штат, ŕ

D. Vth,haÍt¢fdAf,

¿vllt mir widefumbA .

e henЛень".

С. Icb baô

[fein [dein gnk.’

` fur wie ‘viel

gebr ¿hr mir du?

Ъ. Нитрит;

1mifeclv: „бляди.

[. Sd big

wil ich; m't anne mm,

e: Е} nichrfô vía. wml».

D.- Е: ifïfì viel 107165

jager дети/э.

С. gebt mir

Ander gdr,

:cla lian du

M'r „идти. .

D. Ib," @nurт],

ich „14:11: тыbgùt .‘

'nmz ihrs lîclń kill",

‘II-“Ú”l

lll: `

(т:

7u

ne;

В, В:

lolua

¿in`

f. xl

l10n:

щ

med;

.V fîyl

4C, P1

Inl@

lov:

` png

C. l

“Щи

l° F(

Ша

М:

И:



 

MIM

»11? W:

„1 ‚т

Hl:

И”

' M

Ißwfgnoi.

Bezelibras ‘

`у media.

no es alf?

D. Bien, коши! ay.

hohltd me

dìcz placas.

С, No tengo

moneda:

por quantn

me days eßo?
‚В. Pqullzrto Гиена: l

у feys dineros.

_ С. Рог dfu prec'í@

‘Y ."nnlo recibira yo

növale tanto.

D. Si vale, "
ì pregunta’. lo. l

C. ad mc

гона dinero,`

yo по podria

_ рабе: aqueûa.

. D. 81Ьагеуз,

yo os lo hago bueno:

l VOS . '

`rrm pudiereäespafallo ` `

 

или.

› „иным

(т тесгл,

пи iro/ì!

L. Csjîí, Miete,

remede mi

Щепа pincrbi.

C. Non be

тати:

perquam

mi da te wi Чин/Ь?

D. Per gunrgrnßldß

Ú'fìjdqnari

C. Per {Драйв

nal’ щуп riceufrr,

non 'ual шт. 1

D. ЗЛЕ,

damandatelo.

[_ Datemi altri

далай,

fr» риге!

quei/ï@ dav Лип-д.

D' Silf/ìrcìf.

iH/elff'lrciß [mens:

fe nal 4 . _

МЛ?” dar jim-4,

.Ángln'n

thirteene решки:

:md a half,

is i: not Го?

‚ D. Well,` holdeihcare,

цене mee :gaine ’

ten Ничем.

к. I hav;

по Gnal'nmnyz.

For how muah

gceve you mee шва

D. Рог Fourçichellîn

and íîx ence. (вез?

KForr zrpricc

will nm.' receavcit,

itis по: wonh Го much.

D. But i: is,

afkeît. .

K. Gceve`mec

other топу, î

I {hould nozbe аЫе

ю pur out this.

D. You {hal} well,

I шт make it good'î’

iffu be thál: you

cannorgeeveit ont,

i

P

l refe Ниш

г mey'.,

паб he fifi?

‘D 353177, {777117 И,

штифте

(МС рухни. `

f. На; [271.60 Ã

mfrdn:

for фиата

. т: day Uh!

D. ‘Tar унции/51:10:

:[5]: din/reír”.

С. ‘Tor {Де риге

7746 в придете] en,

' naß' 'ual tanto.

‘В. Si val,

frrguntayß.

C- Day mf' .

штамп/‚еда,

eu паб pvdnía

Fnßhraqucfìe.

D. жрём]:

‚мощам дат! .

fe un: '

паб ¿wwwM7111»,

J
Нега s

 



w

Lenin.

referasmihi,

reddam tibi 

азиат pecunìam: (Cipe.

hem , alium nummû ас

С. Iam [anis Ради!“ míhi

vis i (cit,

hoc бегай? (Нит.

egoribicurabo de Fercn

Heus puer, hoc accipe,

hunc comitare. '

D. Niliilopus ей,

ipfe facile` deferam,

vale matrona.

C. l-Iabeo graziam

nmice, ‚

Н alias ribiopus eri:

Y aliqua re,

капа те, Y/

vendam tibi

qnàm minimo.

vD. Renè ell domina2

faciamlibcns:

Yale.

François.

тритон may,

¿eww допишу

вши mgmt : une( ю

@nfld vn dune. (tentent.

C' . М'тпттьшг finì-it

Woulef’ шш

gwen lewmfane?

ie /e ’Liomfìmy ‚Инд.

‘Рптксем valet,

ú'ulle( auf: [и]. `

D . Il 19:51:46 [хе/559,

z'e [e ракету/Щи,

à ‘Dieu Madame.

C. фашисте,

топ ату,

quand mw Amegh

ßue ¿wartime-hoff,

verlegd may,

{врат/ёж]

bm man he.

'17. Bien Маше,

й: le ßrayvolonlieie:

а .Dieu fâßgwmmandí.

Шатен;

brenget my weder,"

ick falugheven

andexgelr?

hour, daeris een ander.

L.Nu ick ben ze vreden,

шпага:

‚ ghedraghen hebben?~

ick falrudoen draghen.

Neem: дивану knecht

ende гаек те: hem.

D. Ten is geenen noot

lck falt wel draghcn,

adieu vrouwe.YV

L Grooten дана!

mijn vrienl, _

alsghy van cloche hebt

eenich dinck,

comer tot my,

ick (al u gheven

goeden coop.

D. Wel vrouwe,

ick [alt geerne doen: .

le Gode zijn bevoolen.

Alìèmâa.

fir bringt mir: wid",

:el: Wiliam/7

andergellgehen:

haltet , ¿a if? andergeit. ‚

¿Y Nun hin ich афиш,

wallet il,"

‚тяги [влёт

Йh Wil: euch [Алён mgm.

Hat/fuтж, nimh й]?

gndgehemltihm. х .

17.15: iíŕ ниши поз/791;

ich wil: wal"Alm,

ad: fw».

C. Großen dam-kÍ

рифт-шиш,

wan «hr ein ande!

атм bedorß'er,

fà komp:1u mir,

irl; svi1 fuchgehedl

gw» we.
D . VVol faves,

.irh wil: ¿ern rima,

Gонтамmb» ‘o

bollini

[Jolie

yous

Girod

lumai

Hh

quen

‘fue о

loos

Тот

Мн

ynlo

“до

С. м

ill'ìg

quai

nell

vtm

{о o`

`uen

D. i

hifi

ì Di`



 

Y nl.
l“à l

.r1 Ml,

Hill'

lll _

nfl?

d

bolned me lo,

yo os daré

otro dinero:

гама, veysay otro.

C. Ahora elloy contëta.

vquei-cys ì »

que oslo llenen? Y

yo os lo`haré llenar.

Toma ello gnochacho,

y vete con el.

D. N ws cs meneller,

yolo llcuaré bien,

a Dios Señora.

C. Muchas mercedes

amiao, _

quando tu v_ierdcs me.

nelìer de alguna cofa,

venid à mi, __ _

` o oslo daté

` uen mercado

1D. Bien Señora, yo lo`

haré de buena gana;

là Dios Еду: encomien

didn.

r

ritorna tcmclo,

‘Ul duri

altri da n.111:

рту/медлит wi’ altr». _

САМ/Ъ fônnnrenm.

‘volere cÍM

‘ui брит 21 ca_/,ì .P

uel'fàrâ portare.

Figlia куш/пуфик,

(7 wafefo.

‘D_ Nw: errore ‚

ben lo рамп d ía

a ‘Dia Madonne.

С‘. Vi ring/aria

amico,

guinda Имен bifigni

Ilm/¿rma naß,

'venite (Миг,

&- 'uifìzro'
buon men-aro ‚

‘D .Sm bene Ладанка,

ívßzrò volentieri:

rm' обшитым.

Nl ду

bring irme agnine.

and I will geeve you

other тонус: f

hold er, ther is another.

К. Now I am conteur,

willyou

have it caried?

I willler one сагу ic.

Take thisyou Ьоуе, ‚

2пс1 goo with him.

D. Itis no ncde,

I wilwellcaryit my

far well maillris. (fell,

K. I thanke you heart

lie my frinde.

when youhave neede

ofany thing

com to mee, ~

I will (ell it you

good I cheapc.

D. Well maillris,

I will do it gladlie:

I cornmirynuro God.

 

Щ+———

tarn/131m»,

еи шт’атгу

лип. кап/‚то:

гвта’ут vede; bi cutie. `

C. .Agora eßoùcontmfe,

querer;

que w la идет? ‘

eur/u НЁМ] [лиг—

Tema ijl'o тат,

e тупит elle.

Ъ. N45 ha mißer,

cn п [energy/rein,

«rDeos'Scnô'rm

C. Отд merce

amig?,  .

guarida werde: пиля

nlgurmraußz,

vinden mi. ‚

:uv/o [а dare] .

a bom mercado.

‘В, Èßa Í/ein Semi'rd,

ш afán] d.- Ьоашита’о;

encrmcndo и: a Dear.

„H 4 Caput



ÁLM». Y Y „ nl'rançois. Шатен. Alleman. y

Caput III. De Le НАС/9410127? Вас IH. Capit- Вт 1 11. Сараи

apppellandis de- pour штатуvne tcl, omren fchult telfiíonfvhuldm

biroribus. dci/xe. le сулим". афиши.

‚младшим , Glmllberw, M01-gant , Gautier, Margaux . Gautier, Morganillr, Walrtl

. Fwdinßndw. Ferrand. f . Perciiigrd. A

M. БАБ/е JM. Болт ас}; .M_ Ищут/[Ъ :ucl

атйсе. 770” ’mj- nlijn viicnr'. тет битв!!

G. Salve ш quoquc. G. Er a ww лице]. G. I_‘nde u оос k. Индией лис/э.

M. Sci!

'sur veniam Il пс,

nonne?

G. Non profeâ'o.

`M. шва!

nefcis

qui lim?

non ш me mili?

G. Non certê,quís`cs?
YM. Oblitus es

. ze miper ешШЪ aliquid

è mercibusnofl'ris?

G. Ira ell prufeítò,

Nl. Quandn igitur acci.

wan» à :c усилит?

vlff. Vcßffcaz/ekóinl

poura/‘140)’ и исп й],

пе_/ййех шиш [ш :

G. Non кепи.

„И. [оттепг !

пе [Lav/efшш Р“

qui иди? {pg}

нет: @snif/'ÉC ъсш

Q. ММ, qui фа: mm?

uw. ”ИКРЫ“ anßhígue

шш enfle: dernin'ement

marc/sandijl- demqy?

G. П el? arten/ray. l

щ. Bien, “анилин;

1: тел argent' ß’

mik,... ‚ .. .. ‚;..._

 

М. Ghy “тещ/с] '

wat-wm da: ick hièr CO

те, en doerghy niet?

Gl Neen ich (снег.

M . Нос!

en weer hy niet

wie ick en? ` щ

rn kentghy my niet?

G. Neen ick wie ziidy?

M. Hchdy идиша

dat фу шип hadt

cocpmaníìhap van my?

(ì, Не: is Tékcr waer.

M . Wel, wanneer

falic 1min gehhebh'en?

.М. Ihr wißt wal

av ammů ich Q4 auch kg»

ть- , wil/"ct Лаг—лифт

G. N ei'm'nh wmf/ifi,

IM' . VVie.’ `

ту]?! ihr nic/19 ’

swr Erb bin?

kann e: ¿la rrm'xb 111':th

j-N. нет/см: , wer/27d!

M_ÍmÍ/t ÍÍJr'I/c'rgalïëhfílìff

[Заря/7 щуп nrhrzn mi

mir тжгм ¿Maffe?

G. Е: im„трет.

M. VVanful icl: ¿crm

van :uc/v теща: [идем

B1 III..

к

Ш

Ш)!

lícr
l

“E
С- l';

lll-'qll

l0 ES;

МЮ

noli

qui:`

пот‘

G. N

'vile

гсщ

ll!

М.

М



 

 

Enigmi'.

El I П. Capitu

» lo, Para recaudar

vna deuda.

.Morganne , gmïlrerç,

- Hernarirfs»,` ’

МдВУегонПаз.

amigo.

G. Ya à vostambim.

М- Bien lâbçys

Porque _vo vengo aub.

no сват?

G. Noрискни '

М. Como!
no fabeys vosr

quienyo foy?

nn me сопосеуз?

G. Nn,quien fòys?V

M. Aveys olvida/lo que

‚ vuifles poll iemmeme

mercaderías de mi?

` Glîs por cicrtn verdad.

M. гнездились amé

` lvmöçlíhcrosâ .

f

_545 ICH.

1!ma@ Capitolo

per витамин
'undebith A

Morgante, Синего.

Ferrante. ’

M. B'Uan da'

атко.

G. Ef è 'ví лис-Бди.

М. Vai [драг bm». >

perche ‚исчадий,

пе ?

G. Non гарант.

M. [om: .'

поп/Аравией

elsx'iafôno?

nan mi голо/2:73?

G. Кий, rbi/fete?

М. Hrzvetedimmtimta

:In: [ни/{Й} all'ídi

Pfßŕniyoblm da me?

' ¿gli ¿vero гта.

.111. 'Ben gaande/¿rá

` ¿o pagato?

житии.

The III. Cha

pirer, 'for со de

’ таит! debres.

Метал, gmk",

Ранний. \

М. 00d morrow:

` my Шлаге.

G. And youallo

M. You knowe weell,

wlmi-fore I com hether,

do you not?

G. No trulie,

M. How [öl>

knowe you по:`

WhoI am?

do you not knouwc- me?

G. No, who be you?

M ._ Have you fox-genen

rharyou had fatelie

marchandife ofnlc?

G. Irisfoindeede.

M. Wehwlien {halll

' have my тонус?

„I ъ v

î mrugncz.

O Миф/2002121;

tulo , рт'тштеса— .

d.1r дина dunda.

Morgante, (Запайка,

Fernando.

И. Bûmdíal

amigo.

G. En по: штЬвйв. >

JVI. Bien/¿begaf

porque eu шептал,

тол be ИЕН?

g. Naan/far cerf».

.м. (ото!

naanfabej: zin

quam сиди?

пат me сап/ищи ?

Q. Nunn. quemßù ŕ (

M. .Amy-ua: efquuido

gu# onvcfírsfaura ba

тешит df.' mi?

С]. CUT/1 he макака.

M. Рой, quando

ancre] au meudínuheifß ’

~ G. Nuns

 



 

 

Expandi quisquid

pecuniœ habebam, _

cxpcóhndumribi ciu:

eriam 0&0 dies.

M. — Non poêliim

diurlus expecìarc,

-vnlo mihi {aris fieri,

faris iam

cxpeëlavi:

{ясно v:

pecuniam habcam,

nur ego te

' rerinendum curabo,

an: fideiuffnrem dato.

G, @mmm ей

quod :ibi debeo?

М. Ir’- fatisipl'enoßi.

G. E uidcm

fum ob itus:

fcripli,

fed nel`cio vbi.

М . Debes niihi,

(сост hbп. s.

д

A6. Num: сене т1Ь1ре— ‘ G. I: »my ста: main

cunia non eli ad manñ, ‘ tcmnrpoímd'argmr,

Pa) МЕНЕ/кг: tout

[urgent qu: Paye,

il ваш/1114: encore «zt/’if

huir iam ртам.

lll. I: парт!

_plm [alignement firten

{171,5: veux qllrepají,

ray v

afl-z attendu? f

faire! que

i’aje’de largeur,

0“ ‚В ”Вт

_fêmj Arve/hr:

ou штатом/‚шпалы.

G. Combien eff-ra

gue i: шш doy? Y

МУЖА le Едва. Им.

G. le [my

:crm null/lí.'

ie [hij efcnt,

mai; ie мы; 024.

м. VMM me drunîV ‚5

¿lac liz/rn,

l

G. Ick cn hebbc feker

mrgheen дым, f

ick hcbbcny: ghcgeven

alvghelc datickhaflde,

ghy moet noch hebben

zicht daglicn parienue.

M.- Ick en тафта:

langherbeyden,

ick wil beraclc zijn,

ick hebbhe Ь Ь

Ьепосс с е e t:
ênaecktclaiiick y

glieli hebbe,

of: ick fal

udo'en ari'efìeren,

ofi: gheefr ту horghe.

G. Нос veel ill

daricku fchuldich ben?

M. Dat weer ghy wel.

G. Ick hebt

(cker Veigheten:

ick hebt ghefchreven,

тает ic weet питает.

М. Ghy zy: my Шип

. ¿ich lhicn panden.
l

I ‚ ‚

G. Irh hab i'tft ‘Inria

' [gin gel?.

írl1 hab aufgeßcn

alla; galt daß icl; hatte,

ihr miiû'ì r noch

:2r/.t tn_(fgulùltnhabm.

M. hh kan mtb#

[enger wang»,

ich wil бати/Рук ‚

ich/ml;

lang qeuug дщтт: 41!

'verfclmßet dal Irl:

„g в]: hab,

«der if. 11 wil curl:

агу—4111“ en lalßlnb. .

vderjŕeüt mir еще burgm.

G. 775: т! ffl: v

da.: ith euch [Нм/Щи bm.

D. DM шт: ihrml.

G. Füravar

irl; hall: ue; ЕЛЬ): ,

' ich hall: au дед-111111111,

идет icl] „(Лайме-Ь! wl

-M .fl/1r [Едкий :air _là/:ul

dìvh :ehm I,. Pfff ‘I I.

 

luci

Dill

I

li
¿mi



 

 

ljßaixml.

G. Yo no tengo Cierto

ahora dineros,

yo hcdada fuera todo

el dinero que zenia,

zñviene qui aun tengays

ocho diaspaci entia.

M. Yono puedo

ei'perzr mas tiempo,

¿o quiero fer pagado,

e

' eiperado harto:

a1ed que

yn tenga dineros,

o yoos ' _

hirequedar a qui 5. `

o dad meñadon

G. (Шато es

lo que os deuo?

M. Effo Íabeys vosbien'.

G. Yo lo hé

pox-cierto olvidado!

ю Ье efc rito,

empero no Гс donde.

M. Vos me devcys

im. librai,

р

 

Italien.

G. Non [zo cert!

ham damn', к

he ßefò tutti ie

da nari сто bar/ella,

'm' Идет: haven

рапид: per „мумий

M. Nawal/’b

piu afjvetrme ,

'voglio eßìŕpngatv,

ha

адепта «ЛИ :

fare

c/w'n ММ; dnnm', .

suero vifa'ä

urn/Hare,

а диет; ffmm.

G. .Quantv

т del/b a io г

М. Vai la Лгут heilt,

G. Dipper certa ^

dimentiralo:

Pla и'от to,

та поп/Ь doue.

M. Voi mi donate

»here IW,

 

тут. I.

G. I have fiirelie

Uow no monye,

I have greve out

allrhe monyethatI had

you muß уса: have

patience eightrlaycs.

M. I cannot tatry

any longer,

I willbe paide,

I have

tarryed Ion enough:

make {шт at I may

have my mony,

or I will „

calife you to be arr'elled,

or депеше а pledge.

С. How m'uch isit

that I oweyou?

M.Thatknowe you wel.

G. I hm с ..

furelie forgotten it:

I hnvewríten il:

but! cannmrellwhere.

M. Yow owe mee

ten poundes,

Pormgueiz.

G вшитыcmo

_ идти rlz'nheiru,

beyЛада/дно tvdv

а dinheyro que thi/14,

he пену/211509142 teh/mi;

атм м’яса/[м pnfíenn'n.

M. Eu naar: ИЛЬ

еЛмтгтшЗ: templi,

eu quei-aferради”,

be] `

феттд'м:

fe( ei que

еи aja dlr/kein,

аи eupo:

fifrey aí'reŕïer aghi,

ш da] тедм”.

G, „бдение he

а quer/o: dma?

M, [j/îzfn/Jejwh: ИЕН. _ `

О. .Eu a ten/vn

por een» efque fida:

lin/10 efàrz'ra,

mai; МИР] affonda.

а/И. Ил те dmej:

' - щ; zum;

qua tlm!

 



 

 

Ёз'З.

` qnztlxnrfolidos,

nonne’

inane Гс res ЬаЬссг

G. In arbitro:

rem habere.

М. Promiferas mihî rc

¿annum pecuniam iam

nnte meníes duos,

id tufcisipfe,

fed non fecìfìí

mihi\ '

рштШ'цт.

G. Уставу quidem dicis

fed non pórui

pecunìam extórquere

ab ijs

/

. qui mihiydebe'ht.

M. Нос nihil

. ad me,

m cura tibi (blvi.

(ì. Irans! счт dth ho»

minihus Pecunia, ‘

quid illix Facizm?

expeâandum mihi en:

douce haben: _ `

vols»
‚

умете/Ещё,

шей—1115440”; _’

л'сП-Нрш mnß?

. le fra] :erre:

ушат вид/2.

М. Vaut mul/ez рптй

dsmrdonnerarg ent

рад-атм таи,

нМ/Ъжигдрош Him,

таи иди: лит/22 раз

tenu поди:

роте/[Ь

ф Il «E Hen way,

mais ie nul/2m

rerum/rar argent

ne ceux

qui medoz'vrnt.

М. De r.A la

Waffe уверите,

flaite: von; payer.

G. Уайт! da' придачи

. gen: тал/рот: ай’м-деп:

gufleur )S1-afín’

i! те firm* bien attendre

um* туй: e'n густ:

Шатен.

ì .yierfchellinffhem

Щ nâezwnerî

Ш тегаШъг

G. ick gheloove cker

dat alfoo is. .

M. Ghy Над-2 my ghe

Еде]: te geven (looft

over twee Mumien,

da: weer ¿hy wel,

тает ghy en hebt

uwe belofte niet

ghchollden.

G. Не: iswelwaex',

maerìck en hebbe geen

‘ gheicconren crxjghën

van den gheenen

dic my {lhuidich zyn.

M. Dam-mede

en hebbe ic niet te doen,

due: u betalen. ’ _

G. Га! enalsdelíeden »

феи ghelr en hebben,

wat (al lc hen liedê doë?

ick moet welbcydgn

we: шт: hebben:

Аиста. l

vndw'erffbillï'fg.

. /ìvdr ‚Ь: nirhr Э

ill' ihm „плит;

g. Irb _glnub [атм

ш :hm идти/у. .

ÃÍ. I Ьпгп: 'mr 4421.

fagr ¿br weile: „дуде/{15

ben ‘uur дудел „Чтим,

du шт! 1hr wl,

ЛИЦ/п habt

emv" @fügen

m'c/Jt z/m'tm.

G, e; финик,

aßer irl: [1.15
@ingieh @man lle/@MHf

van den {вишен

die mir/Elzulligfìjnd.

ьМ. DM ge/wr/ тж

пёс/ими, ‚

Íß-jfët сиг/2 baña!) (ел,

Q. [атм n'lcf d1: [гид

kfíîzgelr haben, '

muß! icl: ihm: thun?

1?*'1 тая/кто; warfen

5’ l ha en:rifeи дата

вить

Docs ‘

Шт

G- YI

@tu

M. v`

it me

me;

UM:

Non

PIOmf

f. ni`

War

Cuhn

de lo

que n

М. C(

rm .

mi?
Ш

EWin

33“:
Нет п



 
Ejjaigml.

'y qulrro fueldns,

no es „ша:

noсит?

G. Yo creo por cierto

que es afli- (metido

M. Ves me av`iides pro .

de me dar dineros —

ànresde dos mezes,

иго ГаЬеуз чоздьйеп.

pero nn avcys

guardado lo

prometido.

G. Bien es verdad,

pero no hepodido ‚

cobrar dinero:

de 105

que me denen.

M. Con eÍl'o ~'

no tengo que hner,

hazed os pagar.

G. A lli! y «giando la gëte

non unen meros,

ядре la haré yo; (rar

l~`|en )me conviene ef е—

quelcs tengan:

J

I talien.

quatrnfcldí,/

non e' v mi!

цап ¿maß?

Q. [та/вин:

'che egli inf.

«M» Vai mßprümettcßi

der mi' damn'

¿i i dus то]? Лапа,

quelfàjaenbene,

ma 'vor non

tene/Ei la wßm

ргатЛЁг.

G, ¿gli c' bm were,

тя пал [трата

‚титанах;

ф. coloro

«he т del/bena.

M . Ъ! gueßl
щи ha :Ao c/Je fgire,

fureur' piegare. —

G.Sc! (7' gunde leper/iria

mm hun» denari,

che debil’ ю .ire з

rfi bxfàvìçfnf mmh: фи.

шаFDC/J#Мата;

Y „трех

and four fchillinges,

i: is nomme?

iris not Го?

6.1 beleeveiîirelie

:haii: is Го.

М. You di: promil'c me

ro ¿riceve me mony

ЕШЬ monerhesagnn,

that knouwe you well,

buryou have

not kep: your

promife.

(ì. Thatist'rue Го, ‚

bm I could по:

ger any топу

0 l ein

rharòwe me.

M. Thezw'irh. -

I have nothingto do,

makethem pa y you.

слушала whëreŕ'olkc

have no тонус,“

what Планы 1 do rhen?

1 muli be i'aine to :any `

vmillcheyhnveir'.

\

\

Portugueze'

e „ат/‚31:15: ‚ .

плац be verdade?

maan heaßz? 7

G. Eu :reja par certi

(те/22462. ( mez-ida

M. V0: те nvidde: pra

síe me dar din/)cire

ante: de dan; пае/и,

и]! а fiche): ш: hm,

тм план иге]:

‘guardada o

pmmetz'dl.

(j. He bein штабе,

тал пдб трата

собтт‘ din/:ciro

а'а que

me dauern.

.Jl/f. Cam

на; ten/w qudfdur,

fhg] 'yarPag/1r. '

Q' . «ffii ! е quando, agente

или" тет din/reife Y
que [Легкие] zur?

mmbim me вопиет 07:—

mitm' que o tenúßï -'

are



Litio.

мим nos

duros effe convenir,

deze: nos commoveri

milerarionc

mutua,

vr; Deus `

nobisprœeepit.

М. Verum-tu Чище dícis,

fed ego

fans diuiam cxpeötavî,

certè non poñinm .

diutius expeûare,

nam quibus ego

deben,

"пешие

diurius exробы re:

id ni effet,

equidem expcâzrcm.

G. Aged-.xm venimecû,

Готам cibi, _

iut daba

Hdeìufîiu-cm.

A. желанию,

mihiglacet:

quidm iis?

François .

m ne doit

e'ßrgfìrxlqoure'w,

nous dwarfs avoir

“тратил

Рт: de bant",

comme Dieu

наш и commande'.

M. Il :ß bien um),

mai; Pay

(тёк/спящим: attendu,

ne ne риц

атм/г eplue longuement?

mr ceu»

È qui is doy,

пе wallen? рад außjph#

longuement “ген/ду'а:

fi :elfe/lair cel/z,

ватт”bien.

G. ШРИ, venefavee

may ie muggen),

ли и 'ww

bei/lerajpfeiu.

_M. '35,» ‚ идиш,

деп fui! content :

hougue dim шш .P

Hmm.

men behoorcnict

Гоо {ЪгаЕ'ге zyn ,

~ wy behooren rehebben

medelijden

me: malcanderenr,

allo Guit ;

ons bevoolen heeft.`

M. Her: is wel waar;

maerick hebbe .

lunghe genoech gebCyt,

ick en mach niet:

langher wachten,

wam; de gliene

dit iCk fclluldichbefl

en willen oock niet

lunghe: beyden:

ren waredac, ,

ick foudewel bcyden.

' G. Nu, сост: тес ту,

ick falu betalen,

oft ick (älu

borghe gbeven»

м. Wel,gaenw , ‚.

„к bensre Иваси:

wel, wat fegdy?

/

Alleman. '

ммonu/ï «ich»

[Ь hart/êyn,

wir „ламп mírlqdn l .

mit игл/Этил n'echßen

haben,

wie Gm“ 

1m: quàhlenóag. \

M. Ел?! wol war,

'aber ich hab г ’

lan :nu шт: ‚

ich ifnfŕráar nicht

langer warten, ‚

dan denen ich

[baldi Ып,

{идеи âne/a nicht

langer warten:

wan das nit were,

f@ »volte ich штатам. '

G. VValam/@WW1 тп,

ich ml сиг/од: ’ .1h/d»,

Mariola wilma)

bügmjŕellm.

M. VVa[.ja {платну

icl: Шт“мг”, (И,

taber WM(Bg _1_ n’ но 12 Щеп;



 

 

 

 

' Eßaignol.

lo f2: den:

fet :nu rigurofö. ‘

esinenefler que ava- ' ‚‚

mos compaflion

cl vno d’el otro,

como Dios

nos ha manda do.

M. Bien csverfiacl '

mas yo hé »

arm tiempo efpcrado,

yo no puedo

el'perar mas tiempo,

Rorquelos

iqui en yo deuo,

ho quieren tarn poco д

е perar mas tiempo:

no Fuera elfo,

yo dineraria bien

. Ea,venirl, cémmigo

дагё fiador.

M~ Pues, vamos

Y? Гоу contento,

im. que dczis vos ì

Itxlicn.

nm fi 'vuole ‚Лёт:

tama fel/aro,

dobbiamo have”

астра/боле

Р-ит гоп! ult”,

como Illia

ntl rumqnda.
i .M_ 1:31! í [пищу-ц

ma In

‚ЛИ! фант;

nonPaß

piu фаты,

[J'errbt [Мага

4 fue ia dfbáa,

non щит. .

anche {На}?‚гм-е,

fr non cia,

v zonet' bene сдачи.

G. Нет venin meco,

'ui pagará,

v_ 11i ddrô

Леший.

M. 'Bene швам,

¿o [an contenta:

bor :be dirt?

Индий.

one ougt not

to be Го rigorous,

wee ought tn_liave

compnflîon

one with another,

as God

hath commaunded vg,

M.That is truc indeede,

but I have

tax-ryed long enough,

I can капу

по longer,

for they

to whon I owe,

will лопат,

larry any longer:

ifthat were not,

I Wolde wel папу.

G. Now, com-with me,

Iwilpay you, '

or I will geeve you

а pledge.

M. Well, Ict vs go,

I am content:

wel, what (ау you?

\/

Portuguez

hdm heúem

fer каб v{guru/ò,

.In ту?”утаить

витража?

/Jum do лиги,

сите ‘D ear

rm l - т nn-iada.

М. ‘вст be weldadig

тм ш bey

«Дм tempo видений,

eu пав 1 РОЛ"

efferar mm тир,

parque/u

.qqulm en alma.i ‚—

им u querer» торты

феи-шт титра:

fé ¿Hä man дм,

ш фетиш bein. I

G. Еya, финиша“:

eu ‚парадиз-‚у,

ш ‘vor -

dareyfladlr.

M. Рай www, .

eufm ailments,

hein, quedigqif W1?

G. Heirs



‘l . vii'neñileiubere .

"proiil'of

 

' Elandricas.

` iureiurcindo afhrmaverd

 
  

Len'n. ` François.

. Heus amice,

ЕЕ crit

теток mens.

M. Hoecine hqietî

verúnc dicit hic amiceî

Y G _ Vencim l! таи ат],

c’e§7.' fiamme ёмкими

plcíge pour may.

M. Eem-il cela 5

eff il игл] топ птуЁ

„еще {и ш demeurer

Нива-рвите]! «'Jöme cj.

F. Он], enmhf'eneíŕ /

ce gwil щш daitf

м. телах/гл:

deg-rvr. (tmf S

G Cammen! eff-cedu

п Werf? рм nmr.

.м. Si eff. l ‚`
(j. Nan el? ста, l

¿e ihrer/ly bien

’ que ce тез? FM tin?.

lvl.Comhŕene/l'~ce dans*s

g. ( e We# :zonpflu

сушит] livres, ‚

шиш пае/эле [глин/ах

rmt maintenant dit.

M. Le шш дуде diff

пап ‚у. '

G. Slang,

P. Etiam quantum
. . .

tibi deuctf

М. Dccem libras '

'(ì. nidliocltantum ne

non e tantum. - (elif>

М. Certè eil.

G. Non eli profeërò,

non elle tantum.

M. quantumigiturellì

G. Non plus

novcm libris,

id tu mìhi ipfe

iam mododixiili.

M . Egone tibi dixiî

non dixi.

G. Cextê dixìßi.

Flame.

G. Coëthier miinvriêt,

defen man Га! blijven

bnrghc voor my.

M. Sal hy dat doenë

iP: “тёк miin vrient?

“тау borghu blijven

voor delen man?

F. I: Как hoe veelifì

'dat hyufchuldizh iáf

M. Tßis thiexrponi:

groote. `

G. Hoe! iñfo vClCî

ten is fooveel niet.

М. Tis ymmers.

G. Ten isf'eecker,

ici; Га! liveeren ‘

dan foo veel niet en is.

C» Í. Н oe veel ifi: dani

Р. Ten is niet meer

dan rweghen pont,

ghv hebbet my .felve

nu teriltozicghefeyt.

М. Hebbeickt u гейш?

ick en hebbe. .

G. Ghy hebt ymmers.

 

Allcmxn.

l Цуг Миг mfinß'oundâ,

die/'er manwird

fir mich (тугими.

М. Наш zbrf

ijf: sur memf'eundzf

Walle! ihr [lug Мг"!!!

vor a'icfcn man?

F. Lz, wie vifs!Y

V¿fl er euch/Ilmldzgf

м. Zehen ‚фала

IU . l

nglîVie.' ¿llc/71 viel".

с: iff nicht {Erz/icl.

M. E: ifffauiel..

G. Е: íßfúmar nit, `

ich w." l „ат/„шт

‚ фи в: nit/b viel ifi.

М. VVze viel гит“

Ч. 6:1]? nig/Jr mehr

j d4» neunpfůndr,

.1M/...trim „мы

íez ”шил gejlxgt. ..
Ml: Hah ich: euch ‚ед/Ё? s

nein icl/_gewifàlich

`¿Jhr/:gún шит/154711?

” G. V¢_

. “l

 



 

дадим

 

 

ЕДшЗмЛ

(Ед/спи аса amigo '

mioA elle hombre que

dara fiador por mi.

M. Наглое]?

es verdad amigo?

quereys quedarñarlor

por иге hombre?

F. Гейша . qmnto CS

lo que езде на?

М. Sun dŕezlibras

egruefl'os.

G. Conm! estante?

по es [а 1ro.

M. Si es.

G. No es por cierro,

-yoíurarébien

que по es ramo.

M. Puesquamo es?.

G. No es mas

de nuevclibŕas,

vos melo avcys

Ymifnw agora dicha.

M. Yo oslo диез

no he. ' '

G. шайтан, `

ц

Italien.

g. Venite gua amica,A

qua/fo /momo 7 :fiera

Леший per ma'.

дн, Радея}; gusßv?

e vero amica?

volere refŕarefr'rurta

per .qw-ß@ Ьнота?

F. llafejfèrfì,gänwte'v

que! che vldcbáe;

М. Dfece [if:

di graffi.

G. Сете! ¿tanto?

им a’ тяга. ’ `

М, Si a’.

Q. Ат í,.

„щитами

Melle flu-1u Inmo. -‘

.Mv ¿an/rafdmguc?

G. lv an ерш

¿i тдце lire,

mi meiefmo

me [Ша/Н ham.

M. Ve Шт in delta?

non ÍJa.

G'_ Si Мим,

. willyoubiiieüxretie `

e „0131511.

G. Com hether my Frîn.

rhisnnm 111.11 bide (de

{ku-eric For mee.

M. Willhee do than?

iris mue my Hind? _

Forrhis man? _

Р. Ye1,llo'.v much isi!

that hee o Weth you?

M. Ir isecnpoundes

Hemilll. Y

‘ Ст. How! isitfomuch?

ir is north much.V _

М. lluîicis.

G. Ins по: nulle, `

I danecofweare

i :hat {плюнь much.

l M.lîo\v,much is it then'.

G. It Явно more

chen nine рождая,

уоп have youu-Fel?

rolde it mee even now. '

И. Halve I coldyou Го? '

I have nm.

G. Yun lm ve for all :hat

k\

\

' Portuguez.

G. Vínrle m mm Maig.)

¿lie llamem gue

dlraßm'arpar mi.

M,\F.1./n fuelle?

be úerdad: “7242130?

quercy: guedmfìdvr \

Por от Штат?

F. Scfzôr,ß quanta Ь:

a qu: мг delle? '

М. Sao» мафии

degrvj/ä: . ' '

Q . (”о по! /Je tanta?

и гоп/ю mma.

M. Si be.

Q. Naz? lle/mr cerro,

su [игле] ."wìh

que пат /ze гати.

МИ. Ран анаша ‚Ее?

G. Naan be msi;

- de паи: liurM,

'UJI та див]: 4

rnc/5m agora dira.

M. Eu vo l: dive?

топ Ivey.

G. Si али—фи.

I M. Sic im

 



 

 

l

Latín.

M . _Sir ira Гане:

quanquä equidem puro

ciccem elfe,

acquiefco ramen

zuisdiâris, Se катит

elle ciedo:

G. Тина decem dies.

li. Mihi placer,

fed (ervap-romiíl'a.

G. Ina Faciam

yi'ocul clubic:

Р. Sihic~

tibi non folverit, ‘

egoribi folvam.

G. Placer vt dicie:

‚ ¿am vale.

l5. Yaleamiee.

(Езсёез? '

quanloiginu' mihilaus

François.

M. ‘Bien Нэп/[612 done.’

il mir/Emilie „шефа

qm Heß div,

тай iefùu сшит:

риге que ъош dit” ì

queer We?? non р'ш:

qmndfamyie paye?

Q . rDulfzm (Ёж-[пин

JW. Ie/Íliácawfmt,

mai; rene( 11s/1re Paule.

G Celafëung

fàmßute.

F. Едем

gwiine щш‘ ‚туг,

пе vom Perera),

G. [граната/г:

#Diem

Rv! ‘Dinguvn m).

Flam» .

M.We1 то anulan:

my dunckr nochcans

dan herthien is,

meer ick ben :e v'reden,

пае: dat gîiy feg:

damier meer en is; (zyn.

wanneer Ы ick beaael:

G. Binnen thieu dagen.

М.‘ Ick benste vrerlcu,

тает hour uwoorr.

. G. Dat falick doen

fonder faute

P. Indien dat hy

u niet en hemels,

ick Га! u betalen.

G. Ick ben tevreden:

adieu.

P. Adieu mijn vrient.

 

\ . Allem".

M. VWL/ì [влетают

»iuwrlmicbfúrwaf ba

dunckfdm u {Мил/310).

aim ich bin: (имы,

weilihrrfàgt,

wid дли/7 du esfô 'uil/1):

»riß/icl: «berbeg'tfum

G' .lnnerůulbieh'rn rey».

M. chilim @Ídem

aller bnltereuwcr (ирра

. рамам Ilm»

abn e yd.

Rigi/_Én де]?!

euch Иришей},

ß wil ich «zich bzgl»

GJc/v him chŕidçn:

nde. .

iF. .Jdeпейдж

или

'l



 

.

Нимф

ПИ Il*

Шиша

„Щ "

НМ

15V@ П

‘еёащ‘

И”?
ММ

(LW

[u

will!

„щи

шт”

»'an

Z/Pn'glol.

TQM. Bien, alli lea puesì

à mime pa recetoda vil

que Гоп diei,

mas yufoycontento,

ques que vos delis

que no es masi

quanrlufereyopagado?

(ì. Dentrodrez días.

м. Yolùy contento,

mas guardad vueflra pa

G. E (To I_Laréyo, (libra.

En falta. u'

IF. Si porcafn

e1 no ns paga ‚

yo os pagare.

_0. Yo foy contento:

n Dios.

'F- А Diosamígo.

Italien.

M. Бель—ярда dumgw:

mi'par nondmxeto

clJefön diere lira,

mafunconfénto,

paie/1e vaidzta

cl: :wx idm'vanraggív:

Читай/Ат; ioplrgnfa?

G. Рыба-ерши.

М. San fument',

ma tenere In алтари/011 .

G. (ар/Зуб

[ёшСаЁЦь

F. Sinn /

пряди,

vipagarv il.

G. Sra/:ena:

‚ Ä Día.

F. LA Dif,

_ Идти _ _

M. wcnbeirfgrhm

merhìnkes nevertheles

thlt it iStcn,

but I am content,

fceingrhat you Гау

that it i_s no more:

@when [hal I be раме?

G. Within ten dayes.

M. lam conteur,

G. Thitwilll doo,

Withnut Faile

Р. [По bethat hee

pay younot,

или pay you.

G. I im coutent:

fare you well.

P». Farewell шумна.

but houlde your worde.

Portugua

М. Erin, affi/êi/:pßù':

a mi терминам ум
gus/Ilan а'гС, ì

ma; eu [дм contente, ‚

pmquevvs ¿iq/4

qxe «man be mnu.'

_ нищий/Эге] сир 'g ufo!

g. Выпив deä aim.

M. Eufòuranreme,

ma: guardajwffäpalmm.

а. lßlârejeu,

[ем/75114.

F. Se por :aß .

:Herman 'un-paga,

ш vaxpagnrej.

g. Enfòucantente:

à `De0.r. '

F'. .A 'Dus migo.

_ „Caput __



 

rRolreite.

Latin.

Caput lill. De

ratione percûóhî

dirle viz` cum colloquijs

сё реп1пст1Ьпз.

A Dliusrecouiel'vet

mabiiler ‘

P.. О mi Domine Ганс,

Deus tibi de:

beammvitam

yA. Vtvales,

vt valuilli

ex ca tempore ců te vili.

B. Variè.

A. Non videris il?.

miliibeuc ‘

valere,

vc fnles.

В. Vnde

id coniicis 5

A. Ex'fzcie,

qu: im pallet,

E. Scuíi. (ранцах: vel [ex

Pran§ois.

Le 1111. cbm'

n'e , panïdemamler

le chemin. avec гоп»:

prepa: cvmmum.

ьА. chmmmguwle

` ’ mall/fre

Robert.

‘В‘ JWM/leur,

Dien vous doin:

шпат/15.

`‚1. [сите 1m

de 1.1 flame’.

depui; queie'unm 'uch .7

В Tellement защитам".

iA. Il те fem/:le

que vom ист/МИ ротик,

¿unifi/lien,

guewmfòulieî,

'1L .Agi/a)

lecognvdfef vera?

ví. .A Иди Jän,

он: es_ŕfîpajle,

“З. I’ay eu от, по fx'

Flame».

Dat ПП. Capi

tel,om nadé wech

te пауки, met :indexe

gemeyne pi-opoolicu.

. A. GOdbchoedeu

medici;

Robrecht.

B. мир Heure,

’ God ghevcu ` .

een gotileven.

A. Hoe gaetliet al `

met uwe ghefuntheyt,

ждете dat ick u fach?

B. Susan Го.

А. Му dunckt

dat ghyTowel

met en vaart

glielilcli `qby рейса“;

anaex aen .

тех—(Кг ghytf —

A. Acn uaeulicht,

dat l'o blceck is.

B. [сдаёшь vijfolìfes

` Alleman.

D..." 1111. Сарае.

rel, Necb dem weg

QA. fingen , [ат/‚2 andere»

Кстати: reden.

‚А. Он bami' curb

f mei/ler —

крыл/71: — ~

'1%. мал Herr, "‘ Р'Р

Ст тег/„шиш - if

ningun leben. '

и. VVieße/aeu

amb emverlqefìmdllqlŕib

"e díeluucllllf Г!‘ ’ 'n
filly. ‘So-wldfìhi (“И

ví. Miehdůurkf

eige/:et eac/J’

fà wal пг'г.

nl: efpjlfg.

v 3. VVanm

market ibm I

A. «in euwerê'angejfebe

‘ivelelzufb Heir/J if?.

B. .hiv babfánfader fab:

El IUI.



.1PM -

'Il Wig

‘ »nic-1

n.

:r W5

¿Mh

и“?

l

и!”
if?.

{д (ab:

l ШЬ

1 ‚а!

AL-"j:à»z;"q\1aol.

»Él ПИ. Capita-‘_

la, Para pregúntar

el Camino, cô otros рхо- `

робко: comunes.

A. Dlos от "Liârdc
D

maefìro

Y» B. Señor mio,

Diososdê

buena vida.

A. Como le vl

de Гц ülud,

defde que no os ví? ' '

В. КашпаЫетепсс.

A. A mi parefcc

que no ей:ys

tan bueno,

como GJIiades.

В. En que

lo vee v. т?

A. A Гц гоПго

que es :_an amariiln.

В. Неаушо cinco о (eis

Iraîícn.

111111. Capita/0,

Per dumfäbizï (й! сл

ита, сад 4 'tri тропа

mmti communi.

V4, Dh viguardi"

тет? .

Roâerto

В. Sig/nar mio,

[fldia 'w' día

[enga ¿fffëlícew'mf

A.' Come fla

'_ [a по?" finirà,`

la elmo шт w' 11i/idf?

В. Raxioflwalmente.

Vl. г mipare

chez/oi марш/в

ram/1m) _

como vrp'jßïfvi.

В. .Ac/1e V —

locaŕwfcefe?

V4. .Ah/ajh» 11i/â,

che e’t./mta/mllirlo~

"B, На bauma cinque

\

disq/nir.

The ПП. Cha

plrex'-, for to afl-:c:

the way, with me: fami

liar Lommunicauons.

A. Od faveyou
Gmalilçr ’

Robert. f

B. Sir

God gccve you

а gondliŕë.

А. Howdoth

your health,

lince y (awe you.

B. So Гон

А. Mee rhìncketh

:ha: уон do no:

(о well,

из you шесте wont.

H. How Киви/с `

you chat?

A. By yuurface,

which is Го ale. \

В. I have had Eve or

f

 

. [дох-гадит. `

О III/.Captain

Pfam pïsqíìmïa M

min'm сит щит; [h1-ß..

уродин птиц“.

‘Á- ПЕ}: 'vosguarrie

m0,; 1g

Кабана. '

B. Senïrmfß,

‘Dern vo: de

[10.1 "инд. ’

и. (атом: wy

de fulda,

dffìlue vn_r :man vis' .

'BkRa-Qg :ve/meute.

«1. J mi теряет

que neò' еда]:

точ IMPI,

wmv дает.

”В, 801 qu:

n ve 11,711?

.A Na z/off/ года.

fill@ di?! NÖ тын/10.

'3 пае ат сщ'ёи

3 ’ \‘ grav'c'g

...A



Bmw-*T*

.-_w„..„„....,„_„А

Lafi'x.

gnves Febris ацетоне}

qu? me Чаше

deblliravelunn,

à' mihi cibi

appetenrizm abûnlci ür.

А. En eil

gravismorbus,

quò renlis cquitans

ita pfachlè?

В Amiverpiam,

acl mercalû Pememßes.

A . Eòdem Sé ego:

Ii vales,

vnà pme; inms

puik/irri.

13- Id mihivaldeplacet,

:ed ш раш1б celeriùs

me .

zquíras.

A. Equiremus ‚

у: tibi viderm , mihi

1dem quod мышке:

пат equus mens `

gradariusmolliteî

зачтем: ingrclïue,

François.

gere( defïe'urc,

qui mwntfìrt

debilita',

(7 mwnrvße'

10m/’AH ем. ’

V4, (ц Пуп: mauvu'fa

maladie: ‘

oie (шиш/пс ww

ß I/cllnmnt?

В. .A .An-uen',

a' [n_fòlredu'Penteua/l'l„

«LI-:Imayaujîx: .

fìuom vouler.,

наш [тат

enfemßle."

‘В. Il те plaißßrt bini,

mai; vom тщштс

ш: реи rr -pfvn раш

та]. ,f

и. [lm/auchan; ц

mmm: ilvom plain,

n nre/ì teun/n,

rar топ rlaßval

’un Iemmbln

¿íjìnunů

Пата.

ñcx'cke confen дома:

die my feer ‚

gheí'wzckr hebben,

ende hebben my (men.

alle den appeniit gheno

A. Danis een Чипа:

Geckre:

waer rijdtghy

Го ргорегпс‘х’:

В. Na Antwerpen,

:er Sinxen merckv.

A .Ende ick cock:

ill dat ghy wilt,

wyfullenwcl -

vfzmen тёмен.

В. Hetbeliefcmy Veer

maer ghy rijdt (wel,

warte Гсег

voor my.

A. Laet ons riidcl

Гоо: п belieft,

ris my alleens ,

want mijn респ: '

fue: welghemackelick

сига:

Auml'

Ангеле/гидами,

die mic/’1 ат]!

e . lmet/1t.

афиш]: [uß'

be:f|.r1enlm[lem

A. 55 'iff ein бор

kram Q'el't: l

vw „т il" Ima»

Гари-11:11;

'Bi Gen „(т/гм ..

дн: ’en Р/î/:Fqßтак“.

И. Ум! i' Ь’аии/л

svn-1n er euch зайди.

[в wollen wir .

mit einander fente»,

3. Éxgejàlf 111.'th Wd:

Alun/1r fritte: ‚

[left-Qin» ‘

¿mn ith.

ai. Laßvm reir?.

wie n eurhgefâílet, _

в: <giltmír я/х (luid,

финт-эй! "Га,

¿th[На дети/г

dangle.

зашит!“ -



 

 

‚по

И

Мс

шт

I_@Mlgmh

vl'eilllenlturas muy teni

bles, queme affloxlron

muy mucho, /

y mequitaron

roda l: gana de comer.

A. Muy mala

~ enfermedad es ella:

adonde camina v_. m.

tandcefpacio?

B. Hazil'AnvefeS, ‚

à la Ее ria de Penrecofle.

A- Y yo cambien:

1 v. m. mandare,

iremos

iuntos. (ci erro,

B. Que me pláze por

i perov. m. camina

vn poco muy de prielfa

para mi.

A. Camínemos

:fü como v.m. maudäre

а mi meestodo vno,

porque mi cavillo

am la

muygà риса.

Italien.

Èfcl w'te 14 ßblra,

che т‘ь i „от.

Índebo [ftd ‚

ú' пятым/аи

ulm' мирит. `

A. Elia ¿una шь

таит;

dan: поделено; "

tanta adagio?

'B Ill Anile/È,

:i [ка/Бега di “Рапиде/Ее.

A. Et га теста :

fe ‘uni volere,

n планет!

трете.

'B ¿Qa/form' place,

та и: т иди-ш:=

'un рта "Р?“Х‘ЁН ardu

тещ perm.

A . шаманим

come ‘ui piacere,

а те e' ruttíuno,

perch; il тютшхш

ил di portale

l agevolmente.

draghi?.

Hx' ŕirres ofen zglxe,

which have much

weakened mee,

and have taken а way

lll my íìomack.

A. ltisaueeuell

‘Gekneflh

where! ride you

Го Fely? e

B. To Anwcrp,

tr» the Sinxfon Рапс.

A. And ИШЬ.

ilyou will,

wee will go

to gather y (well,

B. It pleaferli mee very

hut you ride

alullc to Fall

For mee.

-, A. Le: vs ride

asyou will,`

it is анонс For mee.

for rnyhorfey

aumbletli

very вашу.

Porrug'uelz.

l ¿iM jfô/e mu]

{кий/ай que т:

е'кдкщигптэп туг

: а)”: fireman fnl-ln

eventuale d: ramer.

 

‘a

A , .Muy nu damen

l;e eßii:

„те илу v. гл.

Мэн de 'lugar .P

79. Comm Aïn/err,

4 ,Gira da Ч’елгесоПе.

А. Een tambein:

fe ИЛЕ: М. тандем

iremoi

{ищем

7? ` que те рткум

так атмлтт/м

пут,

Imm para me# дерн];

que en.

А. ("ип‘п’ютак

aß." com@ n.791, т „14:17,

и mi те be ludo hum,

porq ue а men camillo

mm1'„ha

muy¿irai lr.

I 4 LA:



 

Lanín.

В. At mens duriùs

Íïmcutiensmgredicur. \

Nunc age equitemus

nomine Sz vnlůta te Dei:

шипят firm {Ш quinos

rquírznrssanzeccdnm?

A. Equi Чет воз

поп nnvi.

Лиг nwcrcmm'es.

uccelcrerrus paululùm

mncimti; ецыйз, vt со:

nmfcquamur,

memo спят ncitínexc

Асс: ra verirrus.

EÁ Nonira dì,

nihihalc mc'uas.

A. Vriïetamcvfuexit

çcrcnnóìari.

В. Percnnâarchanc а

ovíum (ufìndem. ‘

A . Mza amica,

vbihíc ей гада víà,

чиж duch: Antwerpiam?

С Е" CPI ante vos` quam

non dc- (fequímíni,

121111975

Ъ, ï! 'e mim

wwwa/J rl'ffr.

ОМЕ/гм

а'ераг Dim:

@uffa/lr тих-Ц qui

van' devant nu; ŕ

LA. Теле/пищик, y —

рт мне: : A

с: fem плитам/1,

р’гуипш тли реи

[mui/g: аггтрри,

cnruay ‚сет, ‘

ежегпшрдудп: han'

/Íeizaßre rirmr'n.

72. Кот/Зажги,

maffe? утрет. `

v1. TQLIÍMJÉÍ' Í! гПЬ‘Я

д:- [e demmm'tr.

'VIL Demni'dcf-Íe

л :v_/le ärgere.;

Ví. 1‘4’гш5е,

ой t/ŕ мы; (дети

(рта Атлет: г

анатомами/‚ш,

"плюш/Битум,

Бутики;

В. Ende het mijnc

draeŕ'rrc hart.  ‚

Би1дегшпгйдсп ‚

in Goles name2

wat liedc'n zyn dit

diedaer voor onsgaen?

Ick сп Kenfe

{Ниц тес.

`üzyn confliedeni

laemns wat aennjdcn,

nm hen Pachrcrhzlen,

Wanrick forghc

da: wy »

uyrdenwegheziin.

B. Wy civ/.nin niet,

en heb: gheenvrcffe.

А. ‘Чосьгапз Ш goet

¿atmen vragher.

B.Vr.1g§hecc‘.e&

fcháepherëerin.

A. Miinlief, (wech

мш- 1еуд: den rechten

van hier га Antwerpen?

C. Al recht vooxu,

niet ‘.ïijckcnde:i

1

Aikman.

Ш“. 'Un i dm udn --.

dfnbtgar haft. l

Nun (‚ч/{г 'uumttll l

ín Gane: :mman:

WM Гпа' dafür [сип

di: дат-мг 'umgehen 9

и. [riz {или}:

wnr/irh nir`

н 1nd .su fut:
[af-Í?! vêu{шёл{НМ

Мм, ß: erfalgenr .

f dm/ x'rh bzfèrg

wip/ëy:

¿1”va nferm weg. .

'В. Nein, „друиды,

balztÁ-:ín nrv .

„1. вид:i/bxw

ш m4n/‘Mgt

'B Fm' -г

' mfc тишь,

.A . anrdil, >

welche; iff der ‚те/шт;

fgen vintaф”?

С. Refi/wor milf,

wel hf „м:— с в. Y el

 



 

 

 

Eßizignel.

B. Yel mintiene

el palio muyduro.

Ea lus camini-:mos

' Con Dios: -

quien fon'éflbs que van

alla delantencfotros?

`A Nolosconofco ч ‘

рог fierro,

mercaderes Гоп: .

\ caminemosvn росо

de pridlä para

los/alançar, ›

'porque [сто que lbmos

fuera Ат! camino.

В. No fuma.;`

по tengais miedo.

A. Tull: via es buena

de preglmmlo..

В- chguntad le à

ella раПогя.

A. Hermana, (mino

adonde es el derecha ca

deaquià Anveresn

C. Alla derecho delante

пр yeoda ¿dem m.

Italien.

3. 511171317

narra, troppa duro.

vind/'ama

слиты/11310:

c/Jz'fono :alom

rbc rfv/.mm nvm/fi?

а}. Ia км ienne

per „т,

ßro meri-ami.' ‘

.ma 'un ржа -

per [oferfáf'ungerlíV

Ретс’пе рант.

die' nei/'kmo ß/'fi

d.. 7:0 ”то гит/яд:

В. Non fi ml,

non dub nele.

«1_ Pen eg 'ie' (‚то

rlì штанами.

’13. Domtznmrela

r'çuffhffprzßnrella.

А. 0 cirelln,

we ¿il (тёти temine

prf andar di gui in .Au

6‘. шт (11.561,1

drinn, n @n »remote

 

 

ждем.

В. And mine

doth troc to ha rd.,

Now ler vs гуд:

in Golit na mei

whm Falke be they `

that «in gnbeforevs?

А. I Капоте them

not trulye ‚

they be marchants:

ler.' vs piickc ourhoiiìs,

 for го ovevtakcthem

For I :mi ziiayde,

(падшее be

uur l.Pour way.

B. chhe not,

benot afrayde.

A.yet itisgood

lo :1fke it.

L’. Afkeœfthat

Hieellieh рта.

А. My fheefrecnd,

whcere is the iighrway

from henccto Antwerp?

C. Rightbeforeycu,

turnyng нефа '

 

Portuguese.

'8. Затеи tem

obra/To »mj/tf dum.

¿Ja/à: „тщета:

сот D со: :

guem few! Laquelle: que

‘Irren l.: n'z'nnzea'e m.' .P

и. Naan a: raw/:ece

par term,

питал/ага: Лит:

сатёпттб: hun рои“,

дарила per.: -›

0.5 ‚1 Ír .lilcar ‚

‚Мите 1127116 ¿fd

тип/Эта n'll ram-’11519,

'B . Клад/гати,

найди/аду: meds.

А. Та d.; ví.: be (‚ш

preguntnlln.

‘В. Precunfajoa

e/ŕel [1.1/2om.

A . Ватт

[Je а cumin/1o dir. il а

daguí а A1 vez: s’

CL La dir e d1 nnte ¿In

 

 
 

нет так. (У. JW.

5 дебитe



Latin.

`ñeâcndo пес ad dcxcrâ

nccad Gnifhnm,

donec реи/спеть ad

cxcelfam шиши ylmû

turn .ieñeîitc .

ad батат.

A. Qynmiliaria

func hmc

ad proximum vicum?

C. Duo Scdimidium,

8c paulò ampliùs ‚

A. Nunc aliqnanco

molliusequizemus,

nam follicitui

non fum:

video arborem

ic qu:

dixit:

Рим/сшита via ей,

pulvis

спасаете.

В. Cape hû: bumhycinû

ранит . чип Facicmobf

чтимым: çducas,

à раннею, ' ì

François.

n_yîz'dexrrc

njrtfenz re.

nur que „тес

a 1m haut arm?,

«lars гЁщтг

all (luf/1:.

А . @furet Неё”

шит mu ‚игу

4.4 prafbaiw 'ULTIME _’

C. Ожидай: ¿fr дат!“

ú' un vendu.

v4. „Адам mnintmnnt 1

a ’b1/'ff`

car ie ’ù'u

Ím'r rl'f а’эчн,

i’.1g7,~/_o,vl'arbrl.

dan elle

пош- a gft-'s'.

I! 6€» bien решили;

[д '7914,15'.- ‘

тгсгаче ’eryeàw

Т. ‘Tfeneñ ее! идти

paar m ettre der/mf -uz/ìse

@I Ниш (fire,

¿minnie [аренда ,

Афщщи

 

Ilm.

э noch ссг гесЬгег

noch сег Ш-тсйег ziiden,

со: dat Эту сост:

len eensnhoogen 01m,

dan (het

tcrflinckef hanto'n.

A. Нос veel mijlen

hebbcw wy van hier

госаеп: naeítc dorp.

Cuvee miilë ей её'ЬаЩ '

:nde ecn [плес] meer.

A. Laer ons nu

ghemackelick rijden,

wa'nickben f

uyrer l'orvhen:

ickfïfc den boom

дает}? ons

afghefcycheeñ.

Tis Cœríìofacbrich,

het HOF

maeckg my Mint.

т

Aïîemu.

' 'nder ur rechten

пос/1 lim'kgn hun#

61 Г ihr omg! .‚

{йълё ЁБЬвпи’те baum

al: dan мети den weg

auf derli'ßrämlwrds.

A. VVie темпе]!

[шип wir vn binnen

МГц); ¿u melf/lidar???

с. {и те]!„мы. мы,

'und ein wenig mehr.

А. LLI/IQ um nun

:mach re Men,

im# isb bgnictfundír

о’т fuí; ì

¿cli/171e den Баш,

¿fir-uw fie

bnr Mt'. '

¿ffies/Jg мрад,

г!" мм

”ВГЬ!!)1’{[т;д—Ь‚

В. Neem: darmfŕet af'

om voor u aenfîch: te

doen, en 1еЕГа1цЬе

íchumcn vanbcsltof,

‚
В Nem'wde'fmtaß'etßv x

fár „штифт.

шиш-„ь uw шт

[ganó , 'mi à И

 



 

 

 

‚ ¿e la pali/wa,

[даёшь

i l: mano dereclll

yiyl'quierda,

nulla quellegzys

а vn olmo muy alto,

entonces holued

àl: mano yfquierlîm

A. qualms leguas

aura aun de :qui

halla la piin-.erz aldea?

C. Dos leäuasy media,

y vn poquimmas.

n. Vaima puesagorá

г plazer ’

ì porque alloy

’ fuera :el temor:

yo ven cl albo:

deqne ella

noshabló._

Muy pulverofo tiempo

la palvora (hue,

me quita la villa.

B. Tomadel'leiaifctan,

para ракет ledelanre Ш

yosguardarà \ (cara.

Italien.

nell des'ïm

a à ferie/ira.

fn elle „нит.

ad младшими,

all’ kom ‘volgde

д тдп таит. l .

A. @enne/«ghe

lmůbmmv di qu»y

Лифта тиши:

(„Вис leghcçßr mei-«qi

ипрасарш.

А. A ndiema «daje

à bell’ суп,

pen/.ejem

fifn di дли/250:

¿fía ‘Uexqgû lullin!

:Wella

ne im den“

.E тетраэдр,

[а pal-inminencia »

gliorrlli. (dagfia

B. 'Tigh'afr que/io ц»

р’ег memfui ‚лит nl

é“ штифта (vía,

¿Allg/f0.1», '

 

.Angle'm

on te right

nor on colefr hand,

till you come

to anhigh elmetree,

then mme '

an :he leFrhand.

A. How many miles

have wee from hence

ко к: next village?

С, Two milesand а half,

and@V lirlemoici

A,an letvs`

go ar lealìi-fc,

tor I 2m

out пионы:

I leerheelree v

wher offhee

hath rolde ys. .

Ir is v еху duliie,

rhedult

doth pnloutme eyes.

B. Take Lhis абака,

юрт before your fac e,

and it willkecpcyou

fx om the dull,

\

 

' giel..

а там/„ш

mma efguerda,

a te que aleguen ‚

а Атм/яте muy ат,

стоит ving"

а mlm глушит.

А. Единиц lega#

au ma «yid/t degni

а te primeira aldea?

5 С. 'Dum leguas в тем,

e kumyoufomau.

А Утпхрш figura

a pmi",

Pßrque ¿1_/lou »

ßrade temor :

eu wia À ram/ov@

de que alla

по: jůlou. ‘

Mayporyenta temfafz'zů,

Л Р19‘У'Л т: _

rim .e Идя.

B. Тогда—у {По mßfp,

рта шурат‘иа’штс

в видимым (da fallo,

:lo n т ‚i g f a a fen».



 

 

дачи.

ßlâ Ые.

А. Non all' eo opus,

nam ibloccidic:

‚ПСПЮ

ne luce

in vrbem

venian-ius.

B. Pace rua:

fed hnc pellimum ей

anc viam

infeílam elle

redonibns:

uperfpoliatns ell.'

quidam dives mercator

iuxra lune lfarboxem,

quires tacit `

yzmihi meenam

a Qanhariœie,

nin nobis

caveamus.

A. Video turrem

vrbis, ‘

nili

fallor.

В . Profeûo

Frangoia.

à- (Info/eil.

A.Il'1‘en er? [us Ье Gira, .

mr lef/el'lveu ш: cou

ing/peur

gn: наш пе fàjsm

pn.: a'.1 iam'

a' 14 ville.

‘В. Ми] rio/lugmen

тж} le pi; ai?,

gue c.’ (bemin

еде/шт reu?,

à sauf.: e: briganti! ’ '

0 ‘1 defi-@uffi Рати/ш?

'un riche myc/mnd

à coße'de cer? .zr/1re,

ce que те `

ßifavafrpeur

dw/îredewlzfe',

final“ не наш

Кончи/1: ‘ggf/ig,

«A le 1m] le clark”

f.’ la ville,

те 71: @it

den". ` '

ß. Сети,

Finance.

ende van de Гоппе. -

A,Tcn is niet van noodc

“нигде .foune gaer on

(c/ur; i-Ilí hebbe forghe (der:

dat wy by даёт:

1 indcltad:

niet en Hillen comen.

B. Met oorlove:

meer d’erchíìe is ,

da: delen wech

forchlick is (wille:

om de limer fch'cnders

Men fette [ellen: '

егпё rijeken coopman af

nerïens delen boom,

d".velcl< my doet '

шеей: hebben

van aanhcfcc re worden,

ifi астму niet

vooronsfien. .4 

y A. Ick (iedcntoorn

vandcríladr

ill dai ick niet

hedrocghen en ben.

B. Seeckcrs,

А l lemen.

о of[прими befr/1ime?.

А. E: il? миопии/ел,

dandiefm.” ¿aber under.'

z"cl1fcr<g,>

wir werden be] mg

nir in Леди: ‚

y en.'gf/‘mâlit erlaulfluß :

aber dac erg/ŕ iff,

.e i die/2r we”

ахти—Лёшей” [1415#

garfìrggh'g 5:7:

Мал тат/идет)“; tlg _

ein reichen {афиши nl“

.'lifem шит „мечту,

Мм тлс/нтй/э (инд!

ar ел wir 1 г .

¿lf/aren nucl: abgrftfíf

av т wir nic/'7: wal

и e/Jeu. ‚ _
î. fle/J /ìöe den г/шт_

dfr Лис,

l/íli .ich ‚этил

m'r barra (М.

Т. Fririvnr,

\

y dCi

 



 

¿'Ábmlgnal.

y del {'ol.l

A. No es melvefler,

porque cl l'ol feva арт

 

yo remo, ner

щ Kglue по llegaremos

~ cdla

enla villa. »

A. Pexdone те шт.

pero le peor es,

que eñecamino cs muy

_ pedrigofo (dores:

poramor delos [altaa

Elomodia delpojaron '

х ‚ vn mercader muy prínci

„Щ; pal al lado (Pelle arbol,

M lo que me Y

(if: azcremor que no

MM nos roben tambien,

„71 НПО @Ramos

cguaräl.

М” A. Veolatorrc

.dell villa,

д Íî по me

‘cngañm

з. Por cierto, —

 

Italien.

dra'elfole.

ví. Nm accade,

pew/Je 1'/fol: vinrlaímz:

b5 paura,

:be »mmm/[ama

шрам:

"так: гетт

‘В. Peydmaremi .'

та Нргдёи e'.

еде gag/rá lamina

{peaícvlaßA

perfil: игл/ЧМ :

5!_/12л ligl'apeiafì

717111550 7718751”!!!

à [ano à шедшие",

ilcůe

т/тегм [мим

¿mj/“ef f/Àah'gíata, ' 

fe поЕ пол cz

guardiamo.

v1, Уеду il nwzpfmxle>

dw] [a lend,

.Vio пап

mbngmzm,

СВ. (пи,

мнут.

and from thc Гцппе.

A- It is по neede,

furthe funn: доев}; dow

I amafraille, (ne:

[hat wee Hmll not Come

Ьу day-hgh:

:o the towns.

I. Yes for fourth:

but the. wol-ll is,

that this way

isdaungcl'ous

lwcanïeoflheeves:

they did mb chuter day

`~a riche marchant

lmrc byzhisrrec, `

:he which maketh

me а Hayde .

to be robbed,

except wee '

take hccdc.

A. I fcc thefìeeph

@fthe rowne,

ехсерс I be

deceaved.

В. Типу,

 

Pormgnez.

' е Нед/Ь].

A . Naan he nui/far,

[fa-“CMF 0 fölfevajpenk

шtemo

gn: naanchfgarenlu

:le rli ъ

n malade.

B ‘Гат'автг V. „Ц.

этом а pew/1:,

g и: effe ее min/Jo he muy

Дива/д „

_par итог Josfàltcadarar.

O витым: пищит

.z hum merudor muy

principal [шт 4 для: 44.

и gue те ’ (vire,

fifi temer que Ими

по: тандем Гдгддейёд

f1' тип {Идти

de щей.

./1. Veí'aa form

a' 11i/la, .

j2me man '

издано.

ß. ‘1’ и :cria

ferilli



 

.mw”ww_m4

_T-klm

'"Ф:

_i"..sv
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I

Latin.

femm erit

antequam perveniamus:

1:1 еог ne non

incroeamus.

A. Bona veniadixerim,

yrum clauAumur porta

:Lute nonam humm.

В. .Eo meliùs res haben,

emu cnim egolíbcnrer

diverfor Y

in {ub mbit»~

A. Nec ego.

T» Beicuuëtemur hic

gliquus

de optimo iliverforio

huius vrbis.

` A. Neíicfolicitus,

ego novi ' .

.primum diveiforium

svi-bis: ` (nis

eti ad inlî-¿ne mlui 1:0.

in Camera platea.

Acceleremus nos ’

quicio.

¿em mihí Идет

François.

'rl/'vra tari _

devia que mus] arrivons

is те doute

que или п‘епгтегмт pu.

J. Perídnmi maj,

м n: fs'rm' им le; parte!

det/Au* neuf lJaurer. `

’В. Тдпг ими mieux,

mr ie пе 'ggf

(‚м Ualdnriers

лик дин/питу.

A. Ne m77 an'y.

'B. 'Dem zml/2&4

ees (гит. —

‘ou e На татами Вере].

leriede :elfe ville " ‘ Stalins.

Ilm». Alleman.

vial Граде zijn и мкм/1411 ‚(Буи

eer wy .im glieraken: elm mr lameyn kamm“,

icki'orghe dat wy l icbfarg wir werden

nicht [этаж/шиит.

J. Mir vrlnu'r.

mmfelr'eu 'fdif pfirrtn

vor neun viren nir.

T.Dßili_fvvleldîfflblg

dan ich herberg: ` (fu,

штурм

in метит/1141

' А. 16h auch nicht.. u

В. Laetuns delie leu BJnfjr vm дышите.

"Willem wierflie belìe мим die be'ßelurbafg

“МЫШЬ: van defer in die@

и ‘ 1 (11:11 fr_y.

nieren fallen in gera e

A Met oorlove, `

meu ll-_iyc dc poorten

VOOY 1165611 ПУГС‘ЪГЦСЁ.

B. Sno veeltcbeler,

want ick cn herbei-ghe

niet geel-ne \

inde voorlh it.

А. Noch ick слоек.

.A ‚ Не шш рюши f A,Euforchter niet voor ‘l v1. Sarg? "if ¿Ilfúb

se fc4) 'rim

lle мед/‚1.11.1513 — ’

de (a vil/e;

г‘ ei? nu [un rouge ,

en la Сыта-[Ь (in,

’Hdŕßm наш ш- ре.

:enna pr e,

мг ilmefëmble

gala, ick weer wel

\ ti.~ iuile roeden Цен,

i ich weißwel

\ de heûcherbcrglxe ‚1; ‚ дед, ¿Hr/,erÃ

“Идет Stadt.- „1 ‚нет/ты

1 1 г: ill' fumntenlewx,

in dan Спиши/Нити

L^f\{vm em тег/11:11:11

itl.' birreuclidrumb,

¿ad nir/1 шиши

inde C2 merllrzte.

Laet ons wat пасти,

ick bifisu. v 

want mijn duuclzt

itl.

¿Miu

îlm o.



 

.и y .

)
\

will

чшъ

 

Щ 

 

 

‚ шт:

. М

и if”

www"

171546901.

чиеЬа de' {çrmny t: rde

âtcsquellegaremos alla:

tcm o, quemoi

entraremos»

A. Perdonne me v. m.

- по lccieiien las гцегпз

antes que han dalinlas

VXLTamm mejor, (nucve.

{отчие no те alom

de иена gana еп el

_ arrabal de la ciudad.

 

A. Niyo tampoco.

B. preguntamos à

е ta germe,

quales la meiorpofa

da (Pella villa. ~

A. Nol'cçurev. m. d'c«

bien Гс (Но,

elimini-alojamiento

dela vi El: `

es en el, leon гохо,

:u la calle de la ситец.

ВеГрасЬетопоз

ЧП роса 05 luego,

РОГЧЦ: à mi nic риесё

i

Italien.

(И [178 tardi

quanflmníjuenma:

ía mi dubita das лш

vi еппетгтс. ‹

А. Plrlamzn mi:

при} [Эмали [г parte

а'иш ti allanar/:born

B. Ттпот Eizo,

l репнеппп Alber-Ä. t

wlemifri

‚ ре! доту,

A Ne in amm.

B, Витал-Щиты:

gufßngentz,

doueßa [а miglzam hr

лет: die Чита. тет-т.

А Nun ш'гитгс а’ЧмЛд,

[Нине ¿9

il mfgharealberga

della rena :

e’a/ [em “ДБ, (14.

718114 _[Írnda della Cam:

Аде/птиц! и Араса,

трату,

„пишут-л

ving/«isi

irwill lvelatc

ЪеГтешсесоте :heter:

l rloilbr,tlat шее

lhallnstgèrin. y

A . Yes Готике,

ihey do nozflwt te gates

Ъе foienvne uflhcclock

B. Iris thelerter,

for I would поте

ladl
ën theyfub vibes.A

` А. Nor I то: -

В. let vs afkeofthefe

for the beů inne(folí<¢s,

,ofthis

сои/пе. `

A. Ta kenn ca rc for that,

“(поуже well

rlielîcfl'loiigiiig

ofthe towne:

it is in the red linn,

in the (Гашиш atc:

1ct vs m'äkúlialt,

I pray уоц‚(

for mee rhinke '

 

l

l

ЬЁГ“
 

Poiruguez.

gue lulde fe: тку/47:53

ап‘а guer/Jfguema: 1,3:

nml que )uf/n

enit/.2ï ¿Früh

A. Terdseme 11. n.

Инд]? 'fèrmm м ‚(тли

атм que [Пат daden u;

'B . Tanto "lef/:ava (пом.

parque пат/миг.

d: ¿u щипает:

«пайки/12: du cidadz.

А . Nemш мокреца.

Т. ‘Ty :guntfmu: a

:§74 Ler гте,

gua l In a mellm ‚аи/346:

deff/x villa.

A. ‚Мин/Ь ture 11. m

ащил (Мёд
ать-117" panflzda

4 df villa:

lf: па [Баш ‘m'rméllmy

. па та гм (мг/ат.

'D gíbarhemona: burr _

ранга rogo ”и,

от иедтдтерлпн

f 7 y perm



Latín.

porra penlilis

llllfnlli.

B. Едет lîxm Feílîis,

vt nequeam longius

procedere:

¿Se quod gravius ell,

meuseqnuszlandicat:

opinorclnvum

l per eins Ferreum (bleam

maleimpaftum elle

auteiustergů effelefum;

ell prazreicalizcilrata

vin ira dui-u,

v: me :umm debiliter.

a'equisigiturinrroeam9

СЕРЫЕ V. Col

loquia commuma

diverforibus.

водим, Simon, Cmq”,

« (T alim.

A. DEusreconfervet

ab infoxtunio,

François.

(rifas leus

le _Dam leszif.. j

‘В. lerßu :mt/.15.

que ie 11e/Í. шло]:

‚МЛ‘ rfjue autre:
(fg-zllnyiutßzge

man дышите:

iepenfe 

giù! el? enclaue'

ou b/eße'ßar [cdas:

с’р-ушли“!

с]? mutjur.

уйди: bril/feA

МИГ. y

vl. Enlnn: dan: deivï.

Le V. С/жрёгге,

devis #ma/¿ers е—

_ßama l’/nfŕelleríe.

Robbert,$imon,l’Ho

А el, Здании.

‚ [еишш .arde

Ездит], g

Идти.

darmen de valbriigghe.

op weckt. -

В. lef.' benfo moede,

dat ic nie: fonde connen

vom iercomen:

ende d1: meeris,

mijn peer: hinckt:

iCk pey nre

¿arret Чета—

glich is,of|: ~ '

ghequelì op den rugghe:

ende dan is de cafïye

ion liar: ,rivelck my

geheel nim-.le mzeckc.

A.Lílerorisdan in rijdë»

Allen-mn.

¿Mшитыми `

ли eur/1r.

[tägl] [linfa-l milk?,

elm icl: nin

Weiler kommen lem.'

‘uni а'лтСи

him@ mein уса/г:

ie/J glarń

lla/f er verna

elt е .

{мандатам дыни?

(ч dem il? dife: p/affer '

_/Ъ /11 т, du ахти/1544“

:md имевшим. (щ

v1, Se Inf." w1:шт т!

Dat V.Capit_el,

gemeyn'e comin

gcn, zijndcter'herbergë.

f ‘ -
R aww/15S1mmßen weerr,

¿n je ander e.

A- GOd bewaren

voor оттиск,

Вт V. Capital,

сетей: ладят/а УМ ‚
о в . l

manìfzzler/urÁ-¿rg nl',

Ruprezhr ,' Simon, iler

Wi rdf, vnd andere.

V1. G0 tr детке :ue/1`

пут/‚Тиф,

einem!

х



 

 

 

аура ign el».

‚немом

.a puentcllevádcro.

В . cßoyran caufgdo,

que поpodril

рати 'mas adelante:

y mas `

micavalloCoxquez:

pienfo

queeíh mal clavado,

о heŕido fu los lomos

y :un es ette camino

can dum que me

qucbranca

е1 todo. ' ’

A' Enmimosрис s.

 

 

Iraiiel.

:be lez/mie

il ponte.

‘Б. щам :data_/iran»,

cl, e mn potra'

Paßhrpm avanti:

Ú' одна :in ‚

:l mi» мина Qppim:

mi creda :ha

fia [пс/1104421: ,

о/дцтсёага/й laß-kiem:

di piu тифаmutandis

e’ mur. dura, '

:he mi dirumpe

лягте. _

А. lutríamfdunqué.

Juglar. l

the takcvpp
rhcydraw bridge.

В. [aumfoweeryJ

that I can no:

go any Farder.'

and more over

my hoffe halrhcrh:

I do rhinkc

that а nails doth

prick: him, (backe,

or hee is hurt Урон the

and rhenriscgwíïe is Го

hardrhar (rbrufech mee

:Itho gherer.

А. Le: vs ride in then,

.gua ¿Zanon

 

a .l ortnglzc„._

«fante leu/:diva к
'3. Ерш. Мал ffm/2151:,y

que im' Рейд—[и

рати та„или:

¿E тай (АЛЬ;

а »neu cavallo самец _' ‚1

cujda

que e/ŕn cnr'vnufdo,

_n rein тыла/им da: lvm

был, с he tamßizm ..._/'fe cn..

minlnv 1.15 duro , ¿un ma

дышим '

„штат.

вА. ‘To/'4 entrain”.

El VCapitulo,

plaucas f. millares

'Rando en el ШеГоп.

_Kybernßíman ‚ el Huff;

щадить

A. D los os guarde

dc mal,

Il V. Capita/o,

Raggionamenti frz

Ё тяни/‚ш пе трет.

Roberto, Simone,

Í’Hnße,& altri.

.4, Iv vi дням/15
Ddíma/a, '

The V. Chapi

ter,common talks

being in the Innc.

Roóerrßiman, the Нард,

щи! other.

А. God keepeyou

“ Som misfortune',

О V. Capitulo,

шиш fàmilißzres

‚ДАМЫ 1 гадит.

`Robertn. Simanyl ‚ о- в i

anpcde ‚ e outras. `

vf, Eа: wsguarçfe

Войти, _ _

domme



iomine НоГ cs.

B. Grams el chcr ad

vcnrusmci domini.

A. Poflîimus nc hic,

(темы ‚„

hac noâe?

В; (дщдпйротз

ОП'НПС’ГПЬ

Quot fìmrveßrům?

A. Sumus fex

numero.

В. Saris

nobiseß loci .

etiam triplopluriljus.

Defcendizé ex equis,

ii placer. ' `

А. НаЫГпе commodam

ûabulatioliem,

bonnm fœnum,

ïuonamavenam, (locum,

ëzcommodê lixhllratum

habi-:inc bonum vímzm?

ZB.. Optimum

'à t0n) Vrbc;

шde eoguitabis;

mov; liqßt.

T?, Soy( le: bien шпш

Марат.

V4. [диеты пни

Мс n кий: -

pour ca_/fe nui???

3, 01le da

АНЯ/еж,

combien/fer НИИ?

А. Nвш famme:fix

d¢ тиру.

. Nm: ищи:

‘ЧГ‘КЁ‘ logé.: [uur

trnujnu шит.

‚ Defremùñ

quand :l wmp/afm.

LA. А тис vom [what

¿fiable

bon fìín,

bonne «a1/aine,

ú' битв паче”,

диск-ими d: ban vin?

B . I. e тащил

:le l; еще:

«am gngmfhfeQ,

lx ccf we: rt.

I?y Zijrwillccumc

mijn Heeren.

A. Sullcn wy hier

wel hei-berghen

vnor dcfen nacht?

B. Ia ghy trouwens

тип Heeren. ‘

Ное veel zydy?.

A. Wy zijn ons lëŕl'en

:choo e.

B. Wy hebben

logijsghcnoech

vooi'dricmacl lin/cil.

Siraf,

talii ubelíefr.

‘А. Hebdy goed:

íkllînghc, '

goethoy,

goede haver

cndegoede Icghcr,

he dy goçilen wijn?

В. Dcn 'nefìcn

vander limit;

_, ghy fullerafpregvm,

Hur wirf?.

‘В. ЗеуагМЩттт

т eine Нант.

.A . VVaÍt lhvwlì,

[лег—Иудеи т

Ьагт dz'cß :mr/Jl .P

‘12. 14, даты,

mein Herr.

VVie w'rl fëjmìNNW?"

А. 'Unfërßndfìchl

{ùfnmmem

'B ‚ VVir/mlul

lberlïnggtn I

'fu'r irrjmal о ИЛ.

steigt »b

gelicht: curb. .

“А. Habtihrgulh

Лидии, >

gut inw,

l ¿ur 646er.

` misura/irme,

мы ihrSmmwelll.:

'3. Den Infini д

тавр/яда: l `

¿hrw „гм тети!»)e t fusain),

 



 

TIL

фит

пл

‚ .
пи]

МЫ!

И,

„дм?

îuîflí“

гм.

l

l'

15m

ml.’

м

„На

Щадят!

Señor heufped. l

в, Sean bien venidos

Señores.

A. Aloiaremos

bien aqui

alla noche?

В. Si por cierto

mi Señor.

шансы Fon vs. ms?

A. Somos (cys

de co mpañia.

B. Tenemos

huroalojamíemo

por tres vezes mas.

Appeenfc vs. ms.

quando manda ren.

A. Теле-уз buen;

eavalleriza,

buen heno,

buena cebada,

y buona paja para cama

teneysbucn vino?

BY Elmeinr.

de la villa;

vs» ms. le prueveian.

lullen.

_wafer Phage.

B. Sine i benvenuti

Signori mies.

V4. ищущим по:

qui dm! то

gue/ia nom» _P

B. M4i di fi,

Signor mío:

@flauti fiere 110i _?

V4. «Si/mw Imi [Эй

di compАдам.

.B . Нит/{тип

цитателм для:

[1erт voltemm.

.Sr/:antan

quand@ „грим.

„4 . Haz/ete 1m'bam

Един,

697717719,

[fum-1f: [Jim/u,

дитя Intiem ‚

baveredellmm vim?

'B . Il migliore,

di que/fa term :

wi пе рушите.

Anglèjf.

l rhyme hofìc.

В. Yee be wcllcom

Sirs. '

A. Shall wee well

.lod ее within

For ¿his night?

B. Yea. Forlbprh,

Sîr,
How many be you?l

A. Wee be GX

ofа company.

B. Weehave

lodgingenough

For :hre rimes as many.

Light downe _

when' i: wil pleafe you.

A. Haveyou игом!

Rabia,

good hey,

goed oarer,

and good litter, f

Y hgvc yougoodwine Р

В. The belt

in the towne;

youпни сан ifiu.

 

Pouliguen.

Szm'ír йодида.

СВ, Stimm bei» vindex

Senîír е:

` .A Таи/Атм:

{reíìz a i

еда nog; _P

B. Sip" инд,

meu Senôr.

24141120: fàíПАШИ.

A, Somos fëy:

d4 rompan/1in.

С. Тети: 4525

рифам

рам Мс: vegl- mais.

“Веда/дист ИМ.

gufmmíammdmàm,

и. Tenede: дал

иргебагМ,

l/omfêna,

Ьад ce1/nda,

а ón.: pnl/:a para дети

tende: bam winke!

‘3 . 0 „то:

dejŕatcrm:

VV,MM. врат/щит. .

L» . А. Halles

\

Y ""` :v Si@

\/`



Luffy. /

A. Habesquol

шипит?

В. НЫЬео Domini mei,

untummodo держат,

- nulla сайт re

egelvites (mulliter,

A. Tratto nosbene ac

nam la lli fumus,

S( l'cmi mormi

fame ’öl liti.

15. Dlßlíiiïli шей,

benê

ti-aóhbiminivos,

atqueetiam eqnivefhì.

A. Беби? di&t\m,benè

rlcfrica equum mcum:

vbi ademeris ephippiů,

implcxñ caudâ diffolve

para ei commodè

fubůrztum locum,

`ancipc: capillrum

Iïquol 1elìinh г

accu n е i i“
quod (i ¿lines glitt,

еще aliquod;

François.

A. .A1/eff um“ qzellquz

L'Íìufëa' manger i

‘В, 014] ‚лишит,

детищ fault'rneut,

мг umu п’мтеС

ffm” de rien.

A. Tmïlreknpm bien,

car ими fòmmeslfu,

Ú' dem] топ: ' '

dzfìmn .fr [И]:

'3. Метем",

'uma farei bien ‚

найма,

б;- 09: так: mv акт.

V4. (”ей bien dit ‚

fwn: 'zien mim ступ]:

quam'ш Рации defèllí,

de/ìlrnuß'ëä /Ä

игйх, ` ¿te la
Zonne [Езда j

pren [Рт [ical

qui в}? т

labeur/'ede la MH:

vil/vm apaínt, »

.ec/:epi: en vn ;

Hamm.

A. Hebdy wat

t’eten?

P.. I2 ick, шип Heeren,

{Не flechrs at',

wane gh en (nl: niet

"hebrec hebben.

A. Trac'ì'ecit ons wel,

want wy Lyn пашей,

¿nde half doot

van honghcr ende доги.

В. Miin Heeren,

ghy lultwel

vliezraâecrtwordeu, ì

ende н peerden (мс .

A. Tiswel ghci'eyt,

wriifc miin peer: te dcgë

als ghyr апсиде]: hebt,

отпели den Heeft,

maeekt hem .

goeden legher,

neemt lijnen halfen

. die inden

fidelbuydel is;

have: ghenen,

l foo coopter eenen,

Alleman.

' А. на:тети

{"u e en?

‘3. la meine Нтт:

/hxqr nur ад,

e; 'nîud euch nicht:

mangelen,

‚А. Verfehet шиит,

dan!) wi щитам,

‘шиМлШ toit

‘um [мнут und dur .

'B . .Meine Huren,

ihr werdt wel

verfzhm werden,

vnd mwenмы: лис/1

.А. 17u/lig# wvl,

Mib mein "ГС“ »15 .'

'und WE du e: abgefilffßlf

‚яд/ЕЛ ldfe '1m dife/:WM

auf, »mc/1 i im»

ein иге/[гни .

nímb di: halfnm

die 4m

рте! М:

{П- фи: da,

о аи ein:f к .r . ¿_ my'

l

 

ы

que:

l. Si

три

Pnrqx

mi

Wl

уса!

Мн

3.8:

М

îmr:

унп

freg

Шт;



 

_ тати.

А. Tcncysalgo

yque comer?

дБ. Si, mis Señores:

appcenfc {Ша-чете,

ppi-que no les faltará

cof: ninguna. `

A. Tratud/nosbien,

porque Готов can'iados,

y cali muercos

de ha mbre y fed.

B. S eñores,

:Wl vs ms. (eran muy bien>

 каскадов,

u, y :ambien fus Cevallos.

4 А. Bien alla

ul. fregad bien micavallo: ‚

defpues de haver quita

delem- (do la lilla,

bolued Гц cola, hated

le buena cama,

f. ‘tolmad fu cabellro

мл que ella .

еп clcoflal de 1a lilla:

yli no lo ay ,

eomprad то:

 

` caf/i dz; пищите i

» 'noi рит де?) . „

îralicn.

iA. Haven qudcbe

3. signoff .

[титле fôlnmente,

pei-ehe non m'

‚тат/14 nulla.

A. Тмплга bene,

pew/:sfuma _flanc/:i

(75'- mefgqmnrti ' f

d-ißlmz'r {li/m.

В. S'ngri,

tratan',

Ú* ’wahlen/allí autom.

ví. Voi dite bene,

{Рауле lumi! mía cavallo:

levata la fella.

flieg/fete la сода,

мы:
hmm: Intiem,

pig/iene 1l [й Upeßru
[Не i

nella Авт/ё ,dellnfella .'

fe пап пе lm,

-comjrltene una:

...._._.._..___......_'„...._...

'.l

Индий.

А. Have you any :hing

. thoeate? .

VB. Yet, Sire:

lighrdowne onlie,

for you Ilmllacke

norhyng.

A. Vle vswell,

forweebe weerie,

and halfdea-.l

wir hunger and thirllz.

B. Sirs, '

you llullbe

very wel vfel, »

and your hor fes elfo.

A. I_tjs welllìyde,

rub well my hoffe;

Wë you have takê of his

vndo his myle, (Riddell

geevehim

good litter. 

take his halter

which is

in rhepur's ofthe faddel:

Шт: have топе,

bilyejouoneì

.A Tende: a/Sumznufè

guecanler ŕ 

‚ . и
"B. Si Semin.

' dajìnvnlguemfâmente,

porque паб Ibexfâlfara

cau/Zz nenlmnn.

.4. Tram) по: bein,

parque e/lnmer „прим

equaß morte:

defůme efm'e,

‘Ъ. Senîref,

V-u. .Mrmfemô muy/1:1'

наяда: ›

e гиблый/2:45 cer/:Ilm

A. Eflabein, Г vallo:

esßsgay bein а meu er..

fle/171m келье rirdnln а

fella ‚ defiftfrjf'lzr а mb» ,

ßQïyl/nbm rama,

e' толщ

o /ëu :abreffo

сига/Ы А

по aljär Indre fillßf

e fe Iman nui/er,

tempra] lium,

К 3 ` ›

vPionizg'.‘.gî.:î` ¿ZÑQE'ÍL'



Laim.

ego tibi

pecuniam reddam,

¿a accipics etiam dono

alíqnid pecuniar

C Mi Domine,

nihil in hac xe

deíiderabis:

dine cquns tutu

adiquarus?

A. Non sii, ne днем

mmc aquatum,

nam adhuc (спек:

сопшпрегез

einsprecordia,

paululùm deducito,

atque vbi nonnihil

:dei-ir,

tum

duce тушит.

Videnum

lora (intrixptn:

aiiŕ'crmihi bulgam,

qua: решает `

ex çphip'pio:

:En adac ‚мы omas.

 

Рrangois.

i@ te „ndr/ry

ton ergeht,

.Zr/iam“

rm vin.

C'. .Mavßrz/,ß

i l ny nur#

palm верит :

э afin cheval —

a 1'/sz .9

и. КБ, тайш Paìbrw

‘lief par maar: , rar :l

ef? encore trop Ниш! :

valu lulfìricf

prendre le: »wiz/u,

puurnumf lem; petit,

ф- quimd Нант

mange gne/gue рт,

tu [e телега

à Pubbrfuvoin /Í

Regarde( fila [ёж/и

vlßfänr paint устриц:

дуралей та beugetzr,

qui pena' à Pan-an

[le la/ìlle: ы.

т'гЁ me: htm',

Hamm.

ick falu

u ghclrwcder дъсх/ен,

eñde ghу 1111:

u drinckghelr hebben.

C, Miin Heere,

daer en fai Ф

ccfrn peer:

ghedroizckcn? ‚

›- A. Neem: , maar cn I_ey»

der noch nier te dnnc

ken, wam he: is noch te

hect,ghy fonde:

doen dempichworden,

leydetwat,

ende alft een lutte!

gheghetcn fai hcbbm,

Го ful: ghyt

tedlin en leyden.

Bcfiet ofdccinghelen

niet ghcbrokcn en куп;

bienghc mijn bnicr,

Aikman.

irl! ”На”?

d.“ gel: „шагаем

'und du Мг]? пи” 'l'

штифтадм?“h?

С, Мein Hen, (ш'

¿dran wird "

»,fàhcen gebxeck aen 2уп5` фитщщт:

И“! nfâI

hat едет—имам?

А. Ые1и,а!гег тифе!

nach „и, y

¿am 0: Ш ibm {и bex/ig

enviàm'e

jörg/ì dam/1jlmyn,

lfjte e: ein 'innigl

гл! wm ç:шт

gef/Er» bar,

f5 {Мне и

indi: папки. .

'Bef/Je all Шедший;

nit {erbradvmff'ynd :

meini'lulglm bh"

die :en den навивает da.: „Машину?

311g Ё;
[мли t

ti'cckc mijne le ei feu/vt »xqulv 'mirmeiße ‘lb/517:12

_ fax.

'ym

im

ym

ран i

С Se

uffi

ich:

im]

'1bn

pum!

qu( i

ign;

1km

у de

(um

IFIUt

im

Mix;

Eoin

"ad

ЧП“

11u

‘1u



 

 

 

 

îjfvaflgfml.

`yo osbolueré

fu dinero,

yaun algo

_para fusalbricias.

C Señor mio,

en elfo noaurl.

filza:

hcbcvidn

fu caballo?

_A. No,p¢ro noie days

а bevertzngyna,

por ue'àun ella muy Ги

quc ohnriades (dado.

agudo: poquito,

Леша 1с à appaífea'rvn

у def'pnes que'vbiexc

Comida тросе,

‹ 1е llevaras

beuer: f

Mirad li laschinclms

no l'on quebradas;

'cracd mi valliza

quecolga i

à la вид,

на тйзЬвъаз у

 . ‚ _ гид—ш,  ‚ .‚ . ‚ ’è

Идёт. ‚мам. Poizuguu. AV

'i ниша I will gecve you ш штатам) ` ' ‘

‘Uaßri п’яти-Е, your monye agairm, штат. l

(9- iravm' and you lhalhave Мулат Мутит/й.

[а мы тмин, Гошею drinke. рлт ищем. ` l

628237107 mia, C. Sir. C'. Sena'r уши, I

пап :i/ku :her [hal be тур мал ищи « ‚

fill!" no Fault: Шт:

«налипшие ’ hach your horfe ha bellini»

lm'bevuto? i Qroncke? идиллии?

«Á- Копра, manon gli l A. No, but dono: ’ ~ ví. Нищим: ‚мм (6:

dare лисам à ller-z, l water him year, туп? beber um afín/Jrs,

[unbe fum/:ar frappa mlb l for he isycat го hol:

cheiglimufm/ìe ( dí: 3 yonwoulde rnuFe him,

ilmfoslwgm, rorake the glauncires,

тем/а опроса, walke him а lirrle,

ф- ушами/шт твид/то l and when he hate

quale/1e para, I cate ГотжЬаЬ

кителем; i ;. you fhallbrynghim

.àl/ere. l ro the шиш Gde.

guarda кг [Hingis l все ifche giires

поп/Бил гаме: Ье notbroken : _

ушат: la mia „идти - bryng ту bouger,

:Minnie . which оп the Виде};

à Ратопг. _ buwc hangcxh:
/

rímmi ямщик, ' pull offmybootes, '

f

purgmay/d4 :fla muy/5m“

que „шт z (da,

nga/zr,

[ew-'ja Ä Рати,

c п’ятий; gue auwr

comido дитроип,

о l пили]:

u' [lf/1er.

a'/m_\.‘fè м :inclue

фат умыто:

1та{`еутг à Minka maleta,

gue еда детищ '

мы“

ring/.u minima berna. -

4 \ » ¿Y wir?! ‚



 

„тая—„д-

3f ища

vlexnlhA lllís impone

inverfn Libialíîl- l

С. Piet f

mi Burbine: .

‚лат ne libi

venire cœnatnm? ’

A. Renè mones`

bonusfodalis est

mmc agé, eanms,

рагашь Шт.

D. Ego Бота: со ‘

ешпанпт,

quod fi quis v

fle mercrcnmítcrur,

.'IHVCHJCS IUC

domi Thefaurarij:

vel дмю ei,

me Наши

à щепа

dfsrcflirurum.

. A. Acque audi:

cms manè

:mrcquam tquum тент

adaquavens,

iançois.

¿7' „туши,

lpu... типе?)

J.. ‚с tri/gue chaufìldedlm.

с . II/èm {МН

Dion/infr:

ища p/.ut il приёмами:

venir ffmpfr г `

J. Tu dùlu'em

ru e: [um campagmßx:

M_ щ _al/om,

мм, мм preß",

D. Je m'en vnjfôuper

à la 'Url/e ,

ßa/uelquw'n

те demande,

lu те падшим (fier:

en la maifwz du Tre/â

он Шеи diffe; lul/.1a

qu'ìncmtment

apra [lmp/zer

i. reviendra’.

„А, .Efcoutef' :

dlmaínnu matin,

dez/anrgumbńrevief

топ cheval,

‹\‘

 

Шатер.

ende máecktlefchoon,

dan [едки

deůruyphofen inne,

С, ТГа1 gedaen worden

miin Heere:

believer u nu

[en avoncmzle te comê?

A. Ghy leghe wel,

ghy zy.; een goe: дети:

nuмытons gaten,

ick ben al ghereer.

DY Ick ga:

“тесен,

Щ daryemandt

па my пассы,

ghy (ult my vinden(rie.r:

ren [туй Vanden Trafo

oft Гады hun

datick rexíl'onc

na den avondtmalc

weder comen (al.

A, Напишет:

morghen vroech

швы: mijn peer:

:c dxinclicn leyn,

 

Allemaal.

ять mifjîsfìhan, °

ша! lag дата}: -

mein wlwrhofenдыши;

С. 5: шт дел/1:11”

Herr: . *_*

¿elfe/fr вис]? безднами!

платежек 1’и [этики

¿A D'u @gli wel,

du b1ßein>¿uurдар”:

wahm, baffi wu ¿ehipgw \

id: anërtig. A*

D. lfb geh: M4K

qu» elle»,

втянутым

nac/1 „ну-19431, . `

werdt ihr, mic@Днём

in de: Trefbrïmмю

oderjìzgt для,

irb werde (urßund

mul: dem effen

„Едет/(ритм.

A. Horst bin.'

morge;1fr`ìib,`

ehe ihr mein 'xv/'4t

frena/Kr,

шрамы



Щ

 

' .Eßmignaí

limpiadles, (и д

у defpues poncd ay den

las calcetas.

С. МВ hare

Señor:

manda v. ni- agoŕa

venir âcenar?

A. Bien detis,

buon moço Гоуз:

c: fus ‚ vàmos, ’

сГюу арагехадо—

D. Yo me voy à cenar

fuera,

1i algunn

pregunta pntmy,

me hallareys

en сайт del Teforero:

odczid les,

чае luego

enaccabando de cenar

boluerë.

A. El'cnrhad:

à la mañan ra. f

entel'qucdeys àbehwr

а mi cavallo,

x

Italien.

ù' шпате/5.

pas' metri-u: dem”

Je mie ткет.

с, Efan'lflztlo

мети:

vi piacerà' venire

bora a сета? f

„А. Ти dici llana,

tufciiláuonrompagno:

or/ìa. andiamo,

¿afa по in ordine.

'7). Vv летя:

from.

_ _[2 que/:bww

¿Zt/mand.: dim»,

mi гниет]

m „1/2: dfinefmriare:

overa digli, `

cÍIeJ/Ífflífo

du/»porena
. ‚
п тетею.

и. иди/14:

domande martina,

prima chedar [Itri

¿miami/Allo ‚

Г

 

ving/Zw.

and make them cleave,

_then put

my bontehofonwithin.

C. It lhal be dim

Sir: _

doth it pleafe you now

to com to fupper? ‚

A. Thuulìyeft шеи;

thonet: а good fellow:

go rnb, let vs go,

I атташе.

D. I go to (upper

tothe towne,

Папу body A

n(ke Fm mee,

you Fnall finde mee

at the Treafurei'shoufe;

or elstell them, e

thntfìreightway

afterñipper _

I willcomaglînc.

A. Harke: ‚

to топот morning

behireyou

тис: my пот,

 

. Portugnez..

ealgmpayaß, «

e deliver; nini/be ¿nim -

до memmlnu.

С. Eu »fareyaßi

Szwä'r:

mur/dfi v_ т. .1g/.m

gue [banque/1 ne zur?

„2150169: brin,

штат rompan/ujn;

дебилами,

eu :ß ш [аи/Зет.

'1). .Eu т: vm anar

дул, „

[Ё algun»

preguntar parz/ni,

‘lrharme hell:

ст rafa da плита;

ou dífzjfbe,

qu? [qqn

ет amúfmda de мм

Mwave]

и Our/i:

palla тап'шт,

мм с: que dey: beber

по meu :nz/alf»,

¿i 5 duccnm



r goxs. Elmeg, Allcman» ‚

ат;a...1mi-_

«1lióelxm ad fabmm Fer

8L caveat nema- (ra riü.

1c` clavos impingar.

D. Mei Domini,

noliteoblivifci

propinaremihi,

@gn omnibuspa ritt:

rcfbondcbo.

A. P1 ofeóìò,

pcyiníquc fads,

qui tam bonum contu

bernium deferas.

D. Aliud fieri

non potcfì,

си:

mra die

vobis {oda}is дает.

" A' Qimm'

Пни: mms> (vívz.

C. Sunt alii preterca cô

A. Vnde (Ешь

С. Ex hac civirazc:

placetne tibi

cum illís сяреге ciburma

A. nobis vssùvis placer..

 

mene( le au тигр-Ь: 1.

(у qwilß ‚(марше

d! ne ”сиг/лип.

Ъ. 11фйин, ‚

п'аиЬ/х'с{ ya;

dc» [wire d may,

("7 ie ‘u nu

plez'gem] мш.

v4. Certe: щш вшей

¿grand гон,

de r/.mpre

[доты-страда}.

D. “пуд

remede,

i еwm шит,

rompuknív

demain tout [c imr.

ví. ueü¢ сих,

y» x'ñ'dedgm г

Ú- CffÍ/’lf 1110921.

И. 'DWF/nf ik?

С. Deceffevíke:

'uam plaífî il

ßßppemwcreu'?

A' C.’ тш Лития,

fo Куй: he: corren hou?. ßßum qms bußfrbnfíï,

fmîr ‚ endcdar hy :oc П; wd du fr wal Cnil?,

dathys n1. en vernagclc.` d#ш щ: игла; .

D. Mijn Heeren, D, Il:Y Herren,

en verghercc my wfgfjŕmr

mir em: шиит:пйсппеЕч'еппЬсп, _ l
n шиш; ml :urb

смей: Tal u alle вешек

bcfcheyrdocn. 4116"? 551511151“ 11114”.

A. Sezkers` дну heb: vf. Fumare :br/MW

' grooconghcliick , ¿rdf ИЩЕМ, l ' д

foogoeden ghefelfchap М ддгдтд‘дш‘дф ’

гс breken. l /ì/:aftferßorn

D. Daeren is ‘3.5; ißkcm

ghßenen га с: юс, Í лап/[ж mitici,

дсК1а1и mm'ghcn

aldcn dach

ghelëlfchap houden.

А. Wut Vulcr'í

is daer binnen?

C. L’Zíjngañen.

A. Van шаек 115111229

С. Van defer Rada:

bciievetu

met hen veren?

"А. Не: isßns ailelecns.

ír/l wi! fur!) „сидел

' de” Зашёл tag в

89191/%1Л:г1е_7]12н.

_ „4. W.“ firme/_L v

¿fh/:i гит! _‚

С.“ Ef ßfid ggg.

v4. ‘von “шипа-711171111?!

С. 1/1!“ díferßndt:

gelifbîeufb

"fifi/'11157; Ч! g/ßf; _?

nena

ff. Efgilt ил: eben (Img



 

 

 

 

 

 

Е@dipol

Пенза le encafa delher

y que (c guarda (1ero,

<l’cncavlrlo.

D . Señores,

nó olbiden vs. ms. 

dc bener à mi,

y yo os haré

todosrazon.

A.Porcierra,que vs.ms.

le engeñil,

dedexa r

:an buena compañia

D. No ау

remedio,

уо os ternê

compañía

mañanatodo el día(

A. (ц; genre '

ау Ша dentro?

C. Huef'puedesfon.

A. De dondetbn?

C. Duell! villa:

manda vs. ms.

cenar-con ellos?

A. Todafe nos es vnu.Y

Italien.

тиши nlтак/241“,

¿r cheguarflibene

di non {пс/Ладим.

‘ÍD . Signari

mn dimzmicdta

di [иге a' me,

¿y i@ или?

¿tut/i rag-ivm'

A. (ertaxcbc Ьлит

¿un тот, Y

di lnfciare

ЛЬ ив mz rnmpngiiia.v

‘D . Naf: ci i

rimedio,

‘w ferro

èampagniß.

штат гит bgínnfm

А . Cbeámt l

“Е la dentro?

C, Su mfàreß-ierì.

А. Didßmjòua?
C._Dßl gurfiçztcrm

'UI [Hilfe

dicenarran effi?

A. Amíézmrima

Индий.

bryng him ш the l'mirh,

and lerhim rake heede

for pricking hin.

D. Sirs,

do no: Forget

to drinke to me,

and I will

pledgeyou all. ‘

A. Trulie,yuuar~e

`to blame,

мю breake _

iiich а goed compania.

D. There is

no remedie, „

I willen топоту

al :hee clay long f
keere you companys.y

A. Wharfolckc

berherewirhin?

C. They begeíï'e.

A. Ofwhar connu-ye?
G. Ofthis rovi/ne:v

will irpleafc `you

to íiip with them?

A. Iris топим:

Pormguez.

lst/ajc n ca_/Pz doßrrejfv,

¿c que/¿guarde

de влети/10.

‘D. Scham',

кадр efquecaä' w. um.

de ¿eb er 4 mi,

gue :u Лиз/Еле}

д tadas myx5.

A. “Романе, gue v т.

[Ъ гит/л,

дмит- .

топ boa сит/747111111.

гВ. Naan im]

rer/lidia.

сит/щ Лигу

rompan/1in

a nmnhann тш u di».

A. ,GQ'cgnte

im] [л dentro?

(`. зада-Ьатеёёх.

A .f2.- (дошедшая?

[‚ Deßa'uílla: ` ‘

рис тли. mm.

сем сот еНи?

А. Тид'ало: be hilf?"

. 3. Вера



Y.. Deus vobis нёбе

Domini mei.

E._ Gratins agimus

nu hofpes.

B. Огп VOS,

vr exporrigaris Frontem

ex eo quod Мед,

öl ne peicaris

vin-o, —

пат calidus аёг ей.

Cellaric, y _

prome hemin'am

vini rubzi,

дышим

agili.

Convivz mei,

vr placer vobis

hocvinum?

lìpirncvobis bene,y

:1n non pulchrê

colorarum?

an non ilignum _

quod bibxrur? (num:

A. Pulchfum ей За Ьо—

fell vbiîß hofpim?

'3. ’Bm-pmwoußfan

Mорде/ан.

Е. (imx dmerc]

i жоп hoffe.

‘В. Ie шш prie,V

fu'üf: kann: едете

de ce тай] n,

@- n’:jpnrgnec

рм le vin,

mr il _H'ìäŕclmurà

Slmmefier,

the? vnerÍJ'PÍI/e

:le w'nrlar'rer,

pour leur donner

à tafŕer

JMU koffer,

qu: паяц/гущу]:

de дети?

umilpaß [mn59145?,

nu ¿IPM

belle сои/гит?

ne vaut При Шт

lebaire?

v4. Пей/‚ещё han,

ш #fé [Фе/ила

  

Илим.

В. God feghenu

mijn Heeren.

E. Ick bedánckeu

mijnen Weert.

B. Ick bidde u

пасек: goede cierc

van [gliene darte! is,

ende en Граеп:

den wiln niet, '

wanrher is heee.

Keldermeelìer,

rapt een vpcrken

ronden wijn,

om hun te laten

proeven.

kl iin ganen,

wncluncktu `

van delen wiin?

en fmaeck: hy niet wel?

en hecfrhy niet

_ een (chuan coleur?

.l

is hy niecwelwecrt

darmen hem drincke?

A. Hy is Мюон en goet,

waerisdewecrdinnc?

. r

f

l

. 'm ‚угле—идти

 
 

Alleman.

В. Gт¿èfegm uw“

ihr Herren.

E. бандит/ч nach

‚ mfin VVirr.

(B. Iclìbft ешь

и tfalicl;

dem du: íbr habt,

H ‚плашмя—г

de n wein nit,

den e: aß' btif1:

еЧп,

{aphífeifllerbtmdß

laren шт,

dafffìe ihn

verlinken,

Ihr одел
l „шилиeuch

'van diefzm wein?

fÈ/zmecQ ¿r ‚дат-1,

wd /mr er mt

einfèbrowfdrll!

if? er »rztavslwerdt

daßmznn ¿lm тифе!

vl. Sriflfi'hunr/nflgßfä

В. Buen

 



 

н. `

[ennemi
>

l' I

when:

il.

f :urb

ch ‚

МИМ

‚т?!

М l; \

мыт!

mi»,

vm

т,

фибр

М mn."

Никит

Гит?

„И?

тыMDI |`

. l

.w Mmmm,"

HMM,” ‘

g, мы?”

fßrnîgì/al.

` Buen pi'ovechoos `

havn, Señores.

Е. o 05!”е lo agraflefco

" ‹ mi huefped.

B. Supplico à vs. ms.

que hagan buena ciel:

de lo que ay,

y no ahonays

смыв,

porque haze calor.

01a bodeguero,

Гана ау vn medio

quaxrillode vinoroxo,

pa rl que

puedonprovar.

Señores huelpedes

que'les pai'cfce

:Feile vino?

no tiene buen íäpor,

no tiene -

muy linda colór,

no vmorefce bien

que lobenen? (est

A. Muylindoy bueno

911e :s de la hucfpeiìa?

l

\

Italien.

‘2. Бил„ахти

Signori. > .

Е. Vi rinngm-¿g

me :r Fuße,

È. Vi Prego

{Метим сет

di диенов/ж cie',

non туши}: te

il'uíno",

per ¿he fa calde.

0 папаши,

trAÍJt Un quarto di -

Ьосса! di ’uint ИЛЬ, g

perf/)e lo

[infine „шуме.

балт,

:be Иуду:

di эмира-Шт?

поп b4 [тещи/10,

поп ha

balcolare?

non r'ne :fa :gli

ФеЛёг bevuto?

vl../lr1'oltol/eìle (7 диод“;

фи: íP/:q/h/fa? ‚

_ мидий.

В. Much good, may it

Sirs. f (doo you.

Е. God a mercy

mine holle.

В. I pray you,

make good cheelïe

wich (uch asrher is,

and (pare

notthc wine,

for it Ь hot,

Tapñer,

drawe a have pinte

of'claret wine,

rat they may

rakeoŕäy.

M e е, .
vhoìivgdoo you like

this wine?

hath ir nora ‚тощий,

hath it no:

а fayxecolonr?

is it not worth

thedrincking?.

A. Inis fàyre and goodì

where is my hoßes?

v l

 

Eorrnguez.

T. 'Bem pz'ovejrefua:

Рея Senna. 

.E . No: vala пушисто:

[Ь Er Ефим.

‘2. Корда-и. mm.

que fammi be.: :him

da [днем],

епат Мире]:

о 'uffi/Ja,

parc/ne “Ми.

Oula alltquejro,

tir/¿y Imm mejo унты/70

de vin/Ja Vermella»,

ратуше ритм;

рппнг,

Semin: Андрей”,

gue Ilm parere ‘

deße vinos? l

man tem дола/35", j

плате-т

шунт cir!

мол тли. bein'

que а [ze/1.1m? . ,. ~ `

.ÀkMuyro linda сыты:

#hada/10 edn.’ l
q ß; в. Баз l



Latín.

IS. Fl moxидет,

vos interim
hilarê vivite i`

cx ео quoadcff,

alias

meliustraétabimini.

A.. Bene zgiturnobifcum

domine hofpes,

gratiastìbiagtmus.

В. Mi domine

propinotibi.

A. Anci iam abste

domine ofpes.

rel'pondebo tibi

îibcntianimo.

В. Mi domine, placetne

eibidare mihi banc ve

niam vt propincmtibi?

_A. Agotibigrztias

¿Vigentes

В. Videoi- mihi

be aliqnando vidiífe,

(Щ поп lätìs

tecordot, vbìt

VE ptit»,

François.

E?. Ella/ísmím {пеший

fàißescepmdawt (nent,

[zalm: :here

dere que уаш пик”

vnu/ère( miem: mu'

декана (сип-61912.

J, Nou: (Ътпе: tiefl

bien man lla/fc,

тш vom „тешат;

'3. .Man/fem,

ia be] а 11024.

и! [с lm_ymeda UW?

lm hoffe,

is шиш plcigfraj

deba» cœur,

‘Е. Мандат: ищи};

ilme d'mzer „из;

de дин и шаг: ‚

v1. [e тлош remercie

antmilleföù,

Т. Il me fem/11| vm;

тай:- um mnt 612,

miilm» me [Fu-uien;

ум Ьмпетмддд;

:Y тег]! adm?, '

l

Fianna.

в. Sy fa! rerliont come»,

maeckt te wijle

goede cliiere

vantgene datghy hebt: à

ëhyíhltop её ander rey

eter детей worden. (Ik

A. Wy Fijn leer wel

Heer Weert,

wy dancken u.

B. Mijn Неегс,

ick brenght u.

A. Ick wacht: пи ù

Heerwcert,

ick läl u befcheytdoen

metgoeder herten.

B- Mijn Hecte,believet

u my norlof'ce geven

dat ickt u bren'vhe?

A. Ick bedane eu

hondctt iluyl'entmlel.

B. My dunckrdat ick п

certijtsghelîcn hebbe,

mae: my en Пас:

nietwel voren weer:

doncktdattet I

Alleman

5.312 wird “Идут”:

fà):тип weil l

folic/1 z_/ndgutcr :img

mit dem/iv ihr [иди

1'er werdet лижи): ander

та! beßìrgetrníŕígrr web

А . VVig/ëingnrwol (if.

H@er VVírrlz,

wir damien tuch,

‘В; Mein Herr,

icl: bring,- eue/1.

„1. Irl; шт w1 mí:

H«rr mnh,

ich wi! eur/7 бег/Миш

thun mitgutem benq».

‘В. Mein Нашими

mfr: erlauben

da.; ¿ein auch [fringe .P _

vl. [ед/аз eur/:danni

/Jun'lerr Мирт: inni. I

‘В. 5: еще: mir/1 dal ich

вис/7 т; ar @infrage/¿heu

aber .ich kan (545,

ru'r ешь-„деп т ;

miek «шт/{5 .

* В. LMS’

 

Frm

Ещё;



 

 

 

 

 

E/ßmlgnnl.

B. Luego verni,

agi vé. ms. encrcranro

buena cern

de lo que tienen, v

тайм (cnntrarrados

ermlgnnotm día.

A. Muy bien fomos

Señorhuefped,

Кистома @n merced.

В. Señor mio, ( ver.

fupplico à v. rn. de Ье

A. De buena gan: lo

recibo Señorhuefjpcd,

yo os hare ruon fle

n'my buena voluntad.

B. Señormandc me

v. m. darlicencia

c lveucr àv. m?

A. Yo felozgradefco

, Cien mill vczcs.

B. Barc: me, que oshe

vallo en otro tiempo,

рею ncfe me accuoxdo

hun, adonde:

gmimeparccc А

mlíen.

l т. 5.114 тег-тмин,

‘ ‚егеря mm »

bucht игл

di ‚пени/1:шит,

mi ffm re meglio _ .

гита! 1m’ „т a wim.

А. Noifl'ama 5mn

meßìrl'hsße,

venefingmtiamo.

В. Signor rm'a,

ía beu@ д 1;. s.

A . “Этим/таим

теЛЬг [WQ/Í?,

три;гадит

di [шип more.

В. Szlgnuy, 'n' р1ди

¿gli дат; тещ:

di bere »s ‘и. J.

A . Ia m' ringrarîa

nnte milavalte.

B. Mipm-e,d’/mvemi

'vedute alwc vain,

mn nm miрт bef;

“сигали dous.'

,parmiтеми

Инд-1611.

`В. Shecwillcom amont,

in rhc menne time

так: good chccrc

with f'uch :s усе тис,

ус Jhallbc bercer enter.

and otherrime. (rained

A. Wee be very. well

mine hoíìe,

wee zhanck: you.

B. Sir,

I drinkers you.

A. Ilookc for irof' your

myn: holle, (hand,

I pled cyou

with a lmy he.: rt.

B. Sir, will irpleaíì: you

ю geeve melcave

to drinkt to you?`

A. 1 thanke you an

hundred rhoufand times.

ve (een you Штате,

but I do notremember

wellwherc'.

‘» merhinkethclmìtís

В. Mee think that I ha-`

 

Рытвин.

2i. qulw'xn 7

1560111 v'u. рт); “111115:

boavhim

do que hay, `

темп rrgmdoxßrden

all?? отгиба.

А. Muy @fem едите:

S .närmem

temo: valo em теги.

'B . Senô'r тш,

raga a u. т. que 5:51.

А De baar/mirada' o

reciba Senâ'r /Jnjßedn

си wmfìrey я тавр

de muybm пощаде.

È. 5:7151' mande шт.

dur litem-ia que

си beba a' v. т,

A. Eu l/Jaagarderv

cem milf/eqn

` B_ Pareczmeque'vql

тут/1110 »umu veux,

мм man meulembra

[nin ada/:df:

.i Штампа

вшепж

 



 

Bruxellz.

A. Ira ell cci-tè,

ego fum Bruxelleníis.

В. Non xgrê lcres

li nomen mum

quzram: ‘

yquo летите—часах is?

A. VoCor Samfon.

В. @genere нашes?

\ A. Gcnere

Scholallicomm.

В. Reëìè dicis,

nun: ego te agnofco:

Vtvales?

A~ Amicustnus

pamus ad

gracificandum tibi.

B. Habencibi gratiam

de cna benevolencia:

vnde ‹

venis,

an è locis tranfmarinìs?"

A.\‘\ . N on,venio

è Gallia,

св Anglia,

Prangois.

‚и: Не}? I: Truxeñef.

‘.A. Oujcertef,

i¢ ffm d: Bruxelles.

Ж. Il пешш ‚щит

p.“ fi ie demande

подперта; (ими?

comment шш nppe'lef

.A_ [оп-‚412115112 Sam/bn.

‘В. ‘De qihel [ign/ggg eß'e:

v4. Delaiigne'e (шиш?

de; Efçolien.

гВ. Уши dìtnvray,

таит": uom recano]

cammentvaw 1m? (и;

Vi. Сстт: wfŕre am]

. _ L. .
рте/Ъ a машине

pluißr.

‘В, Ie vous remercie

de надыбал тащит;

d’au испеЁ'шш'

mœintvmnt,

атм lamer?

v1. Non, и: Шт,

\ deFranca,

îrl’En¿lererre,

Штат. i

te Bruyfl'el is.

A. Iaerfeker,

ick Ьсп van Bruyñ'el.

B. Ghy en (Шт niet

»_ тщеты: ic uwë лает

vraghe: hoe heee

ghy’ -

A. Ick heer Snmfon.

В. Vâ wat geflachtzijdy

А. an den gheflachce

der Scholiers.

B. Ghy feg: “тег,

nu wort ick u kennende:

Hoe nerdy al?

A. Als nwen vrienr,

ghereec om u -. 

vrienrfcth re доев:

В. Ick bedanc ke u

vin uwen goeden Wille:

Van wzer

coemdy nu,

van ove r zee?

A. Neen, ick come

цуг: Vranckriick?

ayt Enghelanr,

 

Alleman.

' .gnńnni

и. Идти-3

irl: In» van Bruß'el.

‚ - В. Habsmir: nichtjim/ln’

das irl: пмЬ стем пата

„Ее/1:55? (fìag:

ihr? „

.4.1.1. luigi Smp .il

B. we: мышиным

И. 'Uûmgrjìhlechfe

der Schalierer.

7?. lbf redet rec/1t,

nun kann: iclieuclr erjl,

wiege/1h auch?

v4. VVie euwrmjŕmdg

[unit cucbfŕeundf/clmßf

wsrqigen.

‘В. влагалищем

гите: `gniœmvillnís;

' V'Jn выпит

kfmzprihrnuu,

1/z'w1'meer?_v

vl. Neimirlllgmm

aufFranckveiìh,

«n En el mitß .i И › чае“

qu

A. l

n:

Ед

fü nr

mm



 

 

 

 

сдадим

Íque es à Brufelas.

A. Alïì es,

que de Brufelaá foy»

В. V. M. me perdonarâ

li pregunto por

fu nombre:

como os llamays?

A.Yo me llamo Зап-Шеи,

B. De пептида foys?

A. Del inage

delos El'colares.

' B. Razon tiene,V

ya os conofco:

Comoeßa v. m?

A.Como @migo de v. m.

apa rciado de haze:

le todo plazer, (m.

B. Bel`o las manos de V. ~

por fu buena voluntad:

De dondeviene vq m.

agora,

de hazia alla la ma Г?

А. No Señor,vengo,

de Francia,

Italien.

i 'Brujlêllrn

.A Sipercerto,

iv /ônoa'x твтлгид.

'В. ‘Рпа'опагетх

.fio 4тлп444:1иа]?п

name:

:om: vi chiamate г

A. Had mme Som/5M.

‘В. Dn ухи/сидим)“ ï

...1. D’H«z fàmiglm

de Scolari.

Ъ 'Uni dite il шт,

adeßpfx'clu штопор. .'

Самолета?

v4. ‘Вгпе cameamíco

'ua/_fra армии a

/ërw'pin cere. -

‘В. Vi zingmríu a'.

штампа „пята;

Dmnd: ‘venite

ham,

или а! тяп!

„4. Nv ‚шар

di Franc/a.

e Ingalarierra, ' flog/JUNIN.

Jugln'l.

at В гиПЫ1,

А. Yea шипе,

I am ufBruffell.

B. I: wil повышай

you if I afke your name

how are you

called? _

A. I am caller Sampfon.

B. Othzt kindred are

A, Ofchelinage (уои?

ofthe Scholiers.

B. Youfaye true, now

begin I ю knowe you:

How Fa'reyoir?

A. As yonrfrinde,

rcadie zo doo you

plealùre;

B. I :hanke you

foryou ood wilh

Prom w ence com

you now,

from bey ond the fea?

A. Nо, I com

i fr om Prannce,

from England.

Portuguai

,ulfòy em Bmßìl/ll.

ví И]?! be,

qui de ijjëllßfäu.

B. V. М. meperdmrö

[ё pregunrnpnr

ори name:

сито w: с/мтай: (fdr.

v1. О meu поте he Sam/5

‘В. ‘De que Пивца/Бух?

и. De linkage@

da: Efŕalue: .

. ‘В. Vn: dife): verddde,

rn w); :onli cca:

(от: ¿fla v. т

Ji. [то amiga dev. т.

арак/дупло йдцг ;

/lae гидрыKer.

Ъ. Шей: м mno: ‘и. т.

par ели bou. nomade: '

De donde wm v. m.

agora.

de dg la da mur?

v4. Лаб, Sarraf, тип/п

:le Fтпт,

кипящим,

L .
ŕArea:



Latin..

¿een Germania.

B. @id novinudilur

in Gallia?

А. _Certe nihilboni.y

В. Quid ira?

A. Adeoñagrane ì

- odio mutuo,

vthorream _

de en ioqui.

B . Deus çonlerve: поз,

nb inteiìino bello,

eli enim ‚_

gravis calamitas:

fed nobis

patienter ferendum en,

nos pacem habebimus y

cum Deo placebie.

A- quii novieß: .

.in ha с rivienteî7

quid boniaŕfertur?

В Omnia fune bona`

ego novi nihil andivi.

A. Domini mei,

¿re molelìum Gr vobis: .

Murlo align;m

François.

Ú“ dkdllermxignt.

B. Зад} 4:67 on de

nom/enne» France?

и. С errer lien de ban.

B. Cammen! relu?

v4. Il/Ent каплет мы

ne( le: un: 05272 (и autres _.

que-ius)

Imi-rem ¿Wilp/Irl".

B rDm. шиш prejìrvl.

de Лизинге ci rile,

car veg'

un таящий fienu:

mia il папайи:

«wir Patience,

наш aurons la paix

grund il ритме rDieu..

v1. Щ: di# оп de non..

cav „идише;

am diff' »n df be» ,P

‘В. Тат ш Инд, iene4

ffdr fiend: niuwau.

и. Ме/беиис

ueïualu детища;

в: магнии:

Плит.

ende van Duydlanr.

В. War {душен meng,

in Vranckiijck.

А. Sckers, людоед;

B. Hoe dat? ‚

A. Sy zijn Го verhit '

d’een opd’andcr

datick eenen grouwel

heb/daer afrefpreken

B. God hefeherme OILS

van den inlandilchen

wnnrberis

ecn qnadeplaghe,

тает wy moeren _

verduldieh zyn,

wyfullen den реуэ heb

ben alRGod believëfal.

A. Warfeyrmen nieus

in defe Radi?

wat feyrmen goers?

В. "Is al goet,

ick en weer nier nicos.

А. Miin Heeren,

en belchrn niet:

mk ghevoel my

_(críjch,v

' Аистн

l „mi aufs’ Эдик/ЭМАЛЬ.

l
B, VVMfàgtmnnewe:

in Ринг/цеп"! ? I

.4. Fúrwar ‚ nic/1mm!

‘В. VVie draf Ш“

.А‚ Sie [душ/5 ‘ilcrlníú

метут» “4:1“:

duf? mirшлиф:

dni-uan {и reden.

'B Gm bebänvm

11a.' einem дышит

dan и: if? (kalf:

‚(шлите plug:

aber svírmúßìn

geduld! trigger»,

wir werden [НедШт,

waz/Tn n garrgefêlhgrß'

.A PVM/¿gr тип nml

in мот/шт f

wmfàgt man дат г

В. Е: if? nach Аллу“!

írh weißniçhr: newf

vl. Meine Herren,

wallet в: mr ушли/ТМ

mm Jich befúh/t dc

`

ydrl

Ru
mln

ANC

”и

Á So

Ism

Qian

Clin]

т

1312.1:

Щ
m ты

М:

д Tn

М

l n

РИМ

Щи



 

i. Z/pniyal.

‘nhl y de Alamañiz.

юн . в. @eау de nuevo

I enFrancia? _( nena.

цт A No аура: ciert eofa

‚ _'- B. Files como? .,

A. Son tan enraviado

los vhoscontralos otro

В quetenvohorlor

de hab ar d’ello.

В: Dios nos guarda

dé guerra civil,

Ш porque es e

vnagrave punicion:

pero es meneflcr

que :yamos paciencia,

ternemos paz

quando D ins quei-ra.

A. (wie dlzen de nuevo

en elia villa2

que (Щеп debuenm’

В. Todo va muy bien,

по fe nádn de huevo.

A Señores,

паста me vs, ms.

шин те

 

 

 

Italien.

ú' ÚJIengna.

'3. [he fidi eedímvß

i» Francia?

ví. Niente dibwno certa.

‘В. [amorose/ia г

и. Запемтет‘е Adina

tí Ртте ватт шт,

:be ha borro.

три/ат:

В _ Dio падший

d: rit/i диет-л,

,ver ciu а lree'

1m 'ma “Едет:

та не brfögna

lmwrpmienfa,

hmremopace

атташе vorra.

V4. (/:efîdicedi no1/n

zn que/ŕ.; rer-rd г

chl-fidi“ di Ьиана?

“В. Tunaßn bene

‚юн/д niente di nwo.

ví. Signori,

perdonare mi;

m mil/ème

ицщ.

and frö highDutchland.

В. Whatnewes

in Fraunce?

A.Trulie,nothíng good.

В. How fo?

А. Therme lb cafed

the one againů te other

tho: I am even а Fraide

to fpeakether of.

B. God prefctve vs

from civill warres,

for itis

an evellplavhe:

but wee mul

have patience,

wee {hallhave peace

when it wil pleafe God.

A. Whatnewes dothmë

inthis tmvne ì (report

wat good dntmcn faye.

В. All goethwell

I knowe no пешее.

A. Sirs,

by уоц: leaveî

1 am fum what

Pomiguel.

e de .Alnmznhm

‘В. Q4; hay de nava

em Fmr/rn?

eA. паб lm_vparcena cou

'3.T0ùromu? (fla/11m..

„4. Ерши шт тут/Эх"

hum винта и: пили,

querenha barrer

defrlnrniú'iz.

f8, Dear „riguarda

мякиша-5111, `

parque he

hunagmnde„штат

таи be neceffßn'a

gne щук/штампики,

‘ гегстоэрас j

упала/в Devx gul'fer.

ví. 2111: цвет de nov!

11e/fa wil.: ŕ

quedxgmde hom г \

СВ .Turia путчи-Ел,

man e] naja de наш.

eA. Замбии

рагёптйле v. т.

ric/:ame

L 2 ` mor-hi
' l

а...“ ‚_›‚ 



'A1-_.,y..—

шт. '

morbîrcmàtionem.

В. Midomine,

ii quid malifentias,

confer te ad quietcm,

`cubiculum mum para

Iohannula, (rum eff.

exrxue luculentum Бесит

in einscubiculo,

8: ne quid çi rerum

necelfaria rum delît.

А . Mea amica cling

leëìus mcus pa ratus?

eline bonusôt mollis?

Р. Etiam mi dominc

dì bonus Slplumis 

plenůs, ' '

Ez leëci тазы]: linten

fum: manda. ›

A. Decralxe mihi tibialia

8c ealefaciro mcum le
nam vnldel (3mm,

milk Гит aíïeůus,

l 'ñmilisfumfrondíbus

акЬошт.

Franeoìl. '

изрек mal.

‘В. .Mawßeur ,fìmm

'valu from/ef m11,

«lief т/ош en приду,

‘uofìre chambre :Ñ prefìc:

Ivanne ,

ßiffu Ьап ff“

en ß r/mmllm,V

¿9' qwíl „шк/Зил:

de n'en.

.A . MMamie,

топ HH efo'lßt'H f

e# 115т .P

F. Он, „Мадрид,

дел 1m 6072115?

de pluma'.

Ú' [e: Благих/371?

fir! blauer.

vi. Tire( me: chauffer,

Úbacínfi man lia,

ед? ie fuù

„бита! difjrofe',

is [тет/114: сопит: [d

ffieílle fùrlhzrl/ rr,

Сдайте mcíx lime-uml сиди mm
1

Flarnrl.

wat Geckachtich

B. Mijn hemmilìdzt

5 ghy nlîeckzchrjchyoelt

' foo gael: u ruilen,

u camerisbereedzî /

Ianneken

maeckl: goet er

inlïjncamer , \

.ende dat hy @een dinck

van doen en ebbe.

A. Mijn lief, is

mijn bedde дышла“?

Щ goet?

P. {истца Heere,

Uiseen goet

pluymbccl,

:nde d: [laeplaken

zijn f'eer fchonn. (“У ‘

А . Treckt mijn coulfen

ende vyerrmijnbedde,

want ick ben

leer qualick te pafl'e:

ick bcve gelijck he: loo f

op den boom.'

Wermt mijnen

Allemal.

Wad vbrl. . ..

EB . Mein herr, Ефим“

ilareurh1lbel|

в che: m' mbe, I

{учёт/{вдули iff. Imm,

[од/дина,

mar'hn eingutfêm

in [Нм Катю",

vnd daß e:

un nic/n: mangels..

J. .Maim- {Решит

Штат/‚тушит

i s ut _’
Pff 14 mein bm,

c: iff гуду:

лит зги,ijfladdiz [чтит

е ein c am. у
‘fliehefi mir meint Íl'f'

allpvndwzrmrrdnl ff

н- .dan àl: bin

ищи febr wal (”или

ivh {гит же ни

cßm laub.

Уйти! met'll И

щ:

Мс

ftlicl

uw

il n

lun

111 l

tn Гц

jqul



 

таят.

vn poquito mal.

B. Señor, G v. m.

fc ñente mal ‚

vayafe à repoí'ar, (da

fu camera ella `«parcia

Шпана,

haz buen Fuego

en Гц camara ,

y que no :enga Falta

de col'a ninguna.

A. Hermanì,

elia hecho micama?

esbncna?

P. Si Señor,

>es vna cama muy bueno

de plumas,

y lasfz vanas а—

fon muy limpias.

A. Snead mis calgas,

y callenrad mi cama,

porque me hallo

muy mal: f

Шоу temblando como

la hoi: fobre el arbol.

Callenrad mi ряба de

\

' Svaldntemì In

Italien.

ширма mile.

'B . Signore fe 110i

отшить.

„так à ripa/¿re . (dine

la vai/lm катет ё in ar

Giovanna,

рис [man finca

nella [im camera,

(7' :he полян

manchi nulla.

и. .Amor mia,

(дам il mio lem?

(су? buona .P

F. Sigmr fi,

eg li e' buon letto

di piuma,

(7 le [таили

[Вт тсГПа bianche.`

_A, Timtemì ldм /(ц‚

à fzb {или}: me letta

рея-Ы: Чадо

mal1a male .'

tremo come laßglin

fù barbare.

im

.Angina

evellar cafe.

P.. Sir,il`you be

ill жене,

gooaml take your

your chambre is rea

lone,

maken goodfier,

in his chambre

and le: him

lacke nothin 1.

`A- My Шее Funde ‚

is ту bed made?

is itgood?"

P. Ica Sir,

it is a good

Fed exbed,

:he {cheecs

he very cleave.~

A. Pull ol'my holen,

and warme my bed,

for am

veryillat Cafe:

I lhcakeas а1еаГе;

vpon theatree.

Warmemy

  

Рапида

bum ‚зашиты.

B. ЕШЬ-п]? v_ ‚и.

[Е fentemal,

vaßì-arepaußzr, (hah,

“ffm штат :jla 4pm:

Ivana, ' _

fm» ватта
пл [im штат,

г quel/1e Mon

film mada.

и. Irmamz,

'ejinß'ztn à „ниш Mm»

he boa .P

F. Si Semi?, be lim:

ста muyta l[ma

деревни,

е и: lenroia

[kan muy Миф”.

„4. Tiraymeaa meyn,

e изживут: п сита,

porque mancha

mm- та],

vßvu х‘тгтет’а :am: n

ßlhafölreà лгите.

.Águenfuyme и таи. _

сарншт



Lui».

` expirium насытит,

— 81 bene miliiobliga

mCUm Caplll,

Ohc, duriùs afiringis,

adfer тент pulvinar,

8l operi те probé,

coninasadvolue,

8f cas aficula

connede:

vbielì manila?

vbi ell lattina?

F. Sequere me

Ex’ tibi

viamoßendam:

:il'cendito ШК

reûà,

invenies

а dexteram.

und Íi earn non videris

acilêmmen olfacies.

Mrdomine,

nihil

vis aliud?

henê намет“

A. Eriamrrrea amica,

Franz; Oia.

мнимых,

(g- mefìneg4

bien [а г:_‚’1‘

Hol/s voue/Errekfrap

[дн . иррапектап oreiller

('7' me сот/надел:

rire( le: спшппн,

¿fr [er птиц/асс а'чтг

earns/e:

ou eff [e [mt Ы: chambre?

au :ß la тат!”elm/fe г

F. Suit/:f my, _

ér- ie 'vom v

тот/Биту [с chemin:

mameî là huult

rout 470567,

ваш [u traut/ere(

a' [a main drur'Er'e,

_fi-natu ne le; vaycf,

von.; Inféfm'reñ bien.

M"феи,

пе valu рыл-ц

aufrechnfe г `

effe: иона Мул!

v1 . 0u] rliůnnic.a
„_

 

\Flnm¢n.

ñaepdneck,

ende bindt my ’

mijn hooFr wel.

Hola, дну binne ШЕЕ, .

brengt mijn onreuñ'en,

endedeckt my wel;

í'chuyfr de gordijnen,V .

ende fpeerfe

nier een fpellc:

шаек is den рЯГрог?

waer is le heymelick

F. Volch: my, (heyt.

ende ickfal ц

den wechwijfen:

gaerdaer boven

‘al rechrwt,

дну Гц1г1`е vinden

aenderechrer hant,

1R da: ghyfè nie: en Get

ghyfulrfe wel rijcken.

Mii“ Heere,

en belief'zu

nier ander.- P

zijdy wel?

A. la ick mijnliel",

y Anemia.

haupmch, l

шт! hindrtmrf _

dal Мирт].

Hula, ihr bind (u haft,

bring тапир/д; c»

her, vnd der@ muh Wal

u: шт die шмыг?!

Ёж ‚ „пи/„тете rmt

einer [гад/чтит:

wn if? die („инд/91:17:13?

Wo ф da» штиль gb"

F. Fa/getmir, (ИМИ

ich Wil auch

denwegweifen:

ßeígmußivnn(

1er/pr Ли]? ‚

dmvmlet ihr: Лидса

Hßfder rechten hand,

Wann ihn nirht/Èhfh ,

ß werdet ihr: т1гшЬт

Meiп Herr,

begaf! ihr

nicht: mehr!

e fltihr пил МИ l'

I la meípffŕŕußmn"

` “И“

 

Щ

"Ш

in.

0|1.:

ïfrlr

‘ma

yan

ШЕЬ

llln.



 

 

E/ßaì'g'nol.

’ «begab

a :tad m е

ien la cabeça.

Ola,appret:iys me mu

med n -icabeçah (cho,

ycubrid mebien t

сети! lascoitinas,

y atacad les con un'

adfiler:

quees del тащи

que es de la privada.F

Р. Seguld me,

y yoos

monili-:ré el camino:

fubìdalla arriba ‘

` у lendo todo derecho,

yla hallarays

На mano derecha,

Яро la Veys, '

bien la olerays,

Mi Señor,

no manda v. m.

Otra cofa?

tllays bien)

. Si hermana ,

` Italien.

ЁИЙ“,

U' lega tem'

Imre Цедра.

Наш uoifŕringeté тр—

ре,рапшеё! „умчу/г,

(7 copritfmi bene:

tir/ate le farting, `

(y- Ампицил— сап

. 'UM Wilma:

' dan: ilwmiale?

dune :'11 сет?

Р. Segu/re mi,

(7 ia 'ni y "

mnnßrerv Нит?“ :

muntareß; `

diritto,

vai [a ifm/:rete

.i m4n defini,

fe шт [и vedere,

Ьеп1’щ1т'егне.

запеть

ui ргш

filtra cri/à?

[Риге 'voi bene?

A. Si ИЛа/Туи,

.Ji/¿hib

kerehiF, `

and binde

my head well.

Soñ,you binde ittohar

de. bryng my pillow,

and couer meewell:

drawe the curtines,

and pinthun with ’

а pin: ~

,where isrhecñber pot?

wheis the priviC?

P. Followme,

and Iwill'

fhew youthe way:

go v_:i

lìreight.

_vnu Ша“ finde гЬет

at the righrhand`

Куш fee them not, if*

you [hall fmell `then wel

Sir, (enough

dorhit pleafe you to

have noothereingr’ ~

are you well?

A. Yea my Ille: frinde,

и

Portuguez.

)amde тверд,

e ai ауте bei»

'e сад ем.

Oula apertayfmemmìl

{ткнут hurra идти/да

din/m е mlnime bem:

ferm] апатии,

е ргчаум сот 'bum

(Il ffl e) Í Е г ‘

gun/:e do nrinol.’

milde hnrpwvadß î

F. Segujme,

E еи 710:

maßmr e] о ватты:

ßbi l.. ‚гм

indu for/a Лгут,

e [u a' аудиту:

а mmv 417117?“

Efe а наш иней: ,

l« im я chez'mrey.

ìçenô'r,

паб тат!!! ‘0. т.

`mtr!! спи/21? .\

eflzxjsúein i'

I' А. Si Ifmnmx,4 _ l

‚ 4 ’ extingue

\



Lari».

“Lingue candelnm,

& vcni paulifper ad me.

Р. Eam exringunm,

cum extra cuhículů fue..

quid pla:er tibi, (ro,

nnndum Ьепе

xibielt? (viusiacer.

A. Caput тент decli

artolle pauluium

pulvinar,

¿_ra dgclívìcapitc '

псехе поп роШт.

Mea amica,

ofcula re me,

nam ita

Гца vins dormiam.

f. Dormi, dormi,

:am non zgrotas,

cum loquaris

de ofculando:

malim mori,

>_quńm virum

in fno leëto ofculari,

яиеаПЫ. (чоеаю ,

@31:ch Dei nomine Ш

François»

eßainde( la chandelle,

(fr 4pm-ache@ шш d: may

Ё. Ie PrßJinderdy,

quand i: [bra] han» d¢ ln

ebambrequa мидий!!!

ula/fe; uur“ pas

в vcore bien?

«1. Га] [и laß: пор [и]?

ЬдиЛЪкипрш,

le rra-verf»,

ie ‚яг/Едим]:

courberjî 0:14.

M'amig

baìßí ma] 'une/3|),

év' Реп

dvrmímj mieux.

F. теплее, darme?,

шш теле:рас malade,

_puin qu e vom“

Рада? debzífer .‘

plu/laß mourir,

que de [тещhamm#

enfпл “57,

ny dune/mrt.

”Иди:par ша,

 

Flam".

doet dekeerfïc цуг,

endccoemt wat by my.

Б. Ick falfeuycdocn,

als ick uytcer Cnmcr bcn,

war beliefnu,

zijdy noch

nierwel?

A . Miìnhoofìlcyd rc

hef: ecn иже! (lecghe,

den hoofcpculinck op,

ick en fonde fo leeghc

nie: connenligghen. ‘

Míin'lîef`

cult my eens,

en ick ůl ~ l

des re beter {lacpem

F. Slaepnílaepr,

ghy en 1i): nica Heck.

nu ghy fprccckl _

van kuffen:

liever te Gerven

dan еепеп тал

in fijn bedde te сити,

ofte elders.

Ruß in Godsxmmc,y

i

Alleman.

Iefcher ш linkt лилии]

kit ein wenig ягдташ!

F. Irl: ”Плите/Мел,

wan ich auf? ¿fr lvm."

wat „детали: (ha.

Дул? f/:r narh

nirkt wol? l

и. мат Impr hgf (в

мыein wenig (mdrll'

den Марс/й] auf,

isb шт î

fà nidrf'gmicln llegan

.Mein lieb, 

käjïer miel: ein mal,

fm: irl» . _
48/19 beßìrfèh/Ajen. »

F. .9c/,luft .jìhlaft

:bfjêydz mehr[цапф

Weil 1hr nvrb "qm {и}?!

redet:

lieber {имы”,

¿Mm einen тмт

¿an'nem йота/ф rl

'der «nderfwm

Schlaf» in стащит

а mi



 

КМ!

uw@

„И!

ï ¿ffl?

И Г

ш”?

щ i“

rai,

 

тиры.

mirad la candela.

yllega os aqui.

P. Yo la mararê quando

Реке fuerede >lu птаха:

que esloque manda?

no ella v. m.

:un bien>' (Бака,

A. M i cabeça ella muy

а ga vn poco

la almohada,

yo no podria.> »

ellarechado tan baxo.

Misamores,

beläd me vnl. vez:

y con elfo .

do rmirê mejor. ,f

P. Ea ibs duermefevm.

que noeña enfermo

pues que habla

de belì r, к»

antes morir,

que debeûr vn hombre

en Гц cama, (parte,

o en qualquiera otra

щадитv.m.côDios,

Italien.

#andere illume,

Ú' апартеид; то.

F. la атттцгб

fulda jim' di camera:

he zzo/ete altro г

nunßnte 1m'

am w' ben г

и. ho il capo ruppe ИЛЬ

а/к'ш‘: 'un рта

il “реал/е,

nonрот;

штinvfì ИЛЬ,

Bene mi»,

ůíafìatemìrmß шт:
vvfy'ìn

пе Ывттй-Ётедй,

Р. Termite, darmi!! .

’voi nrnfŕaremale,

poi che »vai parlar»

d: lmfcinre:

Piu r {На marm',

:he di blz/¿fare 'un lme

mo nel fue letto,

палит/е.

Rifafattdnpam di Div,

anglais.

put outrhe candell.

and come neerer to mee.

F. I wil put 1t out, when

I am out ofthe chamber

whatis your pleafure

are you not well

enough yet?

A. My head lyeth to

lift vp n lirle (lewe.

the bolñer,

l can not

lie lulowe.

My Пней inde,

kiffe me once:

and Ilhall

fleapetheberter.

F . Sleapegfleapc,

you are not fieke

feeing that you fpeakc

ot' kyllîng, 

I had tatherdle,

then to kill'e а man

in his bed, orín

any other place. (name,

Take your tellin Gods

/
‚ ‚

Portugua

apagay à sandra.

e струи: aquí.'

F.En 4 apngareygugnle

fârßra daштат:

que he о te тапи'д?

mznn eßn 11. т,

ajndaáeín .P

v4. Tfn/w n тбем мну

‚ищу Витраж: (Бяка;

a Mineral, \

е'и Шт: paden» ~

:_/hra'eimdo man Ьахо.

Мew: атм-п,

деуЁ/О‘тс Imm: “К:

e (от ‚ЛЬ

‚ямищу тети.

F. Буи/им dùrmd шт.

que тип e/Iadvente,

faijuefnln

de туй" .‘

unter тип-тет; Y

que beyiar bum hamer»

m: на cama, (pum

em на! нет rum

Ёepagfe fm.nm 'DIN ‚

5 Deus

\



Ñ

Latín.

Deus der ’

ribi'Faullam noôlem

öl bonarn quieiem.

A. Haben этапам

formula Щи.

Sextum Caput

Collocutioydc

furreëlin'nè.

Simon. Roberti“,

Апщ.

A. HFns,heus,

furgemus eandë?

сапе :empus

Ливии“?

13. шт: ell bora?

A. Secunda elli,

lonnit rex-tia:

i? ner,

:drei hue lucernam,

8c Fac lueearfoculus,

vr. i

B. Quelle heure еП :l 5

А. Il :n deux.' beur“,

iles? troia [лит-и:

дуг/т,

lippen: de labmim,

Úß] dufën',

.'qu .717116

B.Wa: uyreill?

A. He: is :we: uyren,

het is drie uyren;

Ionghen, `

.brenghchierlichr,

ende mzeekevyer,

da: wy

' Ifrançois. Hamm. "АПетъта

“Шел wm duin; l God gheve u Gn" geb sur:t

[типе ниш, I goeden nacht, :me gut: ndlr .

ф— Ьап терм. l e rdegodcn miic. wig/.1e ru IILÚ

А. Grand merc) \ A. Danck hebr- A.V Dank яд hw

14 [Mlle ßlle. l' f fchoon dochter. ' . штамм: гос 

. _ j

 ‘ ‘  ¿mi
Ье Vl. С/мрнге I Dat VI, саР1сс1 Вид VLC/Z7 т

' ‘ '00Dew; de la coutmghe van Ет(де/177?”

[mín Ьегордаеп. “ЧК/Ь ib' t

Symon Robert, Sym», Квинт, Simon.RO ег ’

Artus. Идти. I Artus. (im)

A Аи, А. о", А- Ola, ` ' 'l
Нпаш [плюш nua? Н‘ЬПепшу „Рада ` »vollenÍ wir rzußjle

. те}? il ¿w wmp; еп Ш пйегсйа: ‚ i м в: nis/n (и: (и?

dejà hun Е op re “цеп? s aujffu/hhe" f

TB. 'Umb welche Лид" ’ñ

‹ A, Qthl/hrx

Il в: ij? дну Uhr."

Img ,

bring et» Час/11,4",

'und marl; einßw",

; dafkwlr  1310505

ln

у Ы

lor



 

Ejfûl'gml;

Dios о: dé ‚ .

buenas noches,

у buen repofo. y

A. Muchas merced

bonita mega.

Italien.

‘Diani di»

la buona notte,

¿q- ш: bunnrípofì.

Al Vi ringratiq

ИЛа—631111.

(Áhglèiw

God осей you 

gondîlichc,

and gunde гей.

A. I thanke you

Раут: пзауден

Ponuguez»

Den: [be de'

. bfunojrex,

г bom герои/5.

А. Grande merce

maca bonita.

ElVICaPÍtulo

pláticas en c1A

Лечат“.

Simons Rahn-fp,

Ищи.

A. La ‚ Cvantar?

 _ hem onos de le

no es uempo

lue nos ¿evanramos?

. ue om es?

A. gifs dosfon,

ya fon tres horas:

Moncho, _

traed аса umbre,

y haz Fu ego

‚р ara que nos

1! Vl». Capito/o,

Mggionameńti nel

' lez/am'.

Simon, ВоЬепщ.

Anus.

A. Ola,

Hu' lwarê'menoif

non ¿mur- tempa ю

de [nlm [if

B. Cbehnmaiç '

A . 'Doe herefônjënau,

„дн ŕ tre here:

Gaiam,

porra qui lume a

:fa атм“,

rbeß i \

/

The VI. Cha

Piter, communi

cation arrhe opryiïng.

Simon, Rabrrf,

, Jrfhûr,

A. o,

fha!! шее rifà? _

is it not time

ro rife? _

B- What is а clocks?

A. Iris two oFthc: clock:

irisrhxee of :he clocke:

Boy,

bryng (erwägt,

and makeï'omc f'yrc,

that wee

о V1. Capraia,

Pratica/x ndic

чтить

Simnon. Robertoz`

Arms.

¿A . VÍA.,

he топа: de' [wam

паб Ь: t етро (Мг?

цепи: levantemoxî

“В, Её; fura hef

A. Агдишдшаа'ш

и fàâ' rm ham.

Мдн 7

mi@ш ’luna camini,

t ß§8 fl'fgù

_ yamgu: по:

furgzmns.



Latin.

Лида mus.

B. Intendevocem,

non te exaudìt.

C. Ena'dfum

mi domine ,

quid me vis?

nondum diluxit

potes etia mnum

dnas horas dormire,

ante diei exortum.

. ‚ i, › ‘

accendeignem:

tu поз `vis

ta m деваes

8a Frugì homines redde

re quam ipfe es.

Sicca indulium тент,

vt Girgam.

В. Premat nidum

qui volet.

evo quidem

plus Faris haben quod

A. Vbi eil (again.

Habularius?`

abiадаumsilli

François.

наш Iew'am.

‘В. („ц/‚ш baut,

il ne vom Игры,

С. alle vejez

.Mon/few,

qu; ver“ Майя-{ДР

il Kef? PM статейки :

vom Рви-11,96 Игл dormir

deux шипе: hmm,

aumnquülfoiriour.

и, Ул, 1m,

allume/e ßu.'

tu nous veux {Мн

nußi ртами,

¿f »tuffi Мите/5:45“:

que хау.

Seiche ma ch emife,

izjîn que i: me [eue

.. Timaru” du Не?

qui voudra,

gnam* а ma):

»'41 пар шарю.

«1. Оценки

palefìenier?

alle@ In) dir»

Flames.

moghen opllaen.

В. Roept luyder,

hy en hoort u niet.

C. Hier benick

mijn Heere,

wat belieftu?

het is noch gheen dach,

gliy meucht noch wel

:wee goed: uyren треп,

eer dat het dach is.

A. Gaet, gaet,

ontlleket vyer:

ghy Wiltons oock

{ooluy maken,

ende Го goede huylliedê

alsghy.

Droocht m'y hembdc

op dat ic op machilaen.

B. Bliiftint bedde

die wil,

aengaencle van my,

ic hebbe te veel te dben.

A. Waeris

den ilalknecht?

galet hem legghen, д

Alleman.

Megen auf/leben.

B. Sel/rejet 15u10,

er hart web nicht.

С. згиhie lin М

Herr,

was mit ihr? ›.

е: a'ß О?“ not: mïug,

ihr плети 1y#

iwf'gantůer/lundfchldf

che er rag wird. ( ел,

и. Gein, gebe,

mar/1 einßweran '

du wilt 'um auch

‚Гнет! пите” ,

'und fo {и ‚тем gum

'wie (МН/Ё. (‚ми/Гит!

Trufkfiemfíne bembdt. _

щам ic/.i meg: mall/lll'

'3. 5: тушеными

derda wil,

„дети, lrelmgerid,I I

ich 1mb viel шиит/м.

»4. VVu iHb

der #aI/Qta: t .P .

' .1 e ibm.:lbf/1111,1/ndfg man

 



 

 

 

vereydyle

811,41'gull.

levantemos.

в. Llamad masfuerte

по os oye.

C. Не me aqui

Señor,

que manda v. m?

aun по es de día,

biê puedev.'m. aun dor

mirdos horas enteras

. antes que fera de día.

A. Vere, vere,

encenned el биде:

tambien nos quieres

hazertan pexemfos,

yum buenos caferos

como tu eres.

Secad mi camaí'a , (tar.

paraque те pueda levi

В. Qge defe :n la Cama

quien qui Бате,

que quanto a mi,

tengo mucho quehazer.

A. Que es ‘

del mocode caballos? .

ì

/

Italien.

lez/eamo. ›

В. стат: piu fäftf,

perche non 'Ui ей.

с. гш ,migui

лиф",

che m' Piace.’

mm e липидами,

poutre dormir диван

du here,

prima штатом.

‘А. Уйди,

nte-rend ilfì au;

che щ 'wi

far tanto pigra,

ù' bon теплу“:

сите/ё! т.

Sciuga la mia ватты,

«afin :h'ia те le'uí.

B. Кал: in [мы

„И 'vole ,

guanto à me ,

ho troppo тут,

А. D ou: r’

ilpaljŕeníerl i

' из dlr/i

ч he hearcryou поп.

‚пьес hoffe keeper?

fr Maghi'.

may rife.

В. Crie more: loudc,

C. Heere I am

Sir, ‚

what is youpleafure?

ifi: not daylight уес,

уои тау wel {leap

:woo good howers

afore it beday.

A. Gn,go,

kindell Щебет:

Lhouwil make vs

as llougilll, _ ` ‘

and as good hní'bandcs

as thon art. ‚ “

D rie milhir:

that I mayrife.

В. Le: him пляса: bed

that шиш,

afFor mee,

i have to much bulineíi'e.

A. Whecre is

go tell llńin ,

Tortugas.

[втянутым

'B Змий] mai/ffii,

[argue raíz/o: они;

[. ¿inne ¿qui ..

Senär,

диетами v. nl?

gilda паб be de día,

bein pode тли-мути

dormir dma kam muy

nu, anteßuefńn de did.

A. Vn), wy,

¿fende a j'ůgo:

мтЬе/п по: querer

fagg- идущий-Ли,

е tao» 6m ca :Jrs-f l

:oma ru и. (rmfk,

Enxugame a тип: и

[laragne meplmßllevan,

‘В. Figuena mma (гм.

quam quifer, _

que quanta л mz,

renhn mu_'yru que fui",

A. @we а'отссо

d4 гриму-т 1

т: e di ат
) С ‚ vr cqiium 1



Lalín.

v: equum тент

aquatum ducati

cumquecurn probe con

таит ltrinxerit,

pexaque iuba

fella inůraverit,

caudamque indexer-it,

fînatad lacietarem

bi ere:

delude illí рггЪеа:

пена; fefqui

corbulam .

B. Abicomparatum mi.

hi duodeuariunj ligula

ugelli ( rum,

. caligularum mea rum

lacerari (unt,

Commoda mihi

pugiunculumшит;

С. Surrexilìi

Domine mi? \ ‘.2

A. Surrcxi,

an ne tempuselì?

С. Non eltl'erum,

истекшее

P rangois.

guu'lmeine тал :bevel

я la riviz re:

gummi il Ранга bien

_fŕotte' (т :ffii/le',

peigne' laurier,

felle’ (т trau/fe’

fи que Ue ,

214‘21 le [uffi

ien baí'e,

¿v- puie gu’z'l.’:¿1l/»¢íllc

1mртт (7 dem]

шлите.

'3. Alleamoj exe/:eter

'une ищи: фг/ЁиШег—

les willen (tu,

de me: :kaufe:

fôut Натри.

'Prefŕeïmoj \

vofhe ,muntenl

с. E/ler noue мм

„ИM_/l'eurf

А. 0u),

:reif-:lfu тети!

Г. livel? pue md,

lu mmdmmù ,

...__-„___

’ Humm.

dat hy mijn peer:

te water leyde:

als hyt wel ghewrevcn

ende gherofkamt heeft,

de nranc ghckcmt,

gelädelt, ende den “сед:

ghevlochtcn,

dat hyt wel

laet drincken,

endedathyt daer na

gheve anderhall'l'pintc

haver.

‘В. Оде: coop: my

een dolijn neûelen,

de nelìelgateu
van mijnucoulfen ~

lijn ghebtokcn.

Leen: my

uwen priem.

C. Zijdy over eyndc

mijn Н сете? ‚

A. [ас ick,

en ift niet tijt?

C. Ten is niet l'paey,

de cooplìeden

1 ‘ Allemañ.

Mfgerminpfêrdt

tren: t,

“щипал-Мг! haben l

wolgewi/ŕbnmndgejlru

geladen mean_gekempfù

держащим

vffgefèbwenfq',

их“: и М!

trínfrken ИЛЬ. \

und ihm darauf ì

‘ anderl/mlâmefklhnéerll,

u' elm.
i JÄSGehe Мил/тиф}!

mir ein дифтерии,

die neß'elluebgr '

an meinen bvfë» \

к /indaußgerr'ß'em y

Lefermir

twrenpßqmm, >

l f3' Habla/»r ешь оде—

тег Heyyf

A 14, ‘

i/ŕe: nir ein. l

‚ Zìvarì.; :THM/1m?

› f < n’
таим/чти („Км

 



 

 

Z/ybarfgnol.

quemlernihcabzilloV ‚_

al rio:

defpuesde anerle ien

‚уа! mnha galio, ' ‘

peynado los cr ines,

iillado y doblegldo .

[то]: „=

'; queledexa

.bien bever,

у .que le дефис: \_

medida y media de

cebada.

B. Vere, ycomprarlme

vnadozena de aguieras

_lpsaguyerns .

de miscal as ` Í

(on roms.

Empreliame lil -

pouçon._

C. Es levantado V. ш.

mi Señor? ,

A. Pues lì, _

no es tiempo? A

C.Aunno espardc,

S mercaderes

(Изгнав?

Italien.

cbrmzm' ilmia raz/.zlib 

à Imagna; '

| par' спишь, benjî-egarta

(7 [дн/гам,

ринита lí nini, y

fellatn ¿'7- _ń'rnppatali —

la ceda, `

cli: rv [afán „

ben bere,

(7» cbÉpi li día

ш:„весит ¿wie l.

de bind“,

'2. ‘шф- comprami

degna/na dg {Миг/яг,

“РЕ"‘ИХ’: da marrer ‚

[финте alle mie

саке/джипе.

'Tra/lalemí Hub/fn

{вот—Гане.

(‘, Seite [wam .

Ритм.

А. Si, -

non e' tempo? ‚

С. Nw давлений,

[тащит

 

Садам

lŕhatheemy horl'e 

leaderolhe river:

when bee hath wel rub..

-betand сих-кейса him, .

combed his maine,

{Íidlecl> nml под »

ris паук.

гЬагЬешШ le(

him drinke well,V ’

andthen le: him gecve.

a pecke and.: balfe of f

oates.- `

В. Gn buye me -.

а doofen ofpoynres:

rheoyle: holes '

nl'my laufen ~

are broken.

Lende me ‚

your bozlkinne.

C. Are yon vp Y.

Буг?

А. Yea,

isi: notiime?

C. Itis not late` ~

rhemachauntcs

y Pouliguen

¿Ine [eve a mm :Walla -

а heb er:

de_/ìaaù rie а duri-bril! е/з‘гё—

‚лифта. ~ (gdfí'f

ориг cada 4' roma,

fel'ddoìg дико

o mlm, 

gu e a dvix: y \

bein beber , »14' \  f "

е gue келийЛи

4:- 4144 j ‘ '
dlшлама?

’В. ’21.9. e. ‚трите

hum: dukififamcdl,

a4 Elba: "j f

das minlnv calcul

efinan тгм

Етри/ите s tese

filmdar. '

  

 

A. Наши/„ш. v. m. Y

Senärf

А. Si,

паи/и гетрЬЁ ' ì

C. -Ajnda »aan he 84741:

armere/sdb. и . .

nol'îilum

 



 

Lari».

ломит

арешешп: tabernas I'uzis

n€£ln¢f€e5

cxplicuerunr,

чета: pct

orium.

A. Nostemplumadimus,

’iu imcrim

icntaculnm para.

C. Quid tibi

vis агат?

h iernus die:

_ pifculenrus :It

A- @Lid ira? `

С. ЕМ: D. Вагинит-щ]

pervigilium'. _

шагам efì ieiumum.

A- Non herclê

meminerafn,

nel'cicbam

iciunandum effe.

Para дичи: nobis

диадема

оп recenti:

cincriincoäl,

Framgois.

я'оягрм snm;

au ver.' leur: (шпации,

rv] ríe/p35 í

[zur: marc/zandrßg,

haéx'íleC ‘vomi

vaßre 'li/É»

r A.- Nom allan: á Pegfx'fe,

«pire (115€ май

le дедами. Y

C. @evor“

актерам—Ее?

il eilaníourŕhu]

im depafän.

A ‚ Comment?

С. Сч]? l.: 'vigle

De S. Barr/lvlrmz':

i.’ e5? ."aur de Яги/й.

А. le nypfnfojeya

:errer:

i; пе fmwjepg;

уик/‚2:5 или,

ирис/{гс naw dm'

w1 г fiminine

¿Wwe-)941' А

шить ат,

Flame».

en ЬсЬЬсп noch

haer winckclsnicr opèn

noch hun Joe: (дешев,

voort фазан],

deed: u met

ghemakc.

A. Wygaen :cr kercken,

macckr daer enruífchcn

den onbijrred c.

C. Warfal ick u

reede maken?

heris heerlen

vifch dach.

A. Hog?

с. Tiss. Исх-высшем

avonz:

heris шатаясь.

А. Icken da chte:

voorwaar niet op,

ick en wift niet

darvaůendachwas.

Bercy: ons dan

сеп dozijn f

verfche eyercn

in d’af1`chen ghcbrifìthr `

Nieman.

haben nach nir/rr

идёшь": ibre ladri.

nar/1 iin: шит

nl: t, .
¿gwn Heider т:

emach an. . ‚ `

A . VV.'r ¿chen m di.:

цитаты:dumm и

„ей туш ц? тат”! а

суттишь (си

dann штат»?

' [1311151 и

Hbf .

)ï 'gi/as.’

С. 5: ili be” S'M"

тещ 4571111:

и if? d #_I

A. 131101517“!

damn nítgeáäfhf»

irl: waff! т!

d» :rfqßßgМ"

bnqyrewu dan”

Фот“

fifi-luf 4“!

:nder ‚яр/галдеть?“

¿1I dc

L Po

@l по

мы

‘.‘äm

Muri

mld(

¿Chur

д‘Ып



 

21 Ejjw'gnol.

fin han hafta aun

. abierto (u: tiendas,

nl’

М" mdel'plcgado

fus mercaderías,

l тщеты. àf'n

plazer. (Ga.

“A А. Andamnsàlayglc

’v aparejad entretanto

’ е1а1тогГаг.

4’ C. Ё}; mand?? m.

que ea are а.
"Fi о es PP l

I

 

 

día depif'cado.

 . A. Puescomo?

l C. Las vigilias

 

 

'f día dcayuna es.

WA. Por cierto
.111

. que no Fe me acordaua:

yo no fabiì

queer: día tîeaylmzs

` Ара rejad nos pucs,

vnl докт:

de huevos Freíëos

и там en las cenizas

 

 

 

ай

 

' de San Bartolomeo Гоп

Italien.

nm Imm»липы

аул-г: Ie lar botteghe

m' dirßigíato

[41m га/т,

veßírem' 4 vaßr»

bellegía.

v4. Nn' ce Wand/'Ama

appurare/vinte in тлю

to dlßzr collation.'

C'. CIJ: sofà

'w' appurare/1in: г

119332 ígìnrno

da р: cz'. _ ’

A'. [отв ?

С. €in Ля wfgz'líl

di San Bart/uhmm;

ëxíoma didígíunl.

vi. In vera no»

ri pen/fava:

нэп/[Ерши

»

об: [ЕЛЕ giorno di ¿zgx'uuß

идти/шт; dunque,

zum dañen!! 

dwf/4 )ça/â [7i

„ofc/fifi nella 5f .1[На ‚

(incbíeßa,

„(пять

have not yet y

apened ir {hopp es;

nerher their ware

vnGuide,

make youri'elfreadie

at cafe.

A. Weego to the chíxrch `

pre :trein the meame`

whxlethc brakiŕ'afh

C. Wha: Лип I

prepare For you?

itis to day.

aíïfh day.

A. How?

C. Ir is Saint Bartholo

mews evenë

it is Faûyngday»

A. I did not thinkc

on it truely:

I know not

that ithad been Faßyng.

Prepare vs then

а doi'en

оЕ‘пеш hydc cggcs

кейса in the unbers,

M

\

Pattuglia.

ими/мм nrc-¿urn

сбегали: или,

nm dejßregadn

ffm! Мегалит-ЯМ,

иё/ЪъЛЁ v. т.

и /ìmvonmdß

ц. Nsrjma: луди-[кв

npurelbajenm типа

'a Миш-св,

С‘. @e manda 11. m.

que [be арт—смет ?

sie [1e _

día ‚де/‚ерш.

А. ‘Toh como?

C. На a vigilia

de Sm» Ван/зашили:

Ь: dm de (Лит.

А. rPor :erta que ~>

та тип [етЬтт/а:

ш »aan/2:61@

que на día de гейш.

Tandem: lago рус-Де:

bum даем

dwz/oxß'efcw,

„ДЫМм Ьгл_/'м‚

lagan n



 

 

Lń'iu.

in 1an.: calida,

öfrecens butymm:

eamusdommi mei,

num accinâielìis?

R. Sane,lwc f'piendi-.ia

8L unulenta Civitas ед.

En placearñ munditiem

zillumqne elegantiam .

A \ En (стрижи:

eleganti Игната,

niagniñcam çdem facrä.

В. Eccebellâ iuvenculä,

egregia forma mtilieré,

hominem formofum.

A . Qilid Шт: generoli

REQ (lmrm'nls С“? “в

nubilííl'lmug, З

audacillìmns,

honeftëflîtnus,` y 9.

fapientiílïmu s, l*

âltimmus’ `

n

modeůilïimus, Ё

vrbqniflîmus, è’.

mumñcemìüìmus.- .m

‘ jumble,

François.

des-gaffe aux (bannir,

Ф du beurre fieri:

allan: meßimrr,

ере: шшрте e g

B. С artes, ткут/мы“:

Ü riche ville.

Vajeä les heller тип,

Ú le: (Jeun mníßnt._

«A . Voylavnbeau ì

temple. `

wiebefle «Slifer `

‘В. ijla 'une bellefîlle,

шиши: Ётте, ‚

’Un úel/nmmc. (cc/4!

A. _gael «enti/homme :Ü

'3, Def? le

рдш пане,

[ffl/lue Manly, Ё'

l: plm тигре, Е

le ‚жида, J .

[арии rit/1t,

le plus `

[ЕР/ш marnix,

¿71M libe ra l.

‘Чг’

'fw91гр

»___-___*

Шатен.

warme coecken,

ende verfche boter:

lac: onsgaen mijn Hee-l

тещ-дуду gheteet?

B» Scker,dic is её fchoo»

ne ende rijcke Нади.

Sietdie fchoone {traterl

ende de fchoone huyfcu.

A. Dat is een fchooncn

tempel. ì

een fraey kercke. .

B. Datis ecn (Cimone

dochter, een Fraey vrou- ‚

we, een Íchoon man.

A. Wat Edelmanis dat;

в. Тйздеп ‚ `

aider eilcllien,

den aldcr Buntilen, —

dë alderecrlmetflë, `

den aldcr wijllen,

d cn @hier riicklìcn

Den aider

omnmedichßen, х

den alderlieuchllŕ, n

трав!gpuEA

И”?

denaldcrmillìen. J Ё: l тиши/т I

Allemaal.

waтамы,

'undfŕi/ìhe butter:

14112: 1m:gehe» :hr barres,

fejdt ihr berry г ì _

‘В. VVarlích ‚ f_ß el"

fahne vnd reicbtfhltt.

S eher welche Шип: ßrßf

feng/nd bil/:fthe Íuufer»

v1 . "D [М]? ein berluhar

шире], /l

три:Q'rrlre.

B .Dil/hy? ст]? [me mb

ter, ein hubfchefŕnw,

ein[гит man.

A. VVer i/Hrr сайт!“

'В. ‘Dtßilï

der edel/le,

der kubne'fle,

der ehrlmrße,

der werfe/le,

der reid/fle,

Der

{Этне/‚геле,

der hroßíchßd',

wa.;
'wwwШ!

Шаг«s

au

comi.



 

Ißeigml:

'àrtascaliente'ïw

y manteca Frefca:

vamonos Señores,

.lian aparejados?

B.En verdad, he aquiv.

na linda y rica villa.:

'mirad aylas lindas cal~

у hermofascalas. . (les.

A. He ay vn lindo

templo,

vnalinda yglelia.

B. Hc ау vm linda то.

a, vna hermolä mugcr.

 

 

 

"j 'vn hombre galant».

ЧМ А O¿Llcl\eantrelcaval -

‘ , ZB Eselmas (1ero¢ à

noble. E*

el mas гниёт), п,

'l el mls hôrado, 3

"1 еШжаз avifado, 5"

l ‚ el mas rico, ¿_

г , el mas n

. humilde, Е'

l; ‘ Elmas Cortez,

vll .. д

slargo. y

\j

Italien.

‚щам calde,

сам burrujfefcbo: . .

gndiam’ó`lgnori, ‚

fem p'ranzir?

'B_Ce'to,ecc0 gui ‘wmßeb

la (9- ппи citta.

mirare вмиг/гиде

Ú- lt' ышр’гте mfc.

A. @te e101 bel

„три.

s 'um bellaclnßa. .

B. Guardian: la шт bella

i ßyiawnabelladonna,

j 'Mlle/huma. (que/la?

. А . (И: genti/[mme C’

. B. Е heil

j plu nel? le, .à

^ i! piu ardita,

jl pm bane/lo, Ё

:l рш Див, J '

Il ‚щ fiere, к

ilpiu }

humi'e. à

il рт спич.

Ílpiü liberales fà

„туда.

new hot cakes,

and fweet butter:

let vx goo Sirs,

are yee redy?

B. Truely,hereis Fayre

ana richtowue. (Плеса

Beholdewhat {дуге

and fayre haufes.

A. Thereis a Раут:

temple,

а fayrc churche,

B. There is a Fayre may.

den, afayrewoman,

a Fayre man. {that}`

A.' Watgeutilmau is 9*I

B. Itisshc f'

noblelt, ’

the hardielt,

the moll houdt,

the “Мед,

the richclt,

the molt,

humble.l _ {12,}

the mo courteou

the тонными,

t

gwen):aqigoanmo;au

 

Рогатки,

‘elw guenti,

e может: [Ре/24 .'

Интим: SenEreJ,

едят pre/ler г

‘B . Em verdad: ej: 55:15

hum: linda e rica villa.

vul/m) qufßrmafaa ma!

e que [indue :uffa

J. Eimqux' hunlßrmvfê, '

re 4,

íämñiudo templo .

’B .€u/1í/)unafìrmajä ma..

alg/alma дуэт/21 malber,

humgaluntelmmë'. (за?

vi. quam be aque/lefidnlo

'B. He и тип ' `

mére, §=

_ omai; cle/Pida, ì'

в mlie llamada, äh

«Meir арфы“, Б

0 тли пи, '

а mnu o."

humilde, ï

a тли сипи, *

о тай Шива, .

3 ß' QW!

 



 

.„AF-n.

»We

Latin.

A. Q_uid íûhuc homînìs

B. EN di?

ferociflìmus,

avarißìmus,

homo in pri

miszcinripus,

àgnëviilìmus,

rirmdiilìmus,

pauperrimus,

plugivçndulus

intxgnxs. ‚ Y

A. uz hac ей mullet'

В. Е pnlchen `

Tima,

hondìiífxml,

uûifïìma,

nprima,

fnrrunaziüîma,

mifer.

sima.

А. Qxlzîßa

zdoìefcentula ?

Non eik adolci'cenzu..

man-ita cH.

¿L Non di

'wydo

чертик!

›

François

„д. щиНттпе cŕhefn?

19. шт:

р1ш fier,

lcplm avnicíeuv,

le plm i4

тж,

[eplm mund,

I: plm pmu-eur,

[вр1шршт=‚

le plm grand а'оп—

nem' de bon: imm',

A. Mllefgmm: añ nel».

Е. (“ей [a

plus belle,

Íaplua hannefh,

{ярда :Q_/Lge,

[a meilleure,

laplm beurerefe,

[арии ш]

тиф.

ví. ueäp lí:eff ci? fi

'3. Ce п’е/Ё pm ‘Unef/ig,

:Ee cf? mavie'e.

v3. Едт’сйрв

’2Wщ’P

.__-.J

'aßlandv].up

Штат.

А. War man is dat?

В. Tis den

Fpiirichíëen, y

den gierichßen,

den jaloer

деп, `

den blootßcn

den vervacnûen,

denarmlìen,

den groorfìcn

momipeelder. д

Т. War vrouwc is dal'

mdc ì

fchoonûe,

d’cc11ickíie,

dc rnchrichíte,

de bcfle,

deghcluckichfŕt,

de rampíì..

lichfht.~

A. Wat dochter

is darf

Bg ТСП is выси dochter

fy xs g. сЬош.

A. Sy en is niet

1leприм

ußyqnoxdдарим

АНешав.‘

‚А. И}? Мёд/ЕЙ“

“3. Er :ß dlfOnf'úl’

bor/:mutig/fß,

тати/10

der e 

лёг/‚5; l

derbladtße ,

deffâfchtfàmkß'»

der мифе,

der gruß#

clrwet fr, ~

£4. wg" ш щ“: f#

и

чад‚пр1:5

а w

СВ. Sie if? du' 1 ë,

rhone/k, д
fdìe ehililbßf,

dx: {си/Мат: ‚;

die дерн, l i “Ф

diegzlückft'hgf': l f:

die ‘unglück

[êligßn I

A. ”идём:

'r einiun а”.

fg. siem¿mim/m?

fìeíñáńejef.' ì

.9”. гИ. s? ’Hm Amal

`\

Info
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¿Ii

.

А”?
. l

7, ш“

3.

masfiero,

el mas avarienro,

el mas ze. f

lofo, .

al mos couardo ,

tl mas исп-негой),

eI mis pobre.

el mayor

liconero.

A.

B- Es la mas

hermofa,

la mas honrada,

la mas caña ‚

1a mejor,

la mas dichofa?

la mas таи.

venturada.

A. ue moшлёт га

В. No es теса,

дно cafada. '

.A- Ames ne es

‚ этаким.

A. (дну hôme es тис]?

Es el "

тигрqap

не mugeres tifa?

‚'rgqaoxzde1эр

halieu

vl. [he [шато ¿Quello?

‘3. Eg/u ‚

xl piu Флаги/д,

ilpiu ящики/з,

i/píu `

{dâ/5,

¿Ípíu „мат,

ìlpíufauro/ö,

Upiupwero,

il ‚шагал '

lußngiere, ’

v4. Ставит: Явив/[др

'3. Ellae'ld

piu bella,

lapin Мити,

lapin ваг/14,

14 migliore,

14 [aiu „плитам,

la piana/rl.

‚джипам.

.4. (hf/¿glia

e' quella?

В. Nan (ЛЕНА,

i титана.

A, €114 non e'

'umингр

_J
‘vgl/Jamil»Hap

....

u_-V

 

фигой.

A. Wharman актах?

В. Ш is rhe

prowdeiì, ‚

:he той coueroui'e,

:he той:

„понга, ‘

:he успей coward

the той РеагЕцЫ,

‘umol¿Hep

the рощей,

the grexcefì gever

of good morrow,

A. Watwomâ is that?

В. Theisre ì

Наукой, Ёт

ШепюНЬопсН', i Б

the той chaß, >3

:hebefì7 И t2

dicha ie , i д
the vnPP 2:

happicíì. J c

A. Warmayden

шт.

В. Iris not :l mayden ‚

fhee is married.

A. Sheeisnot

М

Portugues..

V4. Quaeliamëlsenqmůé.

‘Б. He в

mailßraK.

0 mail ащгепга ‚

в тай

daß, r

v mairnuurde, ’

а тай med: aß,

o mai; Fabre ,

o majßr

dlßmeyrd.

A, ‘Qc :rallier href/Iz ß’

B. Hens тай

i e

l

'WlJâŕJP/«717,9

ßrmo/à,

г: или honrada,

fi тис/‚Да,

:i тем”,

à шуте/Ь,

а maia ma!

fz'uemurrzda.

и]. щи тип be

@nella г

'Be Naam Ьетом,

[ё топ „арии.

А. или: пят: 17! _

З таит .

'PMNша’Il]



 

ww

 

Lari'.

marita

в. ВсГропГачас’с,

vidnz cit,

frugi eff 8:

œcunoxpicaà

bene

dotata ей,’

amplam habe;

докт,

A. ещё haben

doris?

" В. Virturem

acpmbìtatcm,

Гаги-г hoc ей?

A. Saris»

B. ешьте humo

conditus ас

fepultuseß!

A. Abbas N. (Rum ell-e

B. Magniŕîeum hocbu

fumptuofumß: elevans
fepulchxum, n

legamus epitaphium.

A. Revextamuriam ~

допили, ‘

Frangois.

maffia.

В. Elleefïfìnln'e,

elle еП vefue, v

gli' e5? bonne

терпкие:

alla a 'vn bm

dath're,

elle a ban

mmifzge.

A. щи elle

en тамаде?

'3. Élie Ё: wrt?

д lione/ietf'.

п’сП: при afjl'k?

A. Ouv.

'B @j aß lc]

enterre’

ú» :n/èuele

A. С’еП РИМ: :le N.

'3.Voilzznbeau tombeau,

'un [mm '

ú' riche ßprlchre,

[Шта- триады.

v1. Refournam maintenir

au lugis,

F14mm,

ghehout.

`B. Sy is onder trou,

(y is weduwe,

t’xs een goet

buyfwìjf:

Гу heeft ecn goede

bruvtgnvc,

Гу heeft goet

’honwchcks goet._

A. Warheeftfy

om похищен?

В. Sy наг: deucht
cnn'e eetbacrhcyt, Y

cn Ш nictghenoech?

A. Inet.

B. Wie leythier

i". d'aerde ghcfìeÍíel

ende begraven?

A. Tis den Abtvan N.

B.Datis een fchoö graf,

een fchnone ende lijckC

begravinghe, (lefenf

het ons de doodtfchrifr

A. Laetons nu weder

t’huys gaan. l

Alleman

' Ь r.

¿talig „пят,

fm1 einwirw.

ji» if? zing."

“Лёши”:

(i: batt li! (un

таrgengúh `

ß: Imre

` ст gatti вы.

А. или baffßß"

l', й; ebt? '

74 . Sie {мидий ‚

и nd chrbar'gfiî.,

¿si дм »irgwßßf

А. Iд. ~ l

в. штык: т“

дуну/НМ”

„нашими! f Н

А. Е: í/‘der „Луп/т ‚и

т. mißi/ŕ штыки ‘

fir . lion

vrijko'ìlllfhgmb* ‚Нет;

[Hjïfr 'vnf di’ S'Mftlivl

A. Lajfetum Mdm/id

mh,шк¿www

Ц



 

" Zßmlgrlol.

" сайда.

В. Es {Шатенка la de

biuda es.

buena дошел-падет ~ ‚

е ca Га es:

tiene buen

dote,

buen cnfamiento

" tiene.

A. Que es lo'que` tiene

para fe c`al`a r?

B. Tiene virtud.

у honefiidad

nn balizraqnello?

A. Señnrf.

В. (шеи ella aqui

' enterrado

y fcpultado?

А. Es el Abad de N.

3. Не аууп lindo Геры.

vn@ linda (ehm,

Упса fepultuta,

{сап-юз el epitaño.

А- Bolvamos puce egora

' деда,

(fpolada, 4

Italien.

таймы.

В. Ella íßanfàm,

e'wedoua,

¿bdrm _
Íïllrfmgíérì:

bà'bona

l dm. . f

Ы бит

marin/'ggü

И. (Чтец/2217140

bar/err In matrimonio?

Y?. PIJ: Ьа vin“

(7 [Miri/fa)

none’ мы;

и. Siamo.

'B.. Un' Equi

[Игната _

Ú fëpelíro?

А. e¿fliíl’.AÍJl/11trdeN.

В. In veraebeímm belln

'un bello (fëpu'ltum,

(‚гудит fêpolc/zro',

leggiamo lepihtßo.

.A Ritorniamo ‚тела

.é cud/lz,

 

mina..

maried .

x В. Sheeís betrouth

[hee is a wedow,

.Íhee is а good

flinufe Wife. \

[hee hath а good

di-wrie,

iheehath :gooi

mariage. _ `

AV What hath Пасе

father mariage? .

B. Shehath verme

and huncllie.

is not tlmbenough?

A. Yen,` Y

B. Who is

here

vnriecl? ' .

A. ItistheAblu'noŕ` N.

B. Theieisa Раут grà

a fayre (vc,

and ricliel'epnlcher,

1er vs rende the epitqplt.

А . Now, let vs remme

tu our lutlgyng,

 

Por'ìtigue'z.

“Ду’а. ‘

‘B . He [джема eßafàdß,

hcuivua’

1101рщ71ша'еугв 

d? Ир:

fem Ьм

ат,

[шт щами.

т».

«1214; he a' gue tem

рам [Ёж/ат? `

‘В. Тет vir/ua'e

é“ [шлам/(Аде,

тип lla/fa ¿lfb?

А. Sena'ffì. 

"B, @entre eflaajm'

enlefmrl'ü

e [Брита/в?

А. He o Abbado de N.

B. Ет verdad: quo/1e

Imm lindofèpulfbro , hu

mi [мы , eric/xfêpu'turû

[como: o epftvßa.

A. Tan/umu agora

n mJ-Q,

4 'Vt fuma ~



‚ш._„ъ‹еьвь.«‚4.-.‘

¿wa>.„w_.vë.191?-_'1

“"*T'Í'l'‘1'

д_-.-___ёае_—а:п

 

l

Lm'.

тащат“: 1еп2асц1нт:

pòfì mercxbirnur

quibus opus em.

Sepnmu Caput

Collocunones ad

mercaturam решается.

А. DOmini mei

quid

cmpruri efìis?

circumfpicite mun quid

habeam vobis vfui futu

Bgo volu's (mm.

ватт/Ш venditurus fum,

quam quifqulm

civirazisalins:

ingredimini.

В. Habci'ne СНЕГ“:

hndricœ rinëufz?

_ A. Brian) domine,

hlbeopcrbellas,

. unas: (bemdíores

gmbH@ “Illu Гит: ia vc

François.

ров: a'ejîuner:

(y [mi mui атлант

се gum’ пот/Эк).

от п’оппьйпсп:

en dan fullcn wy coopcn

tgcrîe dit ons gcbrceckr.

Y ста..

dufiìßuck {Wnñsímh

дашь wallen wir .Inzago

'mi 1m:штnate» ‚П.

Lc VII. фарт?

‘Proper de тяг

tlmndífr,

„4, Eß"ту:

MquhzrheuriegJ

шиш volonrien г

ngardcffì [и] chaff.

qm' wm щит.

[с 'vom ßm]

лит [пятак/76:

¿IW/:amm:

ума/612“ à la Lille 2

:maf«шт.

3. «iwf valu d: ca riß-u

шит:de Flandre?

vi. див/Иордан! ‚

ben ayафиши“

‘WWII i

[er тушат de 14 will:

Dar VII. Ca

pittel, Propooíìcn

van coopmanfchap.

A. Yn Heersn,
Mwa: Гошу gecrnt

coopcn ? f

beficrof ick yet h¢bbc

du u d'icnr.

Ick fai u

foo goeden coop ghevcn

als ycm c

dieinde adr is'.

сост: binnen,

B. псы, ca'rfeyen t

van vlaemfcher чете?

`А. Iac ick miin Нес“:

Íink hebbe: (eel fchoom-l

endch ede:

de bede vanderûadl:

DM‘VIL capiti!

Офис/э 'von ‚ШТ/1 `

„лимит.

. Hr Herr»,J Imaидти

и auf“ f ‚

È'fâiut 0/7 ich туш /Jlr

du :uch diem;

Irl: will euch

[В зимфаидщёь

41:jemandt

in трат

r bmjn. l

êîwçíabr индий Lft/Ö

jiamífrh jñrì?

vl. In Hm, й“

icl: lub dn nrt ¿Arf

und ur:

> \ deiúäßwfa'l'ìldß

т

a@
И:

lan

qu:



 

 

 

 

гладил.

’ рт а1тохГаг :

y dcfpues cóprarcmos lo

que tememos menclìcr.

Él Vfl. capitu

ìo , Propofnos de

la mercaderíaA

A. SEñox'es, (ms.

que cs Io qu: vs.

cnmpzrian dc buena

mircu li tengo (гала?

algo que Марше.

Ús da ré

tan baxato,

ramo hombre

вис fea cula villa:

‚ СЩГСП VS. m5»

 Tcneys пах-Пси

folordc Bandes?

A. Señor ß,

ten'ohs quefon muy

_ linfa: y buenas:

la; mejores Фей: lug“

\

Italica.

parfìr “Нм-Боле:

Ó' poi свтрттетто

quel/e che rifà de Идёт.

Il V11. Capita/o,

Ragionamenti de

marmein

v1. Slgnm',

:he сад

compmrreße ualznrierí 5

guudattem'a lui

raf: :Li vifervl.

уйди; :of

bu» marian,

rem: huqma

(Pel/n cimi:

intuire. ~

B. Нищие milf: t, '

tintura de Лапта?

V4 . Si Signum

ne ha malta ¿'ellc

Ú lune: >

l» щит;ddl» "гм,

„0151013.

юbreàke onrŕ'aíì,

and then wee wil huye

(uch :hingesas “темен;

The VII. Cha

piter , Propofœ

of'marchçndif'e. ’

A. hs,

what Wold you

gladly buyc?

‘Ik if I have any rhyng

which fervcth your шг

1 Wíll fell you (пс.

as good cheapc,

as :my man ‘

within вон/пе:

соте in. (fics

В. Have you ‘a ny kur

of Haunders díyng?

A. Yea Sir,

I have very fayrc

and goed,

the bclì ef :he гаме,

M_.S

 

Portugucz.

л а1тмсаг:

e 4517015 готргетте:

o gue tx'nfrmas'mÃ/ler,

0 V11. Сараи/а,

‘Frmicm de тег

идти.

и. 55175124',

gue/ze а gue ‘u т.

fampmriaonrl: [wa мига,

mflßmfè ten/vs ( de?

algun.: сои!” que les ст:—

Tamale he) (или

хам [пням

гати Астат,

que :lla n4 villa:

mmm» 'u1/.mm
'12. denrgyxi: 'Y

tint.: def мы“?

A. Senâ'rß.

n nl. «шевелит ma]

(„Мм cbr/ae;

м тЩтнdfß: Лёт] ‚ А

nflu



 

 

Latin.

‘ imône

in Anglia quidem.

Cuim Colirris

eas experis?

fniëi, cinefil“,

ñ»1vi,ca(’canei,

François.

‘11' ai're „ni [дует

епИпде'еуге.

'De q elle rvulem'

'ci идти—Мес уши?

[пите` Svi/ì,

Wange-_ мпёеч '

rubri 5 Сгосеу, violafei? rouge iam/efvnletl'e?

habeo cuiufcunque

coloris, _

8.' quamivis prerii.

В. miami indicas А

vlnam huius'nigrœ?

quzfn, ` `

ne œqiioplnris œůimes.

A. Visdicam

vcrho>

conRabîrcibi coronato

,in vliiaßngula s.

В. Niminmsfì,

ehbo tilsi

quatuor Го! Шов.

A . Ber uiillum

fanê‘e ,

dammim hic Расы—ст,

pluri: mihícorl'kar;

деп А]

| de tonte: cuiller:

\ (7.1 или prik.

l '12. ,Säule fàirßs шш

l [brune .le ce noir г

116 1101495 PTÍE .

А me ’e те linfáirexpms.

„я! . Ne vou/ei vous

l gufi/n ma? г

{1110144 с идет

т:е]Еи1’аи[пе_

3- Pfff mp.

Риги/[пл]

quit'refáls,

Ví. (“е/1 пор реи

lrntes.

“тратите,

,ilmr мифе d'nvantugl:

Шатен;

» . Еве die

in Enghellamrziin.

Van wat verwen

hegeenlijl'e2

bruync, grauwe,`

дождем. гаппеук,

тот, geel. violer,

l ickhcbber

\ van allccnleuien

ende vallen рыке.

В. Wanioofrly

1 фене van di: Пуст?

i ickbid u

1 см overloover my nìßh

'l A Enbegheerdy

‚ тдегсеп woordi? ч

[каш coûen

. een Croone«l.’ell¢.

B. Tiste veele, `

ick'faln

vierfchellinghen geven

A. Tisvoorwacr

se 1пцс1, ‚
. . . . . ' ' lllick louder-aen verliefen, i „Ь mii/le dara" Wh" ’

пеной my meer,

 

 

Allemzm.

шт
каптк’ЕпЕгидпЦЁуп так.

'van “гм/13711":

lrfgertihr defy? ’

braun. дин», .

goklge'lb , щит,

rot,gelli. millet?

ich bnl: ¿effen

'vou idlerleyfi'xrlierl,Y

'und митинг/д .

В. VVíe {Ph/tftvlw. д

ein ele (НЕЁ/тина!” ‚

lr'efzer,

mil/‘grr ni' („миль аи.

А. Vil'alr íbr

. nur ein шут ‚

l “fÃ/eiwbgdtèn ‚

i 2i» crm.’ di: ele.

l 'B- Tnéi'ßqgviel,

l ícbwíl :ui-l1 ~

игравшими.

vf. ‘DM i'ŕ-ffm'lvńï

Q6 Wenig,

 

пщиты Will'

Бунт. l



Y

врата.

АТМ?“ 5. 
yrambren

[_ 'le Ingalalierrz.

ММ)?" De que color

Мир las manda v. т?

МС prieta.par da,

„и, - naraniada, morarla,

ММ шха. amarillnlolada?

¿y от?” lengolas

МГ“ detodas colores,

y de tada precio.

B. Aquanlo days

la vara dwftc neuro?
‚ О

Íîrpplrcrms. (d0.

que uopi days demaßa~

A- Pues по quereys

que von lola palabra?

vn elîudo v

. os collar-a la vara.

В. Demalidatìo es,

darépor ello

quatre fueldos.

“А. ngalïado poro es

por слепо.

yogerrìer ia en ello,

aurrmc cutfla mais

 

,n шт:

‚ ‚
штРт

‘r 

Ú' d’1n¿biltnfß

мим.

Dмы colar

le ш/те? .

brunLgrÍf-t,

отпиши, leunen.

то]: дине, шит;

пе ha

de turfícalerí

Ópreîq' .P

'B ÉLmnfadv'mnldata

de Ритма! guelfo nere?,

трус“,

l 1. on Натят’дте "(Р/70,

V1. Non шит/м

мы ушли

„по/нм.

‚11п012и2а1’апп4.

‘В. Е frappa,

ушам;

guatrofòld’.

A. (та,

e'rr'ppopnu ‚

:iper darebbe,

mi caßadiwnfngßiv:

 

yea

in Endland,

Ofwlîat colour

do you luke?

browne, grey,

orengc,taunrc,

red,yalow , violet or

I have (Шеи!

«fall the colours,

and ofallyrices.

B. Наш @Il you

а yard: oftlrís blackeî

l pray you

do nnt over fell it.

A. Wll'you

lmra woorde?

it flrallcolì you

acrowre а yanle, v

B. Itìsto much,

Iwillgecvt you .

Гоше fthillings.

A- Irístruly

tn lille

I llxouldlcefein it,

{под me more;

I

 

_e tambeìn :le

щит“

‘De que car

u quer тат?

ангидрида,

„тиши, [zona d4 ,

титле/да ‚ „шпал ‚ юга“

Тел/гад: (ladaí

de roda «rares

грим: г

'B. ‘Aguante :if-‘ys —

a van: deße n còra.’

mg@ ш: que

решу: ¿ema/Farin.

и. Naan quercy: màj! I

que Lunafòpalaum г

[sum гриба

’vos cu/z'am à пат.

'Б‚ Не rlrmffadü

dan] лине

Этими/БЫ”. '

vi. Нападай depara

he рпсги’о.

euprrrlcriu nelle,

А mi me cnßa maia.' >

' вар:—



rape partent integram

lex libris ‚

quatuorfolidís

öl lex nummis :

`quatuor tantum lölidi

Bc lex nummiäm quaq;

, (vlna.
B.Eercamrn e

quot Гипс Ипг?

A. Videbis

menfimtri,

fun: vlnœ vivínti '

feptem cum dimidiata

emi чипах-2115.

. а о

vt fern'eldicam,

ch libras.

Recuf'avi

hac non deteriorem,

alle vilius

in lingulns vlnns.

A. Accepiffes

Гане.

actibi confirmo

m Frequens mearum

metcutm emptor dies,

(flint

 

[д a»
` a

fren ¿C In piece entt'erre

purl/‘Ar livrent,

фигу-ерш

(fßx denim:

с: Wei? que gue/refill: -

fix дети: Рампа.

'В. CMH noi.v

v1. Vaw le

'verreâme/ùfef,

.rlyena

víngtfè/:tir demy

vn dem наг».

Ъ. Pen degl/¿74 _

миг аи dernier ¿to?

/fx livr: s.

Тел 17 reßuíd'außì

[Ivonne quen/fs rj.

a met/leur mirc/Je'

фондам pour aune.

t4, Маш [в dwxf

prendre, х.

(9- 'vow lbramen*

que/ì voue naß rf

. том/2414”,

 

aber,

combien my a-z'ld'auneJ?

[атт

neemt het heel писк

voorl'es onden

vier (che linghen

endefes grooten: "

t’is meer vier fchellingë

les grooten d’ellc.

B. Tis te diete,

hoe veel ellenzyndex?

A. Ghy ЕЩЕ:

lien meten, .

daer zynder

fevenentwinticlx en half

ей een halfvierendeel.

В 12k falder .

met eenen woorde

fespont afgheven'.

Ick hebsfoo goeden

glielaten als ditte ,
`__`

eenen grootê beter ссор

op d’elle.

A. Gliy behoorde:

-te nemen,

ende ick beloove u,

шлет: dat ghy miinen

«allant nieren weert,

 
 

Allem“,

пата: ein ¿außer Дм];

[ш /ìolrx pßmdt,

vier #billing l

младой:„ЕпЩцгМд

М fejnd nun tuer frlnl.

fifa/7: pjïnningfurrlxmle.

'B . 5: xßfu твид

wie 'viel ellenмитры

А. lbf/olf г: Ш“?

f han meßìn,

d;[27:14 (бы!!!)

мы от! {wrnrfig/ŕlml „_

'wad ein lull: „ватт.

`в‚ ‘1.1, wil

mit dem пед/феями

[ech: pjůnflt gel/en.

Irl.' /Jnlt fogata' l l ~

laßnfrilrrm 4I: dxjflñr

еще: grollen heiraten

l‘\11l¢ß'a'reelrrl. _

vf . 1hr/¿lt t: i'

' nemen,

. . ' o
vnd da felgen/r {на}: LN,

»ve/1m ihr nirтет

¿um „Купим 'and

 

im

Parli

Шт

ï дур

т n

@ngt

@Ilma

д L Vl

mtdit

‘Miel

*lynn

Пл m

Ш vn:

nm

Herd

Щи:

пл g1

EN! fg

A. 0:

бит

, DE i

...l
wir



 

E_paignol.

сета la pieza einer:

por feys libras

quatre feuldos

у feys greufï'os z

no es que quatto (euldos

feys greuffos la vara.

B. Demaíîado es,

qumtas varas contiene?

и 1 A. Verreys las

к, medir,

contiene

.‘ veyme y fierey media

у vn medio quarto.

В. Darè por ello

en vna (ola palabra

Ну: libras.

He rchufado

‘ aan buena que еда,

д а vn grucffo таз ba

1. то ГоЬге1а vara.

f, A. cheriadcs

„ tomarla,

М yos prometo .

„т que E no me ñxéradës

п. gwn buen parachiano,

 

 

 

Itaîien.

piglia: la pcf@ intiem

per fet'h're

gunna falda'

i? danm'i [Эй

ehe/bmgnarrnfuldi

dffeiщитРапид.

T. .Etre/Jpn cam,

ушные mmevíjìno?

A. LPï/ederctte

‘meßm'ng

w' перло

'Henri/ètre àmé 4

à' me@ quarzo.

'.B. ` Vi nea'arí

стар„стран [1e

[Вт lire.

Na ¿zwijg/tat@ de

fulfil/ana che gasfin,

4 ‘un dan/wo manca

per атм.

e4. Daumen

‚мутил ,

b- тритии-

rbefe non fà (И

то садили,

‚ there be

Мидии

rake ehe wholepeccc

for Пхс poundevz

Faure (chillinges '

and fïxe pence?

it is but foute [11111111—

Exe pence theyearde.

B. Iris :o dene

how man` ~ tardes -bce

(зез

Portuguez. 

loma] ‚Ереси inreìm Y

fav-fri; Нитки

guarra Го!!!“

ejeygrnßàx:

gl.: {2:5 а guano fàláes

ей}: шаткими.

i 7). He :lema/hda,

guanrm шт tem г

A. Y'oußmlfee (therinë j v! гам/т

it meañxrcd,

and а halfquartier.

В. 1 will geeve

at thelafì worde

fîxe poundes.

I have for faken

as good as this,

better cheepcby а groo

re in an ell.

A. You ihould ‚

`take: it,

but I promife you

that exept you were

.my cußon' er,

' {halfc

twentic fcven els and а

medir,

fem

«aimee/ère :new

е Imm mejo quarto.

‘В. Dare] pur elfe

ст kann fo [uu/mm

jé): liwas.

Hey engzitddn

man bau como eßlt,

а Ьитдгаллпай дат“

em cada van.

v4. D21/eren: de

а катят, '

е ш: prrmzeßl

gue/ì те namzfàrem'

man bvmf'eïuel, _ a

millon’



 

'Lafin .

mino'rîs me

non addiůcumm

libris (ex

il qulndecìm foliclìs.

Cum ver?) is Ils,

decirlo plus

почет folidos

de panno integro:

Opinar te noñ'c

dámnn mihi effe,

. Sz ranê Gm

detreólcs. .

nemo mortaljum l

eo мене: prec'm'.

vellìñarcrmihi

germanus effet,

B. Agcyìgìrnr,

I deduceß SL ’

decem пшптоэ,

vr lullca

8: aqualî's liv: l'nmma.

A . N il me movebunc

eleccm denari).

В. Solyam-tllń

¿s1-@bil топей aurai,

 

François.

‘ 'UAM пе Penning;

_PM À тат:

de fix' lure:

quin@ [lL/:fle gru.

мам plm que Neff шш

i: иош fnl/¿mrs

р1ш Фа ncuffulr

jìn'la piece. О

Iepmfe queman ne

vouińeklpu та Perri,

Ú' гипюр-или

и „тех
perf/mn: du mónde

ne [шит puur ceprr'a:

voirefìffe

топ pfubreßere,

‘В. 0r bsen,

щш те тЬЬмтдЁ

le: dírdwieu,

‚Мир/51571

нитрит/Ъ: .

А. Ie ne metiendmj

PM à du.' deniers.

'B . Ig шш рядил,

en lm: er,

Flynn».

glry en (ouder

niet min hebben

dan (es ponden (“ГОМ

viil'rhien fchclling C“

Maerom dat glxyt'lyl,

ickflaenuaf h_en

nîècr dan negë fchellm

opvíhxck. '
Ick peyfedat ghy mrin

verlies niet Ьсоеегё Гона.

ende feker our egt

ghyt: '

niemantrer щеке]: en

Falt voor dien prijs heb

ia :dwalen: ( ед:

mijneyghenbrgedcr,

В. Nu wel,

ghy (ult my>

dcthien penninghen a?

om dc rekening: (Паси

elfen te maken.

A. Ick en ful

C. Ick (al u betalen

мес goet gout.

(Een

op кыш penningen met

Allem».

х ß würdet ihr: ›. '

ringer nit nl: fur

fab: рта: (‚ситец

vnd {щи/‚мщит;

gra/fcnßlurmil 1hr: fl

в .A eichnlz ehm

Самшит пЁипШйШп;

«niederen» flush:

‚ Ich achte ihr werdet

mei»вил/мг nirbegfvrl,

‘vvd wmlr'rh mísemlr

de en . д и! e: `

тайге: «uff атм:

fur daß gel: ЬЩМШ

‘д шагт с: диви

mean {интимными

А Numb/Z, ш.

ihr nlr nar' .‚
:shin р стад nbflrhll

Ом “Ч En ‘ ì

richt»Y ër 'ahnung Ш

А. ICh wil will! (ll/IFM'

nit viel МИРЫ)! ЕМ

В . Irh М! ешь даты“

 

утилит».` ”от



 

 

 

 

Èßmignnl.

nulas ternias

mcnosque -

à fryslibras (gruelfo.

i у quinze fuclclos de

Pelo pues que lo foys

quito os (vos,

mas de nueve fuel-ius

fob: с la picçl.

l' icnfo ue'uo

querriaäesymi perdida,

y por cierto que li ln

reliuf'ays,

pinguin; al mundo

la terna por aquelрте

li y aunque Едет: (cio:

„ mxpropriohermano.

B._Aora bien pues,

quitarcysme

los dies grueffos

porhazer

а enema ММ.

A . No me ellaré

а dies gmeíl'os.

B- Yo ограды-6 j

CS buen oro,

Iшвец.

‚мирит/виде

и mauro

defer' lire ф

quindeeìfalrli de groß'.

Марат еЛёг 'im

и [еда и тапка `

de „сити:

la pe(Qi. f

Et credo die non “таит

[а „щами,

da' refu

cando la,

hema del mando

тат à „утрет:

/fi'lzenfiljße4

ilmio ‚парт: ßwtello.

В. отд,

[втайне

lidieridanan,

рай!

gíufŕn il canto.

A.Nm guardan

ù dien'kdßnari.

‘В. Vi рахит? ~

¿ibm or»

1

l

l

Индий.

you fhould

norhavc i:

vnder Gx pnundes

fifteene [hill inges graer.

Burl'eeyng :hat itis you,

I doo bale you

ab one песне Ihillinges

nn [he peace.

Реп-шути.

gue Mum vut/:nrw:

par тта: de

ffy: Пили e'

quin@N fo'f'a: degrmßl.

Ммрт gue Fiyi 1m,

quitar/as тли

df: пг-ие/Ь/а'аг

par реи.

I thinkelrhat you денег (ujn/a queman

not my l'ill'e, '

and truly ií`you

геНкГе it.

nn man in :he world'

yea ifit weve

my brother.

B. Nuwell,' —

you llnll bare mee

:harten pence,

forro make .

а rounderckening.

A. lwillnnt

llickeac :en pence.

В. I willpay you

in'goOrl- gold,

hre иди,

_ qmrerlanf уют/трети,

l :percevra тавр:

пепдшт Ьатет d4 manda

Ша] hävfinfor thtpricc адтхет до lo Риса:

«_yndaqueß/ïê meu

Pyglyn'o Егтлт. _

’Il ‚ 0 т bein, „

tirarme 1777

o:М grqf/vf,

рам/51?”

а свит iuffd .

А. Nam oil/rare)

ет de; ¿fb/fw.

B. Fu ‘uw pagare]

em bom ото,

мышц:



 

L’m'ìx. —

iuflique pnnderis.

A. Nihilifhxc rchrt,

minuta Pecunia tanzi

mihicfl: quanti aurez.:

verùm cnimvcrò

:quo parcior es,

malo ramen

dzmnum Facere,

quàmtibí denegarc :

[pero mc

Se aliàs acceprurum

mam pecuniam

plz quovis alin,

B. Ita pmrfus :

nente przteribo

alam-ius grazia.

Velim мы еПЪ

gcrulurp quempianjl

au: baiulü дошли-шт.

hut enim mihi

& alix multa côparandx

Se divcrí'orium тент

Iongê hinc abeli.

А-’ Quid vis prznerea?

B, Parcë »mi au: тегам

Fшагов.

¿y de poidx.

‘A. (с Meß- tuut va,

la manna]: т‘ей

МЮ [mme gue Ì’m‘:

таи :effe:

valu Мицар сыт,

tvuîufiùt’ajms

miem: perdre,

quede voue e/Eandux're.’

Риф“: que Рант]

me ‘zurr’firi‘,

p шаг? qu’vn durf:

de z’n/Er: argent.

Ъ. On] dm : ‚

ie пе mm [aya] [u

Áum Un липе.

1e voudraje gue i’eufl“! ’

un parte-fiile,

au eraf/retenir,

гм il me fâutac/Jeftr

Ьмцсаир @autre cho/Ex,

тип Ín i;

Lŕ'floin d’u],

“L 9@vm дик il d".

B. утрем ( “д'ля“

FIme»,

vend eghewichrich.

A. Tis my alleleens, ‘

t’pacyemenr is my

Го goe: als :gout :

таегГеЁсх'Г h

h z c :c c erp,

йодида: ’fo hcb'ick

liever te verliefen

dan u te omfegghen э

itk hoop: dat ick

op een ander tij:

voor cen :nder

van u ghelc hebben Tal.

В. Ia ghy voorwxer:

ick cn (al u niet laren

om een ander.

Ick woudç , dat ick

eenen arbcyd er hadde

ой eenen draghcr,

wan: ick moet ’( pen,

‚ vclczndcrc dingen coo..

ende mijn herberghcv

is verre van hier.

A. War belief: u meer?

В. Een Шнек of: шее

Alleman.

g падшими. Х'ЦФ

i vl. Еда-Л: mírnlgleub,

I ¿u наяда]: т »m

i fo (ut wie дивам! .‘

’ „lier fürmzr

ihr fìjdt и}! (пумы

¿Mmc/1 #il irl,

‚bh/"lieren. y

:I: mak aifehlegen :l

ich МЛН/[гшт:шт

n'n andernul

сит geldt

wreinem ,andern gum».

‘3. lafizjlirh:

l‘tll wil euch ~

‘un einïandrrn nit ИЛИ.

[el: ‘Pulte dat ¿rh

einen :ng/mer hefte,

oder einen trager,

¿um irh 1»qu nar/L

vnd mein мы!

is? mi: 'van kunnen.

A‘. WM [индивид Mí?

Í ‘В. Ei» рисками (73:

ander ling mehr knfw, ‘

 

,Viry

А. А;

Mgg

P 11i

#mi

luy(

peuk

uned

¿pen

Мои

Ша:

¿th

В. si

I0 од

‘ín e

Шт

ou

is;
‘Ôpz:

Ш

'fnl

A. l

i. j



 

. _ E_@w'gñlh

~ irda pelo.

A. Amimecs todovno,

tngo la moneda

por til-.suena que cloro:

_ всю cierto

¿4 muy efcafo foys,

-t todavia. antes quiero

perder,

que de rehul'aros la,

eVpero que

en otro tiempo terne

antes que algun otro

de fus dineros.

B. Si en buena fé:

no os dexatt':

por otro alguno.

n _Yo querría tenet

vn trabajador,

tr. . oganapa n',

porque es menelict

Copiar mucha otra col'z

у mi pofada

alla lexos «le aqui.

A. Queто que os (hlm.

 

 

l*

В. _Vna piega o ¿man?

Italien.

à'jípefö.

.A . .Mi e'luti'zfna,

l.: moneta mi e’ more

mrd guarita Ран :

ma :n vera

[être moltofèarß,

tutta via 'uol/ia

piu tofŕoperdera",

c/Jertfîf-raml :

:be/Ibero flown »lfm

volta/mue# piu pre/lo,

che ушли/Р altra

il шарю danaro.

'B'. Шести :

папой/4121475

Рт 1m «l ro '

Vorrei im he"

1mтын.

он тратят",

ртыЬд dn готртг

лиги malte cafe,

(7- 14 min/lmîa е’1оп

гала de qui .‘ » (лисам?

.A . (173 „р; таит

‘В. Zlnaieiñf; i dm'

\

Juglar?.

and ofweight.

А. It is alone come,

white money is

as дева-что тес “gol

but truly (de,

you are to harde

печеными: I had

ratherleefe,

then to fende you ату:

Ihopethat

an other time, (псу

I [lul have ofyout mo

l'ooner then an other.

В. Yeaiu dede:

I willnotfotfakeyou

Fotan other.

I would I had

а porter ,

ora расшиты,

for I muli: _

buie manie other :llin

and my lodging (ges,

is Fare of'. '

А. Witzitlztc you тоге?

В. А peca: ci' two ` l

I

 

Portugues.

г карие.

„а, .A mi me he mia

[шт ‚ tenho à тиф: __

Por taâ'boa сито o our: f

лам cerro que

думают,
nder/ia Ante: gut-rv

Perder.

que refl'ffâr V01,

влагу gue

outra mi tere]

али: que Dufffnß

{ИЛЬ ¿15111:an .

'3. Siem [maß:

noon wu det'xaro]

por сшит.

„гири aver

Imm пяди/144“,

ш „таил,

Р°7Ч'“‚(’е‚7а" “mln/ry

‚5. „м мидии саг/м;

с à minbetpoußtds

ера [щук/щи. ` ‘(M,

v4, ire/:eo que гид;
B'.ì Hum: едим im“

ы how-a

/



Lenin.

Ъвпето mall: feriez.

A. Nullam счищал:

haben?

сайт accede

zahernam pxoxiniam y

in дачи-Го ;

platea hiere, '

mercaheris illic

minoriprecio

mei refpeâu.

C. Domine mi,

quid quœris?

y Vispannum holofericů,

fexicum, damafçenum,

fnßaneum,

fubfericùm, bogranum,

bombycinum,

an: aliquod genus.

pannìfericì?`

quid :andern чипы

parvo tibi

vendetur. `

В- Тy runcldus hic

benelinguax dì;

ìnvíviln commodis

‚и

François.

ou deux de mieux'.

J. 1е:1`е‚;а_7ро[иг

certes.

male allcñ d [a

bamiguc proehrine

de Pal/tre сор! `

de [u rue,

leSirer/aue yfm

meilleur mare/Je'

раит lmmanrdrmoj.

Ü. Muth/1.5141'.

que demandeïvnm?

[rubí: 'mue de bon ие

J/.ìrm demas , (10M

1,241)”,

'1_/’irmebeugxrmz,V

мути,

аи “испив [дп‘е

4542-1117 de Луг?

„штифт;

оп wuejîm

bgn marc/1e’.

ÍB. ¿Heß epprenrif

д [larme langue :

'~ ¿l пещерам]:

Flumen. .

ñ uwecls. "

А. Ick en heb Мю:

gluecne, '

тает асс

indenëxaeíìenwinckelr

op :Vander zijde

vanderüraren,

deman felder u

beter coop ghcvw

om miinenz wille..

C. Mììn Heere,

warbegheeldy?

Soecrghy goerñuwcel»

fariin. damafì,

fufìeyn,

oefer, bograen,

uña ,

ofte eenighe forte 4

van zijdenlaecken?

wat bçgheerdy?

men Гаш f

goeden noopgheven.

D. Dieleer-ionghen

can wel clappen:

hyxs wacker

шаман.

1 “т emmer.

(И. habgewífilifb «

детали/22, A

geen иди

in dan пес/фен

auf der ann'ml fermil

dnßraßèn,

Il.: wird de) lien»

eue/1 ингуша/ил,

meinem hnlben.

С. .Mein ze?,

ma be em т.

вис/„5:7, gui иди/ЗИМ“

fàtfin ‚ dumm?,

bare/zet,

bur/'chaff ‚Щит

dei et,

01gmwa anderer arf

fejdengewanr?

‘NM Wolfi/1r?

тип wird audit"

au l ‚%.‘Е%Ър%$:ййиярп'

тdie (fung тише/ф’

"fù v do!

 

Ц



 

/

Hßágml. f. v

’llos de terciopelo.

A. No lo tengo

porcierro ,

pero vaya. l

en la proxima brenda.

al otro lado

de la calle,

el mercader ay osdara

mas ba raro

por amor de mi.

‘ С. Señor,

que manda v. m?

Bufqueys buenrerciope.

rafo, damafco, (lo,

ñxlìan,

hueitada, begr-an',

зайти, ì

oqualquiera fuerte

de paño de feda?

que mandays?

os haran _

buen mercado.

~ Elle novicio

nenebuena lengua:

eli 5. velando por e1

Italien. l

dtv Лиги.

.,1. [толпе [as

Per cert?,

maангину:

alln [ausg vicina

d:Ммспим

dellœßrada,

:he Лиши/гм vìjïzrs

rm'glx'ar mercato >

Реултэгтт.

C'. Signor,

che пуд domandaf-te?

Carmine ds [um идти,

rafò, алтаре,

мы”.

а/х‘да'п `óngralsl ,

татами,

n шт alruna altra

fârtea'epanni di fitta Р

r h e valette ‚г

É Uijìrfa

hm merratta.

‘В. @Magia-uan: noui

ns ha bona lingua :

тяните nel graffio

 

Angláy,

onelner.

A. I have none

truely,

Ьнс go

to the nëxt (hop

а: the one: fîdc

ofthe ßreete,

:he man will let

you have irbecter chea

formy lake. (ре,

С. Sir,

wharlacke you?

Dooyou l'eeke good ve

ùtan,damaf~ke, (lue:

(il ian,

welìed, buckram,

lerl'cner, .

or any Гоп:

of lîlke clothe?

wha twill you have?

you H1211

have good Cheope.

B. Tharprenrife

hath а good tongue:

lic waited»

N

 

heb.;

Porrugucz.

¿e wands.

v1. Naan oren/n

[or certe,

ma v4 ищи

renda «qui {шт

dh autr.: parte

da rua,

gue а marcador dedo

w la dan; „та [тип

par «morde mi.

C. Senô'r ,

que manda um?

[пл/Ел, h шт vellude,

fetím, дата/го,

fil/fam,

[Нм ‚доят/7,

rhßm,

ou (‚тащим mtmfârre

de parma dlr/¿da?

que gun-9]: г

fùmoxham

bom merraa'a.

‘3. Effe mam'eho novizio

tem han logon:

he z'iâílmfepoll»

2 1v1



„L._.___‘.

. .̀чаш.uw.:

ll

¿ät/ll.

heli fui. _ .

Exhib: mihi parlem

heteromallr fereczni

С. 1.11Ьепз fecero. (grr,

V ide nonne Ьопа ell,

num vidxlli

vnquam Iimilcir?

B. Ecqua m habes

melioremì`

С. Habeo quidcm,

at maioris

pŕecii ей.

В. Nihil mogor

quanti сыта,

¿unimodo bona fit.

C. Optimum CR

hoc hololëricum,

quod de vità сём—сбит.

в. .Conaris :u id

mihi guidé perliuidere:

Aecgoß: melius vidi,

В: item eterius,

Nc totum explic'es,

ânfpc&lo mihi ‘ I

dan

 

François.

paßt defini mai/fra. ,

Mair/ire( ma] ‘une

[rife: deveìaux noir.

С. Bim. ie [чёт].

Regarde@ п’е/г‘ il РИМ“

ел weißer иаш

Катай de rel? _ .

‘В. Nw: микрон: .

рва de meilleur?

C. Он] den,

mab il el?

depllu giandprig.

В. Il пе mwen chau!

qu@ шлите,

таи gifilföir bon.

С. Voifjdu mei/¿enr

11e/aux (тай.

que wsu mania/ie; т

В. Vaud me levmleâ'

ßáre riverain;

Рт d] veu de теша",

é“ depire ли

Ne le): zügige( [740

шаг, ven a] си

ía vm.

Flame»r` b

om Glns meellers profijt.

Toon: my een Huck .

fwert Huweels.

C. Wel,i'ck faltdoen»

Relier, en Ш: nie:goet?

l'aechdy

oye lixlcks

Б. En hchdíis

gheen beter?

C. Iae ick voorwiel”,

тает het is

meerder van prijfe.

В. My en roer: niet

wat he: coll,

Гоо verre alÍl goet zy.

C. Dic is van vbcße

fluweel, `

darghy oyr handelde.

B. ГМ wille: my

wijs maken:

Ick hebs heterghelien,

ende oock ergher.

En Onrvollwes niet heel,

ick hebber

tghelichze afghehadt» ¿

Alleanza.'

[Fine: mei/lm шлёт.

щрв mich [Elzen em ‚

ßäckjihivait(сидишь

g’. la wel ‚пищит.

Seher , ifi dei питу! .

bri/1t ihr delle” auch

irmal: [/eßêrngejìlien l’4

‘Б. Habr il”

@einen батик .i

i с. Iaßejlirll,

er if? der

imc/1 viel rhein". I I

‘В. E: mvetmiç/i mild.

'NM Ich dàçfäráelu,

Wann er питии .

С. Hier iff шт lie/le»

fêmmr, . (Mh

dfn ibr iemal! Миф”

B Ihr мнутмаг/т;

¿d icing lauůfe:

híbrib wil идёт: gefl

/îenyund аисЬ/ЕЫхттнп.

Thine: m't щадя

irl] hab e: l

башкир .es Pmmhq

i Ц



 

  ‚даты.

‘ ‘ч "provêcho'defu amo.

Mofìrad mevne piega

’ 1 ¿e terciopelo nigro. ` \

` C. Ат hare. A

„ Mirad, lì no :Pra bueno,

и Ё vio v. m.

ìamastal?

В. No reneys

otro mejor?

C. Sexîor'fî,

l pero es

de mzyor precio.

~ B.A mi no fe me da

‚ ‚ nada lo que снеди,

'Го[атепга que Геа bueno

D. He aqui e1 meìor

(terciopelo,

que rocaíìcì башне.

_ B. Ami melo quercys

` hazer creer.

` He viûgorro mejor

I  yl'ambien pcjor:

Nolo defpievzd todo

‚ Е 13e ìvido депо

` vxû

 

 

i» /`

'Ifaïi'em

delfín: ‚да/типе,

Maßraremí шаржи

de wluttn negra.

(_ Terzi/o )Gzrá

идти non e’ ¿gli (Iam,

пе vede/fe mai

‘un fr'mil: _’

'B- Nanne Щит:

ёг_т5фптй?

С. Si bene, v

ma e

di piugmnрпгц.

.. Плит; сию '

di ‘quel the fuffa,

фин/иридия.

D. Écart/i ilmiglíar

'Ue/utc, ' .

dat питай/7: gíamaí.

С. мы 1/01стге1йг

andere .

Ne Нита de „идиш,

{g- unrhe pagg-earn'

Non lo [pieggatte del

ner the т ha (tutta,

gía [mourra la ví л.

"мидий.

For his maißcrsprofît.

Sheewmec a. peecc

of blacke veluet. ‘

C. Well, l will.

Beholde,ísít not good

ded you ever fee

the like? _

B. Have you not

‚ better?

С. Yes Forföohc,

burin is

of: greater price.

>B. I са'ге notl

what focyer ircoíìerh~

ifirbegood. ‘

С. Heereís :he bcfì

veluet,

which you everdìd han.

В. You wil make mec

beleevé Го. \

I have Гееп better,

and worfeton.

Don not vn folde ìt all

1 have had .

‘ the fight ofin _

А ‚ N

(dell.

3

Portuguaz.

praz/qta de [En «mq

Maßmymr /mmpgm

de шиш negra. ‚

С. Éßa bein ‚ы rle'rfgß.

vul/:aymaî he :Il: bam,

'HJ/0 YI. m»

_ „zb таи м! ŕ'

B. Хлипкий:

outra mel/1:12

C. 5:1157 fi, ‚

mm he de

ткут/нем. ‚

7?. v1 minunffmedá

nada da que риф,

ритуал/а (ют.

С. fi.: aqui amel/lar l.

vallado, (тет ‹

q ¢e [меди inmafŕe: im

'B „А 1m' mo гиен]:

fàfef'neer

На ‘1r/lf» сит? mil 0r,

e faanbzínpfnr, ‘

Naan п dafual'vrlyífüdß,

parque ia be; avid@

лифт С. ЁЦЗЁ



 

Lalín.

С. МЁЬПгеГсп,

ЧМ explicui:

lacilë денно cöplicabit

fervilis opera

pro nihiloducítur.

В. (ДвпсйюпПаЫг

vlna?

C. Vigínri folidis

На ndricxs.

B. Nimin indicas.

С. Non eqnidc'm fado.

ñerieniln neqlxi:

vr reperxarux

melius,

ncqqe coloris

elenantíorís.

В. íces щ

quqd volcs,

a: ego

ram carê non emero.

C. Сщапшт igitur

affcrs?

vt & ego vendan,

' à abs te тех-бит _

ргдпъдпдазассйргат.

‚ ‚ .__

нападай.

[. Ппу „рот dedâ'gcr,

relu] qui Pa de/‘blge’

le rep'oím Исп:

ptim' de 'vilain

c/lpfur rien raum.

‘В. 22:32 mw” :vn_/‘hm

la verge;

C. Лиг/Эй,

degres.

В. Velu [айда "9.11.

С. Цап/5:7 кепи,

сап! ”ЧЛ/ют“:

@en trouver

de meilleur,

и; при“ belle

cou/eur.

‘3. Vom díuäl

“que 'vom voudrez“

таи te л’еп

битвы] pas mnt.

С @Een ‘bouh/f иш

dmc Miller?

ад” que ie funde,

ŕ) qm iefZ) в

eßï'wíde уши.

l

Намаз.
Alleman»

C.Dacren leytníet aen, ‘ Г. 2312514!“ т’

dieomvouwen heeft

fairwelwcder vouwen:

Slaven arbey:

Cn won'nier gherekent.

В. War Га! ту daer af

de elle rollen? v

C. Twímich fchelhngen

gfoofe.

B. Ghy loover re vele.

C. Ick спаде (cker, _

wam ren is niet mogehc

datmensbeìcr

fonde vinden, _

noch van fchooncr

verwen.

B. Ghy fîzlrfegghcn

darghy wilt,

maer ick en Гниет

foo vele nieta? ghevcn.

C. Wat wilt ghyer

dan athevcn?

Opdatick vercoope,

mdc дым van u

ghchlnrgifr worde, ‚

die e: auffkewífklnhll,

kan-e: auch mdmmb“2

lungen arbeit (hoef hgc.

rerhent таящг mńn.

'B Уши/61 дай/‚дети

die elle inv/hn! ' l

6'. гамм/этим;

ra" .lg3 :lli/Jr lobt: {и шт.

f ’C . Медик/4147”?!

dan e: il? nil mogli#

d.: ИДЕИ

тёдфтдеп Wßrdfpt

nnbdaßvon/ÈÜWH’

ßrb fe).

B. штамм”?

зим ihr Wulf, .

ith aber ‘Milá

o viel nítgt IIJ'
faz. щам wolf :hf

dann gehen г

da mit ich ищут"!

vnd мл вис/9

am@ [фи U. Н!



Ejßßigríßl.

А ‘ D. lucho no :y peligro

. f'quuelo ha defplegado

10 сотах: bien aplegar:

Labour de negro

' no fe cuenta.

В. Quanto me coßarà

ia va ra?

' C. Veynte iîœld'os

' е gruefïbs.

М В. Pedis demaíîado.

C. No hago por cierro

pourque no esp omble

halhr

otro m'eior,

4 ni de' masiìnde ~

coïor. '

B. Dircys . ‚

lo que quiiîe red es,

i pero no daré

F unto гогеПо.

ч . С. Pues quanto

:weys de dar?

f Pira que yo venda

у que yo (ea

>edrenaxdode v. m.

\

 

 

\ Itali-eu.

C. Nm cl'ípßracblo,

сит/‚2 Мм dijpiegato

úene loju'fgaro;Vl

Travnglia difebínw

-fìeanra per nulla.

“В. щипал)! ca_/bia

“la vevgâ?

с. шиты:

degroßl',

'B _ Truppe штатами.

С. Ndnfïr ferro,

{третий ё

гуси иле

4:1 mig-[ín e,

пей рт bel

rohre.

"R, Vox' dz'wíte

cio rlze жди»,

та non ve ne

dara' шт.

6‘. вдули: шит ‘

dan г

zißn che iqyoßàvendeŕe

U* ricevere

‘ dai/ai [A (1mm mma.

  

unghia.

C. There is norhurt.

hc which hath vn гона:

fhal Fold it againew'ell:

Por a Вши/25 painc,

is по: :o bee'fetby.

в What план y pay

for ап el? а -

С. Twenrie Ihillínges

great.

В. You hold it to hic.

C. No true!y,

for i: is uofpoíïìble

to find

better

neyrheŕoŕ'a Fayrer

colnůr. »

B. You may Гаус

what you ШЕИ,

but! will но:

geeve {Ъ much.

С. Warwillyóu

дев/е for?

‚

' :hazy may (ell,

and may have

your hand feìL

F оксиде-д.

Г. NШа пат ш,риза

gum a df/ßregare

а ternera (‚т d fregar:

Traba/bo de'ncgro.

naw/'e canta.

‘3. géùîrmzw тестам

а van: f '

C. Vinte/51de! '

de gr.' их.

72. Tedim'emaßade.

С. Nam/fun рот сеть.

parque man траты!

{zc/mr,

outra melhvr,

nem de maia

linda rar.

‘В. Diny:

о gue qui/Erd”,

тм план _f1/dr@

tunaíwr elle.

f. 774714 qumëfa

кит/97:42:14“?

рта дики Uend'a

в см receí/a de 1m

à lum :fi/1.5.

4 Spera

ъ.

.- fm



 

_ Latin.

врем xc mil-»i

aufpicarum Fore

B. Daho feprcmdecim

foliclos,

жмёте] dicam

numhabicurus fum?

C. Minimê filmé,

non рощиц

eo precio

vendere:

пней! fcis,

nec ell quod quil'quam

tibi perlïmdeat.

Pluris mihì confiar

quam (цитат:

plus :equo damniŕ'acexë.

В. (Шёппй шахт

ambas

partes?

idque

vnoverbo.

C. Visvna ’

Verbo diei?

folvcs

triginra dnas libras:

 
Franco .

Редки queueiu

mthfürîzref han hek?.

'.B. Гм [Millen]

díxfeptfàl:

tout en vn ma),

Puur/'fiel

С . Non cert”,

¿e ne [ер на:

vendu.

Ё ceprù .'

wm lefêave( bien,

zlm le шш jiu?

peint dire.'

Il me шифер/ш

gue vous ne Megni;

{гриф-цент. À

‘B (стащат: ш.

le: deuxpiece:

гид/Этне г’

Ú' п'пд'от

9и'шпе (laziale,`

С. Ы: шин—Стяг

qunmvt?

шгш er1/myn(

'ferire deux livrer:

 

Flames.

Ick hoope datghy my

ghelnck fulrbrenghen.

В . Ick felder al’ beven

feventhien fchcl inghen

met eenen woorde,

fal ick: hebben?

С. Neen ghy Тек“,

ick en macht

voordien prijs

niet vercoopen:

ghy weterwel,

men en moeten: .,

meri'egvhcn.

Het co my meer

dan ghy my bier:

ick fou re vele verliefen.

B.Hoe veelrloofdy A

dctwee Ilucken

rfamen?

ende en laetons ‚

_J

тает een woorr maken?

C. En wildy — 

vmeer een woon?

ghy Hiker aïberalen .

tweendereicl» рощи:

r

Allemal.

Ver/uf: ihrwerdefníl. .

ut “ШК bring en. l

î'. ŕch wil euch дабы

fil/enfchen jëhilhflggtblî?

mit einem wart,

f.: irl.. так .

С. Nein Свит.

icl; kan e: nil

оmb дате!!!)

v "Kaufen:

da@ МЛ}: ilr wel,

man/{14110} ешь

т: а en:

Е: [niiet mich m51'

al: ihr т]:Мат:

ich vgŕliere {u1/il дай-

'B . VVie йод/112112114;

ihr die Qveyjŕuck' {и

fàmmen r

‘und laß-um

nur er’п титле/щ.

С. VValx 1hr nur'

ein wm „e _

íbrfâlt darfu'r heft/IHN?

’ ' ifi
iw w14Миф?“



 

lriillf lm:

'l КМ! l

тl

lil/7W

{ч Willi*

И’д!‘ „Ш

WL' `

ММ?

„под;

Éßaigzol.

libero quev. in.

цедят: buena ventura.

_$.Daré porello

dies y Gere fueldos

tn vna pulabrl,

podre lo aver?

. С. No Señor..

no lopuedo

vender `

por aquel precio;

bien lo fabeys,

но es meneßei .

dizir oslo.

A mi тесней: таз

de lo que me offi-efceys:

feria perder d emaliado.

B. (Цитрат:

por las dos pieca's

iuntas? ‚‚

у поayamof

que vn: fola palabra.

С. Noquereys .

que vna рвы)га?

раза reys or ellas

тушу es lib rac:

 

I Italien.

Sfera :bemi

„muette benefiting.

B . Vene dani ‹
diß/te folli:v

in wiapvollß,

_potro lia-verlo.’ 

C'. Nтипа,

или [а pûßâ

vendere

:i que] prrîy:

vai lv драг bm,

поп arcade '

dir [nui :

'Tin mi rollo

:llenan Waferetlt.'

troppa ci perderci.

‘В. щит domandare

de ru. te duele Р‘КЧ

infer/1e? ~

(fr che пап ЬаЬИаглО

сЬ’ипарят/Ьг .

C. Nun valerie'

:be 'una pai-ella?

re Pŕgrreîte

treme адепт -

-:п '

Ánglöia.

Í truß rhatyou wil '

bring me good loock.

B. l wil geve

leventcn íhillingx

at one word,

Ша!!! have it?

С. No truli'e,

IA tan not

fourdeit

ai thatprice: _

you knouwit well,

one neet no to tell

it vnre you.

lth colleth. me more

then you doo offer mee:

I Нюни leefe to much.

В. How fell you

thee rwoo реке: .

together

and 1er vs have

but a word.

C. Will you

but one woord?
you llhall pay

un andгитеpounds

i

l

i

4 Реквизит.

Èjîwv que madam 11. т.

' Ä. Ьм’штнт.

'12. Шатуры elle

. defi’ f'feßldvi

ет Í una„Каша,

pode la he] «wer î

С. Nuon Senäf,

"aan a роль

'uender

per efe ‚игле:

bein о fhbeyr,

»non he mißer

dik" 'uo le:

.A mi me :u_ßn тай

dague me»J retry: .'

feria perder demo/¿rdv .

'.B. @enojado fel/M

duur репа

{шиш ŕ

e пат afirmo! .

тли que Loria/ö palmira.

С. Naan умен—‚хам!

Izumi /àpalanraŕ

[Inyanyßgr ell“

rn'mn в dup: finira: ‚

5 1l'n.:c'~‘.`~’*`y



Lalín.

vnicum verbum

ccnrenornminfhrñc

ne obnlum qnidcm

hinc fnbdnxeris.

В. Minimê verò

percarns es:

claquer: {nmmum pre

neque me (cium,

din detineas,

C. Domine mi,

.iam dixitìbi:

homo fum mnlrorum in

vendendo Averbo: um in

nonlpnfïurn (fulcns,

minoris макет, -

niñ men cerriíiìmo

dunno.

B Quando te obligaih

vnn verbo, 1

aliò nobis

cundum ей. "

indu'âura enivn

merci im rnarum

iniquiíïìmz ей:

С. [чцонбег

1

François.

autant à vn то:

qu'á cent,

шш man гад/гипсе

pas атташе.

‘В. Non. non,

wm ffies пар тет :

diffe: muy le dernier то? ‚

`c'y- n: me )Erster

p14 ran.’ ¿smurfen

C. Man/fern, '

isle vaux «y dra.“ >

‘ze [im 177771051:

ё'упг рта”:

ie n: r'e

рампу: ЬлШвг à 7m il!

/ìíe n’_y

шиш/е perdre.

B. ‘Tuè'que wel“ 8/5“

[summe dfi/n mit,

:Í fmt que тш

аШат ailleurs,

саг шт faire:

‘UU/fre denn-'e 

har: de ширм. (т

6. «fihi он rlrww pini»

Питать.

Го veel me: een woort r »

`als mer hundert,

ghy en (Шкет nie:

een milre aiílaen.

В. Neen, neen,

ghyzyrte diere,

leghe my d’1c{’ce\voort,

ende en lace my niet

fno langhe beyden.

С. Miin Heere,

ick heb: u ghefcyt:

ick ben een man

van eenen woorde,

ick Fonder:

nietmincnnnen geven,

ten Wa re dat icker

aen verliefen Woude.

В. Oni dinghy een man

van залетит-дети,

foo moerenwy

eldersgaen, v

wantghy loof:

n ware ~ ,

Ъпусеп de re iene. `

С. Gaat :lleno belief:

‘ man «um einen тут

Alleman.

ein МИЛ:им

al: hundert, l

ihr fuller nítemen I

р ‘înning»würd-¿mm

'3. Nein, пил,

ìbrfèjdт: (цент,

(agr mit :man тгг,

wd ‚мнении/1 fa [Mig ì

fiirnnf.

C. Herr,

ich /mâr (айда/др:

Ша binein man

ми „шт wort,

нищими/1

er'nitgebm, l _

'wan ich damn mr „и:

_fi/)Aden lef/ríen. ‘

В. VVeilíhr denen:

fa miißÍ-n wir v

anden wubingebén,

dan i/sr `\

ewer waar

. l гauß der mdf( MIM-Hg L

~ G:b raw/1in neuw
С e А ‚ шт

руд

 



 

 

 

 
Ejpnfgmî.

imm en vn.: Palabra

eamo en exento.

no quita reysdello

vn quatrin,Y

B. Que по.

fdys (шпанаdo ca m'.

diga me la рот-ста pa

y no mehagays Habra,

efperar tanto.

С. Señor mio,

yo (e lo hedîrhbr

foy hombre

de vna palabra,

no lo

pod ri darpor menos

-fî yo

no quiŕîeífe perder.

B. Pues que {вуз hôbre.

de vna palubxa,

es темны que

nos vamos otra рапс

porque red is

рож-тента mercadería

fuera de капов.

С. Vaya fc а do чище

Italîen.

uma {гита рвите

:he in unto,

c non „темам; à

таща d'1/namagh'n.

"E, Nunl non,

ferte парт сна:

dittemi lwltimopreîña,

Ó- поп mi faire

rrrdar qu: tanta.

C. Slgrar.

»uz [ilu detta:

jìm imma

А’ттардтонл,

пи: lo

1mm-i/z'ar à mene,

falwŕio п 'v7/:5':

l

e perdere.'

B. Poi Мед”: hohl»

тритии?!“

bißína

cheaudiama altrove

perche demanda/ro

Йог di глядите/[А

шПт nba (и

(”д/11144": ladcue угри

ы

„Анды. Poïîlzgucm

asmuch a: слеп/оста житийных: ‚тащит

as in an hundxed, wma :m сета,

you пиши not aváyle лапищи мм,

а hal Гену. твид: bumreal.

B» N0,n0, Т. Щемит,

youarc mdcare, [врат-‚флаг сап:

rell me thelalì woorde dig/:ym: a актами

and допекай-с mee мат ‚ винтикам/к];

rn щпе Го longe. e/pfrarîanrs.

С. Sir, ` C. Swalmen.

Ihavemldeiryou: m Uro/„y dus:

I 2m а man [im Ьотет de

ofonewooxde, 5mm: ‚выдам,

I can not так а

vneì u гопаке, ‚шитаейпрагтеуад`

except I 1 fe eg nam

would leefe. (man

В. Seeyngxhatyouare а

nfonevyord,

wee mu go

mher places,

For you fet

your ware- _

outofreaí'on. ‘ (you

C. Go wheterìtplenfe
j C ДМ «donde щи?!

7:11]: gk Perder.

'3. Рей quefajal Ьотст

de hurra pal/zum,

be nuff/'Info gunna: \

идти к outraparte,

furgueper/if l

рву 'uajfkmcfmdwm

fam de твдаоп.

DCL*



in' 1'п.

Deo aufpice, (fir:

queer: tibi quod ex vih

malo ahum

nouuillillucri

Facere, (ri.

quam me damuo multa

Cœterum hoc vuurn

tibi confirma repoífum

ceiamfi

perfcruteris

omnes tabernas

Anrverpianx v_rbis,

non eum invenrcs

qui :ibi paria

me:um обета,

апатсп niíi quid

melius repereris,

ad me rediro,

fcisprecium meum.

В. Ad то Precio

nos dererremur.

C- Agireergo,

veíìer fum,

feitis quid vobis

îáöio opusíìr.

Наций.

nu пат de Dieu,

снимки/Ь: mieux

Payne mieux

qun autre

У Salí", ~

gueß 1e радиус.

Май 1: vom puik

{Лёт-п d'vne clio/e,

que quand

112105 ‘‚"‹`1

рамами le; бетаин

tik/invern, ‚ '

или ne поит/атак

ум re! ф}:

que ie тмш ß):

t0r¢terfûußvosu

ne trom/ef mieux,

гсгошпг .

тиши/Элиектт рт.

В. Vvßre рт 12’2571146

гашиша.

С. 'Bu-11,

à ‘vo/ive Mmmandement',

ваш/Гам? ce que

гни «mi Ефим.

Flame».

in Gods name

foeckru beter:

ick hebbe liever

dateen ander

daer aen winne,

dan oFickcr :en vcrlofe.

Maerick can u v

ceu dinck verfckeren,

daralwaert

dat hy ginckc

in а lc de winkelen

van Antwerpen,

foo eufuldy fulcken

aenbiedeu niervinderi

als ick u doe:

nochtansifi datglly

nierberer en vin:

Го сост: weder,

g y weer miincn prijs.

B. Vwen Prijsen is met

VOOX“ 0115.

С. Wel aen,

Unwen heilen;

ghy weet

. wlrghy te doen hebt.

Aikman.

geliebt in gommer/1:5,

[ждалewer beffe: .‘

e: i/ŕ mir lieber

dM'eìn anderer

darangnvzìrne„ > y

dan dal ich штатам

.Aberdißlqm íeh eût/1

и en,
Ёддгьг mrdn

gehen

in al ’e Kreme

in dwarf, l _

fb werdetihrmtßeßnäw

das einer eue/1ДЫМ,

al: ich time ;

Миног/7 )van ihr

uit hej/er: findet,

fbkßmp' wider: _ _ ‘‚Ь

iin Wijfêrî m4n те ‚Ш «

'3. Ewer МЫШЕЙ!”

шт 'um

[`. VV la», ..

(и ewrem gebiete,

Пл- wißì p,

. lz'uáf.матчи/лип _ 1:6“

 



 

„д Eßalgnol.

redes con Dios,

bulcad Гц meìor:

“im antes m e huelgo

{И que огт garra

,a con ello,

 

 

affegmarde vna Coll, ,

А: queaunqne

` andnvieredes

porrodaslastíerxdas

y e Anveres,

’..j ‘d’ nellallareys

м taloñrefcimiento
“l como yoos hago:

I.” todavia li no hallaredes

' otro mejor,

holued aqui:

ya fabcys miprccio. ‚

В. Vueilro precio no

es para nos otros.

`G...Pues bien

‘т. alu mandado,

‚ fnbeys

Í„la que aveys de Миг.

›

‘lll

 
 

 

hn"

 

 
 

Italien.

col nome d’ldd1'o,

сетами Ииди meg/iu,

hèpiu a cmo

мидий.

g in Godsname,

{eke Foryour beß

fhad rather

:Ww/Mlm, :han on other,

счищали]; _ doo gcc in ir,

eher'oici рты. then I Нюни leere.

мимы aßirum Bur'l can you

4,0“ "f4, ' alTurc ofonethingc,
che quand.: that if

спишем: yon [liould go

per tutte [выпад/м ю all te lhoppeß ~.

d’./1n:rerfa. from Antwerp,

non rrar/arettev» you lhal not get

га! pretje, (uch а enniewornh -‚

„темя/Ъ: а5уо сппюуои? . ì

шпаны norh wich [landing 1€

mn шиш di Wrglfüi, Ende noberter, (You

ritornare: 1 comeagayne: _

драге il „гарпщ. you know ту price. ,

Ь'. Уф‘гсртеачддп ß.y0nrpr1ce is no:

fnl/er ma'. . f VVforvs

6'- Een, C. Well ‚ " d

4шт „штат, :it your-commaundemet,

[прыгуна]: you knouw y

:bmw/te ушёл Y l Lvhalyouhavelo doo.

Portugua

гт name de Deny,

lfm qu: mtl/.arperafe e «

тай/9130 que

outremgvnhe

пт effe,

u? EN ег ИЛ.

¿gi/[tu elfi/oq: aßëgun

de huma auf“,

queguamz'a

anni/arder

por todae м tendu 4

devlnverx,

:míachar с]:

т! 1562114,

„сито ш щ: fica.'

radar/ia fe traan «1c/2.11»- ».

de: ou!" rml/rvr,

tama) agua'.

r'a {Миг n meuprere. .

‘B . Vßßìpuco пат

heрта nai-._ -

í', Ora рои,

a уф mandado, .

[Не]: с que

AMJ: defafer. В. Миле



Llßíjx.

B. Nunc igitur

quando inrer nos

ounvenirinon poteñ

Deum tibi precor propi

bene vale. (rium

CVr vobisfanêviiìezur,

[i rcs meas pariantur

minoris me vobis Iddi

facilius (cere

exroiqueretis

q_uam quivis mnrtalium

Velin gratiamcius

qui VOS

ad mc milïr.

- D, Ab'eunr,

а Ыешпс.

С. E: ur,

fi ne :beam:

egim adlammdincm

circumcurfaverin:

toto Forò,

Вей ас

а1асге5

all nos revenenrur. —

в. Damine mi» "

l

Ennemis.

i . 0 r bien ,

pui; qu е mu:

пе naux pouvamaccardsr

à Dieu.

де те recommande.

C. .A {хо/17: [amphi/Ir,

_fie [epoxi/oja'

ldißër à moindrePfů

шш Namingl

auf] Nfl

giŕ/:amm: du mondt,

терм pour [штанг

de celuy quí 'n um

À enr/ajena.: may.

‘1). Il: Peuvent,

:bren/bnr allez.

C. Lai/jêdeulfer,

laifpkle: нит:

quand il auront

свит [eur aou!

PMM] la ¿irez

ileeronr

bien ai в

dnetourmr,

5. Mnnfeur,

Finnen.

B. Nu wel,

midtsdarwy (деп,

nien eenscn carmen wor

adieu:

vaertwcl. (dem

C. Tuwergoeden belief

шаек: da: ick: mochre

voor minderen prijs là

ghy {'ouder Го (zen,

haelt hebben

als устам: ter werelt,

oock rer Истец

desghenen, die u

to: my ghefonden heeft.

D. Sy виси wech,

(y zyn wech ghegaen.

C. Llecfe geen,

lzetfe loopen:

als Гy moede

veloopen fullen hebben
lfanghs de merckr,

Гсю fullcn Гу

пе! Ыйае zyn

wederre keel-en.

Mijn теге,

Allem»

Q. Nu mlm,

тат: I `

nicht [gunman: werd@

fà Бейте вис/з Gт;

vndlebpwahl. I ç

C'. VVM сне/1 темпу,

[Afa ich @nte

fafa»liguflaße».

[НИШ illu; l

0 erm ‚4 гл

СЁЕст‘Ётй índer welt»

лис/9

щи мГц-едал der euch

аи míebgewùfm hdl?.

D. Sie gaben hinweg,

/ïe/2 ind bin weggungw.

С. Ь‘ГКЛ‘ gelul»,

[al/.de [außen:

wan/ù de: [лижет

им так{у ‚

werden mur/1[mi

ß werden [ie

wl

Wider ‚(Ё/”47“

Е. Herr, T; На“

mw*



 

um ` Бредём!

'3. Hora bien pues, .i

ya que по (do ‚

podemos For de ассист

queda os con Dios:

me encomiendo.

C. A Гц mandado

6у010 podria дека:

а тепот precio,

tan Pzeflo

lo temiades

como hombre al mundo

y tambien рогаток

deaqnal,que os

emhiò aqui.

D. Yafe van,

yo Гоп ydos.

»l С. Pues que fe vayen,

que СОГГСП:

quando ternan

artocorrido

g ‚ por el mercado,

 

c

if huelggran

de holueráqni

'el' Ё. Забег.

Italien.

В. Orff“,

pair/:e

mu [i „рта areoríare

odia:

»le тасаттлпо'о.

С. и! 'uojŕra ринге,

.vía рант.

darla amant» f

Phauereßa

en_/ì pre/fowl'

goma bamadelmomk,

тартар” amar

днем , cH w'

mandar/¿rfa dime,

D. бане-идти,

[Ъпрдтгйгд

С‘. латышам,

lnjèialz'rorme :

quando haveranrra

tra/¿ufo a [отд/м.

тип il тента,

fàmno

Allegri'

Ji "хотят,

l 5. Sigla/y,
_.___.__.—__————‹`_

Jnglaù.

| В. Well

{eeyngehatwee ' .

cä not agree ofrhcprrce

Farwell: ~

have me commended.

C. Ar your good pleaûx

iFI could lexis, (re,

а leíferprice, n

you fhouldhave it

as Гоопс

as any manín the world

chíeílic for his fake,

which hath

lend you ro me.

D. They go я wnye,

they be gone. -

С. Letthem go,

lerrhem runne;

when they have

rnnned ther bellie full

abourrhe faire

they Wilbe

glad _ '

ro come :gaine

. Е. 5y;l

Poren-guez,

73. 0 т [ш ,

рт que пали

т: рак/ел о: anular,

quednyrvm Deu,

me стат endo .

С. .A feu mandado,

fr ем padua в авт

0 тепиргем,

тал preße; Ъ

0 шт:

сети lumen: da МИМО

е заэти рог amar

Jaquelle = gue _

и: mania» aqui.

'D. la fe 'uao ,

ía fao rijd”.

C. Багров: ir,

даму” un" e

quandeamerem

@Lfaa гоп—Ио

par tuffo ай‘м, -

fů/ganwn ~

Je 

штамм.

Е. Semïr, . . ‚

l идет?



‚„
__“

Lalín.

videturmihi

heremmalla Ша

yer-quam bona.

i cam антипатию,

hand facilè

in ralem inciderimus

pariprccioî

CfCOnlemllr

i quadraginta folídos

velirdecidere. (тпз?

Num cam accepturi Ih.

C- Ira prorfus

(i quam mihi Iidë babes

ncquc

rcdeunt,

С. Opmi

Метит. (tulcrinr.

i [i quidcm pecuniam 1:—

B.O`|_eí'o,

ne commítre vc

diuriusobambulemus,

ccqnid placent

w'lginta libre

P rançoìs.

il ие/ЁпЬ/с

qs.: ce ‘Velaux

effßrt Ьм,

_/|` паш [e туй/Вт,

mtu п’т .freut/:rml

Р“ aifëmcnt de ld

pour lr prik.’

dem :nden: luy,

т! щи: идти

[и 7:4 wafnefofx.

Le решит лещ!

. 014],

ßшш »fen пирс,

ó- шш‘ ne vom

n1 upenn'reff faint.

‘D. Mon Ига/Ем,

il: retaurnmt.

C. I '1' feront

Iu 5in-venu.

e уши frf'e,

па 'uw faire:

[Шар жир-телег,

им'cf valupumlfe

тип¿i vree

ril: »ppumn de l'argenf.

Flaw.

mydunekc

da: dit Huweel

feer gocris,

iii dat wijz laren gaan,

wy en {ullen me: lichte- fn wrmmumbai

fulcks vinden (lick derglef'fheefînd”

Voor denprijs: für den1174”;

‚ 11er ons heŕrylil vraghen, ¿Zße'îtxágldßình1‘“

fh wila aen n ‘ ' _

Se ‘Igel-:ich ichdlingen. die шапки/тяж,

 Sallen wijt nemen? штшумам:

[я ` vC [ан/у, C. ¿ ”144 M.

` fr wam 1hr mir д¿ín? nt my ghehe ` und eI/öl minut

niet berouxven. graven..

'D- Míin Meclìer, D. Mez/Zhu”.

rY comen wederom. geïnrnfgîlmß:

C. Sy (allen ._ ›

willecommeziîn тлении/Ё)”

“На: Гу gliel: bringen.` г Mm'ß'ßdd

B. [ck bidden,

en dotcom
‚ГС _ „brim

nierlan_;her\v4ndelen,.' dvr/1 тип!!!" 5

wild] nemen

i стипендии:

Allcmu.

,ir/1 dum-Í@

Jerßlmw’

l „дм,:lfácwgß'rihnlwngem

‚ММ/411“

В. Lieber, Y

la Им:

„и ilirdfflífìl ‚

ffl', nj'baßfl ami



kh Ißu'gnol.

«m e mime ратей:

ИМ 1цссйьсгс10рс1о

' es muy bueno,
Г и

îlodexzmos,
 

Шт;WIT. С. Pues И,

f' r crearne,

дм‚41:01

l5.

os pefarà.

. D. Señor,

ï mira quehueluen.

. С. Muy bien

' feranvenidos,

iitraen dineros.

 

sil-‘4”

”И?“ В. Supplitole,

que nos hagaye 

‹ mas appafïear,

qUCl'CyS [0m11

Heynrolxbres...u
д

 

 

Italien.

parmi

che quel velieri»

fía malta bene,

(y refutamíale

‘gevalmenrf ma trou#

"mín: 'unfìmilv

per Дриад:

dummdiamli,

fel vualleuar

' le'qunrantafôldá

La piglinremo noi?

С. bi,

fîme credette,

пап и не

`gcnm-ette.

“В. гРан-ом ,

rimnína .,„

С. Slimline

li ben шиш“,

.Peg/i portami dann'.

B. Ириша,

nanjîßuex'ntre

l ‚гита/тяни,

i ‘ue/ette [uwer

l wenn Lire

Индий.

i: ветвь vnro mee

ehu :he veine:

is verye анод, f ‚

ifwee dâ rerun ic.

we fhall nor find

cafehe luch

fo r :he price:

ler vs afke him,

ifhe wilbare

the Fourtie lhillinges.

Shall wee rake it? f

C. Yea, _

ifyou do beleve me,

and youwill not

repent of ic.

D. Маты,

:hey come aìaine.

C. Thiy ful е

Wellcomc

ifrhey bring munie,

B. l' pray you,

do norcaufe vs

to make morclabour,

will you take

Ешьте гоцпасэ

Portuguese.

д nu' »repartie

que eße вешай

he nu] bur»,

ß а deixa то: ‚

их; асЬатстоц‘ёсЁ/тгм

re de шубка,

palla prece:

preguntemar [he

fe que tirar

a: умниц/51401.

Tamale hema: nes?

C. Si,

paiefe me crerdef,

naar» vor

дне/‚тайну.

' D. Senì'r, »nl/mj

див tan/aan.

с. Serano »HQ

bein 1_1)ndor` f

{1- trager» ты”.

3. Rags шаг, eine' /

пат 110: Нм):

myspajfê 1r ,

этап]: 7.7734?

trínhl /íßffá

Q ‚ pw



Мужчин; Р ì 547715”

;тчщ-гт,яшич.

рт атЬаЬпэра rtibus,
1 de dempiefel,

vrdifceptxm dic ñnem l/àmpbubargm'çner?

argemum

tibi numerabltur.

C. Molciii Ещё

. eûxS,

vos nihil penii haberis,

damnum

an lucmm Facia m.

nihilid vos foliicítat:

mme age,

menamur.

B. Minimè vero,

ego pro menfuralo дисс

ш ша E e

iubens aquicfco:

cape, en ша Pecunia.

С. Hic Angeloni:

minurnlusefì.

Hic folarus

iniußiynnderis ей.

He parles decem

fnlidorum Гит: accifz.

Hic Висит:

Ш”‘muni Penderis.

(faciamuû ¿r num шш cameron:

argent.

С. (мы: или eßu

биржам,

vom m wwfäuríeî

pu fr' i: perd

a# liggaxgìle,

:c шш cf? taut-1m.’

“Гид/ш,

mc/ùrvm' la .

'Bi Nm,т,

icl: tien puur мидий,

ie mvnfi:

bien т пси : миг,

voila waff re argent.

С. С’еПкАпдеЬг

ci? tu? soun.

С'еПг/Еи ли fìleil

157 trop leger.

Cn рисе: d: di:

‚(з/дн: "дин.

е Dunst

”35115 арт,“

 

voor de rweeûucken,

fonder meer te dinghm?

ende wy Ruilen ц

ghelt teilen. ..

C. Sckerghy 11):

queiiick , .

З“? en gheeâer me: om

ok'ick verließ:

ofwinne,

vis u allelcens:

nu wel , wel ,

het ons menen.

B. Neen, neen,

ick hou: voor ghcmeten,

ick berrouwe my

wel op u:

hour, daer is ц ghelt.

С. ВсГе Engeloris

te cleyne.

De fonnecroonc

is te licht.

Defefiuckcn van :bien

fchellinghen zijn he.'

De?" DUCA! (fc туга

Gn 15 nietдышать.

Aikman.

' ardía Lm Лифт,

i :im einig „гашиш?

[б wollen wir mi'

geld! „на... v

- С. Рита/1111147:

шиит/г,

Нит-АЗ): nic/m п’ятий

ob ich/Hude» lejdl

„(и gavin halle, I I

444 gilt auch ebenghub.

me nu,

ИЛЬ: vmmß'in. t

‘3.-Nzin new.

ízh и" fńrgmeßi»,

ich „шт

da# wol u: l

haltet zuîjr3 Her для;

С. Dief# Бляди (у -

if? viel (и Цап.

'DiejêfônnenQn

if? Q4 falchi. и” «до!

Die e ‘en „
fŕbiüfinçîííndße/îbmîffl'

mìffer Dia-i0`

¿or? ждем/‚щ. мы



 

‚ l.

wir;

 

М

Ji» 'lll

’u fü?!

vm'l
 

мидий. Italien.

v'dlelzsdos piegzsfin rddle ‚гита.

mas задел- palabras? fmßf пирата/1:9

y os спетыеmos ú- 'vx' семенили

dinero. danni.

C. Enverdad que foy: С. Inven

muy impnrmnos, fette {пэр-ним,

_ no Гс lesda nada, 11m Ими-ап‘а,

aunqueyo pierda vingerd»

o ane. o ша guaddgm,

lo о fe les vno: . cia w“ Египтян

ea fus pues, ar [ш,/`ш,

to mcmosla. medido. ‚ темами.

В. Que no (dido 'B.Non,npn, y

р 10 гелиорох bien mcF ia il :engager телята

ren me 0 з mifìdo

env. m. (nero. Il di vai;

pues romad, he zy Гц di- ‘ шпат il иди—Машин:

С. Eile Angelnre с. щади .Angelyne

иmuy chiquito. e’ mp ртам.

Elle efcudo el fol щамfrum de! 131,

Es muyligero. e маринаде“. '

Ellaspxegas dedíez завитые de dim'

fueldos on centrados» al [bld: fom:щам.

Elle ducaRo (derredor. .Shir/id Ducato

1105 с: de pefo. к паи e'dípej'a, 

dashin

forboch :he pieces (re?

withourany worde: m01

and wee will

tel you monye.

C. Truylieyou are

tedious,

уопса re not,

wheeler y lecl'e

or winne ,

it is all one чтоyou:

go to, go ю, _

1er vs mcafuere it.

B. No,no, (Hired:

y rake ic asif irwee me.

y rruíl:

you well'.

ta ke you monic.

C. This olde Anàel

is to Люкс.

Thisl= rench Crowne

is to light.

Thefe peecesofren

{hillingcs beclipped

This Ducate

-ŕs not of weight. О

Ißornxgucï.

¿u duupßmsjìm

»lunga/fm[га/пита г

в contaran: hrm:

din/uy: а.

С. 5m vel-dads умей]:

ищу Атргттпа: ,

s45 varia nuda,

 „штуке ш perm

сигал/и,

rudo zu: be hun:

amfua,pù

midamu

"B, Naim,

:u „мы parbcmmedidn,

beinmefia

cv» v. nl.

tomajnvfß'o мы”,

С. Effe жидко

Ьгтщ pequena.

графит defòl

. In mujhgeyrn.

Ели mœdaß de dei

[Лён/доп ссгсма’м.

ЕД: ‘Ducado

man he Ира/5, _

7, Hic сот`



Ln'ii- \

Hie coronatns Plidricus

von ей ví`n receprus.

Hic legalis `

ex vili «nro cnfns ед.

Hic dalenxsnmi ей

@ning-enti.

Hi regales Hifpanicis

time adulterini

ас vitiaril

В. Per diñìcilises

in accipienda Pecunia,

l l PII

fciffem,

erii mihì

merces сияя vendidiñes

vigintilihris,

non herclê

eas accepsurns

cram.

C. Mi domine, tu:

opzionisefl, (тщете:

_eas vel accipere vel o

поп tantum mihilncri

:diei-unt, vt veli-aiuüi

Maderas Pecunia i

François.

Сч}? efru He Flandre:

13e/Z' рт de mife.

(e Real

'Pf/ŕ de bas 0r

Г: ’Düernh'ß pad

d.' [1an argent

Се: rea/e; dfßaalgme

„арт, pas

de bm allu]_

B. Velu’ еде: biendificílß

à recmairargent,

[Риф-[Еж

veli.

quand шш m’eußie('_'.

’u сиди vnfŕre marchandi

fe Pour тих: Лиги,

'verz'tablement

ze п’еп :u_[fepif'nt

voulu. _

C. Mпират,

1l :Ha Иди chui; de

le prendre аи delawzr:

z'e nygm'âne pac

миг que i: doive

двигай-её: Page”

Патен

Def'e Vlaemfche croonc

en is niezgangbaer.

Defen Квас!

is van ile:hrgout.

Defcn Dae! cr en is

gheen goet liver.

Defe Spaenfche realen

en zijn nietgoet

van alloys. _

B. Ghy ziicwclqnellick

om Uhelrtbntfanghen,

had rek da:

gheweteii, `

al hadtghy my (Cachi

u coopmanfchap ver

voorrwintich ponden,

voonvacr

iCk en fondefe niet

begheer: hebben.

С. Mijn Heere,

ghy hebt keur

darte nemen oFeelnten:

ick eu winner Го veel

niet aen„darick behoor:

lichrghelnze

 

 Allem».

“Ей/ё Flamifìbe rra».

Ц! nitganglíar.

‘Pie/‘er rm _

i f? wnfèblerbiemgvidf.

‚Ой/Э! thaler if?

É 'n urßlber.

Зрим/Ед: real

fel/na' m't vangum

d "ferien,

‘BSI/:rfeyd ”у Wunden l

lic/:gdr {и empfing",

[jette М а'м

muß,

1ihm {И mir гите

waar hittergebenivv m

fur (wmfkíy „эти,

‚мы

ich Wolfe/ie nit 45

darfíir денаттепд 0"'

. Hen,

ядами auch,

nemer: меняли. ___

ich babßgmßn деть

Nítdarau , d1jhcbfß _

{и тещи: _ Ы:



щ

грядут]. »

‘ëâeeí'çudo de Flandes

no fe podria рати. ‘

Eile real

es de (imple oro.

de buena plata.

Ей“ reales dc'praña

no fon

buenos. (cierto

` В. Paůidiol'o f'oys por

en recibir dineros ,

fi yo i'upiera

aquello,

aunque me vbierades

vendido чиста merca

dera pam veynra libras,

en verdad ,

que no la

quiíîera.

С. Señor, (rad

v.m.riene Гц librevolun

e lotomar о dexarî

no gano

tanto. que yo deveril .

Umar dinero que ne \

 

Eßelallarnoes . )_

italien.

@imán-uno d: Fl т.

dra non {штыки

Щ?! ren-'e

Í'dl 641]; im?.~

„éludeßa (‚М/ат

им ¿di Ьапо Argenta.

Даме!!! reak' di Spagat

”а” 0710

di bami, 1134.

‘З. Senefzìßz'dìoß

nel riceuer dar/Ari,

fio ЬлиеЛЪ/йрипо

q ift/fh, _

адепт ehe m’h.:ureßí

dna [а wfŕm мантий;

»perventi lire,

in vera,

che 7107114 damandaua

peril preñgq.

' C. Signor,

¿in „тешите (Им;

de piglia' [a o de Infirm

пач cß'guadagno

rante, clfero

“Наруши- ¿4nd Il

Jngîois.

This сюите oFHaun

ders is not Coram.

This ryall

is ba fegddc.

This duuldcr is not

nfgood Giver,

Thefe Spaniih reals,

are not

ofgood темен.

В. You are very difïicult

in recoauing ofmouey,

ifI had knowcn

than, _

if you had folde me

yourmarchandifc

-forrwenrie poundes,

vveiely,

`I would not`

have ir.

C. Sir, _

it is а l; your choico

to rake `itorleave it:

[doo not ger Го much

in шт I íhould mke

anielìgln

О Z

Религии.

s_ßee/i'u/ia Je mefëf.'

или fe fudariapßfir.

Effe real /Je

de aura дяди.

E_fll: roller тат Iré

de [та рига:

fß'eneudes d: Ефапв

идол/дал

bamf.

‘3. F4,?;'q[òfôjr pdr cer.

ю em „гей er dfnlzeìyre ‚

ft еи fůubem

xßa, `

ajudaque т: ou'ferenr

'vendida Tlv/[à mercadvríl»

` par nime [rin-m,

em тишай

que à 1mm

qu/.ifènmn

Г. Senor, (пт'л

v. т rem [пней [im шп—

rle a питу ois deíxflr:

Mangan/Ja

tanta _ quîíníít

‘ ‚ а. nur’ "Ide l un r I 'decipîcmlß

 



 

Latín»

accipienda fit.

vel qnç expendi nequeat.

B. Equidem

sam nequeëercufli,

neque arto .

C. Facîlêißuc credo,

at ego id

przfìare nequeo.

B. Enribi

crumenam meam,

fatisfìcitoipfe ribi ex

>:mimi tui Нашепт

‚ С. Hic folidus

adulterztusefl.

В. Amgiro енш

huic рот.

С. Ita Het.

prefer malieum

¿l Манит.

'Velim

aurescius

guihunc спай:

щ Clavotranfixae

vr ic eik,

îì» Minimum hie

 

Fraugcvß.

мнит,

ou qui' играй a'tfmlfë.

'B . Упусти: :en: 1’43

шт;

nj rogue.

C. le leerd] bien,

»ma n nf] Леша)!

queffzire. 

'1. Terre(

[ту/й ma beu-fe,

рауек‘гвш

à -unßreшипит“

С. nghi vri/àl,

Чип/11511“.

B. „яте/дек]:

a' repo/ienne.

С. IIJQrajìzx't,

«ppm Kyra] lunar

паи ф- тт clau.

le шиит):

que le: oreillerdecfluy -

qu: l'a caìgní,

мы: „драят

elnuee: comme Пей.

3. Л пуант]: ¿ein

l'Imm.

neme n ,

ofdat ongznf'bâel'iy.

B. Ick en Шашни

niet ghemunt-, Y

noch ghefchro e.

C. Ich' "heloo rwcl,

maericì en can»

niet gheberercn.

B. Hout

daer is mijnborl'e,

bezielt u

naer u glienoeghen.

Q. Daer is eenen (chel

iinck die valleh ís.

B, Naghelr heni

nen defen [iii l.

C. vfal ghelthieden,

brengt my den hamer

ende eenen naghel.

Ick Woude

dat d’ooren vandë gehen

dien Uheflzghen heeft,

Го we ghenagelt waren

als hy it.

B» Deer “Гоше

 

Auen».

nemen. (Щ).

маминым: 317514!

‘3. 1:blub и wnrlxcb

nitgefl-bmidt,

nach(де/2421110?

C. Вш31лиЬ:;Ь#:!,„

aber icl? тифе ли

ми ich damit Мэтру”.

T _ Hiervlemet

meinen beuttel,

undbekahlteuzß

ewrer'qeßxllem.

с. wor ‚ `
einbeferfŕbillmg.

Т. Nagequibn

en den en. lC. ‘Dagj/âìlyjì'brb»

bringe! mírdnfbml

‘und амида/т.

Ir/nwlte I 4 Бит
daf( gie/‘Uemgmr ч

штыри/„дел heh

f@ angeli halgen WMI'

al: „крутим.

З. Dafvlrmtvul



  

Е/ßignoh

fea de pero,

o que no [epodra palïar.

B. Enbnena fe, que no

' 10 he folardo,

› micorrado al derredo.

C. Bien lo creo,

pero no puedo~

remediar por elio. . ‚„

В. Р ues :omad

caiiday ini ЬоН‘а ‚

paga os mefmo

а fu pilier. ‘

С. Не яу vn fueldo

‘que'es Falfo.

B. Enclauedie

à die ihr. '

C. A rfc hai à,

que me traen vn marryi

107 vn dado.

Yo quiliera ‚

„ quelasoŕeìas de aquel

» que los ha foriadp

uelfen :ambien clava
doscomo el es. ‚ v ..

-BLEn elfo по han'ria

‘6. барды/Юга,

‘portarle mzilmßrtelll

Itáìien.

Иудей, (den.

Ú chimnfi роты flann

'3 In иго i0 nm li hl

barmri,

nits/.315.
C. v'Ben lo crede,

ma {Ми ne ‚ИЛЬ

fà1 allya.

В. 'Pig/iat:

crea l» mit bari/fl,

Pßgnfïïli

¿valira contenta.

С. Vedette lawzfnla'l' '

r/Ie eífàlfiv. i

т. .Armmrelo

4 gueßopilaji'vo.

con un chiuda. Y

Verre: che

barrer/11's de мы

rin' N14 ba тиха .

ßßêro Mfr' [mit мирам

rome egli e’.

(В. Nulla

i/ Anglais.

money`

nr which isnor coranr.

Б. TruelyI have

по: cnyncd ic,

neither clipped.
lC. I beleeve так,

vI knoweno

help in it.

B. Hulde

thereis my ржи-Гс,

pay your feiF

:tpicaiìue .

Pormgue'i.- l

qu; naar] fein de Paß,

он que naß/ìpaffì paf/Ar.

CB . вшитаque et

mum [mn`

mm cen-mda. l
lf'. ‘Fein acre’.

тм eu план риф

rcmcdealla.

"ß, Tai.; toma] _

eL: hi .i minlm [wl/2,

род—укр: a

ИЛЬ vantads.

С. There is a counterfeit B. Ea In' мир} {а

ihiiling.

В. Nayie i:

a: rhisrhreihal.

С. In Ша! be doone,

brynge mee an hammer

and а пау1е.

I would

:ha: die cares of him

which hath coyned it,

were as weil паука.

at itis.

3. тома bee' ‘В. Nna'n l

О ‚

que дед/р.

В. Éncmuayn где/Ь:

l „мм.

С . .Affi [врёт

„пасут: hum Martella

rom hum prega.

Eu qui/¿m gue

м шиш daguelle

Jau: п Ьл_75г1а40,

fòßìm'taälnin тешили

(ln/s como 'elle he,

¿_ A, dhr:

 



 

«Tfpm

 

или.

(Шт гейши.

Verum ацё,

гит (видными ell?

С. lilium domine mi:

habeolibigmliam,

. пера reas vlli rei

quae penesme ей,

fen in diem emere velis

len iuprxfenre Pecunia.

В. A_ u gratiasdomine.

Heus mule, banc

fercinam rergu accipe,

mmquedefer

in diverfminm mcum.

Р. Ignoro vni

зюфшо шарят}

midomine. (aurai,

(B. Adimeifigneleunis

:n planea Cameria,

ас iubc

apparaii

prandium',

шок :nim

adl'umri firmus.

(Ъ Ancoemcmzs

Frangois»

l'e (1.115: 7.

Orßu,

affanni“ ПУЛИ“?

C. Oujd'fanßlw,

1: ивш „типе,

Weilburgwf :hof:

que дяде,

auß, [Лид/2:71: “8‘”:

gehn/cc argent.

rB. утят/теге; 351"

Pnrre-fàix, cbaigel,

rela fùrvaßledoc.

Ó“ [c ратггк

en man Ivg).

E. Ism [2.17

Шиш е nld Í,
hlnnßeurïß ‘g (Шаг,

T. v1 Реп—(2111114 du lia»

en la me de [a (hambre,

Ф" dite:

г/и’ол а гей:le difnelrîf7 '

сдгтш femm' Iâ

incontinenr.

С. щитом паю

Шатки.

liet :en gheleghen zijn.

Nu wel,

1ijdy :c vreden?

C. Ia ick mijn Heere,

ick bedancke u,

en {paci-rqheen dìnck

datickhe be,

Гоо wel fonder gliele

als nietghelde.

В. Danckhebt heere.

Arbeydcr,neemt dal

op uwen rugghe,

ende draghets

in miin herberghe.

F. Ick en weet'niet

waer ghy rerherbergen

zijt mijn heerei

B. In den gulden leeu.

inde Camerfìrate,

ende leghe

darmenrexen reedc

make, ‚

wan: wy fiillen daer

[садит zyn.

С. Sullenwy :en РОЁ‘

Alleman.

¿ngc/ey?! руб.

VI/alnfl, l

мы:{ujîùdew

[_ la herr,

ith drunk: mi',

упадите: nítlm

‚ш ich bnl/e,

fb we l„Могут

nl: miïgfllll.

n. fpm/Kham@

‹ Тдыапнъпд'п: Ад

„Едет. luv/'63,:

'und tragt и

in mein млад.

F. [джигит ;

wu :wr: Лимит:

terr. -

‘В. Zum ¿unicaen/’WJ

in dn- [amñiwßlllům

‘Wulff1

жмём QU?!

)img "nchen,

dan »viv Mlle»

bald ala/Em.

С. Svli'eliwir #in ”И"
v

Peng

 



 

 

4 .

МНЩ‘

 

 

 

ijasknnl.

)elîgrm

Pues fus,

as contenmys?

C. Señor Б:

yo Гс lo agradef'co»

no ahorrayscofa

que yo tenga, .

ti libremente fin dinero

rnmoton dinere.

B. ВеГо os las manos

(Заиграл. ro- (feñor:A

mad ello à cutiies,

y lleuadlo

' en my parada:

F. Nofe

adonde v. m. fe aloìa,

Señor.

B. En el [son dorado

en la calle dc las Came

ydnid (ras,

que apareîan

elcomrr`

porqueluega

feremos ay.

C. Cumpxarema's

Italien.

ímpmuebbv.

Orf-“6,

fett: патент, _’

C. Si Шёпот:

‘vi rr'nlqnzîicr`

non детдома/3

riffs Лимба

:of [infix danarimrnc

ron damn-i.` (mía,

‘В. Vènerìngraxiapsnan

Fna/.ina ‚выйти:

qmßafù l: 1 vßrzßgzllt,

Ú [оп/11:10

aUa mia/:oß:r1'4. ‚

F. lefo

а'ше feaelagíarn.

fît/rer тю. (dwru,

'B villa {гл/23374 ‘fe/lian

nella [Знай de [n Camera,

à* dure

„Ед/‚ритмы

. :lili/kmh'

Метим

n' faremo.

С. Свтршгтта mi

тут.

по hurt at all

Now,

are youconrented?

C. Yea Sir:

I rhanke you,

(par: пойди";

that] have.

afwellwìthontmoncy,

mwhit money.
B God a n en)î fir.,

Poner lay this

opnnynurbalkc,

and сайт:

lo m lodgyng.

F. I потело:

where учи dologde,

Six'.

В. Atthegnlrlu` lion,

inthe Chamberůrccte,

and tellthcm

that :Lem wil prepare

the dinner.'

forwee Ilrallbce

thereby amlby.

с. вып Мг huye B. Саммита: .

О

Pomlgnel.

троими.

От fi“,

[by: ситец/а?

C. Si SMSI:

agnfder'bualn,

надувное]:

»z :sufi que eu tnv/Én.

топ итттплш din

bejn cnrmnmelle.

‘В. ‘Вето ‘Ue/ß@ талиба

Jllar'le. romy (nîr.

то »u года, Ё

е 'may o а ‘

mln/m pau/¿dm А

F, Nasnßjaand: ИЛ.

утри

Scnïr. v

Т. Em 071.45 dnumdc,

rm ma дм Самим,

:di c
quekrgnhnonprrjfn

а гетМц.

рпциецд‘а т

[Ритм/а.

‹

5 VI;ат

 



лиги .

упзт auralreram pupiI I

nolìrisfüiolis?

Е. Tnemim

vrríque nolìrujn. — l

В. Agedum hofpira,

ей quod prandcannls?

G. Lavare

vloi vifum crit,

8l accumbirc.

Il. Cura inllcrni

Bz infrenari equo:

nolìros:

oportuicnos iam nunc

duobus mîliaxibus

hinc abeffe.'

C- age ‚ ereöri

prandeamus.

Iamus. ' _

‚Е. Subducamus rarionë l

domine hofìics.

quantum debemus?

Н. Debezis

quatuor Folidn's

¿Si fex :ienarios ,

ilu lingulosequiree.

` / ц

i

François.

-unepoupette au den».

роиг по: „фин

E. „(с/пикап

pour наш deux.

‘В. fr был lav/laß?,

riz/Leren: таи г

G'. Laueů vnu:

quan-l i! nafullr/aim ‚

(7- nllef mue/hir.

B. Faite;то

Ú' ¿nder по:

rhs-wur:

ивш deurr'ßn: deff»

e/ìre à ¿aux livin;

fic).

 C. Sw .difno'm

tuut dell от.

.Allarm

E. (этом

man hoffe,

que lez/am nam?

H4 Velu Анис

guarra fall,

fx denier:

hamm: .ir shawl.

Ритм.

« ken of'nvee coopen

voor onfe kinderen?

Е. Cooprer

- voor ons beyden.

B. Wel,wecrdinnc

liillen wy вписки?

G. Wllihtn,

i alli u belielì,

l endegaet litten.

B. Doet onfe pacrdcn

(адепт ende

roomen:

wy behooren alreedc

over :wee mijlen

van hiercezijn.

C. Voorts, песен:

I al Haende eren.

.. Laet onsgaen.

Е. Laet ons rekenen

Heer weert,

wat zijn wy fchuldich.

H. Ghy zy: fchuldich

vier Fchellínghen,

espenninghcnw

man endepam.

Aikman»

adn' {м kaufen

‘vor -un/'erelq'ndtŕŕ

Е. [Qufe

für vm Leyden.

В. Van willi»,V

fällen wir effen г

G. Vanèlnt eur/r

wani/zr wah,

шиит: сие-17. _

СВ. Lq/jêt wnferpjëmß

[диет wid

(aumen : l

VVr'rßzllm гаммам

{то mfz'l weg:

‘Um binnenfe И.

С. Fart ,laß-t 1/7”

ßehena'teßZ-n.

Laßët umgeben.

E. Lafer 'uw nebenan

herr-Wirth,

wuДуш! wirfëlmlrlilg?

H. труд: fêlmldlg
vier fabi/löl?, v

‘vnd [Ер/1: „Earring

fur-man „падет.
Y мы

__+-*_



ri:

„я:

там.

%а muñeca odos

por nufůms niñns?

F.. Comprad las

pm nos 60s.

B. Puerfcñora lmeí'peda

hemmdc comer?

G. Lauen Гс vs. ms.

quando uifïeren , (ra r.

y vayä c dcfpues атт

В, Hned Ella!

y enfreuar nucnros

‘ Caballos:

нdevcriamos fer

dos leguas

¿e aqui.

C. I ueslìs,comamos

ne pie.

Va moros.

E. Cuemcmosì

Scñnr huefpcd,

ue es lo que deuemos?

. Vs. ms. denen

quarro fueld os

y-.feys grudfos

вот ЬотЬхеу caballo.

ruhen'.

‘un banbínodeí

per naßrifuní р

Е. Compraicne до?

per nox'` `

'3. 'Ben трети,

йх/Злпдтта nai?

G. Lauateui quando.

г; piacria,

дафнией.

В, РлтгёД/Мг

ŕr тете [д bríglin

à жид/Рт!ra'wz Ilz :

(“пните (Лёг .

[имиджа duc h_gln

dr qui.

C. Vin, mangiar»

iìlpîedl'.

.Andiamn

€- (вшита

теЛЁтШш/Ё‘г,

:if: ‚уйдем/пят Р

Н. Виши

quarraß/di,

fn' ¿anni

Авто ár- «WAHI-_.

 

vingen.' `

\ а—ЬаЪу or то

ГогонгсЫШгеп?

Е. Buyc Гоше

for vs both.

Well,hoßdï¢

ПИЛ wee ding?

_ G. Wafhc

when ir pleafeyou,

and go and fît.

B. Саш? onrhorf'cs

rim bee fadled and

bridled: .

whee Ílmuld'bec

:wo miles

hence.

C. Coro, le: vs dine

ihuding. Y J

Le vs go,

тупе hofìe ,

whardowec owe?

H, You owe

Fours ihílh'ngeä,

Gx pcnfc

man and hoffe.

(ning

‚ Е, Lervs havea reke

l. Ьшт ш dum датами

рам a: „от: тепгти.

е. (“отряд dum

para пах.

B. 'Pcia Szním Афиш,

диета: de comer?

G. Lauer» fev, т.

guanda quífèrem,

evarnjìdejjnù efermzì'.

В. ГаСеу [èl/4r.

:enf-eur naß'n:

мидии: :

íadíuerama: cj?"

v ¿dal ligand

da qui.

C. Omfru, ватта:

,em pe’.

Vamnnns. .

Е. батата:

[епбу lao/furie,

gue he а gue fiamma!!

H. VV. «MJL deug»

гудит/ай’м,

д ff): graffe;

yvrbcmzmamvm'lf. _

~ В. Amps.

 
 

И



 

B Accipe, '

Гит Ьо: cibi eff?

H. Etiam domine.

В. Vhi eli ancilla?

Accipe ámica mea,

iůuc zciculisiníumas.

Puer, aducitohoc

equum mcum,

num rohè eurams eli?

I. E domine,

nihil Зря rerum.

necefiìrizrum defuit.

В. En tibi

congiarium,

vr lum решишь

mei vt

aliàs

mcmineris. 

I. НдЬсо graniam

viruptinie,

:mper me promptum

acpil'acllmlnvenles

ai tibi obl'equendum:

nc [mic parcels

лифт.

B. Tmec,

alle: иашсапгтг?

Н. 0u] Man/im'.

'Bv Une/ŕ l.: сытый/с?“

Teile( т‘цтЕг,

шум рощ— vnu тулуп.

VAI/gr, nmeneiicy

mvncfzezml,

[то ШИМреп/Э?

l. Ou] ÀIm/ieur,

:lnhî eu

)51ch d: дня.

‘В, Тамтам

пи ил,

cammeie l’.<1_y1:r«mi¢,V

n'ßn que tu

шрам/{мета}

une липе/5:1: y

I. Grand mercy

тире-и“,

wcm me tum/aref

Nuffvurrplrfŕ <

¿,vwfjâìre рты:

п eßa-xwvß [e

Iglu*

P.. Hour daer,

zildy :e vreden.>

H. Ia ick mijn Heeren.

B . Waer is de maerte?

hour mijn lief",

dats voor u {pel-glich.

Knecht, brenght hier

mijn расти,

hebdijr wel шьет

I. Ia ick mijn Heere..

herenheefc nie: mel; al

len gliebreck ghelmdt.

B. Neemt, dans

u drinckghelr, `

Гос ick u beloof: hebbe,

bp dat ghy mijndcr

op een ander tijt

ghedichrich zijt.

I. Ick danke u

mijn Heere,

ghy full: my аи]:

bereyrvinden,

om u dienlì re доел e:

Гран: de

kerberghe niet

Sí . Нате: Мл,

/Z'jd ih»- (и fr'ìeden?

H. 14 ben'.

В VVa ¿H die mńgdt?

S ¿he d.: memßeundl»,

nemt „Пруд;- ápapf/ialf'em

Hdußknec/rt. fuhr: (geldt

msin pßra't 'Le'.

lla/lu е: лис/то!шфЬт?

I. М Herr,

e: hat kein ffl/Inge!

l(le/1115?.

‘В. Silze da, nemme

trimñ eldt,

wie {Él/¿dir verbeißënbßì,

der отдаёт ,d4/fd“

лижет ander »ul

meiner {sx/enclçs'f.

Í. 11405: graglen dam-li

Herr, l

ihr werd 't mic/f дефект!

LWeyl* finden

auch (и dimm .‘

[friert der

berbefge m't

l. Тая ài



 

таты.

B. Tomad av,

os conieniay's?

H. Señor li.

B.QP£ es<lela mega?

tnmail hermana,

lieaypaiazilŕilercs.

M_ogotrea'd me aqui

_ micabnlln,

ifm aiiidol'uien recaudo?

I. Si Señor,

nele ha '

faltado coi'a ninguna.

u В. Тепау

` ‘I pmiuvino.

fia.: comore he prometido,

‘i para que

teaccueidesdc mi

еп otro tiempo.

Щ I- Befolas manos de

‘y ‘Mii mi' Señor,

HQ" V- m. me hallaia

`lcmpie aparelaclo,

ll'u ervici'o:

loghorco ст

Ша

 

Ш: ¿

.Le

Iialien.

'3. Prg/inne,

ferie мнимо?

Н. Si ”1710”

В. Ваш ifa/‘Zzhrffmŕ

пушистым,

[к bemindam

датам: тут qui

:Irma rai/.2110,

Paß rubentmltute?

I. Signor/ï,

при]! é

mancata nulla.

‘В. ‘Tíglia la

per 1'! vih 0,

ccmé fz' havedfnmßßö,

(1_/fuchs

шиит: 'valt/i

lu lizfcnlr'iflr' те,

1. Grßn mure'

Дисс mín,

mi [тишине

д'етрнртто

артрита»:

ф— nun/ßcrìzintlo

Nad/hrm

 

„щи.

В. Hold,

are you contented?

Н . Yen Sir,

B. Wheei-e is ye maydë?

hold my Шее freend,

ilieris for yours paines.

Knave,bi^ing hither

my horfe,havc .

you dicífed him well.

I. Yea Sir,

he vid шансе ` f

nothin .

B. Ноны therisfonc

to drinck,

:is I have promifed the:

ro :he end ihàc :hon

:in oiliertime

maieil: icmemhei' mee.

I. lilianck you

Sir, .

you fliril En'l mee

ar aliimes rezilie,

to do you fervice:

Трак; noo' :lice

lodging.

‚

Poiiiigiieì.

B. Toma] bi,

:fhg: вопите?

H. Senír/,u

¿Säle be da man.'

гита_71;тала‚ш‹1и

Ыратампул.

¿larslraîqyme agar' о

meu man `(lo,

une lo ‘uur bein trimdqi

I . genä'rfi,

man lhefâltula

nada.

B _ Tomajpam

‘vaß'à vin /1 a,

como w: beypwmefia't,

рига; не o а:

lembri'j: de mi

mim пес.

I. вдаа м maa: ¿ez/.nh

уши/гнёт,

и. т“ mear/1am

fen/pre „мА/‚4:1.

aj'eujërviu:

e mim dem: rßa

aß: _

кроне?



 

rf.

rn

‘Ж"U‘*wrap-„E

мня.

quorîes hac iter habelwìs

nam nö minuscommudè

»2cнытик:

hic excipieris,

quam in quovisdivetfu

по Antvcrpiano.

B. Ita reiplìcompcri:

mmquam hoc cû alrero

commuravcro. '

l Щит-2.

Vn\\s,duo,tres, quatuor,

quinqne, сх‚

Гсрсет. 06:0,

novem,dccem,vndecim,

duodccim tredccim,

quatunrdccim, quindec.

fcdecirnferpcndccim,

deccm Sz 0&0, decem 5i

чадам}, (neuem,

vtgtnttvnum,

УЖЕ“! dno,

vxgtnu tm, 

T_ngmta,quadragmtg,

 
_ _W1

Frangois.

gmini шш paferec

cart/am ‚Пегас ‚

autant blc" tratt@

(TIEN/Í,

qu'cnlag'u

Читай т „мат.

‘В. I: lmyax'nßtrauve'

'is ne le changera]

poinnpvur идите.

Le Nombre.

"Un, dcux,lfoù,gu¢tr¢,

cir17,ßx,

jle/1:, huir,

neuf, dix. mq,

doug, tuig,

giurare. тиф

“ЧЁРТ,

41хЬшЪ,:Цхн:иЪ

vingt, `

vingt' (а! 117|,

'Ul'.ngr’ Ú- Даму,

'ump' Ú- nog,

Trame, gedrang,

FIM.

als ghy hier doorcome.

шаману ('nlrer

Го we фигней

ende ghëdìcnr worden,

als ln eenige herberghc

dtcm Antwerpen zy.

lì. Ick heb: Го gevonden

tek en (alf: om ееп an

der met veranderen.

шьем].

Een,rwee,dric,vier,

vlivc, felle,

feven, açhz,

„дышащими,

twaalfv tlcrthien,

veerthtcnwijfchien,

fclthxen, fcvenrhien,

achrhren, ncghenrhien,

Twmtich,

ccnenrwintich,

tweentwimich,

ducentwím ich,

Dcmchnecxmh,

[Allemam

wan ihr hn komp,

dan :br da

fo »volg/mln» (fm,

. 'widens/1 gfdienet werden

al: in einer herb :rg

_ die in .Antoüfevyn mag.

'B Ifh 1mb e: [a befinden.

ich ml (Едет: „шт

bal/1m nit andern.

Dieezahl.

'Zim (my, dn), vier,

fúnß, fac/1:,

ßben,arbt,

neun, от, elfe,

'Nel :Jn (tbm,

‘Sing/zen, ¿infie/un,

[Зет-чти , рденсеьдшх

acht “вы, „свистел,

Zwmtféq,

sin und {wenig}

(wey 'mld Шайба,

irc] 11nd varqg, -

Фит! )vin-mig.

quando



n_n..

 

‚т -

Р!

М

’film

ать

.igix'lx

l.’
fil

»Il

quando v. m. aqui pafïa~

porque {Ем (га,

an bien trattado

yfcrvido,

'como en mel'on

que fea en Anveres.

B. А fiilo hehallado:

nole mudazê

poralgun otro.

Los Numeros.

V_no,dos, tres, qua tro,

Cmcofeys, 

1ere,ocho,

“не", diez,onze,

от, rreze,

girone, quinze,

{а у Veys. die-L y fiere,

¿ICL y ocho, diez y nue

thrc. (ve,

“шуте y то,

Veynre dog,

' È'fynre y tres,

“султанами,

чаду.

quando драму-вне ‚

perche w [Рига-гм

:aß be» trattata

@ferr/Ito ,

com» in grml/r' va 134

altra. d: „(пуст/5.

'12. до] [а harm/ufo:

(7 nan la cumóiafâ

par 'un altra.

Il Numero.

'unanime rre, quattro,

cinque, fei,

ferte, am,

тж, die”, Undici,

dodici, там ‚

unttndici, 'nll'le_Zdíci , decleßîxre ‚

dicímo ‚тише,

‘шт,

’vinti vn»,

vinti due,

vinti tre,

Trenta, grmmm,

.Anf/m.

 
'_ _ Y" im

PÖRlYgUC'ZTw

when you {ha} paffe hee~ que-.nda и. т. far ада/‚др

for you [halbe

aswell vfed

and fervcd,

as in :my: lodging

within Antwerp.

B. I Ьаче found it Го,

I wrlnm For another

cheauuge it.

(revp [argue/èn

man [zum tratada

efèrw'a'a,

como em eßalngm

gue aia em Миши.

‘В, .Aßj v he] еи Mirada:

идол mudarey

[vienen/sum; sutra.

(far.

.TheNamberL ' ‘ Os Numero.

One, топ, three, fou rc,

liv C, liX,

fev en, eight,

nyne, ten, eleven,

twelve. thirteene,

fourteenc, Elìeene,

Блесна, {Ед/степи,

eighreene, nyneteehe,

Twentle,

one and twentiê,

:woo :md twentie,

rh ree and тете,

Tirric,fo nie,

‚ и

Нит‚:1аш‚ „ее, quer",

cinco Jigs,

jin, eytc,

nage. dancing,

dog, trek: .

grantor С: „ мига;

d:(afejl,defùfete,

{гараже/йтис;

vinte,

vinta hull,

штdw,

или trai: ,

Triata, двигали, _

свищ—5

 



' Lui». вишь. Hman. 5 Alleman. '

l

 

qui:‘qxiggl'itafcxlgthL

ll'pcnzsinna oâoginca,

пощадила, Ccnrnm,

Mille, decem millia,

сспшт millia, "

¿ccicscentum millia.

‘De díeblu

Ьедл'атлаш.

I) ics dominicus,

Dies Шпаги,

Dies martis,

Dies mercurialiß
Dies Iovis, l

Dies VULCYÍS»

sab baçum ‚

Hebdomufias,

vnus dies.

06.0 dies,

quindccem dief,

menfis,

annus,

dimidiaeus annus,

filesгашиш.

cinquante. Пинт",

мыт, [мЁдЪя ‚и,

попили, Сет,

Mil/e, dix milla, `

сет mille,

Jillian,

Lesiours

d: la fcmaine.

Dimanche,

Lundi,

Mardi,

Мечта;

Iewfi,

Уди/7:15,

Snmellì,

”наймит,

wxuw,

huir im”,

7141'an шк,

un тш,

ил an,

1m дат!и,

тотип.

viíŕ'ticli,t’l`e[ìich,

vfcvcncich,nuchrcmich,

vnegcrlzich, Honden,

Внуши, zhien duyfenc,

houder: duyfent,

Million.

‘Dedacgbell

vander weer/Le.

Sondzch,

Macndxch,

Diiůdzch,

Woonfdach,

Donderdach,

Vrijdach,

Заставь,

Ееп weke,

eenen dach,

ach: (идти,

vichliien дадим,

een maant,

ecniacr,

ecn мишек,

eenenzexrnijn.'

i движимая.
ßbentñìg, “11:05,

"и‘ЁЁСт Hundert,

Tnufent, ¿ellen ral/fear,

buniert Мирт,

J(1Min».

Die rag

der wochen.

Swing, ‚ д

Mening,

ФЕИ/1715 ,

мёртв/1,

Tunneaßag,

Freya ,

ать/13,33, Sшиш-ц,

Ein Nulle,

ming,

acht tag,

ŕfïmjfjlì-¿hen ting,

n_n фетр, ‘

ст mr, _

ein /mlú im',

ein fermi».

einqucnßa,



 

fnl,

Едим]. ‚

‘cinqiienta,lèl`enta,

ferenramchenta,

noventa, Ciento, ~

Milhdiez mill,

cien mill,

Million.

La: día

Je la femm»,

Domingo,

Lunes,

Martes,

Miercoles,

Iuevcs,

Viernes.

Sabado.

Vne feniana,

VI! ia,

oëhodiäs,

quinze digi;

П ma: ‘

n año, P

Vn medio añо,

’ Vn termino,

Italien.

rinqunnmfeßänrn ‚

fêmmm, опята,

напалм, (ста,

Mille i dieci mila,

:ente mila,

Milione.

I giorni ‘

della feuimanz.

'Dominic-4,

Lunedi,

Jl'Ínrfen'i,

Mercoledi, f

giovedi,

Venerdi,

SuM/ira.

типа/днями,

ш: gìarna,

alto ¢qi'arni, ’

вид/Ага; гати,

vn тел ,

1m annu,

me(Q anna,

'Un гетто.

Jngloir.

Effie, iixtie ‚

iov ende, eighiie ,

nynetie,an Hundred,

:i thouiìindnê rhoufand ,

an hundred thoiiiand,

а. Myllion.

The daje:

of :he wel@

Sundaye,

A Munday,

Tewefday,

Weni'day,

Thurfday,

Proyday,

Saterday,

A weeke,

а da'ye,

eich: dayes,

Hŕ'recnedayes, s

а moneth,

а yeare,

an half' yea re,

a terme.

Pormgucz.

cincuenta/ëjmm ,

ferenta, аудит ‚

тигли, С emua

Md, deñ mil ,

сет mil,

Conto.

Os dias

da fumana.

’Daminga,

Segmdnßyz,

Tercafêjm,  ~

wrtaßjra, ` _

îëjinfjfêßym, ~ è“

e a ra "` Ч ‚ "

мы“: ’

Hum ртам,

Imm día,

«ya dial, `

quinfe Жм ‚

hum me; ,i `

infovia,

bum may: amy

Imm тто.

‚ озарит

 

 



шт

«wir»

————ш

bath.

Câavum Са

рщ,‹1е ratione c6

fcribendi epilìo

las, li:eras,nbligato

rias 81 apochas- "

Farm; таты; epi'ßolßm

4dunicum.

Superfcriptio.

dd

шумами»- e

ращт тетя . ì

‘Tummà ”вшиты.

Ьлитптет .Anrweipía

тexulfà platea,

praximojì'utqmшиит.

Venerande

8: :manrillìme pater,

commendo me quam

poll'um humilimê,

/

François.

Le V11 1. с/щ.

puur ¿prendre 211922—

re fnl/five, сот/т

йаим „медлит,

Ú'quxmncer.

Vne millivc pour el`crire

à aiiciin amy.

IAfùperfŕripríon.

Celle lenti-e

foil: donnee

à monI cher-pere

Pierre de Barlaimorit,

demeurant à Ани/еда

en la haute rue, «

“долгим Pei'cu dfor.

Truhe mn;`
~ ‚

ф- bien а) me pre,

le m: пестицид:

„ahum/:leunt

Flam”.

Dat V I I-I. Са

pirrel, om te lecrê

maken miflîven,

voorwaerdeu obligatie ,

ende quimncien.

Sen mißive от где/„диви

мн „nig/len wient.

Dat opl'chrifŕi

.Defën brief

(j уик/хит:

mijnm bemindcn vader

’Pzrerшп 'Barlemeng

wonende пишите):

inde [wach/fm te,

nac/ŕ denguldenfŕlzílt. ‘

Seer eeeweerdigl'ie
eñ wel beminde vader, l

ick ghebiede my

i feer oormoedelick

Alleman.

l D@ V111. Сад?

l wie тяп ß! lehren

mac/oen wijfie/Qca

venrxou.aâliga¢i'on, ‘und

— „шиш.

Een miШуе ‘Lu Fchreìbcn

an feinen freundt.

‘Die weiß/111)?.

A n,

meinenliebcn

vanter

Peter von Винтом,

wohncnd zii Атак“:

in der hohen lìraílen,

nechR dë gulden fehildh

Ehfwù'rdz'gzr _

‘und bertdìebervlttn',

írh „Не!!! mich

gunt( dmiimglích

El VIII.

кг
l

. .

il

para

im 1

Fmi

ПОП



 

)Hh

rif

En,

СЪЁМ

И;

im.

виды.

ш VIII. Сар.

.para enfcñar à .ha

zer cartas tnenfà

geregconciereospbliga

t10n¢s,yqurtanças:

мм ело-трата «fêreu'r ri

algun amiga.

El fobre-eTcrito.

Еда саги

_léa штат

ì miнатрите

'Pedro de Заманит",

фат:т .Anz/rre:

mla calle alta,

:Maele/Endo dorado.

Muyhonrado

y muyamado pa dre,

yo meencomiendo

muy humilmcnt'e en

Italien.

Il VIII. Capita/o

Perimparare è_fizre

lettere тайге, соп

trattí,ablr:gi,¿7'

сыщик.

Vm. lettera perleriverc

ad vno amico.

‚ llföpufcrittu.

Quefta lettera

lì dara

’almio caro padre

Pietro di Barlaimonte,

habitante in Аптек-Га

'nella frrada alta,

 preífo alloíeulo (Рою.

Мalto Inner/mda,

(y carupndre ,

miranommands

lwmümenn alla

Иным

The VIII. Cha

piterforю learne

to ,make letters ‚

con ventions, смазаны,

and quittances.

и [тет writer»

илу/517142.

The fuperfcription.

Пи} [errer

[zegenen

to my belaudfůtlrer

'Peter ofBar/aimunr,

dwelling in Antwerp,

in Мета/другим,

nextштилям.

Righrworfhip full

an d wel belovcd father,

I recommended mee

richthumblíe Р mu] bumílmmt:т

z

 

Portuguez. i

0 VIII. Слуги/о

‘Para афиш 21191

zer шти manda

lejrm , rentrant, «if/rga

с orgy, c yuh/meal,

Huna carta para el'cre.

ver à algun amigo..

Ofôbreejêrìtv.

Еда carta

fara dada

ao meu amada pay

Pedro de Barlamonte,

morador em Anvers

na rua alta,

iunro ao cfcudo d’ouro.

.Muy [шитая

е ищу атм/орлу,

:u me encamends

mat beve



 

 

р

Lutin. François.

tua: luenevolentiz, а wßre [mme qm”,

ищи: itidem da“ ¿auflîl [мышь

chariíümar, mene.. ma

mex matri, tre/lume.: merc: .

teitiorem te famo Suche( quete/im

me' 'nelle valere,

Dei benignitate:

fed hoc te {Ей-с velim

chere pater, me teneri

maguodelìderio

rognofcendi

quitecum agatur:

nam tibi

Л: ripfi

femel atque iterum,

fed nondum

accepi refponfum,

id quod

vehementer' miror,

zum nefciam

quidin caul'a effe-poma

mamobrem de vobis

‘vehementer fum (вися.

metuens (tus,

ne quid adverli

en bonne prnßerite’ ,ì

Dieu enfòít lelie' .'

так [смЬеС aujß

cher per: . que im]

grand defìr

defau oír

rammeil 'umd eff:

cnr 1e mnu 4_7

e cnt

fleur ou troia lemen?,

тай ie my amare

тени nulle reß/anfë,

dant ie fifi;

_fïrrt cfmerueille',

:reflue/mnt

шт cela peut venir.v

Pourtant дуй:

grand [Эта de шш, '

craignantgrnndement .

утащил: дат/„т:

 

Flame».

in u goedegmrie ..

ende oock defghelucks
tot mi] nder '

leer beminde moeder:

weer dat ick ben

in goeden voorí'poede,

God zy ghelooft:

. maer weet oock

lievevader, datick'heb.

groote begheertc

[е ‘Velen

hoe dat met ц is,

want ick hebbe u

ghefchreven

twee ofte drie brieven,

meer ick en hebbe noch
vgeen antwoorde antiam

waer afick ben (g1-ien,

feet verwondert,

nietwetende `

hoe darter comen mach.

Daerommehebbeick

groote forghe voor u.

âgootelicx vreefende

teenigen “джипам:

Aikman.

нет-ат ten willen, _

Iîndgleicâzâl:

mixcr allerliebßcn.

mutter :

ich laß? euchшиты,

daß ijf: noclffŕzích f

Gan e e- e un т,

lobtv : „жаждаИК

ihr wij? lie/1er vetter,

dus ichуф begírd hab ‚

www'an

wie и mit euch/lebe,

dem: ieb halv

:uc/1 gejèhrieben, `

Que) «der dre) mal,

aber noch niemals

@ein antwort bekommen,

шиш mic/íI

ehr uerwun т, I

амид] ich иге/‚теч?

WM die тифе/1 f2]

'Darumb trage Ich

graß'eßig'nareuch,

тли! ßrge НА)? ..

euch :WMM ein ‘Unglucë

vue ra»

ŕ___.



 

wi

Ша

‘ui

h

lli

И

ММ

'Eßm'grwh

Чиста buena grafia,

y añi'ůmilmence

а m i

Amu amada madre.

Sa ed que yo foy

cribuena profperidad

Dios fea loa do:

pero fabed tambien

Caro padre, que tengo

“ran deffeo

ä: faber

como fea con vos,

porque os tengo

e Crito

dos o eres cartas,

mg no he aun

auido rel'puefìa,

de lo qual efioy

muy marauillado,

nofpaiendo (nir.

como aquello pueday ve

Рог cfìo tengo

Agrim cu dado devos

zCmien о mucho

9"# liguria данным

,L o

Isaßen.

подул buona grafía,

Ó' parimenrs

лил mía

сит тва’те,

Sapin: rbfiu [rino

ima/)B на(то ‚

‘Dia пера [мат

та appiafe »nahe

:an pad”, :la ía h5

grundefìderio „x

difàpere

rami/ía can mii,

реп/та who

faim

dueä tre lettere,

’ та пап ha „шт

haz/uta про/М .alcuna

антенне/10 J`

molta marau'xgiizto,

пап/вдетая:

[а ragiune.

Tea-queßn h5 in

устоит di mi,

grandemente temendo

che винит ладит

„вшей.

ю your good gra ce,

and alfoin like maner

ro my

well beloved mother:

vndcrii'and that IV am

in good profperitie,

God be prayfed:

but knowc all'o

decre faiher,rhar. I have

great delire

zo knnwe

how i: is with you

For I have

writen you

:woo or three letters, «

but I have noe year,

receaved any'anfwer,

wher а: I ' 

джемы: marvailc,

not knowing

how than may com.

Thetfore have I

great care For you,

greatlie Fearing

фанту mis foi-tune

 

Религии. _ ~

il uqß'lz hugues,

e, {шпатели

de mink“ „шум _ ~V

amada m1).
VSabeny: que eu e/z'w

:m [irq/[mo идти,

Пси feí lam/ada:

mtu/Mge] tambie); `

amada [mj _que r'mlìl

grande defer@

de [Маг

tomo ‘vai wy ,

pnrque w! ген/ш

:ferita

41446 аи fre( cartas ,
А та п wn hey 4wd»

ниша rejjwßn,

da que {Бди

mu)l marauiI/Jddv,

„MU/¿buda duwde ‘

‚ЛЬ paßfiprocegier.

Par таит C_ÍŕPW

имущий туг/440 d:

-uos„remendmmgyro

que alguna ad'vntldndv .

з l 'D ls

 



Lûl'n.

l1mb is acciderit

Trecor ce iginir

amanzillime pater,

ne me _

iliuiius раж-Нац:

effe foliciuim:

fed oro te

per атогетгшнп

erga me

vr velis me

per literas cerriorem fa

de rebus ruis (cere

_pei-,himc tabellarium,

au; quemcumquealium

primurn reperias.

Scire :e velim

l¿icillud mipater,

multum ‚

mihi opus elfe

cribusau: quatuor caro

ad ies (lcis,

mihi neceiï'aripgz

ques :e oro

vr miniere

miki Yclà' ...Y `

frane ois.

vawfòit идише.

1e шшрис dene

типе/игрек,

que ne me manille(v

[ищиplia Индии/‚т!

т cefìurj:

mnkìe'uumpríe

_fùr tout [чтим

que meринг,

9и’1!ww рит

me r efërire

d e ilo/ln фат

purlcpsrttur de седа

аира lepremier

que щш trlmwref.

Item, {irc/leg.

а’ля-реи

ue va

grandeznenr ìifìírede

trai: ou quaнайти,

peur т‘еп

aider en m4 исп/3525:

ie 1/ош prie

que me [er

maille;g спасует

Flme».

u aenghecomen ъу.

Ick bid u dan

miin lieve vader, h

darghy my nieren wilt

langher laten

indefe forghe,

тает ick bidde u

om alle de liefde

die ghy tot my hebt,

da: u believe

my :e fchriiven

van uwen Rate,

by dé brenger vä defen,

ofi: by den eerûen

die ghy vindenfultz.

Item, weer

lieve vader

da: ick hebbe

vroorelick van ¿cene

arie oft vier vuldenen,

om my te he pen

in miyneri noot:

if id i
at .y e m

Ген си “(Щ ï

Aikman.

lle l net e . ~ i»
‘ñqámmiybitífbw

lieber шли, \

daß1hr #ich nicht ‚

[enger lagen wall \

in díe/Er fârg :

_(imdem ich bit? «ich

«lamb alle гита—е ШИв

die iler {и mim-agar,

duff Нит}:—

таи/итт— e

von :weren[де/ми,

be] (elem: diefel,

»der beyder» :Ulea

den “кладе” ‘Iltidál y

VVдр: auch

[feller vajtjir,

da ich e r

наган/ил [|45

dre] »der vier уйди.

mir (u helfen

in шапито/з: .'

welche ichxeuclíilŕü

игл/{5177 mir/fl
[enden Welle# 

а: ß

 

’M

ШКОЛ

шт

' Шарж

nime

minis

~ твои

щ

:simi

listen

lill"

"Шиш

Мю

‘ïllpun

Мг!
Мн

ibien

Юрий

îlmgo

limei:`

мы

iìiyug

:Tint:

ha

— Шт

mi“



le

fli

Wi

Il

'ss y a aconiefcido.

Supplico os pues

micaio padre,

uc no me querays

exar mas timpo

en ella congoxa:

mos os ruego,

por clamor f

que me teneys,

que os plaze

сыт те

‘le vueůro сдаёт),

Ё°" e1 portador d'eůa

о con el primero

que hallareys.

Tambien fabed

‘caro padre, l,

quefengo

muy menclìer tres

unatr'o florines,

Pila ayudar me

еп mi neccllidnd:

'Y0 os-niego

‘lue me los

из @ugrays ambra-r

L;

I vifia лишим.

‘Trage vi (типун!

mio старт",

de пап lafcirirms'

— piu /angamenta

in „фарта:

mawprega,

per гита ‘more

che rm' po. ми,

:be miртам

Y [НМ-идти

` 45:11: :fifa ffntv ‚

per i [later di“ que/fü,

б per i Iprima

` rigetmver ete.

y In ‚шпарит

» caro pri/¿1e ,
rhü'v bô А

gran (‚г/6511: di

ne а quarrroßnríu',

. _perfrwíntcne "

y nelle mie nereßr'tiz'v

‘m prego

; dx' шт meh'

' тапи'ате

 

behappened to you.

pray yoiiithcn

my deere father,

that you “1111110:

Ictmeeany lengei'

be in this care:

'out l pray you,

ofalthce love

that you have towfad

that it plcafe you (mec ‚

to write vnto mee

ofyoui'ell'ate,

by the brin er of thcfe

or by the Hiä

_that you limi-finde.

Farder vnderiìan

deere Father,

' that l have

` great neede of

Т three or lbu re guldens,

` Forrbliealp mee

in my neceilirie:

I pray nou

tharyou will >

«fand тестем

шт:и: his„таты

Pneus: par :anni

тш amdapiiy, ‘

gut ”до” 771? 914617: .î

deixar тай "mpg

„вдарит:

mM парит,

for amor que

me tender,

que Чили):

е игеигттг

de о #jfs :ßado

par „штамм.

аи р 7Нарг1тёута

gue acl/ardu.

Taonbeinfàban

amarla pay, r h

que unha migra nere@

dadu dL- '

tre: au quarreleorf'ner,

Para aludfirme '

em тёти: neceßidadm':

l inganni

l g ueт и:

‘ атм]: mandar .

4, per hun:

___————'

тара. nahm, „иди. Portuguez.



 

l

l

Latín.

l:0er hunctabellnrium:

ne verò exiftimes,quati`o

me expendere p ccnnram

тент invriliter,

reddam errim tibi

rationem

expenforum Omnium

quae mihi

miíifii. -

Ermete: шаги humanL

miem oro,

vt me commendes

nmnibtlsamicis noñriS.

Nihil ell :liud

quod przterea fcribam,

qtram quod precor

Deum Opt. Max.

vt te per Тай clemenriâ,

fcmpex incolumem

confervet.

Icannes

à Barlemonr,

filius tuiamantimmuf

habitans Brugin

in foro ‘

. `.ь\

\ ` ‘Ч

François.

yr.: 'epurteur a'e eefŕe:

(9' ne vueiüefpenfer

que ìe цедит тип nr.

<genr'inun'lement,

mr инаш

rendra] rante

de nur langem*

que т‘ашк'

env/eje’.

Il uam plaira «uffi

de 'uo/¿fe brenne grace,

т: recummander,

à zow naîamie. .

Jurre chnfe раит le

preferir ne тис/Едим):

ßnau (menden

qu’ а Dieu/:laffe

par f2; „штат,

'vom хан/‚Даш: donner

fs beni-offregmce,

Par ma] lean

de 'Barlnimanh

uußre humble fkJ

demeurant à (Enger,

/Íir le тыс/яг,

Шатен.

Ьу dê brenger van defenî

ende en wilt niet meynë

dat ic mijn gelr verteerc

onnuttelick,

want ick fal u

rekeninge doen

van alle vghelt

da t ghy my heb:

ghefonden.

V (al воск believen,

byuwe дошедшие, '

my te ghebieden

tot а lle еле vrienden.

Anders niet »

op defen Щи,

dan dat

God believe

door fijn barmharticheit

u altij: te glreven

Gln goedemeren gratie. i

By my Ian

van Barlaimont, _

uwen ontmoedigen fone

woonencle te владык,

op de metck:

Alleman.

withinger dífêe:

ich Милы; ‚ wallet ne?.

meynen деду/1 veriehé,

re тетке]: 'vnnìitk

lich ,dan ich wil curb

rechnung thun

шт диет gell:

daf( ihr mir `

дед/шк: habra

VVárrerbirtie/eßeundt

lich hej стат guten »vih

len, das Питы: свттпь

difemvellerúeynllen unfe

Niehe mehr (rifeunded

duffdiff mal,

dan ith [zitte

вещам: (шишкам

er ешь dureh fein bam»

аде/‚мм шпаге/кпд,

„шит твид.

Ум mir Ham

l wn Barlemont,

«uwer willig" faire, \

зги/нит! (и ‘Втиь

“ШТdem mank;

É,

 



W

mil-_

:n Vi'

„шт

n wf.

шт

@l

lvl*

М

130 рог е1ртеГетс,

)IDO

¿'ßmignal.

can el portador ¿fella :

y no queraysrpeníà r

gue yo gallo mi dinero

inutilmente,

каш—9116 yo о s

dare cuenta

де todo el dinero

que rnc aveys

cm indo.

Alli mefmo fea fërvido

де veufìrn buena gracia

das mis encomiendas à

todos nuefìros amigoà,

0mcora

que àDiosplega, l ‘

por Гц mifcricordia

marcneros íiempre

cn u benigna gracia.

Por my Iuan"

dc Bar-laments,

шейте humildehiio,

moradoren Bruyax

en la plaga

Ll

Italien.

:alрагмт di диет: :

ли идти penfm'

affiaßvlrndz'i mini

dumm' ìnutilmlmte;`

per [то

w' dará canto

_di tutti danni

che »Phu/ete

mandati. `

Vz'piucea ancora

идти

recùmmandarrm'

a tutti nvjìri amici'.

Nan Altro

per ham,

[впал —

cl/ia prego Irldz'a :In

perfila mxfnirordia

Италии/а! fempre

МПа/Ем fkntugmn'u.

‘Ter те giovanni

_ «de Бая-Затони,

7 aßra lmmeleßglìvala,

lmúirame ìnîmggia,

ßlmermta, l

l,

l

 
 

Индий.

Ъу che bringerofrhefe;

and do notrhinke

that I fyeud тее- топу

nnproŕìrablie,

For I will

make you accompt

nfallrhe mony

thanyouhave

Ген: тес.

May ir pleaiî: you alfo

ofyour good gra cc,

to recommend mec

ю all ourfrindcs,

Nothins els

at this time,

but that

God bmxchfafe f

trough his marcie,

to geeve you alwayes

his Favourablegrace. ’

Ev тее Iolm,

of Barlaimont,

your humble forme,

dwelling а: Bryges,

umh: marke:

\

эl скид-пс:

сот a руша!” deßa.'

2 тел queìrajs cui'dar

que визире meu ámbar

1o friuli/meme,

porque шип:

dare] сани

de tain din/rey: в,

а u e me muy:

шпата.

Тал/Мгnfêf {yr/èmído

praíendo'ves,

dar minbM euramendu

ri todo: пат: amigo’.

NA an im] aufm rauf?!

pille prefentv,

fr naar: gue

fт(а à 'D en. .

par ,Gm mißrrnrdm

т шиш fempfe

naßnfanrngmm.

ng'ta por mi [Mon

de 'Bur/amours.

щр штифта,

moradar cm ‘Вппм.

ш рты

ад inń'gn в



.4«rn-wv'-un?.

Lßfín.

‘ad inlîgnc Coronz.

)Erima de Maij,

anno

Domini noiìri millelî.

mo, quingcmefimo

fepruagefìmo quinto.

tibi fen-iper

parariflimus.

Edtion/um.

Mi chai: fili,

accepi

decimo de Maij,

literas mas,

daras primo die

ciufdem meníîs:

exyquibus ‘f

cognovi, ì

»tebene valere,

quod

mihiiucundum ell,

6c :e

шаек-дерет:

ткётспе v:

François.

Ё: li Fvurnnne.

‘D e premier {от de Иду,

еп1’4п

de :laß/‘e Seigneur

mille ring rent

[грипп (7 cinq.

Таи/ширм}?

à voßrefewiee.

VRefponfe.

lllvflcherfîlî

Рта] réceu .'e

díxl'eme {лит даму

vqflrelen",

ì r .frire (ер—ищи

à dudit.v

l реи/4914211:

'I im] attendu

.l que щи: ели/ад,

' :e я

"fr-(f agreable,

Ú gue-mnu ¿w

рапиде/г

lic/2mm?

' Flame».

inde Croone.

Den eerlìen dach Mey,

im: iaer '

ons Heeren

duyfenr, vijçhondert,

vijfentfevenrich.

Altiirbereyr

:or uwen dienile.

VMM/voorde.

Miin lieve fone,

ick hebbe omFanghen

den :hienllen dach Mey i

uwen brief, - l

ghefchreven den cerfien _l

l vander voorfeycle:

2 by den welcken

ick hebbe verfiaen

dat ghy Uhefont zijt,

datwelc e

ту Ьеьдесыяснщ ,

ende datghy heb:

АНетаH'

ku der Щипок. ‚_

‘Den erf/len rug Maj,

im Мл

vnjìr: Herren

гам/237045171]hundert,

fbentcig ”инд/17711}:

Euwer allzeit

Леи/{шиизм

Antwort.

.Mein Heller/äh",

ich lmb empßngen

den gehenden tag May

deinen brie/f.

gef' hrielfen den erjlmy

:laffe/¿fen , ~

auf; welchem

lah 11er/landen hub ,

'dn/'C dage/lem# lull,

welches mir

angeuem ifi,

'undda Г du

groote begheerte V

te weren

mir „Лёт 1:45!

52:51]? {HWIIÍFT

i а
а Cem»i _

 



 

Cori’

тати.

:lla Corona.

A_l primero dia de Ma

ano

de nuellro Señor.

mill y quinientos,

y f'erente y cinco,

hem pre ара i'eiado

а vuellro fervido.

Кайле/Й.

Caro hijo,

yo recebi

шейх-а carta ,

tici-ita al primero

dclfobradichu:

Por laqual

Уо he entendido

que ellays fano,

lo quai

me es agradable.

У que vos teneys

. gran dem.

di Lahe:

L

io

Меццо dia de Mayo

Italien.

alla Стала.

Ilprima di di Maggio,

nel [unna

del будит e ‚

mille cinque unto,

лгите cinque,

Sempfe pronto

nl ferw'ria под”.

Rifpofia.

(атлет/410,

bo ricci/ufo

alli dieci di Mag¿il

la порт letter»,

ferita 41 prima

¿el detta:

per [aquile

hi in tefò

Меджлис,

il rh:

тёрке,

¿fr cb: haven

¿van лемме

Митинг: ’

\

 

Juglar?.

at :he crowne.

The iii'il daye ofMaye,

in the yeare

ofour Lorde

a ihouland, five hôdred

feventieaud ñve.

Alwayes redie .

to doo you fervice.

@nfl/were.

My beloved foune,

I have recea ved

the thenth day oÍMaye

your letters.

writen the frills

oŕ'the fayde:

by de which

I vndeiiiand, Y

thatyou bein health,

the wich

pleaferh mee very well,

and that youhave

great delire

tu know:

 

`

’craignez

а (им.

.Apprimeyndin deMay,

Яти:

de пат S en 5r,

mil e ушными,

lßrentn e rinse.

ffmpre утери

Èwßbferm'u.

Rcfpoila.

.Amada fil/m

eu „мы

ao: de( dias de Majo

а ИЛЬсапа

ejèrìrn na primejw

defìbredìta:

pollo qual en

he] entendida

que еда]: defluide

в gun! me da

muy:„питатели,

e que мы“

rande de ein
<lle filler f _

Мс ufff



 

'T_h-zufenvfef

Lari».

Гей: ies habeant i'ioltrar.

Turn etiam

te mililfe milii

binas aut temas literals:

fed id ceitò fcias velim

me »

'- millas alias aceepill'c,

Prater has.

Pueram ad te

fzpius fcripriirus,

fed non potui y

iiivenire tabellarium,

ciiidarem literas:

cum eriam

nihil era t

quod песет: effet `

ad te rœfcribere.

Quo ad res лейка:

aitiuet,

valemusomnes,

Dei benignirare.

Mater ma

laboravit morbo

duos aut tres dies,

[ed ea nunc

François.

„humeur il new fr?.

.Anjì'i que vom i

т’дигкеашодё

deux au пои letfru,

man fache( cm c:

que ze um): _

тесен nulle: autres ,

que rafle Vde 'nien'.

Ie и :nu ШЛЕ

föu-uent efr-rit,

тли и ищу

наци e' nul: meßnger:

pour гит/аут le; [einer:

Ú' fluffy

x: Waj ш

cha/ì: uneßkirex

pour щш cfrrne.

Tmc/.mnt

„offre eß'al:

наш/атак mu трат,

‘Dieu/iur ММ.

Vvßr e mere

a в!!!malade

deux 0u trui.: im",

или ‚и, 11? шаткие!!!

”Ё

Flamen.

hoer тёти]: is.

Oock .it y my

glief'ondeâhebt

twee oft drie brieven:

maer weer Гс kcrlick

datick gheen andere

en heb outfanghen,

dan defenlelleu.

[cli fonde ц hebben

dickwilsghelchieven,

maerick en hebbe

gheen boden gevonden

om de brieven te fanden.

ende oock,

icken heb niet ghehadr

noorfakelicke dinghen

om u te fchrijveri.

Aengaende

van onfen Hate,

wy zijn al ghefont,

God fy glielooft.

V moeder

lieel-'tlïeck gheweeß

lwee ofrdrie darfhen ,

maer Гу is nu y .

\

A.islllîmâll'

wie e: mit un: дм.

Jurk ddßdu mit

¿eff/:ida babel? .

(wem oder the] “и”:

ab er wrßà тать

dm irl: kein «andere

empßmgen hab

din diefìn.

Ich walt dir I

oftmals дел/жди: haben,

aber ich hal: keine» botten

‚шт lqznnen,

¿wir ich die brieß'gebrn

darfif. auch (hdm

hablo/r nicht: gehabt

dfz/i’ wn лаг/этим:

dir {и ßlireiben.

Sa viel un:

”щей“,

`fëymz' wir „лагерю,

Gott [i] Iab.

‘Dein marrer

'íiï ŕ»Quin/g¿germ-[èn

(weer: oder a'ny mg,

«úcrfìeiíl шт

i

\ соте

t/.

Mln

ìrïiicnc

ludici'

тюк;

‘ddii i
l"alieni

‘maier

äfllpirl

‘linien

щ“1:1

Вошь

îdillvi]

er
It“ @lili

¿mlm

"Èlfilnr

Si mi(

ЩUilm

il lm d

:Wifi



hh

¿rm

15M

in Il"

Vl

Jr,

доп:

гладким;

nimo elhmos.

Tambien que vos

me aveis embiado

os ntroS cartas.

mas Шт! porcierto, .

que noheninvu- `

nas otras rece ido,

que alla polli-era

о os muera

muchas vezes efcriro

ma s no heY

hallado menfnieros

para cmbiarlas cartas:

ytambicn `

no hetenido

colis песетrias

para eÍerivir os.

сите

маюeüade, .

то:efìamos (Анод,
IDiosl'ea loado. i 'Y

Vuellra madre...

halide enferma .~

os о не: dias,

pero :lla ella agora

L.

1_

Italien.

ежи/Натр.

'Dx' piu

whavete manden

im о rre lettere :

та _[kpiateper cern,

rh’ìo #alim non

hä river/nto,

che que/14 Идти.

Ia 'uz'harei

ferirxaßeßh

ma nmha

fraz/araатмmeßägero ,

per mandar lalerrera> :

anche

a havuto `

ca/à Пирит“:

da [Eri-verni.

Cime

al „придан,

nu' fama жид/217759

[atm/afin Dia.

.La паз/174 тлдге

íßnm male

per дне и tre giorni,

:ne/10m :1hr не a’

 

derglar'd.

how it iswith vs.

Alfothat you havev

Ген: mee i

rwoo or threcletters:

but vnderlìâd for ccrzen

that I have

none other receaved,

but this lail'.

I would havewritten

often vnto you,

but I have по: ‚ _

found ‘any mefl'cngers,

‘for to fend the letters:

and alfo,

1 have not had

needfull matters t

to write to you,

Touching '

our дне, ›

weebeal in health,A

' God be prayfed..

Yourmorher

hath ben (ick

rwon or three dayes,

i ¿um ш Не: сатин:

Ьц: lhee is now .

‚\.

Porttrgirez..

' сито eßrrmoe.

Ё Tambienque um*

те ищу:mdrrr-fads

таи—Лиду par erta,

¿msnm? hex' nen/:und f

сит: "cabida,

gue eßn derradejrd.

Eri-rfa: отит

тирм veg: fß-ríte,

mm man he) :echado

рацион:

pam титла ватта: .

в топ bein

или” ha пища I y

auf: Je imporrencm ‘г j: `|

рами: efe reuer. ’

Сена

Jo „4,73 efŕml'o,

rafle: врата: fàune,

‘Dear {На [our/ado.. ‚

ИЛЗ тау

[и eßna'o ¿vente

¿uw nu tre: Jim,

más agora. .n

r çonvalv:

\\



Lari».

нажатий,

beneficio Dei.

Mino :ibi

pe°r hunc :abellarium

quatuoraureos carolcos,

ш vide

ne ехрепдаз

inutilirer,

quod Ещё

:urpe fuerit, _

Cum CUO COS magnls

laboriiiuscomparavcrim

8: fudoribus

meis. ( vas,

Рас femper honeüè vi

& Íisfru i6: Rudiofus:

przcipue verô

prudente: cave

ímproborumconfortiů.

Серий

non malè,

fed nihilhoc proferitL

nìíi :u perfeveres.

Nihil ail-ind. hoc tepore.

Vale.> ` .

François.

„видим—де,

¿meu A' Dieu.

It luam ели a):

par и meßäger

guawejîormr d'ar,

„щадящее vom bien

de le.: zie/fendu

шииты,

ca_/'mir n

nml fùir,

car ie le: a] gigi;

45mm! trai/ail

т lafueur e

demm спр.

Pura: :mfom bien,

ú-fò e( diligent:

(ffii- миг: chaff,

„гага ваш bien

de mauvaffecompagnic.

Vaut au: commence

„влить emenrbien,

так luom „един rien,

fi ce т]! gue шш рва—[ё—

1увпр1ш‚ (veria.

a Dieu тчш recommande,

Hmm.

al gheneíën,

God danck.

Ickfendeh

merdei'en bode

vier gou: uldenen,

maer wac i: u wel

die :e vertecren

onnuttelick,

het ware

qualick ghedaen,

wantic hebfe gewonnen

me:groenen ищут,

inden Iiveere

miins lichaems.

Doet alcij: wel,

ende zijt neerflich.

ende boven alledinck,

wachtu wel

van quae: hcfelûhay.

Ghy heb: egonnen

rcdelicken wel,

тает ghy en doer niet,

:en zy da: ghy реж-{еге

Nie: meer, ( recrt.

:c Gode beveleick u

‘ Aikman.

„Мир/Зонду,

Сиг/21106.

Ich [Еже/е di!

hl) ‚Нс/дм Ьтее_

Uurgoldtguldn,"

¿bef-fihi {и

daßduße ni:

‘vnnürñlicb ногти],

welche: fůrwnr

„дяди/тиши,

dzewer'l ich/ie Y

mitgrajfer arbeyt,

vndjirbweifgmeín;

[cib: mvarbm l: . _
HМифа/э aileñeit' alu-A

дм, und/ëyjîei zg:

und anfallen dingen, ‚Ь

hütte dich т!

vor да]?! gefelfpbafr,

‘Du [и]? гита/1 Und

wal an в т, _

идет nicht: helfe.

r: e] dm”duштанг/1;

Nicht mehr ляд-ЕЩЁ та’.

тир;qmhrfòhlnê. di

' о

т

ï»

Uf! ûn:

— 5511355

furbi(

:dim

Щей
 

Jimi

“1Min

@icio

»1v
:film

шике]

Энд f1:

’ Вы
змею

Шуе?!

Fîlßha

ЩЧШ

Мм:

‘91m ns



 

yein

 

E/Pßlgml.

to da fana,

Gracias àDios.

Ё'о embio. _

con elle menlììefo

чиню Hor'înosde oro

mas шаль os bien

{Шов ga liar

mvtilmente,

e о feria

m11 hecho, ‚ '

porqueyo los he ganado

con gran trabajo,

а lîidor

de micuerpo.

Наш! Gempre bien,

yfcays diligente:

yl'obretoda сей,

ard os bien

e mala compañia.

Vos aveys commengado

razonablemente bien,

masno hazeys nada , .

li ao es que perievereys,

„ omas

а Dios os encomienda.

Italien.

| пишут“,

[и Dia gretig,

Мmiden"

cangnefŕa meßugerg

‚ quatrífi'drim Narr,

me gunfdereui»

Jijlzemlerli

inutilementi ,

efn'ria ` ‘

ma! fàzte,

Риг/п [ilu гидам”;

con (ran дива,

nel fidare

Je! mie corpo.

" Fate „дадут! bene,

d# Лам ilígenu:

Ú'fvßmища

gun данным

«le mala ¿vm/:unha

Haven cominriaro

mglnneuolmentelene

та we' mm fine nulla,

fe mm „тёплая.

Nm altra,

mi vz' Marmande яDlo. ы

Jnghà. ‚

whole агата,

God- be thanked.

I fend you ‚

by this mefTenger

fotlregoldc.glildens,

but rakegood heede

ihnzyoulpend then not

onprolïrablie,`

thatlhould

be evelldonc,

Рог! have Wonne ehem

withgz'eatlabour, '

in the (wear

of my bòdyc.

Doo al wayes well,

and be diligent,

and а boven al thing,

rake you good heede

ofevell companye.

Y ay havebegon

refonnabl'e well1

butin proliteth not,

except that you perfe

No more, (ver.

I commityou to God.

1

 

Portugliez.

фа migra bein,

grams à ‘Darm

. 5u manda

com eße partido!

„мыслит: four.,

тш ¿uarday ‘vu bein

ele organ/lar

трипсин,

parque feria

mnljëjw, .

que a: luy ‘ganhnd'o

:on grande Нади“:

eßlor

de met; corpo.

Рейтинги игл,
eli-de díll'genre:

efvbre ruda,

¿uan/ajuar leí»

de más :aman/zeke.

Va: 4vnumerado

‚щитт: bein

тал naon fare): mula,

fe navirperfcueray; `

Naan mail ‚

' n Dea: 'we knuff/ends.

Epi/hln,



 

Latin.

Epifŕola, de м!

moniendllf dehi

wilma'.

David :mice nonvulga

i'alvebis (ris,

Plurimum, `

obl'ecto

te

vt

mihi mittas

vigiuti aereos

quos mihi debes,

q'iibus cette`

nunc maxime

iiidigeo,

И cuidam Iblvam

cui deben,

qui mihi

valde moleltus eil:

die ac подле:

id ni elfct,

expectarem

éludus,

Francois.

Vne lettre,

Pour efcrire à les

debitciirs.

’DM/Mmm han amy,
«ppi-e: route; Y

recammnndariom ,

i e шш prie

дтгдыement

giri! vom Plnife

mwa-110]” maintenant

lex иглу/901572:

que тш me deuez,

Cllr Ckïfdlî1€m€nf

#en ay

grmdementů fz'zi're
paurpayervnhammv А `

à qui :e Je).

qui ne me ИШЬ

пера”:

Je ¿our ne Je nuit:

fi ce rue/lait сем,

Pattena'roj

hier; encore:

"Питон.

Benen hrz'efam

zefvhrhven ш

nenfchnldcnaerr.

Da'i/id mijn goede vriëc,

na alle

ghebiedenilïeii'.

' iCk bidde u

minnelíck,

>dat u believe

my nu te fenden

ge twintich uliäenân

ie m Гс ulic zt,wa rigtyl'ekìeilick y `

ick hebfe

grootelick van doene,

omeeuen man te betalen

dien ick l'chuldich ben,

die my niet en laec

in vrede

l by dage noch by nachte,l

‘ 'ECH шике

l

dat ,

-ick fonde

nochwel bcyden,

Alleman.

Ein brieŕf, zii

fchteiben , an fei

\ ne fchuldener

Dam'imeinguterfeund,

ich ‚шимми

Щецин: ,

«ли! birreeucb .

ß'eundlicb, “ТЮ,”

пас/2 euwerer gelegenhejt

mir[гиде/(ул wallet

flic 'Lwent'ligguldeu

drie ihr mir/ŕhulolrlgÜ/ìjí,

dan» gewileieb

ich hah ihr {пи

huhшт nat/ren,

einen man идеи/713»

Jem ich jìhulilig hin,

ivelcbermivhfehr

malefìi'rt

ng und michi:

там nieht were,

#alte ich wel

[enger wart”, _ _

mm mть

lim

thi

le

hdmi

Siti:
 

illy“

‘Jaime

Шов i

те,

il! tie

¿Ältnä

llame

‘lign

Wyoi

Щ] mC i

‘lll

ill nid

чао lli

‘mi

Метр



и W“

 

Elîmïgml.

Умшт: ‚Рит

(/êïivir à fù:

{щи/Эти.

David mi buen amigo,

дефис; de :odas

incommiendas,

yo os ruego

amígablemenre, e

quefeclys fervido

tmbiar mcagora

äquellos пупке Horíncs

que me dev cys,

Porque cierro

yo los tengo

mucho mençfìer,

gara pagar à vn hombre

а quien yo dello,

que no mc dex».

еп paz

de día nídc noche;

НПО no Fuera,

Y0 Cfperaria

mas астра

панда.

` Lettera , per

1~fcr1vere :1111 11101

debiròri.

Meßèr ‘Dar/id amica m

tnrrommamíami (riff. .

а ни,

pregoui ’ f'

«manualmente

di volermi

ade/fa mandara

/i vinti fiorini

:be mi de veta,

parc/1e certamente

ne Ьа

gran трут, ‹

per pagare-un buomc

al quale iodebba.

¿Igual non mila/Ef»

ripa/ère v

пей на попе: '

Гас/5 nanfìjfe \

риге! [шт

aßmmre w1 foca,

 

ving/viv.

А Letter, ta

ywrite , to они

debtvuu.

David my good friud,

after all

recommandations,

I prayyou

1av1nglic,

Шнуры Wilbe Го good

as :o fend me now

_ the twentl'e guldens

that you owe mec

fur furelíe

I have '

great Heede rhetof,

:Q paye а man

ro when l' nwe,

wheleavech mec ner

in тай

by day nor by night:

{Шип were non

1 Wolde

year wel wry

ш ‚

Portugucz.

Huma Сапа,

Para efcrever à

feus deuedorcs.

Davidmeu Ьотату,

tie/.13014 [le toda#

епсатепа'м,

ш и: rag»

amigavelmente,

’ guefëmyx [èn/ide

mandarme [ода

aquella: vin refz'n rim

gue те :le-ugr,

Parque fefîb

eu о: he) тира

mijl'er,

Para pagar а Imm homem

а диет a: dem,

que пат; те или

empa( `

dedin пат de my" :

fé xßa naonßm, “L
t ш eßnnzm v ‘

таи temp 1, ~` [6 Ч



Latin.

fed те neccßìcas

Идей: ‘

acripks 1ginur (nem .

hànc поджат cxcnfario

` “на, aliquando venias

Anrwcrpiam ,

ан} mi laxandi caufa,

tum nobis licebit

per otíum colloqui

de noíìrh negoriis;

q nxfo nos certiorcs Fa

cias dc ша valcmdint.

шваad nos attinez, '

benê valemus,

Deograda fît.

Om Le

vt

xefcribas

per huncubellaríum:

{Ню

беды

ореха noIh-a fît opus,

me vexcraxs vri `

in uacunquc гс

ре mus

Prançvis .

найдите nrceßíte'.

nl: contraint .'4

paz/¿fram

гелей msypdur excufr'.

Vraagt/nt [Эй

iufque: à .Am/cn,

pour шш were"`

[рант-дм nous

par!" u' lm'firA

de по: @fairen ‚

Р'шШеЁ наш ejìrira .

de года flame',

¿hanf à ту, ы

деда en bannedz'ßwßtìan,

Dieu :n fàir loue’.

Ie ъаш prie außi

qu» те шедшей

e/ìrìre гейш/Е

parfìmq/Iäger:

Ú/Äcízef ,

que/ì щш

“ЮС i fàife de ma),

ne mhßurgnekfu,

q; mtrc

qu@ терм рады:

Штат.

matr grooten noot

bedwingc my:

:herem _

wilt my cxcuferçn. _

Сост: eens

:or Antwerpen .

om u ге гесгеегеп,

foo fullcn wy maghen

met ghemack fpxckcn

van onfc faken:

wilt ons doch fchrij ven

van uwe ghcfnnrheyt.

Aengacnde van my,

ick ben in goeden doen,l

God zy dhcloofn

Ick bid е u cock

dinghymy wil:

antwoorde Гch rijvcl!

by delen bode,

:nde west,

iff 'dat ghy

mijns van donne hebt,

еп Граегс my niet,

in allent’ghenc

dan my mogclîck (alziìn

Allem“,

фиdie boh: Mlm:

4161: :t гиде/о:

d :mmh

/mltet mie/1 ШЛЕМА—щи

Ich walt ага/мг ein rml

дети gala» dwarf,

eur/1 Q4 „штук,

ß @when wir

ширила/91:11:11

Ъ on 'vn/5m ”хе/7:71.

Ich bit wallet-ume/Jrex'bm

шт еишнтgrfimdthry.

Sv vielmich Anlangn,

[1in ichjŕifch шифр/133511!

durch Gme: graden.

Ich И": auch,

fluff ihr mir walk:

wider „таил/‚тат ‚

be] dlr/Em ¿vatten ;

una' wijkt,

fa il»

main bedürfct,

f5@artt web ай; -

wai-imm

mir ждать ¿fi

 

ma, `

т

Ã

mg:

пютп

maní(

nime

— Ыгп

ПЪАШ

Гики



 

 

mi

 

E/ìaíguol.

шпагата necefïidad

'mecompeler

por :anto

tened me poref'cufado

Venid vn: vez

hafta Anveres,

Pili ГССГСЁГ 05,

entonces podremos

hablarcon efpacio

de nuelh-os negocios.

Efcriva nos

de теша fanidad.

(Шато à mi,

YQ cßoybuenn,

Diosßloado.

szbien os ruego

queme quareys " '

¢Í`Crlvir iefpuefhl

con elle menialero:

У fabed,

que fi vos teneys

neccllidxd de my,

но те ahorrcys na да.

en todo lo

que mc fera poüblc

l

Italien.

m il gva» bifògna

мял/ат:
frâ

или: mz'per ага/т.

шит una volts

Дно in .Am/erf@

psv nßkmí,

саду/шт ¿Pham *

сап agio тдяапте

dell». naßrefàcende.

Scrivete d: gratin

dellvßìr vajŕra.

In quanto .è ma

ßífnmv , l

la [Ладу—дна.

'U1 [vega mic/url,

di w erfcvíverntí

м refpo/la

¿on ушла unitn:

¿if Днище,

:be im vendo т ai

(‚г/бую dz' те

‘ui nan íßnrm'arms'

{11 шт quella

elle mi fafa' paßíůile

Индий.

but "rea: neceliicie

conlireinezh mee:

:her fore

` holdemec excufed.

Com once

to A ntwerp,

:o rec геаее you,

fo may wce :hen

Трением lealure

ofour affayrcs:

l ray you write vs

о your health.

As touching mee

I am in good health,

Godbeprayfed.

I pray you all'o

thuyou will

write me aníìvere '

by this тетива:

and knowc

:ha: if'you have

any neede ofmec,

:\

Граге mee not,
in al :ha: 

which [hall Ье gullible

y?

Portuguez.

м ¿grande падший:

те :mi/ìrango:

‚07‘ тип

tandem:por ‚лишь

Vindi bum: 'usi

i te .An-uen,

à пенатах 1m,

entwurf/:dermal:

film de vagar

‘ de пила: 11:39:50:

Efèreuejne: ` \`

de wßhßnde,

@am à то,

eu :jhu/vein,

‘Deufèin lemmi'.

Таты“: w:raga,

que me крипа]:

mandar гиде/24

шт eßepoпадет.

e аду,

quefe vnr гелей:

' пмерите de mi,

manme poufs): nada,

rm rudo n

que mefèfnpoßível .

ц z.

 

@ai



 

‹ Lnfŕu.

@ibi gmtiñcarì.

Vale.

Reßwßlm.

Кодекс :mice non vnl

а ccìpi (ga ris,

.literas was,

quibus ‚

penis,

vt tibi mit-tam

pecuniam

quam deben,

quod quidem Ганге

Ьос tempore

nullo modo poffum:

fed mittam

çum tardiliìmê

mm dies 0&0

line vllo dubio:

quidam euim

qui mihi debet,

нюхают mihi _

nztunsm pecunxam,

e” uam tibi

François.

defz'u'repour наш.

Dieu demeure avec 'vom'.

Ref'ponfe."

Хартии ben ату,

PA] ree-eu

voßre [ст-г,

par laquelle

voeu трите,

que z'e шш стаде

Pargenr

que ie шш doy,

ce qui т’ей

impoßible

iz'efàir: mol'ntenanî:

тай ie [еиш envajemy

tout au plsu mrd ,

dra'an: [щи iaun

/àm aueunejâute :

mr 1m homme

. quince duit,

MN' premi; de me

[штатde Ракет,

lequel' ie voue

Flame».

voor u te doen.

Cod bliive met u.

джигит/отв.

Rogier miin goede vriët,

ick heb ontfanghen

uwen brief,

by de welcke

ghy my fchtijñt,

dat icku (oude (enden

het ghele I

dat ick u fchuldich ben,

dwelck my is

onmovhelick

nu te oen:

maerick faltul'enden

ten alderlznglleu

binnen acht daf'hen,

fondereeniglic aute:

want een man

die my fìhuldichis,

heeftmy abelooft
дм: tegV even,

dwelckicku

Aikman.

Иди-Ы;шащадит»

. Gort [туи/л: euch.

Antwort.

Mein ‚диадема Rogir,

irl: hab студиям

euweren brief,

{и welt/:em

Пут-Идет”,

duff ith euclzfìbx'rlç

а’м geit .

daßie/l enc/1 /ŕlmlß'llg lm,

welche: mtr

mxrm'ìg [ich iß

aufdißmal Q4 thun t

„масти: :Melzfcl/íebgn .

{ит aller [гид/1:71,

innerhalb acht tagen

oh” einigen тиха:

darm einer

[В mir/ŕhuldìg il?,

bat mírfugefàgt

gelt kugeln»,

wle/1e: ich Inch

here:

 

i 61/44

:leunt

WWU со

ММ

.1.,»El muy bu

Е“Ё’ЖЬЩО

Ulu ст,

'flqual

zlevis,

»ellos СИМ

”Шт:

Щепа,

Ш! ’Mes

Stille

:lilou:

uuu.. .mi

”Шаг,

Ё?“ Uilm

im“ llllurunl

.ut un ЬЁ ш!

‘lime llßllgî

'mlm-'fluid

"lmdllfliner

“lum

l



 

ад ’‚

ш,

31: м

haw

v д Hl'ßìaigmll.

lha_'ze1'por vos. ~ '/

Dios quedo con vos;

Rcßueßd.

Rogucl muy buë amigo.

yo he recebido

vueûra carta,

'perla qual

me efcrevís,

. que yoos cmbíe

los dineros

que смене;

lo quaime es

`impnílible

4azer agora: ` ‚

mas yo Гс los exnbiaŕë

mastardar, ‘

de_ntro di: ocho аза:

п aha ninguna,

porque vn hombre

que me dene,

me ha prometido

e me да: dineros

»s тщета

,1L . т

L .

Italien.

À»1i/‘iw [m wz'.

drin n_/Zì can voz'.

К1Грofìa.

Rquínomin buena amico,

karin-uurs ~

la или Шиш,
perla qual».- l

mi [дм/пе,

с!2‘1'а vi m4ndi

queidannri

chin vi ríe/vbo,k

il the mi Í

ímpnib le'

dj ßzr bam J

ma velimandará

nl piu tardi,

fw erro giorni

_finñe alcun див:

perche 'un Виста

r/fe mi deus,

т’ЬарттгЛЪ

di dare dimmi,

»Hindi 65

Maghi».

 

Portuguai

во doo foryon (Formes. »âñzryor ш:

God remaine whit you

Афине.

Roger mygood frind,

I have receaved

yourlezrcrs,

by :he which

you wri гс mee,
that I ihould fend youy

:he тонус

:hat I nwe y0u,

rhewhi'ch is

vnpoíïîble For mee

to doo now:

but I wil fend ic уоп‘

at the гагат,

within eìwhrdnyes

without Ёшш

fora man *Y

‘that is my debrour,

hath promifed шее

ro geeve mee njnny,

:hè which 1 will

ч

l

Q.;

“Втquede :am Mfr»,

'Refpofiac

Кармин; bam amig',

си be] твид/На

à 110,721 cm м,

Palla qual

те :jhu/cyr

que 'ver mande

в dmbeyrn

que 'Us dem,

a qu@ те he

impaß'í'ucl

lfùîgr азот: l

mtu си vala тифа:

à'mai; пяти, `

4 ¿L „fra de им dft“

; [Ътрё 'mug Липа:

ê parque Imm hamm»

que т: dere.

т: Ím/Jrometída

de me пиши/1:1",

`o qual т vu

видишь



штат,

de quo mm Gs

folicírus:

quanaoblcm vclîm

unrifpex

txpeâtes:

nec

œgrê fcras,

hanc поташ

moram:

nam cerro id (èias velim

aline: fieri

non poffc.

Vale

81 Гане.

Raîiafölvendialicvì debe

гит амид exzùßltime.

Rogeremi amicC,

falurcm plurinxam

tibi apro:

„аноды

per hpnctabellarinm

(zwem msnm»

 

` François. w

опиуму,

Wen lyk

pai 'fr da doute .'

рощтпт „лете

ß longuement

471017 PIIIICÍICÍ .'

Ó' пе vutillzc

e/he caurvucí,

guen-uousfk]

fi longuement attendu :

милашка: am),

qwil п‘т peurcjŕra

випгтепг. К

Diamond ¿aint РЕЙ

famjïn. '

Pour payer vn; асы:

avec cxcufation . _

Rogier mon [mn am).

и те recommande

à поди [нитями ;

le 'UNM EHI/01€

1141: И meß'hger

ат е/гмтщ

Пяти.

fanden Га],

en heb: daer voren

nheen forghc.

älerom will:

(об lanvhc

parienne hebben:

ende en wilr niet

gram zijn ,

dal iek u doc

Ibo langhc bcydcn:

want weer voorwaar

da: anders nie.:>

zy ndcnlrnaeh.

Go eve u peya,
fondcgr cyndc.>

От «enfclmlr te betalen

merrxcujàríe.

_Rogier miin goed: “15:—

ick ghebiedc my

in ugoedegratie: 1

ick feynde u

niet defen boodf,

die mijubxoodcx is,

Aikman».

МИФ!ми,

darfůr мы

kgincßrge:

длить [litt 5:5 ‚

wallnlä lang

gldult bility:

vnd wallet nir ‚:

amén.

ddffl'tlì suck»

ß lan! ‘uf/mln:

dum„худшим-Бай

фи e: anden `

Vnicht e kn»Gangajbneuqbfídß

ehn ende. 

Wie man ein fchulc be).

znhlen {'oll rmi: einen

entfçhuldxgung. _

.Mein guter feunrlt @u

„иди/(„имен (шеф

малы ich eue/z .2

irl: _fi/zirka :urk

be] diefem донги, I

11 мы“тет bruder {Её

cinbwe,

. 2



 

 

“Врат“.

'Imbiarß

По ICngays d’e{i`o

‘Iglln Cuydadn:

portante quered

tanto tiempo

"er paciencia:

7 "О qllerays

@Y enviado,

que yo os hago

С Orar ramo:

РОЩИ: liberi por cierto

que "0 puede fer'

mfimeme

IOS og РЗЪ

п fin. ’

.4J плеч: de pagar 'UM

mdaмл ежи/112!т.

kogel mibucn amino

10 me encomienden

‘n Чиста buena gracia

УФ 05 meiß

ton effe menf'niero,

“e ‘s mihermamo,

 

ПИКЕ".

manden;

m di диет

hrz/:bint: сит:

реи 'afpr'acem

‚шт/297

тип "d: раненая:

eff пор 'wg/inte \

ЕЛЬ:- adimro, `

lb'tlx ‘Üißlrrio

Ито aŕ'ßettare :

percheДрамаre'rM

che nan vi е

nlrw “теша.

Df'o и’ du ряде

I [Энд ßne.

Per paga rc vn debito

^ con ifcniatinne.

Кибуц mia burma amica,

mi raccommanrfo

alla Ьшна grafía тети:

mandoui

con que/fo nunfa,

' ilgualë erin'af'a-l еда ,

 

mgmt. Portugïrc'ßv

д ßnd you, Mandare),

l have yourherforc ими игл/ту: ешь

по care: algun ‚таз;

ямы: caufe I теще“ ì раплпмдшдт qa;

fo'long ` тиши hún» poum

zohave patience, depulenti/1:

and be no: г мм подивят]:

angry е: .‚ I 1 enviar, -

than I make you parque mußte' 

га rry Го longî y, ефетттип :

for knowe For meri-x , риги/атde сто,

:hat ir cannot _ qu; тип padefer
bedthcr wif'c- *Y ¿wurm mangym. '

God graunr you рсасе Втив: dc рас

without ende.  femßт.

\

Ты paye i dfbfwfîb » Maneyra de pagar burin

ежи/Этап. I divida com efculà.

l Rn'germygood Frinrl, kugeln/m Imm „miga

I recommended тее au тш ‚питать

to vnurgon'dgmcc: ч

I fend vnu i

nu или [им дам:

е 1401 m4n/[rl

Ъу this meffcngfîl', for effe mfjférdvrs,

Ъ :he which is my brother que be тщ fummo.

Q_ .4 ' несет

 



Lari”.

¿ccem librasflandricas,

quâs tibidůbeo,

_ha beoque g rariam

quod expeûaveris

ita din:

dole! milli

non potuiíl'e

.me cuius тщете:

adhibui ramen

diligemiam

quam maximam,

fed quam

diñìcileiie

compararepecuniam

mirabile ell'.

Q_ujmobrem

velim

id aequo animo feras,

Si remirras

milri obligańonis

chirographum

21ml дыша;

ale.

François.

ies ¿fr livre: de g1",

que ie шш dej,

vom' „тента!

еи’Н-иош лр1еп

fr longfemgntattmdrl:

ifm: drylnit

gue и шиш It; a)

fŕeupfrlßœîŕ envoyer ‘

fa] toutarßù

fůít gen/le diligente

[Нон man pam/air,

mark [urgent ей

mainlenantfr'

mal aife'ù герои-от,

guevej? метет: :

Тиши”:

т тинШе{

efŕre mal content,

Ü те титек.

TENT/ayer

Poblrlgarían

que шш мига де my:

Nang/1u.

Flames».

де rhien panden grooten

die icku l'chuldich Ьеп‚_

u bedanckendc

datubeliefl; heeft

Гоо lunghe :e beyclen,

he: is mijn lee:

da: ickie u nie: en'hebbe

eer connen fcnden,

ick hebbe nochtans

groote neerñichey: glie

па mijn vermogen, (daë

non er r'ghel:

IS .nu

Гоо quae: te шпат,

даешояэдегйв.

A Daerom

wil: nie:

qualick tevreden щуп,

епде wil: my

d’obligatie

weder fenden

diçglly van my hebu.'

’ N retmcer. l

‘Allemnnl

die мыМтдтщ’?а

(й: nl: сит шиизм,

ond die/<9 euclJßenndlìcŕl,

do: ilu-fà lans _

детке: limb; :

e: 1' mir c 7 с
dnjfìichßejnìt hab

¿ller fender):

icl] [т]: gicle/mul

alien речитатив“

на}; meinem vermogen,

nl" wieмм, u>

е in r

¿slr {Ё lekarnmm

{Л {иттилденд.

ФтитЬ

Walletи

nil/Jr für ungut halts»,

-uml mir .

wider funden

die wrfcbreíliung V

die id: euchgegehen Mb.

Nirl# pre/:4' aufdiffmßl»

ia:

lilla

Щи

мы
 

mmh

lend;

МОЁ

*lum

Едем}

'on

l2mal

jenn

/ man

Miren

li'milc

lll щ

Rligr

lu'oli а

днищ

Мм.



 

 

 

 

Ё

- Zßaignol.

las diez libras degmef

fos que os депо,

:lgradefciendo os

que aveys querido

cfpe rar tanto:

pefa me

que yo no {ё las Неровн—

do emibia x mas preRo

he toda via

hechogran diligencia

fegnn mi poder, '

mal el dinero es

agora

tan ma! de Cobrar.

que es marauilia.

Por tanto

no чистys

er malcontento,

у mqqucrays

em 1a r

la obligation,

querencysde mi: `

No mas.

' I:diem

lf filer: Iìreшут,

che 'ui debbo,

riugmriandaui ß

che w' {уладив

мидии; Млн :

mi а? im:

Нитиш li ha'

punto mandafpn'mn:

homndlmena

v_/Ãtogran ¿fügen/Q1',

quanto ha pomo,

таи damn' [дна

штштdáßírífxdl

"ширине,

che mmfìpuo Луба,

‘Tenia ,

non bball/:iat:

per male,

pincenrlam'

di rímanrìmmî

Poli/izo

che hrw/ete d¢l т'о:

Non altro.

ц

i

 

Jngloù.

the ren poundes Hamid),

that I owe you,

thanking you,

that you have vouch fä

to ra nyc fo long,- (fed

I am forye

-rhat I have not ben able

to fend it youany Гоопег

I have notwirhfìanding

don great diligence

afro: my power,

but топу

is now

fo evellnobegorrcn

thatit is nicmaile.

Thcrfore,

bem:

cvellcomenz,

and fend me:

againe

the obligation

zharyou have ofmce:

Nomort'.

Pomxgnez.

м de( [fuma de ‚гида,

fue ш: dem,

дятла/встав и:

gueawyx quería'l

фиат тип:

pe/à те . «

gm' mun vo hu ließ/Padi'

do mandar »in_y: [faßt: :

bf) toda-uid ‘ ’

{плодитв'ёщ'тпв

quanta pude,

maa а dinheys

im agora

man maa deсайт,

que Ь: фант.

'Tor tama

паоп или]:

а mnl, ‚

g „gn/0fqu! quil MJ!

mandarme

и nbrflgnam

que de ma' ”71401:

Nam mau.

Q5
„4154



:à _laß-Yam; ,

Latin.

«Alia Бриош

Een: mi amicc,

Ганс

plurimum,

(cio mc

tibi,

fubiu'fci,qi\inolueris

mihi

commodare:

Шалит mum .

Equidcm nefcio

quo _men in tc

тени.)

id Ear:

mmc vcrô Cngrnvi,

нашит mea caufa

duruslîs,

cum negaveris mihi

rem ram cxiguam.

Verba ша *

it animus

non videntur mihi

bene confenrire;

lì :u pcziiíïës

Fmnguis.

Vne autre lettre.

‘Tian топ l10n am),

при: toute:

-ес:›ттап44г5ат,

[Нс/идише ze fifi;

fòrt mal салген:

dri/oud, а :auf:

que пе т‘лиеСрм

voulu [пе/гег

'uoßre livre.

Ie ‚приврал/Н

comme le

Фа] dejferuy

итог: тш:

m :immun: »pf/error ie

que 'vous fêríeñ

bien peupour ma),

quina! me refí: 'e

fipeu de chafa.

Vo: pitfalls

Ú' рои/Ем

не нЛ'етЫетепгрм bien

Рис 1 Рати .

ß vom

(bien l

Шатер.

.Eenenandenn l'ri'eß

Гсесег mijn goeîîe vriët,

'naar alle

ghebiedcniffcn,

weer datick ben

Геег qualick re vreden

op u, om die fake

da: ghy my niet en hebt

willen leenen

uwen hoed@

Ick en can niet peynfèn

hoe ick:

Puuh-«erts

verdient ЬеЬЬе:

nu nícrckc ick wd,

da: ghy faux: doen

fcerlllutrcl voor my,

alsfr ym onrfcf'ht
foobcleynzn dinccli.

V woorden

ende ghedachten

en ghclijckcn nietwel

О’ееп den anderen:

datghy- _

A'AIÍ¢:`rn_'a111.

Ein ander ЕЩЁ:

.Meìnguferß-eund Фат,

{сити/н: cual»

nllergm', v

”Шаг du ich `

nit »val (и ß'iden blu

mfr ешь,

d.“ Митей/яму): lmůt'

mir (и ley/am

визит buçëy.

Fënvar id: kan m't _gl

wie icl; (сбит/ф?

flclm ‘Umb сиг/г `

verdi'nr hab:

ierfît aber теток ich,

wu ihr wm mginmrngm

thun тёти, _

шеи?! ihr _mir щадя!“

[5 ед; ист ding. (half

гит/ц- Wart

11ndутят I

b-'dúnrken mich nl!

' (Машины/{тиши

,fil/1r ärgert Ьте:

\

 

` klm Ш

èlwesd

поты

МЧИ

liymai

ищи

@unam

то:

'ïdtrali

мири

@mayo

Пут

ища

{он v

Шов

ШУМ

тёти

'il гм;

lucñm

ПЕНЫ

Ialc р;

. Мод

.i

Ешш



ш,

A»

ull“

MSH

'nl

lil.'

от

L

 

тазы.

Отчим.

Pedro mi hucnamigo,

defpues de todas

tncommiendas,

bbed que yo foy

muy mal contento \

de vos, porczufa

que no meaveys

querido emprailâf

Vueltralihro.

Yo no puedo pcní'qg»

tomo yo

10 aya merecido

acerca de vos“,

тога veo hier,

que vos hariadcs

muypoco por mi,

pues me rchufai;

Шт роса cola.

Vueßras palabras

Ypênfamientos

Пой: parcgen bien

elvno al altro;

дюз me

Iтанец.

Altra lettera.

Tíztro mi Ьтп:„те,

«Zuppa 'gm'

rugbfmpdndatiam',

лгите elfísfon»

подати] сат‘гпго

de mi ‚ precis :i:

ми kann:

miur» ‚Меди-под

il vsßrolíbn.

Nonprjß: младшие

соте [о

lJalzbí mailde

тет/2112 'im' :

bom bm тип/еда,

:he vo: fin/ll

ben роса er те ,

quando т: mi nega:

fi р от Ufa.

Le эфирам]:

(g- 1' трудом; ren'

пап/Ё confìmnn 11:11:

[что rmlmlfn ,

fi um' „Ими/Б _

»411 «thu [топ

Petermy goed frind,

after all

recommandation;

knowe than I am

very evellcourent

wich you. becaufe

:ha: you woldenot

fende mee

your boocke.

I can notrhink

bouw I

lmve ¿eferved that

tnwa rdcsуст:

nowperceanel wel,

that youwill doo

very 1ш1с for mee,

when you denyemec

fn fmalla marier.y

Your woordc:

and rhonghtcs

do n_otagrec well

onewith another; _

“you had.

Por regnen,

Outra carm.

\

'Pedro meu [zam amig',

детей de tod.“

encumnnißa ‚

fahenj: que ш «ffm

muy defcunuun

de vor .por сии/й

que ce пат me тис}:

querida empre/far

a ИЛЬ livro.

Eunamprflbeujdßr

ст que mada

en 'vala Ax'ß

rnefecida:

agora тай bein

que индий!!! _

Mujpauro рули,

‚пои те пекли

топ yamacoufà.

Voßkßpalamm

а м аппетита:

115572/ aarde;

bäscam n antros:

fe 'uwте

u'!



à me

res

maior-is

momenti,

nihil ego

tibi negañ'en'.. ~

Verum proFeEtò illtuì

ей quod vulgò dici cnn

Probandos eñè (Kievit:

amicos,

antequam

hisfit opus:

nam in adverfis

probare,

ferum ей.

Mib verô

‚ fatis ед

animum fpeóìaffe пиит.

Formule „агата (от.

tionu “Лит.

Ego Toannes à Barlaí

te or. (mont,

me colocafï'e

,Perro Muefchalco,

m‘eußie(f regni;

de: chafa:

dsóenucouppluágfdnde

:mpormnrez

ie ne le иош шт:

ратпф/‚Ё, .

Il er? bien wa]

ce gmandinnmmhnemë't.'

Оп daft rau/four:

c_¿brouvev [è: amil,

devant gwen :nmt

à Дяди:

car le: афиши”

ел la neceßítí,

rr/èrail tra; tard»

‘Tour-rant,

ce m’eß „Лёг de

шш avoir rjßrvuve'.

Vne convention de Iona 

ge de maifon .

Ie lun de 'Barlrimont

пяту ¿7' cmßßè

¿Mt/oir loue'

a' Нит:Литер/мг,

Штат

m'y verfochr Iiadtiet

van din 7hen

l van vee meerder

importancien,

ick en foudefeu niet

gheweygherthebben.

Het is wel шаек

darmen gemeynlic ieyt:

Men behoort alroos

fijn vrienden :eproeven

ecrdzcmeníì’. ‘

behoeft:

want diete proeven

in den noot,

datwaer te Граде:

Вастот,

het is my ghenoech

u beproeŕ't te kbben.

Een 'voorwaarde ‘van

buff/:unizh

Ick Ian van Barlaimont

enne ende beliide

verhuert te hebben

PeeterMмашин,

 

Alleman.

тип mir ‚

färben

damn viel ‚.

mehr gelegen wat'.v

irl: wolf: ешь mt
y‘Iu.r/Ífgt/mben. _

«Ufer и {П Wahr те

daß детей/‚штат: iff.'

Manfòllprabíz'refl

einenjì'eumlr,

:he тип

feit деды-т

dann in штат

praóieren,

if? {I} [liant:

E: if? mzr идет

‚сети "46

- ich eur/7 р) oúl'ert hab.

. ‚ . .
Ein veri'chrexbung vo er'

ner haufz vermietung.

10” Ívlmn шт Bnrlemmit

[идент- 'und bzäeuge y

¿Aff icl? vermietet/mb

Perm; Mardi/mil, _

cinq-'Le

 

 

simil

Шт

“МЫ

И: В:

ЁЪЩ:

l do

 



 

lll

il il:

il,

wil h'

l

пщ

o# i

f

¿u

гладил.

Ouierades requerido '

c cofas

де muy mayor

importancia,

yo'no 05121:

amera rehulädo.

yIislnlíen verdad lo que

{drfe communmentc:

метру: fe deucn

usammos,

ántes (рте los

:yan menelter:

porqueprouar los

Cnla neceßidad,

Cna muy tarde.

or loqual,

alla ma

ivcros provado.

Centrar»

de aguilar de и]; .

Í

lOIuan de Barlamont'e

Conozco y confidi?)

l l -„ Х alle! alquilado

@nur 1 а Pedro Marefcalco,

Italien.

где/152110

cafe

di rrmggl'af

:mparr/mq,

nan ‘ue Nauru'

d: negate.

€’bm ver# gue! rh:

fr' die: соттиптгт‘а:

fempreoom/iene

planarlgli amiciд

prima che di

hat/ema bißgno: _

perth: рапида/Е

гав/[д neeeßx'ta',

Баба zuppa tardi.

‘Ter onde,

mi' baßa

d’haveruíprouc!ì,

Contratto

di fittodicaf'a

la Сдавали; de Barlaman.

¿mofa en can» (te,

‚ЕЛЬ Минетфит

à Не?"Махе/Ед!"

Jnglvù.

delireä mee

of:hinges

of'much greater

importance,

I Wolde uo: have

refufed it you.

Itis molltruel

thu: men communly lay;

One ought a] wayes

to proove his frindes,

erè пе г one

have necdeofthem:

For :o proove them l

in the necellitte,

that were tolate. .

Therfore,

itis enoug For mee

to have proovcd you.

:A свnfmíŕ

,flowing 4 [уди/5.2

I`Tohn Barlaimont,_~

to acknowledgand con-v

tohavc hyl'ed (fem:

:o Bceter Marfchall,

*auw-M'f;r-.r`~äàmugf«‘

Portugucz.

I пинен: „quer/'daf /- ‘

а’: сои/м

de „шумmaj"

impartan-a,

ru #non ’uv [а

пиит reßfàda.

He áein verdad: а que

fe dif иттиптепиь‘

Semprefe [джип

praunro; amigar,

:mtr: que о:

¿fait mijlen'

РТ?!“ prot/allo:

em a „сидит,

fem mu] панде.

‘Tel/ngug те ‘

ßaßa naar

ми penado.

Contrato =

de aluguer de cafaf.

Eu Imvn fle Ватман“, ‘ ‚

1.‚`

v

l

co n/ierv : миру/Ъ

4шт a[идиша

à Pedro Marefcŕml .

domum



 

 

«a

‘”Фиат—„

Latin.

¿annum

Answer i:

хадж каш, .

аи шндпе Leporxs,

cum area ,

а: puceo,

in

(ex annos,

quorum inirium дщери:

à. natali Chrilìi proxi

ennì _ . _(mo ,

l'cpriugefimiquinn,

- dcccmlibris,

6L депеш (olidis Brabzn.

ricis,in (ingulosmnosÄ

fed fnlvcnrur

fenis menlibus

_quinquelibrœ

& rotidcmfolidi,

ïdquc hac

со ndiricme,

vt усы-Шве: “отит

renunriet altericon

{тайны (nb Нпсш

François.

une mai/im

film' rl .Am/tr:

fín le пите/71,

mmmíle Цени,

avec 1m: nun,

Ú' 1m puin,

le ferme

rie/Fx mr,

еттпы Nasl

prach u'n WMM,

ел Рт:

[гриме ú- cinq,

ращ- ¿ix Риги

¿7' dixfolg'

d: ’Brnöanr ‚мг и:

n payer

clmmn dem] an

fing livre:

Ú' du?

а rendition

И] 4105173:

que chacun Je пси: ,im

fara tenu renoncer

и [а {й

mennij (exam: ‘cafes’ I ¿día (mi

FIM;

een buys

t'Antwerpen

gheleghen op de metck!

in den НаГе,

meteen plaeclè

ende eenen bomeput,

den termiin

van fesiaren, ~

ingaende te Kerfmlmî

naelìcomendc, ‘

int [zer `

vii f ende tl'cvenrich,

om rhien pondu,

ende rhien i'chcllinghcn

Graba nrs vjacrs:

cebcczlen

alle halve iaien

vii Fpont `

ende viiŕ'fchcllinghen,

b_ y conditie

hier inne onŕlerfproken,

da: elek van ons bcydc

Га! moeten ontfcgghen

int супа:

пи de Гайки

Allemsm

ein linfá

.Am

гид".aufdm man#

шт Iza/èn serrant, .. >

mit платы , ‘

v :d einem brlunn,

zmggiì ‘

um farb: {Мл—ел,

welche anfangen @Keg

auf VVajhenachrennechß

im iai/r _ Куртина,

fìluntp'g UMH Гит?»

wub klunyjìmftr,

‘und @han (шит; _

штифт;‚щитщ:

лЬег @befohlen

alle hal/£1 ign

м Ium t

ínïßzníffhizling,

1J 1d d#

mit difßm 'befŕheydh

143522421- ‘von umh-j l

dem „deren вид/2:36

4m und

der [nhs More», “а

„4

Мс:

Ш:

Щ] Р

‚ «mid

(0n vn

im го

'iiîtmi

.afgis

Emme;

¿livio

,iii'lńu

im

Min

Ша lc

‘' lub

ЁПёдг

“il me

'mib

Flint» l

Ы Ь и

Ш

И ‘rad`À `¿molli

'mill

‚ щ



 

will

lll:

` ' щадил.

vn: cafè

liruada en Аки/сиз

enla plaça

llamada à la Licbre,

con vn patio, ~

yvn рот,

clrermino

desfeys años

commençando' à Navi

ас! proxrma,

de Paño

femme ycinco,

pordiezlihras

y din. lueldos

le Brabance,al año:

apagar

udn medioaño

tincolibrns

ycinco fueldos,

ton la cnndicion

aqui declarada, (bos

que cada vno de entri

fïrl obligado renun

çm à la E n.

delos leysaños,

Italien.

шт enfle

[imam in ‘Antler/ì

fil ïm'rcafa`

:Maman/i In Lupara,

con апартгч

en из ,' a( QI'

per il termin'

cle/'et anni .

comínrinmll a Nital:

Рта/317710,

пе! [Mimo

finanz» ringur,

per ¿ieee lire

('9' dierefolü'í „

Ji Tulane, albums:

4pagare

per ogn: meqfnna

cinque Ííre

ùcingurfala'i,

can condiríane

qui dichiarate.

elle thrnfìïmo Ji 7m'

ИМЯ“rilmntiare

nellajîne

Jal/ißt' mlm' ’ufl

 

Jngllù.

an howlì:

lying in Antwerp

урон themarker, ‚

called :he Hare,

wich а yarde,

and a welI`

For the terme

oFlix yearcs,

enrring ас (Дн-Шт“

пек: comming,

in the yeare r

five and fevenrie,

forten poundes,

and ten lhillinges,

Brabands. vp :heyeare

to Ьерцде

every halfyeare r

chponndes

and five fhillíngcs,

он thecondiríon

heerin dмы,

rhateach ofi/s :woo

H121 be bound En gceve

„the end (warning

l ofthe lix усат

 

Portugucz,

[man :aß:

_fît «dan» JINI?" .

”ЛРГНГ‘

с/ттш‘л д I_rßm,

cum bur» ран,

“шт ран, ‹

рог rfpacc

“Гц: дли,

:amanda «a Natal,"

que ver»

yda 4110

[Эпит- г cina, »

par d¢§vlìvru

г def’ fulda

de 'Emblemal udyszzv:

a #agar

:día msj/l на

стол [или

ecíncofáldu,

сет à ста/яма:

«qui dea/nuda

guecada Imm de nu

_(‘emalngadormuncíar

под»:

doffe): ann,

0mm’y



12755@wafww-_-v-v

Latín.

omni Fraude

ас dolo excluí'o.

çhifagraphumaccepti

“сайт?pretg'.

Ego Ioannes Magnus

agnofco conlîteor,

me acclprll'e

à Perro Marefchalco,

iïlmmam

quinquelibrzrum

8l quinque folidorum

Brabanticorum, ratio»

ne locationis zdium f

femeûris temporis,

cuius [iulutio venicdeeA '

natali СЫНЕ,

anuolxxv.

quam mihidebuit ratio-_

ne cuiul'dam domus

dus: Gta ell Аптек-912,

ш ого,

adiuligne Leporis,

quas ille conduxità me

de quo guident l'emelìri.

Р rangois.

vmÍJemy an devant,

[Вт aumnefŕauele.

Onitancc ¿clonage

de maifon.

Ie han le grand,

cogne] da' ШМЕЛЬ \

avoir тени

:la PmeJ'larejìbal

lafůmmeŕ .

de cinq [wm

«i» шт .
JR 'B fab/m ,

рамп/п demja» .

Je [may Je тати,

е/Ымин.

Nnel,

en Pan leva.

Zuïlme Jer/oit

’une ‚мг/ад

fìrueea Mauer:

jîer le marche,

паштет la Lieu те,

щипалrient de me):

{идише/п] an

 

Flame”.

een halfjaar te vorên,`

fonder eenich bedrock.

SQgtanríe,

van blijf/mere.

Ick Ian degroore,

kenne ende beliide

onrŕ'anghen tehebben

van Peeter Marí'chalc,

dcfomme

van vijfonnt

ende vijffchcllinghen

Brabants

van een halfjaer

huylhuyr,

verfchenen te

Kerl'miffe,

inc iaerlxxv.

diehy my fchludich was

van een huys

gheleghen :Antwerpen '

o de merckt ‚

g ebeeten de НаГе,

dal: hy van my huert:

van welclilulŕ'jaer

l Alleman.

ein halb iar Q4 шт,

vhnallen betrug.

@tana von hauůí

vermietung.

Ich Ivan der groß?,

‘bel-@nue одичав

дм ich empfangen hai

u on Perera маня/м!

ат fùmma

fuor: ßmjfpßenflt

111121’Лиф“[Milling

‘Brabandi/ìb,

{ш ein halb iahr

knuff im,

‘v erfdllìh auf .

VVeì/unachten, а'и d, Í

fúnfvmlfx'lrmtîigße 151:,

die er тир/‚1411153 War

'von einem bau/‘e

.gele en Q4 Anruf,

Aufg'em mare/Q,

шт Hafengemmnt, I

welcher er vanmír gemir

pee; r/.m mic/:í halben@ '

vn medio

171151111

МКМ

{для

y 4

vlaluu

типу

‘tuch

{Мю l

‘nu

¿Emili

Rahel

:Falun:

дуэт

Идеи

illu

W,
Ё111Хху

‘lmcdg

im (111

#



 

ifi/Üb

Ш

zllva

плит

Eßeêgnal.

vn medio:tñp antes,

Bn algun engaño.

штамм de alquiler

de mfr'.

Yo [цап е1 grande,

conozcoy СопЕеПЬ

aver recebido

de redro Marclìzhal

1аГитта

de cinco libras

ycinco l'ueldos

e Brabante,

por vn medio año

dellquiler de cala,

Cumplido à

Navidad,

año de lxxv.

que el me devia

de vna caf: ,

âmda en Anveres,

enla plaça

llamada àl: Liebt-e,

зиме mitiene:

C1чин medio año

Italien.

теса? липа avanti '

ßnfa fìsde alcuna,

Clritanza di fitto

dicafa.

Il giovanni” Granit,

. fonofcaú'roryë а

d 'hm/er Наташа

de 'Pietraмаге/МЛ“,

[afômmß
A de с, figue Ню

:in и:[6145

да? graárznte,

рву-шита“ атм .

dipz'gívne di ca_/à ‚

:Taduto à

Nara/e

nell' anna del Signora` ‘

:be (плавит - Í

Puna :n a ` î

ffruaa'a т .Awarfì ‚ Il

ßlmeruta, ‘l

chiama» a la Lepom,

che tiene di me.'

дампа! тесак, een@

Г

мидий.

and halfyeare before,

wirhnur any fraude.

@grafite '

0f laying d Иди/Ъ.

I Iohn :he Great,

’ acknowleg and cenfcífe

to have receaved

ofPeerer Майнца],

the Гomm'e

nffivepoundes

and five íhillinges

Brabandis,

For an halfyeares .

houfe h-yrc

dewe а:

(kmr. l Chrifìmas,

in theyeare lXxv.

that hee owed mee,

for an lionfe

.lyingin Antwerp,

троп the market,

called the Hare,

tharhee holdeth ol' mee:

l Боль: wich half унёс,

Poиндии.

hum mrja ат um;

рт algun» engen,

@tanga d’ lingue:

de caía.

En Iam а Grande,

confusa e сошёл}

duerfen/:ida

de тет Лиге/Ед]

a fiamma

da cinco [zum

e айва/5140: 3

deTrabante,

for humprey: ane

d: «тянет da mßs

romprìda 4a

Natal,

ana de [хил

gue elle те deuil;

de hum en_/À,

firmada em vlnr/err,

nrt/1mm,

elhamandaa' Lehre,

ue de mi tem:

do gua] meja «no

pICl'ï '



 

Lais'm

'precioteûor

mihifa_:isfa6:um.

elle

а Petro

iam nominato.

SL de alijsfupcrioiibus

{olutionum diebus

quue ad hunc diem. v

(nio теч telìacior lit,

nomen mea manu

диаграмма nora per.

Calendis „i к (cnliaii,

Ianuariis.

de [Нити

ín [lure: Jie: cadente,

Ego Ioänes à Harlemôt,

habitans Antwerpiae,
tailor Sz profiteer 

me debere `

Herculi Marfchalco,

тех-сапога

habitanti Velar-iz _

vel cuicunque chirogfa't

rhum hoc адских],

François.

le me ríen ì

bit-upa) e',

\ é;- quite'

[МИФ/271: "‘- ‘

decejìuj, '

ú' de mu aufm

ìcrmetpnß'eñ

iufqiwi rrm'íntenant.l

En подпишитесь

:"11in детям

mi; mnnßlne'manuel,

[eprimieríour

de Ianni'er.

Vne obligation par

pa yemenrs.

le [um латышам,

demeurant à drivers,

мяту à' canßlfe

dri/air i

А Hercule: «Mare/chal ;,
marchand i

demeurent а Velaìnc,

шпирпнит

. й ccße,

51mm.,

Ick houde my

welbemelc, ` ’

ende {cheld'e quiìt

den voorfeyden Peter `

hier af,

ende van alle andere I

voorleden termijnen

tot nu ЁОС.

In kennifl'e van defcn,

hebbe ick hier onder

miìn han: :cecken gefet, .

den eerůen dach ‚ `

Ianuarij.

Een выдут by

ynynnenten.

Ick Ian van Barlamont

uioonende t’An:w'erpen,

kenne ende beliide v

Íëhuldich te zyn

Hercules Marfchalck,

` coopman

wooncndc te Velaìne,
of: den brengheeV

van defcn,_

Aileriiagi.l

isb bekenne

еде/дед befahl# «

[ё]:

щи ’Param

ietf r gemeldet,

‘and 'uan nllenandcm

` щекам rermìnw

bi nu difcn tag,

тёщу-514 тКшш'; , .

meiner hand штифтам

den rar/Zen tag (vn_/791?,

Худший. 

Ein Obligation auf `

etliche termin

’Iclr 104» von 'Bar/emo nt,

штат{ищит},

Ьецппв 11mlIn( enge

dat ich fchuldig bin

Hercule: млн/гм,

einem [интим i

wobncndc {и Реши,

ì oder bringen;

‘dießfa

ben,wid meinem игры“ .

yûmßs

IMM

Пуща

Шщад
УШИ,

ЁЬпРегю

Ердозогю;

tlllßßllífladc

Rigori.

Мопс]; d

¿liquide

“до mili

Шею „

ill Elm)

МЫШИ

Щдтглщ

_wl 'lf Вши

inferir»,

inconnu

'niks x
Мг Marci

@luren velan

libido:

щ, '



 

 

Иду

'Zflbiìgmb'

'yo metengo

por laien pagado,

yqulto,

al dicho Petro

@elle

y de coflos otros

terminos paffados

halla agora. (ño

Y. para noticia de aque

heyo aqui de

baxo puello mi firma

llpnmero (manual,

dia de Enero

VMo'bligntinnpar

I pugámentor.

Yo luan de Barlamonte,

morado: en Anvcres.

conozco y confiefi'o

‘men

а Hercules Marcfcal,

mercader

moradorcn Уехать 5

oalportadm'd ‘ »e

с а,

Iralien.

fl me lenga ,

benpagnm,

ú' ne du quittung;

el detta Pietro

di еЛЬ ‚

Ú di aghi дгт

termine пшена

ffm ham.

In ßde di cía',

h5 qui [дно pofŕail

mia :gno mammie,

el prima di

di Gennars,

Vno obligo per

pagamenti.

1u iov/anni di тафты:

dimomnte шипит- (te

fà, тлела ¿y „МЕДЬ

ФеЛё-г’йе/лйдте

di Hermle Мегалит,

mercante

Штатам; {Идиш ‚

б al [Миш

НМ“:

 

Juglaů.

l.' holde mee

wel payed,

and doacquit

:he Forelìicl Peter,

ofthefame,

and oFal other

termesрати!

vntill :his day.

In knowledg ofthis,

I have heére vndcr

fer my ligne manuali,

the Eril анус

оЕ`1апиа rye.Y

¿An oblr'guíonßr ~

к payement”.

I lohn ofBarlaimont

dwelling in Anwerp,

acknowleg ond сипнет:

to owe

to Herculcs Marilull,

marchan:

dwelling а: Velaine,

or roche bringer

ofthis,

R ъ

i

Y-«f»

Fomngarsz. ч

l ш mebe]

par beínpagade,

e фин '

да dato 'Padre

dfße,

с de todo: mim

termas Pajjìxdos

пнут.

Е em ’verdade díßo,

he] aguz'a' baixa

придай de miniers

ртути там,

no primejrode Минут.

Hunaobŕigágon

porpngamentos.

Eu Iaaô' de Bar/amante,

топи!” em или",

пап/исп e соц/ЕЛЬ

¿men ì `

à Hermle: Матери!

mercader,

mandar em Удава,

аи до partarìtr

aie/la,

Кишмиш



 
 

 

Lari».

дети-пат

ггйпйта libramm,

81 ecem folidorunt,

Si fcx nummorum,

ymoneteliland riez.

qune ratione quinque

pannotnm Anglicorum

ques emr

Bt accediab eo:

qui

ë: placent

mihi.

(Дпзтоъгет promitto

me ei foliturum ‘

fuperiorem fummiun,

vel cuìcunque

lloc Rdf'erenń,

tribus folutionis diebus:

riempi:`

decemltbras, _

nundinis Pêrecoßalíbus

Antverpianis

prnxìmis:

eleccm item libras

mundinisllemigialibus;

Р rangoîs.

la fânimc

de trenta livre:

dix [НС

(g-fix denim,

таит}: dt Flandre: .

Et e: de cmq

drap: майданн- ,

queim) achtte’

ú' тесте luy:

дерме]: drain,

и те ttm

(ríen contant,

'Tour-mnt prometí-ie

de lu] payer

ladite ßmms,

шаиринит

de ca_/le,

en пой радетели:

a' [Zur/ur,

dix livrer,

4 In ‚же de InPtnf

теса/Ь д’лпщп pra

Männern-„mante :

encara ¿ix livre:

див/517443143“ “Загон:

Пятая. ‚

de famme

van dettich panden,

thíen fchellinghen

ende (es enninglten,

Vlaemüïtc muntc:

ende dat van vii?

Enghell'che [аКепеп

die ick ghecochr hebbe,

eñ ontFanghen van hem:

vandenwelckë lakenen

ick houde my

wel te vteden.

Daerom beloove ick

hem te betalen,

die voorfeyde l'omme,

uf: den brengher

van defen,

in drie payemenrent

te weten. `

thien ponden,

in de Sinxen тех-СЕ:

van Antwerpen ‚

nzellcomende:

noch chien рощ:

te anillmerckzt

f

Allen-tan,

rinfùmm

den@ PM.
(einen Мидии.

„паре/м pßnmng, ‚

Flamifch тиши

'Z/'nddM fúr fünf

Englifìbe тайн,

die пищит

‘und empfänger: hab ‘van

mit 'Nele/rem ruck ( #am

ich Wol

{ußteden Ил.

‘Darumb ¿elaúeirll

ihm: {и bethm

die обули!” Лапта,

oder einem деды/„п

«для dìeßl,

in dre] лишит:

милый—1; d

:han n f,

Su# dei Tßngßmärtlë .

Гu „(пиф i

Nub/HJM tlg.'

s'renr „тёти:

И 5361371: иве/Ё

` la [umm:

 



Бридж].

- la fumma

detreynra libras

diez fueldos

y lays dineros,

ï moneda de Flandes.

Y ello por cinco

работа Ingzlarierrä

М que he comprado

В (И у recebido 'cl’el:

" de losqualos paños,

yl) те tengo

lll len contento.

or loqual prometo

е pegarle

lu l“ dicha nimma'.

‘ оа] portador l

_ ella,

tn tres avanxient ..:
* ¿faber? n D”

y’ diezlibras,

enla Feria' de Pentecofèc

c Anvcre s

proxima:

aundiez libras

111111“[ИЩЕМ ¿cSi Ваши:

„duif

. `Itálica.

della fiamma,

di trenta lire

(Ни-216145

da' fri danni,

тента ш Flandria.

Er quell/iper cinque

panni “тылам,

che be’ 507111121”

(9- ricevutv da lul' :

de quali panni,
v mi tengo

leien runtenro.

'Tercio prometto

di pagar/i,

' le detta famme,

í a/por taf orc

'di que/íaÑ

in rrepagaments':

eiâ e’

d ere lire,

in fera däÁmjeZ/à

di Pmi/veuf e

[гм/Едим: ì

e' „пс/„мни altre/1re

iußnz di SIEM/me,

 

мацы.

thof'omme

ofthirtie poundes,

’ ten [hillinges

and lîx pence

ofFlemiÍh топу.

'And rhatfor Eve

Inglifh clothes,

that I have bought,

and receaved thim;

' onhicli clothes

Iholdemce

' well contended,

'ŕlïerfore Ipromii'e

to paye to him,

the Furläidefomme,

or the bringher

ofrhis,

at three payementcs,

rowit,

исп poundes,

an the Sinxen Fayre

oŕ'Anwerp,

next comming:

then ren poundes

а: the Baxumasfayrc:

l?’o1“:nzê,>l.<r.:`

afirma

de идти Лига,

де? fir/do:

е feig din/lair”,

mada de Frandrfs.

E’ то рог тис

pana: de Inglaterra,

que be] campmde >

e recebido delle:

Je; „ай рака:

eu me индо

рог сам tente.

‘Tulle qual/:remet e

deРадий/и

à ditafàmma,

arma paezadar

della.

:77.2 tre: гадатели: .' l

стшт afabeï,

de( Ниш,

na Ц'т a'e Pentecafîi

de Jim/m

que w'fr :mima: '

e mai; дек/{яма
A.,

найди de Saw 'Bßfm"

3 и xquînf



__m“ i

` Lain.

у ì гейши:

nundinishybernis

Bergenlìbus lìquentibus.

.7d quo cermrs confìet,

ůbfcripfi, 51C.

Clqyregraphum

mufwfùmti.

Ego Petrus Magnus,

habjmns Anrwerpìœ,

ll proñteor

m f: debere

l Iотца Blancareo, `

= апсЬос adierenri chiro

lìimnlam (gmphum,

quadragintarnm

librarum Flandricarum

l quits. ‚

mihldedit mutuas,

magnoin me amore, l

@te romirta i'

{пс eas дышит,

xpli aut hoc adferemi,

wmtile veler,

d

l

François.

а? la „де

à la [Эй-едим, Y

de ‘Bergner гашиш.

En certification дач/ст!!!

ay-ie 50], be.

Obligation

¿urgent prellé.

Ie "Pier: le Gund,

d¢m¢umnt à dawn,

cagna] ó' confëße

devoir ì

i lean Blum-Art,

ш aupolteur de сера,

la för/mm

de quatre cent ‚

livre: degr or:

laquelle jin-me

il m’a Prc/fe'

par grande amm'e’.

Pnurtant [и remet
de In lu] „глав, С

аи яиртещde caffe,

gnam! il luy наги. _ `

FZaman.

ende d e гей:

in cle coude merckg

van Ber en navolgende.

In {cker eydt der waer

hebbe ic Шел-‚Зав. (heyt

Obligatie`

wnngheleentghelt.

Ick Prefer Ассroote,

woonende vAntwerpen,

kenne ende belijde_

{Ehuldicli гнул '

Ian Шатенки,

oftden brenger van de

de fomme (fell,

van vierhonder: Y

ponden "rente: ì

welcke omme. А

hy my ghelcent Всей;

doorgroote vrientfchap

Daerom beloveickhem

diewed erre ghev en,

ой: dê brenner van defeß

alli hem believen fnl. l

à

Allman, ЭР

1vnd den "Л“ ЧМ t

in dem младшими Г :n

Q4 'Bergen naehßlggnù.' . Ёрш”

‚ 'Und {и mehrlvfieberbnb

hall ich mieli ‘vndufebríe- ll _t

' (ее-‚т. nn,

Verlëh'reibunf 061

Ьаи&`_5с1е!1пег5е Мм"

Ich Pelarjer Große;

wanbaßz “Амил

шиитами”,

и:iqhßhuldreb bl?)

[айда Blumken,

«def brin er dief“,

in einer и'ттд

vierîundeŕê

n t ra .'Iiiiîílcbc‘_g/’ůrmmt

er mir geliehen Il“,

nußgutterßeundfèhff'

Darumbgelebe irl?

‘liefe/Inge wider (ugh,

”тю oder bringt?" d.“ n

wenn er: mehrenw1т: .

 

Чтим

что?



 

Mill#

| M“

wifi

Íl

l)

IW' ‘‚

И Éjjlsignůf'

" Пнем ‚

àla Feria Fria

` де Berga: íïguicnte.

En certification de ver

hcyo aquiìôzc. ‚ ‚(дад,

‘ 051122650); д ““
do dinero страдаем

Но Picdro clkG ra 11de,

morador de Anveres,

Conozco у confiefï'o

euer

á [uan BI'ancardn,

` o alportadard’eüa,

la (umm:

 dcquarto Cientos

lünrasdeg'memys:

Лидия! fumma
f time ha етргейадо

рое Í’ran amidad,

Por о qual yo lepro

meto boluer Ге la,

gal portador d’eí%a,

анашой-рыжие.

,L

` напел.

"Ü [Не/Ь

injîrrrß'elůz'd

di ‘BMS/Je:рецепт.

Et мышата ‚

. Ьбуцддд-г. `

obligol di danarî

’ preûari.

In тет il"§'ràndc,

Imbimnte in „тиф,

rqgnvfco ú' мир/13

di dovere

à вышитые,

б кирпичам ggf-¿#5,

la [ётта

di qimfra гит

lire Идиш :

[4 qual [дтта 2

ед! wha рте/гит? Y,

per дым: „тати.

Pero диктата

di rendergli: li,

б л1рлпаа'аг di que/ín ‚

g „мы;Илим.

LXnghÈ.

and Насте“; _

ассЬе cold: Fnyre(w1ng.

0F Berghcn next follo-`

I'n witnesofrhe trucch

I hävcheere, Sac. '

d rzïůlllgdsinn

fůr mm] lent.

I Përet the Охват,

dwelling in Anwcŕp,

acknouwlcdg' ang c`on

ro nwe — ( feůc'

tovIohn Blanckard,

orco :he-bringe: ofth'is

:he femme .

оПЪш-е hundгей

роцпдез ЕстШх,

the which fomme

hec harh leña mee,

our огрел ГгйпдЛпЕрд

Ё ТЬегГоге I proni'ífe
to payi: agajneto Мне, I

er ro the bnngcr ofnhis,

“Девиз: Íhal pleafe him.

Pormgucz ‚с

¿'7' U НЛО

naßym fía

[Едите de ‘Вешм.

Ет verdad:de quai

be) тат,

Obrigaçaon devdim

сую empreûaflo,

Eu`Pedrbo Змий, `

moxuá'or :m .Anz/er1,

сок/исп е ómzfŕßà

dener

à leaífBIarfmrdo.

оиао portador de Ffa,

ajbmma

de Чили: ‘èenm

[Били едут: :/
al джем/Этим

elia me ha :mprcßada

par ban amìñade.

Polla qua[си Пирит? -

то de l//à шляп .

он из ранцем-мл,

quando [hepпиит

4.



:._`_~ie~ тазY

Latin.

Ad hnius rei confirma

‘tionum (ubfcripfi, &с.

СЫтауарЬЁ mutuißlnti.

Ego Ioannes Blanca

liabimns Brugiß, (rens,

eePcor

mcaccepiiï'e

à Ioanne magno,

habitante Antwerpix

fummam

decem ñorenornm

quorum lingulî Valeri

íìuferos viginti,

ques ego ci

дед] mutuos,

cuius quidem mutui

chirographum perdidí,

fcripuim _

decimo die

‚А prilis, anno

(cpruagelimo quinto:

:gique hanc Нит-штат

а: reli ua omni;

qu: dc Ulu

 

François;

En идиллиям de

cea]-ieíe],á~c.

щётке.

\ Ie Iem'Blancart,

demeurant à Erreger,

cagna] ab* “идёш

ß'U DIT VÍCÍ“

4е1еап1е$тт1,

demeurant i Anwen',

la femm:

de dilearim,

à тиграми

[а piece,

gue ie In]

амур—фи,

degna] H7 I

yards Peb вдали,

laquelle ерш

du dixíefme {сиг

d'vlnril,en Pa»

fèptante à' cinq .‘

дивана-Царит:

(9- de taufe autreríeůte,

5и'21т‘4 rfŕe’ тмина“: Y

Flame».

Tn kenniflc van defen

hebbe ick hienözá. ‚

@were

Ick Ian Blanckaerb

woonende te Brueghe,

kenne ende belii е к

outfanghen te hebben

van Ian de Groote,

woonende t’Anrwerpen

de fomme

van rhien guldens,

van twinrich Ruy vers

vlluck,

die ick hèm

gheleenr hadde,

шаек af ick hebbe ‚

die obligatie “Апогей ‚

die welcke was

van demhienlien daçh

van April, in: Inc:

vijfentfevenrich:

van welcke fomme

ей van alle däd er fchult

die hy my fculdich glic

" ' там.“ _
замша: dejen lud: 1:5

“mie/r underfchríebenße;

(Шиш.

Irl: [Липтмщт,

wohnend {и ’.Brugk'a

_ идите-щи! beCeuge

da irh empfänger» Ml

„Лит dem graffe!

wanlmßìig {и Итог],

‘einßmma

'van чтимым,

дат; 5’1“Л“‘К'Ш

спицу: Лиду.

di: ieh Лжи

geliehen bitte,

штwelcherfìhuldi

¿eh diehandrfehrífz wel).

inivelclrerßunde ( re

дважды {ehmdw гад

Иргшц im fahr .

{индий ‚днищ:

vanwelcher fiammata:

von allerdnderjìl/uldtßf'f e

eremirfslíuldàg gew: :nil/î

Il

inicia

“inqui

Эф;

Щит

uden!`

Eczmy i

{тгсесеы

Цап с]

` ЧМ

ЧЕМ

Шины

‘îllmcp

Gigi,

‘muy

Щит

¿Willy

Qin la е

‘Phila

“mmol

Щ:
ЖМИ

Ёьёш

mimi

liu h



 

:l

(rr.

ëßw'gnal.

Ев noticia chello

heyo aqui, Eze.

gehard.

Yo {цап Blancatdo,

horador de B ruîás,

Conoìcoy conñcllç .

:verreëebitlo

de Iuan el grande,

moradorde Anvetes,

rlitmma

de diez flot-inea,

e vleynte placas

ptega , o, ‚

lor qualesyo le

avra emprellado,

¿elo qualynhe

yerdido la obligacion,

la qualellava

cldeunodil .

de Abril, año

de Плети cinco:
¿claquzl lltmma v

Y de toda otra ¿cuela ‚

щ; dmc. hg деть .

П

Ífállm

ínßdedì ci:

ho in gui, от.

Quîrangaj

‘ Io Gionamń'Blanrard

“тающий: Brugg/i,

rana/èn ú' пиф/Ё

ŕlfrwer rire-Larra

¿n Giovanni ilGranJe,

bnúimnta in цинк/”а,

'In /ìlmma

cli (Мг! fìarini,

cli 'L'Íntípfdrrbì

Рт] u

:lfl'o ‘gli

Ilm/¿ur pull/fla,

ЦЕПЬ: bagel/ì

[fob/ig»,

r'l gua le на

ffltfvnllí flier:

dkÄprile, идиша

fitta nm rz'ngue:

della уши/Вити

à' Jülm'nlm a'eßfîf',

:ltr-wi la lento

мидий.

In wimes wher ol',

I have heere, Бес.

«A щите.

I lohn Blankard,

dwellingat Bruges,

acknowlcrlg and cöfcfl'e

to have teccaverl

of lohnthegreat,

dwelling in Antwerp,

the famme 

vf'rhen guldens,

oflwentte lluvcrs

the pecce,

the which l'

had lend him,

ofthe which Ihave

loll the obligation,

the which was dated

the tenth daye

nFApril,in theyeare

‚ live and l'evemie:

ofwhichfomme and

ol'allotherdebt; (тес

Мс Ьагь owed

Il 5 ’

Рытвин.

Емшт'да/е ¿egim?

he] aquí, (Те.

(wennen.

Еи Iman 'BltzrtrìlrdgV

mmm'lr de ’Bruna ‚

ron/:eco е сшфШЪ

«ver recibida

de Iona» о (frantic,

nnmdar dedr11/ef: ,

а formmz

de dedßrím,

de vinto prua-M ч

Porjlarl'rrl, x

о; qual; eu И):

avia empire/Ltda, '

do qua.’ tu be]

ритм „щит,

и ура/1104604

до: def (На:

de „та, nno

fèfmm e einen.'

¿a qual/‘ammo

¿de todo aufm divida,

Il.: e'le me ha дач/Мг
Я ‘v i. ad hum»



 

Latin.

mi huncquue diem

accepiffe

me agnofco,

cumq; ab omnib.libcro.

1d quo fît teltatius,

fupraf'cn'pta ей

manusmez nota.

Г

Literunmfùprajìrí.

уйми.

S cquentibus vexbîs

vtcndum :fh

in (uperfcríptioníbns

litteramm:

feti.

vi iendum ‚

vt tribuatur

çàtique pc-ribnst

1

quod

convenir.

prudenti,  ~

magnœprpglcnliœ Viro.

Hanotabxll,

Français.

iufque à шедшим,

ze metten

bien rerumpeme', l

о- l¢ guilt: defaut,

encommlßìnve

demon [ign: тати!

ici de_ffns m'ù.

Superf'criptions

de letters.

Си mots :nyïajvanr:

vfera 0h _ '

pour efètite duda.'

:fune lettre mtl/Yiwu

mui; ilfàu:

prendregarde,

и’ап Mtnl/ue

ucbafìune [мг/буи,

tel: nur:

que 1u]

appartiennent.

.Au/âge ‚

trefßgr.

Hann-402„

,f "Шиши.

weeů heeft tot nu toe,

ick houde `my

wel vergolden,

спас fclleldc hem quiite

In kenniífc (van alle.

mijns hanttce'ckens

hier onderghcf'et.

Opfŕhrífìen van внеш er: .

Defe navolgende woor

fälmen befîghen (den

om buyten te fchriiyem

op de {enc-brieven,

тает men moet

wel toefîen

darmen eené yegelickcn

perfoon toefchtijve

alfulcke woorden

áls hem

toebehoort.

Den wijfen,

. feet wijièn.

Eerweerdíghen,

Àîîenìä'n. 'i'

bi «u «ЖЕ/Ел tug,

begging ich ‚ dal ich

(„ц/уйду, .. ..

und guítisreihngatdtrh.

‚гм-тайге: baktejftiguñg

lub ich mich мантий—

ben mit джигита `

Vberfchrìŕfterl

derbrieffen.

Die/ë пас/фарше wurm'

f5! man gebrauchen

in убий/ПФ”:

due: buffi; ’

4ber y _

man muß wa! шум,

иди/Крит {меди

einer icgllc/vgn Per on

fols/1e wurr _

welt/ye ilmen A

¿eI/übten.

Den wsj/2an

febr Угу/Ежа ‚

петеЬтйг í т
д haßä

 

l

lůlgor

mmm

Interi

каш к

, _э‹в:о1с1

длЁБгт;

aqu

` 'ta/ìb,

”гит

Штдеу

Шип

Шиит

М:

ft'mr,

*fumi

дёрн

 ïhllln

4 `lle

‘тпё.

ИМИ

Миш

' “панд



 

t,
ll?

lm

он

lulu

*Le

Fßmr'gnal.

halla agora,

yo me tengo

bien recompenl'ado ,

yle quipo de todo.

Fnconofeimiento

de mi lirma manual

f pirelli aqui de baxo.

Див/Ми.eferìter;

Illaspalab ras fe iëres `(chan de vl'ar gu

para elcrivir lobralas

‚ cartasmenl'ageras

Шанхай:

de mirar,

Suele atribuya.

:t cada perform 1

tal titulo

que le

conviene.

Al prudente, . e

muy prudente,

Пани.

fue bora,

mi tengo

per/àrùßtto,

(7 le quitta elm' шт:

In cognition: d’el

mía [legna manuale

gui родаарт.

Gli lo pra-l'critrioni,

I Лунем; titroli

.Rufe rnтю

nelle [др щ/ггййопд:

delle lettere:

та Идут

au-ueríírfy

di attribuire

à бал-тарифы,

zal: tirolo

ehe/'e [e

¿ipp arriére.

Jlß ll",

molto aggio.

~ чинам Hansrnlruù,

„щи.

vnrill now,

I holde mee

well recmr penferl ‚

and aquithim ofi: al.

In witnes

any ligne manuali'

y:heere vnder'fet.

Superjèn'frion: of lettere.

Thefe woordes follo

one {hallvfe (wing,

for rowrirewirhone

vpon letters milllves:

but one muß

lonke wel ro ir,

thatlreeatrrihute

to every perfor),

fuchwnordcs

as to him

do belong.

To the wiif'e: »

very wij Гe.

Woríhipfllll,”

Рога-пени.

niega ru ‚

си теили

pnrßuùfùíto,

í а quita de rudo .‘

Een eanbeeímenta йодид; '

те aßinej aquí 4 baro

de тяп/ш maâ'prnprìa.

Os l'obre eleritos.

Effe@ pn [лит125145111“ f

f'e hab de 'u/Är

nnffâlrreefcrira: dal

:arme mandadejl'aa .'

mue linfa

de rule/ertìl“`

gue fe лиг/[та

а cada ,bef/'bn

tal titull ,

que [be

COÍÃTIIÍÍFI

.Ao ”идете,

muyprudente.

Hunted», ~

ramenée



1'L>; . '-~ “1.

Latin.

reverendo,

l Ixovîdo,

infîgni provìdëtia viro.

Probo, ’

eximiœ probitatis viro.

Sìngularí, (ri.

amlco maximè Engula.

Nobili`

nnbilill'ìmo.

Patenti,

» potexxtìflïmo'.

Illufìri claro,

Illufìriůìmo.

Hic vnufquifque

ndmonendus ей,

Anglos, Cermauos,

Larmes, Galles,

Hifpanos,

& halos,

aliisvri

:Eirhctin

coque

cxcmpla

тарой-Щ

François.

irefhvnvmble.

@ifi-ret,

irefd'ifŕret.

Наше/де,

trefbaneffe.

Singulier,

"иридий".

Nle/e,

trefnable.

рейдам,

trfjjmwfmr.

„A [Ли/Рта,

atrefìllußre,

Chlfìun ¿uit

if] „идти,

que lc: .Ang/lia,

интим, Lat/m,

Frauen; Р 41 nels,

Ú' Ita/img g

wfënt ¿Munn

ßpfrfîriptx'ann

ратушу ne [but

le: метр!“

— ßlfíit:

Наши.

Teer eerwccrdighcn.

Voorlìeníßhen,

Гесг voor xcm'ghcn.

Недалек),

(eer ecrbarcn.

Byfonderen ,

Геег ЬуГопдегеп,

Еде1еп,

fcex'edelcn,

Machrighen,

fcer machtighen.

Aen аса doorluchtígen,

dë aldexj dooxluchtichßê

Een yyeghelidi moet

hier aenmercken ,

dat de Enghelfchen,

Dnyrfchen, Latiniíìen,

Pranchoifen ‚ Spaignaer

ende Italianen, (den,

andereopfchriftcn

glxebruycken:

dacrom en туг?

d еГе voox'ghenotmde

exempelen

‚ Alleman

х/ет [те/тйпщев.

‘Dem штат,

Jem febr арфе/щит.

Dem shrbarn,

dem fahr ebrlmrß.

Балде/Видит,

Jem befanden guten.

Dem edel», . (frank.

demf hr едет. l

Dem machtigen',

Jem febr merlmga'n.l

Jn а'гп durrbfeurbtggì'»,

«n dm nller durchleucl»

( figßen.

Hic full

iedermeerm,

дм ¿ze Eng/42M,

Тет/Ни ‚ Latíner.,

Египте/ел, Spamcr ,

тли! Indianer,

anießevbnfchrìfïm

brauchen:

-Äarumb

53? Jifèn [туй/ПИШИ

'tшатре!т m ншу [юп

ы

Идеал

 

:imo

МЫ

o!

Vbnnrń

lî'ul,

vNçccí:

el

вПВЫе.

шт,

шт

Ми,

дым!

‘5l-'mdr

Сшпйад

‘5_5 Ingll



 

ê'ßaz'gnal.

muy honrado.

Difcrero

muy dilci'eto.

¿u  Honelio,

muy honello.

Ереси,

muy el'pecial,

Noble,

ifa-:l muy noble.

e Poderofo,

Poderolifiìmo.

Al illuiire,

alilluûriílimo.

 

Cada vno deue "

aqui confiderar

quelos Inglefes,

, Tudëiëos,Lar_inos,

д Francefes, Eipafioles.

ш, ylralianoe

Уди

im dtorroslbbrel'criros:

por loqual nofe deucn

oslìxemplos'

Wm: aquideclarados

Italien.

molto honorßnda,

'Prin/Heute,

‚ molnprawdenre.

Нот/Ев,

malta honeßa.

Singolrire,

гид/придайте.

«fl nobile,

maltanobile,

Patente,

maltoparente.

„налили,

all’illußr1;ß`ím0.

Cia/Puna деп:

qui питии,

che i Ing .'ejì,

пиф/‚дымы,

Franke/ì,5‚а Irwell',

ú' Italiani,

alzmjìpmjên'tte

трапа:

perà non/î debbano

ЗЕМЛИ

efempi _

тушь.

Very тоны Ful»
Difcieat, Р

игу дйГегеас.

Honcli,

~ very honefl.V

Singular, i

very linguiar.

Noble,

very noble,

Mighrie,

very mightie.

To :he excellent,

to the moli excellent.

Every one muli

heere confider, ‚

:ha: the Anglifhmen,

раньше, Lacinchmcn,_ ›

Frenchmen, Spanyers, '

and italians,

do vie

other fuperfcriptionx;

zherfore are not

rhefe Степа med

examples

Porrugneg; .

muy honrada.

‘Di/hrw, 

muy diferen. ..

Hure/fa,

muy bane/ie. .

Едва-541,

muy Едины.

Nabre‚

mu] rra/1re'.

Fäden/5 ,

родней/ПИР.

Ио z'l/ußre,

ao illufŕńßímv.

Cade hun Jew »

леи: стфа'етг, ~

que n: Inge/EI,

Tudefŕwßatifmf

Franeefe:,E/}anbvig,

Игл/{шт

'v_/21m »

de щитах/411745751“,

„на gueлитр Ieuew ‘

1и exemple:

а m' lecher» а:у d поп Ржем



 

1242:т

поп protl'us imitanda ,

fed func . ( ta,

folum modo 'interpreŕm

vt hzlinguae

сот/сшит:

cum _ I

четким Flandrien

Incipit*

Liberßcundza

Prafìtie

infêcumlum Librum.

Vm

cognoveris

è fuperiore lib ro

formulas

loquendi

l.: landricê,Anglicè,

Germanicê, Latine,

François. ' Flame».

du uml: афиша, niet geheel na re volgen:

тащат mnerzyn

[Эпитет traduits, alleenoverghcl'et

pour accorder om te zccotcleren

[фат langue: de felve talen

avec la metter

Thiniß. . темен:фикс.

1су сбшёсе les Hier begint ¿lat

deukiefme Liure. e tweede ‘30M/Q.

Le prologue ‘Deprn leghe

du dexicl'mc liurc -uan den тикал Bank:

Pre: A dat Ghy

‚ ‚штwu ‚ Ъ15ЬеБеЁ heb:

aupremirLít/re, inden eerlìen boeck,

le: тупи pour ‘ dC minieren `

apprendre à parler 4 om te leeren Гр reken

Flumen, ИМЕЮ? , i NCCIduythli, Engtll'Cll;

lAllem», Lari», . Houchduyrfch, ша; n,

Alleman. \

дамам, Int-k qllßlgey,

[дяди-17: [und

‚мыт verdolmetfclaet,

¿4R мирта/т.

accordire»

' мы"

' шинелями лишь.

Hie faber 'an ' 

das ander Buch.

Vorre'de `

desanderen Buchs.

DEmnach du rmlm

‘gt/‘eben han

im crflen [ша/2,

die art

queden Y ` ' _
Niderlartdiß/J., :grŕlrfc/u,

Teutfrh,Latemlf2a1äì de’.

мг



 

’,"Ín

1:16, ~

me

4551.

атм todoímitat,

pero Гоп

folamence traduzidos,

para accorda:

liSdiChas lenguas

Con la

yemacula Flandrica. .

«___

 

i in тяготит,

‚па/дм

fôlamente„МИН,

' per списании

le dette lingue

cal ‘

Flamingo.

 

whollie tu befollowed,

but are

-onlictranllated,

For to make

thei'ztmel'pealies` agree
with the t

. Р1етт11'с11 tounge.

 

Portugueï.

tam/mente штат,

тал/доп

ß/menn тащат,

para anni.”

м diffu lingala ß

мт a

l Битюг“

¿quiватта“

elllbroßgundo. _

Tre/Éric.

tn elliára [душат ‚

DEfpnes

de averто

CH el primero libroy

38 maneras

¿Capptender à habla r

l"lilmenco, Ingles, -

Alleman, Latino,~

comincia

Il prologo

del fecondo Libro:

.Avendo un'

это

n’e1[m'ma libro

il mad»

интриган ¿parlare

‘ пища ,InglejìI

Alemana, даёт,

Here óegz'nmtl] Aqui começaî

ilkcondo Libro.. rbefe'condlooke.. 0:11чго1ё8ипс10- Y

The pra/age

»_f-tln fêund booke.

AFter thatyou -

have feene

in the EIR booke,

the manet

fot to learne {'peake

Dutch, Englilh,

нагнать, Latinillx,

Prefacio
do lagundo Livio.y`

Еды} .

do aver туги

от арыть. [info 

ш ткпеупи _ A

de aprender ЕДЫ!

Рттт'до, Ingres,

Tudefì а, Latino,

Oiilit'ê:



 

 

Gailìcè,Hifpa\nicê,

6C Icalicê,

atqne id

ешь modîs,

veluriquzdì схем; la:

ludica nunc

hoc fecundolibro

multa _

verb: vfìma,

collocata

 ordine '

gllphabccîoo, (fun:

чих ranquam materna

qu: zliaslocurìones

par te

c0mpohl$.

Vbìigìrùr voies

convertere,

orationcmdiquam

f_.x lingua Папаша

ш Angüèam,

Germanicam, Latinum,

ОаШсаш, Hìfplnicam,

Bc Папам.

мышца

 

\

François.

vacoìsßjlmignoë,

¿7' Italien,

par рифт:

:Mmmmргара:

fer-uan: rnmmede patron:

Mnintenanvr dure(

:n ceferand Livra,

plu/ieu”

mots vulgaírrr,

„duits

par ordre

¿elk/í. B. С. 6:...

cumme añofs,

рощ-[бита

de эти rnc/'mn

“МНЕ-Г FTUP 0f.

Ритму, qumdwas

Vanda( пап/ит

quelque propos

d: Fiume»

en Индий,

Allman, Latín,

Ниш-и}, гудят,

«u Italia»,

’ шт:шт:kd/’v

FIM.

Trlnfoys, Spaènfcß,

ende Папки s,

by veel

ghemcyne redenen

als patroon:

foo hebdy nu

f in d¢fen cwecden Босс}:

veel Y

ghemeyne woorden,

ghefed:

m de ordonnantie

van dcuA, B, C, бас.

als Hoffe,

omander redenen

te maken

by uf'clvcn.

Daerom alsghy

wil; fetten

eenìghe redenen

uy: den D uymífclm

in Envhcli'ch,

Hooc (щупы, Larîin,

Franfoys, Зримых,

of: Iralizenfch,

i» en hebdy andere

щита;

` Егм‚цть,8р4птё‚ .
%

мы шиты, ì 7‘9Щ«ujf y1114110,

опеле, wijz, глифы

gleich/hm ßrmular ш «fumer

‚Уйди boren (lxempei: {липе

in díefem andern: Buch, учтете;

Uitl ‘iM-Bgm

Затоне worter,

„яг/Раз Щи]

пас/1 ordnung ‚ Ё:
Je; жри/‚т, (ту . @Jim

шиьедисьрш я]: m- Ёж:

fqnd darauf( du Mdm днищ

reden be] дул/т ‘_lßîmîlr

machen kuni?, ‘fmüllm

‘Darum/z шип та!» *Plîrlcz

vůerfcräg» ¿NPM l

einig nien тезы

ma Nìalerhrndifcb ЁЁРЗЫ

in En [ЕД-11; fmfnrn

Тет/Ед. Lucini/Él', Ё“,

Framqjìfch, Едят/г. ‘imm

oder Itnlízrn'fcb;i

dar и 'chtgn e# . А ‚
‚ m Y Frances, шиш:



 

время.
Italien.

Frances,Eípañol, Franse/ë, фарш/а,

“у Italiano, y (з- Бицепс,

por muchos communes per топе

razonamientos, (dos: ; rigole communi,

que Erven como decha- соте e/jèmpi:

agora rerneys haven ham

en elle fcgundolibro in диет/Емnda Ix'áre

muchas molti ’

palabras vulgares, i мы

pueflas I рад;

porord'en ‘ per ordine

¿81%, В, С` бес. .Alp/mbetìcß,

cOmo materia сот morena,

Para formar регат;миганием;

devos mifmo järmßte

otras platicas, doper vai. _

porloqlial quando ‚ Vnda Читка wz' '
quilîexedesboluer A wmzmadune

algunaspalabrag, quale/n ruggimammu,

е Flamenco d1 FInmenga ' `

СП Ingles, in Ing/afi',

AUEman,Latino, „Летала, Latino,

Françes. Efìxañol, Fтаи/г, Spagmw/o,

0' Italiano, ‚ б Ira/inno,

от Cofá no teneys ahw nan baum:

Индий.

РгепсЬ‚$рап1.11|‚

and Italian,

by many

commun феасЬез,

asa patron:

fo have you now

in :his íècondbooke,

many

commun wordes.

fe:

añlxer theorder

ofthe A, B, C, бес.

as “и ‚

forro make

other (ayinves

byyour (el .

Therfore, whenas you

willcra nllare

any fentences

our ofthe durch

wehe Englifch, `

Highduech ‚ Latinîfh,

French, Spanifh,

or Italian. .

'fo have усилении;

A Portugua

Frnnees, Едим/101,

e Italm по,

е ‚ЛЬ por mujtal

тапера .

queferuem deвитрин

шихте]: `

agora„еле/душ [Буге

muy# Y

решите vfâdat,

рода:

par ordem

do ,A . Ъ. C,

come materia,

[mmfôrmar

de ш: mefmo

autmepran'rm'.

'Por tanta quandr

диктат tomar

идиш„шиш,

de Framenga

т [пр-еж, ‹

штат. дампа,

Frauen, E/jaanbal,

аи Медали,

aufm muß: паб „на: Ч _

' П D '

 



_,um.et.,

Amana-wт

агат

libi фашизм erit,

quam àqua litera ’

verbum quod

quzris, incipient,

quod deinde

facilêinveneris.

Etinvenizs '

iam diäiones

' ita

coniuges, »

vt ex przcedente libro

didiciiìi.

Sed ad reêcqim .

diâionum coniunûionë

neccffariaribifuerit

ratio mutandi

yerba /

‚ per tempore

öl perfonas'diverfas:

fcilicet,per

coniugationes, nz

:id шит comme um

b revi lex lingui;

multa шёпот:

ртодйЬцпс.

\

 

François.

à fâíre,que cen/ihrer

_par quelle lettre

le met :emmene:

gue veudrevrnuver,

fuir apre: le cere/ver

de там met.

.Et quand шш eure(

trouve’ lefditsmetx,

le: paure( :uniondre ,

Ü Mrttrrpnrardfe

famme voue ‘zweit/eu

4u Рит?" livre.

Mau pour

le: bien eovívx'ndre, Y

fem neceßaire

fear/air la maniere

d: шип le: verbe:

en p'ufìeur: temps,

¿9' р rßmn.'

a fcavair Per Свай: .Iv

gaißw e lefquelle!

рт ‘V7/fre ф‘: ,

metri-en,- ‚ [те]

ЬмшшррШ: amples '

en lumiere, en/r'x lar/¿uen

Наших.

niette доел, dan re

mercken merwat letter

dattetwoorr begint,

datghy vinden wilt,

ende daer n: foecken

woort па woor-t. ‚

Ende alsghy die woor

den ghevonden hebt,

Го meuchdyГс

al by een voeghen,

na darghy ghelien hebt

{идеи eerllcn boeck .

Maer om die

weiße vocghen,

foo тает: van пооде dat

дну diemanieren con

Не, van redenen re чех

anderen in veel tijden

eñ in diverfche perfonë:

te weten ‚ by Con

iugatien, de welcke

wy tot u profijt

cortelinghe groter

in l'es fprnken

fullen laten пук gaen.

Allenun.

тем/ел î dannи

welchem lvm-blieben

dal ert f5 du fùcbeß,

“так: ‚
„ем/эти а'дгшЬ

lele/:tllcbßnden туй/Р.

Verd wenn du die wer

terg фин!“ bei?,

f5 тля/гм /ìe eil/5

Q# [Алтея/Иен,

Wil du im mrgelrendê'bucb

#fl/ven hel?. (ji/mfg»

Идет die штт recht.

fu /àmmen и en,

will dir van ‚ЕЛЬ/аи

ц; шЛгп dient

die worm {и veranderen

durch die«it A

~>'11nd mane-herltjpßrßßlllf

милый}: dunk elle en

nem nur( ip kurt@ (О,

вить, ffy-Aachen `

tf 'cb детей!!!

ljì _ en Aufgeben.

i ..

ì

гидами ,welche »dci-`



Y uando vuieredes hal

la о lasdiôtiones,

las podreys ayuntar

y poner po г orden

como aveysvillo

en el primero libro.

Mas pa ra

bien ayuntar las ,
feria meneůerv

faberlas maneras

de vatiarlos ve rbos

рот fus tiempos,

у perfonas:

conviene faber por fus

Coniugationes,lafqu iles

para veulìro provecho

or breve

an de falir en luz aña

atdhs en feyslenguas

ц

.‚ 1

глифы. Italien.

que hazcr, falvo ¿flue ‚ elle di confide

“игрок que letra со- rare con gua! letteren

miet-.oa el vocablo, тдпси laparnle,

que querays hallar, che нате полип,

у def ues bulìar de ú' poi :fr earl.;

.voca lo en vocablo. „матриц.

Et quando dette

purole baretezro van,

[гран-пе

in_fìeme “Hag-are ’

come hav”гита

Wel/frime libra.

.Mn a наитие/1:

conriugnere,

farelbe nereßlsria che

пище/г, ¿l maia

di variare [грим]:

per piu ramps',

U in dit/erf: pen/ans;

cía a’ per (amusa-k

ïiortí: legutxlmorßí

mi! w/lra

[вдул/е

ma_¿giare1'nf`:ilmgw

рапсто in luce.

„идти.

els to doo, but to mar

kcwhit what letter that

the woorde beginneth,

which you will findt,

an to feeke ther fore

woorde after woorde.

And when you have

found tho waardes,

you may then

loyne them together,

like as you have fcene

in the ñrlt boooke.

But for to

ioync them well,

it weer: needful! that

you knewe the ma

ncr to alter Гentences

in tho many times,

 

 дне/236” ,fe щи? шт.“

l

 

‘l’urtuguez.

porque letra camera

n tromba/o,

que quarry-uhm,

edc/paie bufcar de

мидий: em vat-alub

г quarti@ ant/erde!

aebadom [linnen:

“paierey: и "ur/tar,

грипп рог ordern

:oma ave): ‘ai/lu

пл prima` ra liz/rn.

мирамм bei»

винит-4:1 .

furia тату“ _fÃ-f
5er о: zyn” о: l

de warmt „авт.

parftm rempar

and diverůlíeofperfons: ере/[дам

thatit is to faye,byCou вопиет л мы, par/:§45

Cnulugm'l'sm': , lu gnuiugations the whichmec

for yourprolit,

wil lhortlie fet fourth

more ampelie

it lit; languages,

parat/ujf: prat/cfu

em [nez/e

Лаб defàyfn lug

град]: lingen. `

`\~

пишем:



influer:

deponer:

refpondcxc

adorare

auferfe

decidere

rccipere

auferre

abllinere

competere

aggxedi

агагс

advenire _

dekendereœell'umxrc,

invocare

знайте i

laborarc

abfcindcxc Y

вспышек.

Alim

:liter

Не

cùm

штш ›

Ратуша

Veßx'r

орет

турами ‚

adorer

рапира

wane/1er

fece-wir

vß'er

aóßcm'r

сотрет

Entreprendre

[лба-шт [а terre

arriver

defiend're

int/aqu"

f/ìouter

tmvdiller

"при im' y

атм.

«lutte

dutrcment

шил

quand

6MM vola

 

Идиш.

Aendoen

afdoen

antwoorden

aenbidden

afd raghen

afbouwen

aenveerdcn

afnemen

abftineren

aeritleven

. aannemen '

àckeren

Hencomen

агент

аспгоереп

3CDhooren.

arbeydcn

iflllljdfn

af'rrecken. _

Ander »

Идет:

а1Гоо

als

alsglìy

Alleman.

«Angl/:en oder Heyden

-Ábllìufl

битами

мЬепел

аЬгт м

аЬЬлЦтмМ‘Ыадм

лимитом

abnemmen .

.zb/:Alten

an [сдан =

ange/1er:

«keren

ankommen l

dbßeígeß ‚ ‘

anrufen .

Ankeren

югу/гарем „

Abfŕhneín'm ‚

dde/zen.

Шиит! .

‚лат

alfa

nl!

nl: ihr

УНЫ- _ ‚А

 

 



тара.

”Уст:

quitar

Ißfbondex

а он;

llevar abaxo

сопя:

. recebir

quitar

ibflcní'.'

comperír

c‘Tlprendcr'

_afar

arribar

_axaber

invocar

oyr

trabajar

C'foi г

llfálrabaxxo,

Otro

оъгашст

да; с

quando

чашам ”

um: L Y `

l
l

Папам

Veßíre

mettere à Laßâ

"pendue

adorare

[borran vin

tagliare

riemen , nurture

fvg/ian

:zb/lenen

ÍDCL'llïf

l'nffdprendre

dfûf е

туй/яг:

/ŕendere , fmulzture

invocare ` '

дна/[же

rravagh'ßzre, „лапти

tag/ím- ‘vía

nar pia.

О“: ra

¿Irrimente

мл ‚

'guarida l

guando тш

t

„мы.

To put on

to puro?

to an fwère

to worfhíр

ro ca rydowne

to cur of

to receavc

to take away

со abfìnine

ю с1са ve to

to rake on ‚

m till the art'h

to arrive

to go downe `

to cal «рои

co ha rken to

ro lahnur

t оспг of .

ro pluck of

Other

other wife

al R)

when

when you
3 quando и:

Pomxguez.

”(ЛЬ- „

tirar пи dept,”

„ponder

ватаг

tirarßrm

corta."

‚сведет

(‚шут

. АИ?“

rom/Jetl'r

emprender ouмотиву

amrш [витя

„llegar ou 4rríánr

адищг аиdeber

fnv/amr

auw"

traêal//dr "

cerrar ’n

tirarДм.

Ошra

d'outra типун

.,ß;

qunda

 

 



 

 

Latin.

omnipotent

fcmper

quovistempore

hac

illac

toto die

pauper

pauper-las

пенные:

ЬаЬШз.

Adferre

a ддпсеге

ехреаате

ebl'rdere

Comburexe

la! ra те

ligar:

:ign: ,x

parare

emendare

credere

animadvertegç

defereec

mslm

François.

tout Ритм

zaujîoure

en rmt temp:

PQM]

par [a

route la iäurflû

р uw»

power!

рптетеш

habile.

.Aprea `

атеист

Attendre

nßieger

brufler

abaJeP

lier

мифу

appareillef

стекает

accroíre

miifer

abbandonn”

ß :richer

Flame».

almachrich

адов:

alriir

alhier

aldaar

al den dach

z rm

armoede

armelick

abel.

Brenghen

устам те: bem brengë

beyden

helegghcn

bermen

ballen

binden

begieren

bereyden

berclîxenh

u t or@ el
byepeylen

begheven

berghen

Allem.

акте/1:1:

auf cit

’ (мнетст
«llhm

Alda

идиша-ц;

«rm

#fmßf h

мы I г ~ '

begeglich ,beqlmll'ů -

'Bringen

bringen ,Idlfbü'ldw'

warten

belegen?

brennen

belle»

binde»

begieß'm . .

berejrtw

делегат

b r en

baigne/gp

шиши

туй" el ‚
L »le



»il

Èß'ńpul.

:bdo poderofo

»empfc

т qualquier tiempo

РОГ ilqlu f

por :11i

года el día

Pobre

pobreza

Pfçbrcmenre

bel.

Traer

traer

Cfbemr о

¢exca r

quemar

13d ri:

ага:

ligar

“Parcial

emenda:

на:

“1121:

den'"‘Päm ‚

@fonder

шиш,

omnipotente

fëmpre

-in 08m' тир

d: gum

di la

fumi! di

,1m/m

[w1/erm'

„veramente

haóile.

vlppmare

dddurre

армии

affëdl'are

[пи/Нате

latmre

legare

innen-guar:

apparsa/1in"

emendare

fà; наделён ‚ frime

IMT/27,17!

дышит

или, падшие; о

r

Minghi.

almightie

атyes

at all rimes

heer:

thcarc

al :he dayc

роете ‘

ренте

poorelie

nimble.

To bring

со bring ox lead:

ГО гаму

доЬсБдде

со burn: .

со barke

по binde

m make we: l

to make redie

:oamend

:o credi:

toberhinck

tofoxfak:

т - 'whyde

)
'

.I ш rugnel

todo родни/Ь .

ffmpre

am qui/quer tempo

par ищи!

paralll'

lado и им

pobre

pobre@

palnnnenfi

Alfil.

‘Iraker

{ler/m он wafer

е/‚Ьетлг

687047

queimar

[mirar

Nar

regar ¿E

“ратей“

emmemíar

far

nui/Ew

de Гетрятт

@femder

3 4

 



 

 

Lari». ’ Frangoâs. Flmßä- АПстап. ’ ш

.zgrêferrc :Myair: belghcn füfvb'ldufßmìß _ „y а”

iuberc сот/панде;- bevelen МЭН“: “Ш"

collocare cmp/ejer befìeden ЬвЛеИт f?"

infumare афиш:- beroocken [думе/им l im

infrznarc cquum гите: breydelen ет fvfgfzwlw mi!

i in balneolavari baigner baden ¿Mdm Íw

Ё frm-:gere 1an/pre breken bfffbfn — "П

~ сочные cercviíiam brq/j'n ’ brouwen Ьгяитп "l

pœnasdarc гетры-п becoopen ge/ŕrnßtmrdlll 5 me@

Ycogen: rentraindrc bedwinghcn дефили- ' ' _

affervarc garder bewaren (‚тат-ел `#man

âncipere, aní'picari commence) beginnen anfänger! . ‘Ur

cr-rpere,defìderar¢ ‚(ерш bcghecreu ï begehren 1 Щи

:repare ' neuer beríìen {идет/1521 :ür

coqueri_ „тушит к" Ьес1а3Ьщ beklagen Tim

confirm peccati; conßßèr ‘ biechten Luchten ‚. ` hir

ronciperc сопсе’иой' « l. bevruchren струй/пр Мн v

` manera ' demeurer blijven bleiben ` "libir

l dçcìperc tromper bedrieghen [штука " ¿i

.. «híìurbax'ecìl дервиш beletscn r ист/‚тёща; îsrn

fcpelire > emmer begraven ‘ be rabe» wr'

reihnguçm . ’ вредит ЫпП`сЬеп l агат/‚и дин

L. {ресниц ‚ е/ргет `bcfpien #ffjlwůren « КН `

' ‘ ЭПЁЗПЕНС enchante; betoveren L bequberm ì @n

¿Indexe „впадин l l beghcckcg, begannen . щ
r f ' (ШРИ-Ш Jx 4



 

..

15133"

L

Имени.

п1сГр1иег

mandar

emplear ,. \

ранила: - 1 ‘- .

enfrenta „er _

bañar 1, м „

romper „_

Cozercervega l

„Pagar

conflrcnnir

guardar

“отца:

дебёаг

сеЬепш: ‘

QUCXM' l А, _.

:Onfeßät y.

Concebir

quedar

‘D narfílâíiuer ’

enterrar

“Peter
êfprat

encantar;l .

bnrlir

hallen.

drßiafne

rammnndarc

impiegare

perfìrmare

ßeríare

bagnare ,lavare v

"трете

fir ln hiru

gaßigare

сап/211571279.

févr/are

incommr'ncíare

афиши defun

играм jl'appìa

lamrnrare,d.rl|r.e

:unfßí'zre .

toncipere

reliure

ingannare

impedire

[эрстед/Впиши ‚

e/ìmguue y ’

[Или

тмт‘дгв

hfaro

«inslaa

со dif'pleafc

to command

to employe

to befmoke

to brydle

to bath

to break:

zo brewe

to bepirnniíhcd

to conßraine

to keepe

to beginne

to delire

to lzmrll:>

t0 complaine '

t0 coxrfeffc

to be with childe

to byde

deceave

to hind с r

to burye

to quench

toefpie «

to bewitch

ro mock:

Рытвин)

держащ

mandar

empregdr

[идти

emß'ear

mal/rar au lavar

romper _

roker сет-игра

pagar

сап/Миши

guardar

enmecaf

(Щёт

februar

душат

conßßar

concebdr ` .

quedar `

ступа!

eßarvar _, .

enterrar

encantar

{атдт‘

s S Доги:

 



Ww

r“ЗЕТ;1_

Latin.

Ноге":

confidere

defendere *r

mordere

топал-ат:

nunc'iare

mandare —

precari

reprchcndere

afpiccredridere ‚

caninex'e`

rnvidere

fumare

fan uinem reddere

follicitare inßarc

terebxare

:temere

turbare n.

дадите fe, сделках:

promicrere

Obtinere

d rimer:

мм, а

S mitin.

Franzi ois.

r ‚гит

er

deßndre

mordre

mun/ire»

nnnanrer

„wander

prier

reprendre

"glrdre

repfntlf

рати! envíe

[дяди

faigner ’

diligent"

percer

t1 :rnb/er .

trnubler

штмг

[1 юта tre

obtenir

Aßmß'er

Jaim

íoje,

Flame».

bloeyen

beLrouwen

_ bekhcrmem

biiten

bewiifen

booti'chappen

belaíìen

bidden

berif'pen

befien

berouwcn

Senijdcŕl

blafen

bloeden

bcneerítighen

booten

beven

berroeven

beroemcn

beloven .

behouden 4

buyghen

Bliide

blijfcag.

Alîëmam

blühen к -

' шип-дитя

ůefì Ьйгтт

be :jen

дней/гл

11er/@nden

‘efe/abgeben

bitten

Лилле»

áefeluza

движет

hagen

Hafen

blu/‘en

anhu/ze», лимита

ЬвЬ:т,‹1щсЬЬпт

kitteren

betriiáen, trame”

ruhmen

(пр: 21:

beim ten

[liegenßeugw

Frolig

лапшу.

потёк

l

 

fr

т

i

‘ein

ein

Eh:

'unam

и!“

’.1

ищи

n

c«punir

даты

§11

am,

5mi(

nda:

2pm

mr

We

were

ma:

l Мхи

Mehr

:im



тащил. Italica. ` мидий. „

‚еще: _faire ю Ыоп'ош мат

‘Y’ ‚Мате ' to marrye ‘ ar v

Mulde: ¿nimm со defend х \ ‚щети

тогда murder: to byte ' е manier

”он“! dimoßrm е I ' ' ‚‚ to lllcwe торит

"к" “uw” аппетите s todo а` meñ'ìlgc darmuu

mnd“ caricare to Charge ` mandar

mg“ ~ ` pr »gare to praye ruga'

“тента“ vipnndere . to reproove v "рее/‚таи

mm“  "" 'vedere ' со lookc y oulbar

”крепы: î реп rire то repent _ 'arrepender

геле: cmbidia = yam,” дпш'дя'л î to envy: тгит/214 шедшей!

0р1а r ` are tp blow: ‘ ЛДЪтат

fangmf L vfcir/ìnsue‚мирами; t0 blade »  [brig-nn ’

‚д rener cuida“ ритм, ‚ to bedrlrgent ' . î ßllmrarm тег :uya'ad

I madë? firme l ю регсе 'J lìfïlm'r

‘eumf > tremare t0 tremble - Пете:

› mb" \ тьме r to trouble r y turbar

11аЬатГе ' dm шип f toboalk ~ 2 [mmf-[ë

Рготещ (ротегте to romil'e А в prometer

„un“ ` ri[e1-uan — ` ю еере ‘ те допинге“?

‘buur aufm. дышим; ю bowe ‚ ` пЬшхм ‘

Meg“ щитами Glad .Alegre .

:dcgńß- ’ nllcgrciqr. _ виднее. ’ - Лед-те

y ЕШШ'О

Мёд” . _ l

L i . .‚ а



 
 

 

 

Latin.

" Етете

veñire

plumre, vocifera ri

veâarc

coquere

caiiigare

v çlamarc

‘ Ender:

fcabere, (Задаете

confennirz’I

venire

afcendere

conqucri ‚

ЬаБаге, ofculari

gan-ix:

солдате

capcre э

acquìrere

pulfa re.

AEgrgtus

гашише

с1гшдп$

vir brcvis

mmamra

4

' щит

hubx'llrr

brain.

rouler

~aufm-’1

СЫЧ?!"

trier

ßndre

galler

мирит

'venir

munter

plaindre

buffi:

regretter

:außer

prendre

404114717

hurter.

Faible

ßíblffïe

buizen-v

Ьаттегшг

\ тяге/литр _ г

 

Flamn.

С.

Cooper!

clecden

crijlen \

cruyen

coken

caûiiden

criif'chen

clievcn

crauwcn

confenreeren

comen

dimmen

cla hen

cu en

clappen

coßen l

crijghcnpfnemcn

criighcn

clappen.

Cranck

cranckhey:

»creupel

COICmîn

enopmanfcbeppe

' Allemán.

шиши

Heyden

[мнут

kocht”

ca e eh

[ведёшь/Шаря т

jjmlten v

rat en '

Èmîágm, ‘ungleichen

[шитая \

ЛеддещаиЕ/Ёедгт

l и:

ж»
[с/эшгцп

¿effe/nil; k? Ш

hemmen, Qilgf”

#rhume/z,` uberkfmmm

Нар, т.

[<54an

kfww/{fzhjt

IWW“

(интим; f’

с аММ!” Сотри:

aujfeinen karrmfìůff” „ ‚

_A

 

3?!щ

Qin;



im

5)

HW’

fûulgnal. Italien.

Comprg х Стриж А

Vdìir ”Иди/МИНИ"

zcar pingen, grida”

жатка r Листик

¢°Z¢l currar:

Calligar «jugara

'ârirar ¿ridere

ender- _fm/im

rafgar ¿man

шлёт]: . „плит:

Venir venire

ГцЫг montare

ит: [лимит

d" [зайдите

Фата; . _ dancin",du[an

cOlill' ' “ „Дат

t0Min' up!r с

îdq uerir .acqui/faro

дыре” pifhian .

Enfermo Iпferma

“Теткаad inßnnízá

Сохо а д

hombre сопо ¿Elлит

Anglais.

To buye

ro apparel!

to weepe

to carry on а came

ro drefïe mea re

:o chaíìen

tu cruyeont `i

со cleave

to fcratch

to conferir

to com

to climme vp

t0 complain:

co kiffe

I" рте

По cofì

to rake

го get

:o knocke

Sick `

{ïcknes

cripple

а {hon man

„Afr ì

Реж-индии; r

Campm

vr/ŕi:

baigne :gril-‘dr =

arraßrar

CU 6T

сайка .

mar
_i]gîllder'4

“Лаг

ran/Enth

‘Ux'r

[дыр

nqueíxar . ы

brcjíar - д ,j

gralhew ‚ ¿I

:uf-ar _ j”

юты 'Y

«adquirir v 5

Imm. ` ‚

In та ‘ ‚ f

s'njîrmz'daie i ` "

Cůxû

hmzmpegutna

mercadería» ‘

я’ macadam maymwußebbadfrmn marchanchce v ` а“ im

eign#



 

ars

ingeniol'usßrtîñciofìw

vir parvus

ранга типе:

curvus

сарш:

frigidus

Rex

Regina

Cardinali:

Canonicus

facellanus

zd'ruxus

почин: ’

vieto r, doliari'us

Ганс:

caligarius

cubiculnm

fuellum. :dif-uk

einńnnabulum

frumentum

mCîClCOI

@mmm arab-ram.

Etang oir.

[Hence

ingenieure

„мыши

„идемте ч .

form _ _ 3.1

chapitre

faíd

Re]

Rayne

Cardinal

Chambre - .›

вырыт

fecretair (I

сити!"

„шит

enuß'urier

fbaußëtie

chambre

chapelle

cloche

bled

marchanQ

chauffer, д

‚ ¿'1

contre

‚ conßli

cleyn man

cleyn wiìf
cramY

capittel

cout

Coninck

Coninginne

Cardinael

Canonick

ca elllen

00 С!

cock

Cuyper

спел-тайн

confmzket

camer

capelle

:locke

соот

соо man

cou en).

Film”. '

, .

и" Álleman.
_e Ы t

unil" . ’ „l

uuilveieb.y [Египта ЁЁИЬ

ein kleinermnmr ïìfcchi

gm цапф-‚т imm“

krumm

„прим! '‚ °

kalt

@Fig `

“пядь. _

Стадии!
Thumbherr Fr’

гарант: Ё“

cuß'ar , Дай“ Ё”

@au а?(яд/(таи, iwf?? v’

fchncider :I

lrafenmacbä на.

[битву

трлн.
clank; ,m

luf» "‚(дитяти Zi"

bajen. '
»e 1

тмин

 

 

А



la

¿£55

lr E_ßmlgnol.

'\ Есть
ingeniofizvÍ

hombrcchiquito

Pequeña mugel

шспо t

cqpinulo

ПО

Rey

Reyna

Cardenal f". I '

@noni о‘ lÍ

гарант

futili“

fozinc'ro

tonelero

fiflre

talcetere

шпага

Capilla

Сатрапа

lllgn

mercader .

faltas

Italien.

атм/Непал

ллщфцпшмр

hvmírcí'uolc

ßminellaßmiwn'u

mrt/o

тупи

fŕedda

Re'

Regina _

Kardinal:

или!“ ч

repellent

[двигало

спаса

bemin

fàrtare

„шита

samen: .

вкусна ` \.

campana

5'4'" /

тимин,шипит”

cake.

М

 

Angler?.

fcience oreunnin fm

cunning ‚ eng

alittle man im:

alittle woman m!

v Crooked fort

а chapiter Mp.

eolde fŕio

а King Re)

а исепе ' RA)

а Cardinal Cnr

а chanon une

а chaplil up

a í'exton ДЕ r

а Cooke con:

а cooper une

а taylcr .‚ al@

i ЬоСуег :len

a chamber мм

a chappell e4 ре

2 ЬеП fue

come ` . „ _\ my

a импеданс ‚ ` j t тег.

hofen. . ` „(и

И l r

A* ____l_.'_____r



 

Latin. François.

l'a'cere Faire

Baptizare bdpffíef

Бегуне ferwr

commoverimifcricordia I „ширм;

cerrìorem Facere \ fimemtendre

errate едим"

детопйгаге ‘_fùire дурман

bÍbCIC дайте

› citare adiourner

litigare ` {Лейп

орепхе rnuzmr

durare ' durer

faltar-e dan/¿r

'Íîccal'e eß'uyer

impelleïe, Vl'gel'C eßraindre

gramas :gete remercier

omniare fònger ‚

НШатщ . degauter

mihlrl. menacer

advcfperal'cere devenir отт

оссйдскедпсехбсетс гм

:temere trembler

:andere afer

рогше ринг

Паши.

D.

Doen y

dóopen

dienen

deiren

doen чех-Паев

dolen

doenbliìcken

drinckcn

da'ghen

dinühen,

дес en

ducten

danfen

drougher;

денечек

dancken

groomer:

ГЦ en

df¢¥ghen

денёк: шегдеп

doodcn

daveren

derren

dfaghen

\

¿Hamam

. Tua

„фи
. dienenY

а rbarmen

‘Nijlen идём

irren ,fie/1 vergeben

l [Нетели/7275

trinken

'vor „дм/этана

„идиш:{мг/ш!

вши/ф:

Wehren ’

мигал — —

true/¿nen

truc/qm

‘Ьеешш ., детей!"

плиты

| trielfen даруем

trouwen

лишит»

tadten, щ Идей/2143611

(innen

йог-{Ген ,
fragen A

Ham.’

. _
\

H41`

'Munn

¿wir

muni

'nur e

fabbri

¿LCI g

leur?

‘n

. Plríiflr

G'nir

@im

gli“

Как

‘Pinar

¿§qu
`nar

lililllqy

Ша

Hume

` ”Ч:

9311111:

r „г

‘ mbk



т

 

.Epaigmh

Нате:

>bautizar

шт

аиег míferìcordia
lhner encender

defuiarfe

ham parecer

bever

citar

` pleiten'

cubrir

днищам:

dançgr

Теса r

I aprcrar

dar gracias

foñax'

. ldelh'llar

amenuar

el'cnrecer

man:

temblar

ol'ar

umher '

Italien.

Fare

Ь „(Саге ‘

fe wir:

haver [rieti

fier: intendere

ermre , infame

fàr perry-rr

bere, [lez/erp

citare

[детищам

СЙРГИ'Ё

dur/nre

дадим

ßccare, n_/fŕl'ugafi

17787”!!!

„пуант:

fòguara

¿seruúl're

mlndfflûfe

Леш-аи, imbrunire

трагедии ‚итал:

fr ¢m~lï¢

marin, afare

-, formt:

щи.

.Anglas'n

To doo

ю bapcife

to Ген/е

to pntic

colcronevndcríhnd

:o go aíìray

по makezppea re

to dxinke

со cal in :o rhelawe

юplead:

ro couer

toindmc

to dauncc _

to wypc ox дгуе

Loprelfe

to thank:

to dxczme

ro :iroppe

:o threaten

ro becomduke

ю kill

хо tremble

ш дахе‘ог lc balde

:o beure ' ‘



 

Lmin._

реноме:

dividere

cogirare

итал-е

purare 1

копа ГС

verte гс

ютаrè

pellercfugare, agen,

in rabiem agi.

Mortuus ‚

runs, rua, enum.

mortui

милым, бас. y

lirrdus,furda.

triůis

profundus

profundiras

preciofus,carus ,_

vir стати:

craiTuspannus 1

eraífa типе:

erzlïirudo

щ . l

alms

 

v François.

percer

partir

en er

{За/лат:- .

[Emi/lar

runner

Мир!"

пита
гЬлЛёт l

mamy;

Щит

Тащи, tay ‚

le: mart:

to]ì Ре

[дИгщ/Зцт'ъ

trifle

frußnd

profìndeur

preview:

~gra.' homme _

дыру/ре}

ßmegraß'è

f_/ijìur ‚

Í“

[типе

- Flame».

детских, ofrbooren

dcylcn '

dencken

duycken

duncken

dondercn

dracyen l

dra yen

drijven

` dulwnrclen

Doot .

diin

diedooden.

dy

doof

droeve v

diep

diepte

dierba'er »

dick man

dick laken y

адски]?

dickheyt

du

Атлас:

AllcmzmA

` атм/гам

“ткут

dene/<5»

там/{ул ,'und:mur-{_m

dunckcn ‚ msynen

шипет

инд/шen, drehe-r»

vmúdrekeu

werner/1m

toll W erden,

Tode

dein

día Гад/пи

du, du,dífb

taub

benuät

tie

liege

шт,шт

dic/termen

dißkífurh

dirkwn'ů

dicke,диви:

du

ein anderer

honda

/

„ц



11 Й—щщд

вмиг. Italien. „оды.

horadar ‚спи/Аи ' ю bore ordrruir-thowo- для:

plrrir partire, давит to divide (rc farti

pcnfar penfàre ю rhinke :nyu

abaxar — „шут ' to Raupe донне ' ядам

parecer  ринге со fuppoí'er риге:

tronar "manne to thunder пат

rodar l ¿inn co wir deabouc viral'

tornar ‘migre » :o ru rc about ММ

cchl'r '  :andare ' to duvc dßiMf

nbiar. ' щадит. со bsmadde.  туш

Muerto Mana Death «M

Опус, шуа,’шуо tua, тыквой :hyne te“, И

os muertos imorti 'rhc dead “m”

ша‚а ri, tu ш, re :he “6,4 и

fordo > рты. deaf ' . ' ffm!"

infie ’ tn'ßg Гас! ` infile

hund() qußndg (Пере fìmdo

honíura рус/5714212 diepucs ßfldff”

Precio@ ` cmo,gra:í0ß .precious  рупии

hombregrueffh дед}; (там а thick man „A [WMM

l P250 cfpctï'o gfoß'qpanna 1 . а Lhick cloch `~ рад? g1
А гшига mug“l graßkdanm а thick поташ ‚Яд/“г"

Сфстпа ¿ngi-¿q rhickrrcs ‚ (КН/Гит

“1 ш thou *tu

ш‘д? ат шит :he other ' „то
`u ‚ r T 2

L



l i

Latin.

¿ics

quotidien

Edera

deterinsñeri д

hononre

harediratem atcipcre

:equate

Нише '

ovaponere..

Nobilis _`

nobilit'as

inliumndum.

glans _

teni 4

nliquis,vllus_

cnlus,anus,1

ovum

frau:

{faxinus '

piu

ахи:

quercus

alimis
,e

дана

-horirer e..

Prangnîa

lat/.r

ioumellc'mezt. `

.Manga

empirer

hnnarer

vm'r

finir

„мы.

МЭН:

чоЬ lef??

fermava'

_gland

terre

Aucun

cui

œuf

ß'rifce

дети ‚

pie

atmete:

chefne

dßlg. _ 1_”

идет

_ Klemm.

(l ас l1

d aghelicx

Eten

erghcrcn

euren

erven

ell-enenV .

eynden

eyeren leggen. _

Edel

edelheyclt

сед:

ecckcl

eerde

eenich

eers

еУ

ecltbelîcn

effche

exter

cynrvoghel

eyeke

efel

ешьте

АЦешап.

ein tag'

ragllc/l.

¿Ten

verergeren _

стилиста/ат;

‚диеты empfùhm

Деде/а тис/кл

enden , ein end machen _

e er legen.
JLE“del

adel

qd:

eye/:el _ _ ‚\. '

nde, '

‚ямищу _

bindend," ir.

ein ey '

гид/дина
efèhenlmull b

ein «ffel

ein дышу

ein eye-111mm!!~

eine/Ell

ein гриме

 

 

llŕmńr

:ilu

Щ

Ш:
» lilik

‘ до

laf“



¿l

Sjlbalgrral.

día

cada día. ` `. r

v’ - `. l - Yx'

Comer

стриги „ß _» `

honrar

heredar

igualar ~

acabe:->
рочег huebos,l

N oblc

nobleza

ruramenro

bellorà

rien-'1

alnuno

cu o

huevo

mad roños

frefno '

picalä

made

roble

:fno

»louis-1

Italien.

gioma, di

дощатым.

 

Mangini'e

peggiorare

honorare

berodo'tmz

гашише

fini re

' fàrlwano.

Nßbil.:

nal/:Itâ

¿meramente

¿blanda

term

“1614710

culo

buona

ритм

уч
штгл

Чтим

>‘\ «Дли

ъ afina

 

fragola ¿_ ‘ А I

`an arll'c

 

а дауе i

daylie.  1

То сапе ‚

ю war шита}: . g

ro honour

ю inherit

ro make eener:

to ende

to layeegges.

Noble

noblenes

an othe

an oke

earth

any

}
s
l

1

an cove .

llra\î1hercy’es к l

an afh three

-a pye \` .

а ducke

án oke _

an :ríl'e ~ 5.

Т

”7262115 7



  

Y Апатит.

Jaccia я lofi.- elfc ‚ ` “"1 Mey/Vf” - . Чей

ervilia pu): стеки ‘Ёт'п lmq':

ЕШЬ раж „ ` ccmcr ein чти hm

Cubitus. инд/е. СПСЬОЗЬФ “”"им?" и,

\ F. v `
l гнёт eert-Coniug. ` Fn'm F шут: ЁМ’чЩЙЩ" „с e

zergiverfari „ jämw'ün furfclen ` — истлели!!- ¿furl

holofcricum шиш: Нате! ‘ fwd“ где [1

palla fàiüg ГаИс :' ‘ таи”, щит

ñrcina ßm'mß Главе! - x " ein @MÍMHIPIÍÍL ¿i °

“гадит faut, Ганге - ¿thru/umrndngfl, Ё

forma finan Falfoen - mudel _.)im ¿hy

fons fůntaine Гонкуl/ ein brurm ¿mgm

fmůus fuit quyt - ›, ` fur/1t :u

куниц:ранив щит. ' Ратуше L barcher. ¿im

Irc ‚ или Gac n ‘ geben Y

¿ale dunner gh even дебил M'

'comprehenderc empoigne# gfìiptn ' треф?“ s.

attingere, tanger: ' toucher gbenakcn anführen v

accidere, evenixe adwm'r ghebeurm wüeqfùre» '

inn-‘ue e garnir ghcnefen втащила]?! “к“:

anger: mhd” garden ¿mm .

r credere стай: gheloovcn glauben I "u

дадите, щади I :onwijs: дышат . ` gelqrm œ“

:I .

¿mi Wlan



Eßaxlgnal.

«laß

а mei:

errada

todo.

“сует

defvariar

terciopelo

manríllo

fardell

falta

hechura

цепи:

шва

fulfana.

Yr '

dar

afir

IOClr`

аСопыгсех:

ат

ЗПаг

tenir

creer

“Страда: ‹

\

ъ

Italien.

' lun-ia ,daß

‘ui/Elli

fac/1ra

cubi».

Frêfere

„ 'volgere

‘vz/Wa

энд/233154

' ßßella »

frz/la

futura

рампа, fäntii

Y fŕntlv

‚шт.

„Алдан

dare

fr andere ›

гос-туг

«andere

guarire

fingere

:fedele

саммит

шут.

"'máylïílm

peafon

а bucket

van elbowe.

To Frye

to tuŕlc \

veluet

:l Fayle

а finden

a faule

a Falhion

а Fonnrayńe

Frewc

fulìnin;

YTo go

en greeuc

Ю Е‘УРС

ю approch

` tnchauricc

eo heale

ro gri-de

со beleene

l to Сенне)?

î ад;

СИ



 

'r

:i

è

r
.‚

3

 

 

Latin.

ira fai

ringi

nb(Equi

i`enrire

отсыпет:

effund ere, inñmderu

.inhiare` apperere

permitterç, finer:

учитсяr1

recordań

iube rc

agitare

Ъсперхесай

fa Ima rc.

Vir bor us`

Ъопа mulicr

ìmnitas

гнезд“:

г1е1еаагйо, iucunditas/

äucundus“

nuarus, шага

:um iti;

Ягами,

ira, iracundia

Finns

François.

c ,fire Murata-e'

gri'wer

„три; с

fum'r

recentrer,

verfer

[пуп

peгтет’е

воротит!“

fòunem' г

Hummm/dex .

riemen“

ácnir

‚дамп.

Hamme :le bic;

immе da [um

beure’ v

flebmna i re

риф;

Мах/2172:

auaПодан:

ша rire

спинет;

еж rrmx

fair:

F14n-1:11.

Ygram zyn

'grijfcn

ghclieven

ghevoelen

ghcmoeren

gieten

ga en

ghehinghen

gherieven

ghedencken

ghebicden

ghebaxen

ghebenedx)cn

groeten.

` восстал

goede vrouwt

гриму:

goeder-tieren „_

ghencuchre

gheneuchliick

даешь f

gierichcyr

gram —

gramfchap

glxcfont

 A-lìernaaa.

гогщ т»
grünen

geber/21m [Буи i ‚

ßfhlfmv befinde! , ‘7
:ntgchmJau en 

augíeßènßíng т. _if

Suffer.' girl/e» X.,

Culaß'ën к

_lieblgnfm ' . (

gedznrkgn

¿gebieten [anja-lll

¿bum

. дин Wurz/Ehen Jamil”

шлеп.

Eingutfer так

’ein ¿mit fia#

we
gating

[uff ,fŕrudl ‚ ‚

lußig, дине/фа;

атм
geitî

(aruig Y

f’ om ‚

g ef# nda
ay мне

 

1

Wwf!

Шт

Щи

lil!

551111111

45:

'Mr

шт

шт,

¿für

“immer

Wr

‚5111

дн.

Fun? п

nПчш

V'md г

но

’fin

‘Ч’теп

Меню

l'lńdl

116

3

т



ply'

«vul

Ejpmknol.

ay tarfe

bramar _

сотрите:

fentir

encontrar

echar

boquear

permittir

acomodar

acordar

'encommcndar

meneer

bendezír

faluda r.

Hombre de bien

butna muger

bondad

franco

риш

alegremente

:va tienta

avaricia

.Hyrule

1ra

Гало

 

Ita-lien.

¿diran

рати:

‚шт

femìre

inemffm'ef-A

тафта

мыт

permetfere

'areommodure

ricorda”

иссоттоа'мг .

dimenare

benedire

шит.

Hunrrada ¿ene

donna da bene

banni

benigno, ¿115611an 

Маги:

dfgmmente

авто. дама

. . . .
интим, тайм -

im»

[а

1210

.Angloxh

to be angry

to grimme

to pleafe

tefeele

to meete

Го powre'

tn glp: _

IO permit

lo fontnillx

to remember

“Мотmand

го make alloore

t0 blefrc .

готике.

A gond man

agood woman

gamines

courteous

plezfu' re

lplc-:r fantliè

(Ollefßlls

couetoufnes

angry _ ,_ _

anger nrwrath «_ ' ч

whole or Гати! »W



Latin.

velox, celcr, gnavus

Vir procerus

рюсега mulier

communìs

mngnirgdnguanritas

Íïmularlo

conůans

ronßantia

Edelis

ñdeliras

felicilas.

[uuu:

аЬеге

а mplexari

fcfìinzxrc

carla rc

{регате

дтредйте x :

grandínarc

ilCCíPerc: hol'pirío

duce re, ппЪег:

сопегебъагс

fuchndere

îdfcrre

 
L `3 'i

François.

'mße

[zammrgrand

_)‘Émmegrande

commun

1r mdeur

[Emu/ant

confiant

“при nce

yloyal

[рупий

luur.

vijfde»

д'ииг

асс-011"

’Hä/ŕ"

caler

fffrerer

gr euer

УШИ

1:ger

ma; :er

manier

pendre

 

quer# ‚ `

Flaìmn.

днем:

groot man

groot wijf

ghemeyn

'gromheyt

gh else:

дымясь

ghcfìadichey:

gherrouwc

gherronwicheyt

ghcluck.

H.

Helpen

hebben

Vh elfen

haefìcn

helen

hopen

hind eren

haghelen

herberghçn

_ houwen

handelen

lunghe“

alen

Allemîm.

l' bebzndtzfrlme“

einlanger mlm;

ein [Ange fav'

вещи
rn »,

îleghßrmiglîeít

bf/Íendxlg.

'ůrßendngtt

депеши

tmwe ._ glauê

¿luck/ëlágkgït .

Helfen

haben _

helfên, vmbpfabm

cy/an

vrbelenßerbergan

laufen

verhinderen

hagelen _

beber/:argan

‘verebeliqhm

hundekn

hangen, Аптек“:

' klima/ning»

puño

PW-Ñ .a _

111
щ:

fûmu

gland

ты

наш

(вида

lul

111 dm

Щи;

Ayl

:un

дне

‘PPM

huub

при:

wpeá

gung

грею

"(и

шли

‘ng
Um



„до

тира.

.rello »

ombre alte

тазе: alta

Comun

grandeza

femblanle

confiante 

conßancia

leal

lea dad

dicha;

Ayudar

аист

abraçar

apprcffura:

encubrir

d'perar

empedix

вывез:

ароГстак.

ваш

шанса r ~

идём:

нас:

Italien;

li ien

Ё“.[шит

¿un donna

umu»

grandeë@

fembiante

солдат:

can/lauf; -

ßdrla

уши:

штитфйсдйд

.Aiutare , ¿iwan

hanne

пигмей":

@fretllrê

celare

дети

impedire

gran dim: те

Alloggiare

marirm'eg'armaglia

типажи"

f рыдает/приме
V i apportare

Ищей

quicklie

:great man

agxcatwomall

common

диатез

countenance

conftane

сапа: ntnes> ы

faithfu 1l

ŕl'ańtlìxlnes

'fortuna

Tohealp

to have

to imbrace

to make-bañ

to keep-doler

ro hope '

to hinder

to hnyle \

tnlodgc

to marry:

m handle

to han

to Тек



 

 

Lari». Francois. Hmm." АЦсшдп. Ё“

. и J / ‹ n:

‘ velhre denuò reueßrr herclceden “РИФМ“ ‚ "_" ‘ —

детб facer: „мм 1ъсг‹1оеп ж шлеп/т; 'y t;  'ï ~

muffe ‘ Ьал — ищи = - ~ MIP” „ l "1»

primo diurni mercimo; втянет Ьыщййсп и марш/{ат ‚там:

rillire (nii precio dormi МИЛ! hoellcr: A " Анд/деп Í

àudire any hooren ' lmf'f ' ' i i

appellate appeller 'huelen и beißen, nennen ‘

conducere.  loer. hueren. ' Aunmet/1m. › '‚ - .

Civilis humanns Спина]: Heul'ch HÚWÜJçchÜÈI" F .

civilitas, humanir'as ‚ courmße heuflleyr mßwhllfn »ß'tußdmbkim

pel'quarn buxms tred/an leer ¿ou febr ‘Pff

‘a fïxperbus sigueillmr Ьооvccrdich hafßmä

i (Преп-Ы: —›- argued hovcrdye ‚МЁ‘Ш'

feilinus Анфас ЬасШсЬ ' ejlcnd/.r "

alms, alta \ [миг 1100011: [бос/э

altitude Хинин! ЬооЁЬеуЬ lube

durus plnils — para dur het; Ьгоос мы: brot ‘~

dura caro  chair dm herrvlcefclx И"? )gf/:Fh . д i

durrrid, duritas' dame henliclreyr . r "MfffJMff'cW’ '

сауиз :nur hol i Ы i

‘ quid ell? саммите/341 г _ hoe ill? я эти WHW.' ”в; [im

nim-imonium mar/age Y houweliick I с,” ‘ mi'

„ luc :Il il они, ‘ hy 15 hier' i ¿riß im ' ' r ИЩИ

I 1112. zu' haer ~ _‚ [с .

fama #im ` Ванды“ ` жди ЩИ

„Й мы:



 

'l Y:Éjîmignoh Напев. vbggloàr>`

„еще: otra veil rim/lire го put nn orherapparcl .

uhazer 'njfare to дизайне

aborrecer Мите _ ю hate

,ik Шхуна: principŕme , dm la Ьидм togceuehandíäile _ I

’ Kofler ytv_/ŕzre . (mano to cough ` V/

Oyr шт: l. _ » _  то heare _ '

llamar chiamare ‚ пт:'пат.„ r g :o becalied ‚

aguilar. afina”, .. to hyre.

Cortes (wref: Stil —

cortefìa сапера ßiînes

muy bueno ‚по/гадили: very под ‚

foberuio [йретбщ атм-с  prow е „

foberuia щит, orgrglí» ‚ Ёгуае

lprefïürldo ремне/а - аШе ‘д

а alt: high

altura „мы. highnes ~

pan dum рая dura А w hardc br¢ad

carne dura ¿um came ‘ harde Наш .

dureza lizrdnes `

ucco

i Como es?

L_ Cllìmiente

I aqui сна

! lquella

1 hambre

dure ra :";‹`(тёк. .l д

como è' ŕ

mammom'o

{фаун

In', elli

ßwek. 'f

hollowc

how is it?

ma ria с

he is heere

er

hunger. ` » i



 

LAMA“ŕ t _Hf

или; François.

mi, Шиш, Sie. luy

dimidium dem]

illi,illis,&C. deux

dimidium ”дуй!

ГапбЪщ. feu'nt.

_ Centum Cent

` an ‘Due _

l Dux, Domina 'Dm/,ege

' Dominus, Dynaßes Seigneur

I collare. пашет.

I Venari _ свали

ìoca ri _ miller

quotannie» par от

с O ' я:

invenís {синие

iuventus {тиф

mams 114i»

vanitas venite'

Yana gloria wine ¿lorie

I 1n l#

It’ Iùdzus Iurf

g annus an

l Устно: Venaur

Аид!“Anglíl

Firmen.

hem

half

henlieden

helñ:

. heylich.'

Hondert

Hertoghe

Hertoginne

Heere

halfdoeck.

In

Iaghen

iocken

i aerlijcx

ick

ionck

ionckhëye

ydel

yydell-reyt

ydelgloxie

In

Iode

iaer

Iagheh

Enghelant

Alleman.

”это, dw, den, де.

halb

denen ‚Ламп, ée.

тьмы „мимшт:

~ bglég.

Hander:

Нагая

Herrqginne

Herr

ч heltftuch.

Г

Ingen l

fìrbertî„фирм

íßbrlicl: e

icl!

iung

{ИДЕМ

ey/rel

упаду:

eyttele ehr

m

1wle

¿abr

nger

’ гири

а e1

:die

inurl

:und



:ètffh _

ad

гладил.

а е1 ì aquel

medio

à aquellos

meirad

Бито.

Ciento

Duque>

quucfa.

n Scñqr

collar.

Caçahl

теща: _

сада año

yo

maпсеЪо .

moçed ad

vano

vanidad

vana gloria

е n

Indio

año

Cagldoŕ

Englarerx'a

Italien.

lui

'MEQ

lon, egli-M, quelli'

тгм

fanta.

Сит

Бит

Duclsveß'n

Шуи:

СИ dft.

[acciai:

infrareJcbefflìf ‚

anMlmentt

in ‚

¿ìaudne

умнедцдтт _

шатуном

‘uam'm

vana810714

in, nel

Giudea, h¢bf¢0

«una

cacciaте ‘

17517511е1т

Jnxlo'u.

kim

half

thofe ТОК!“

:behalf

holye. ‚

Hondrcrhc -

l Duke

a Duchcs

a lorde

a ранке.

kzo hun:

loieft

ycarlie

I

young

youngnes

vayne

„вы:

уаупе glorie i"

1n

а Iewe

а уеате

и hunter 

Ingland

1

х

’___-.___



Latin. '

Аnglus

domina

fcrrum

glacies

inrelìma.

atramentum

dommus.

Elìgcre

parere

in genna proeumbere

neâere

редки:

agnofcerc

{сие

ver-tere

mandaté

ling-:rer

Mala ‚

cinnamomum

iugulns

ahenum

Imperator,Aurmßug
Anguila в

candela.

François'.

Индий

darmi/Elle

Ё:

glace

entrailles

INEI?

[êigneur

сыт:

enßmter

agg„ища

nouer

peigne г

cagnai/he

fermoir

'UMÈ'ÍICÍ

тиши:

:an e r .

1аии

свыше

$67ng

chauder'on

гидры-сиг

Imperatrice

“эллин:

,_

`:/ v,

Flarnm.`

Engelfche

Ionckv rou.

yfer

ii s

inghewznu

inckt

Ionckheere.

Kiel'en

kinderen

knielen

knopen

lI'rernrnen

kennen

kunnen

keereu

kluwen

Kijven.

Как“

kaneel

keele

ketel

Keyfcr

Keyferinnc

всей:

АЦсгпш

щита

f'mv, [рифт

l eyfìr

fría l

{пятна

a'intm _

herr, {писца/т.

‚Фут, erweblen

kinder ¿dieren

[Luyn aufdu lqrj[311695

(уйдут

kammen,jh‚ил,

{сплел

@nnen ‚МИМ

прядке/пси

Крут

Саш-‚Км.

щитки

капай, {571312155

К”:

дед?!

Kfjlër

Kejfê ri» А

шт,[шт ’Engin ‘

 

als

lnlllrs

@lll

Щеп

[Ша

*Tudor

Чана;

lll:

‚д



will”

 

щадил.

Illliiglez

допинг

hierro

hielo

entrañas

im;

flier.

Efcoìer

Рай:

arrodillar

яйцам

peignar

сапой“.

faber

firmar ‘

мГц:

lfñir.

de olladero

el dem

Emperador

Empel-artis

шеи

Índica.

[идей

¿auf«[14

ßrrl

¿Marcia

inte/Hm

I'n rhin!"

ignore.

.Eleggn'e

partum:

{пупке/75476

„ламе

Pettímtre

сом/ген

[драге

Uslgers, tornare

majïicare

contendere.

Guancia

( canela

Миш
f мы“

l [пустите

‘ Imp: «rino

l nadeln

l

Авдей.

Inglilh

а virgin or даты!

yron

ice

entrayles

ynkex`

а gcnrcleman.

To ehoofe

to bezre СЫН!“

ю kneele

ro knie

co combe

to knowe

eo beable

[D СПГПС

ю gnawe

eo rhyde.

To cheekeß

linamon

a zhrore

д kirrle

an Emperour

:m Emperelï'e

candles



l:di:

 

редки

сегаПхгп

templum

cella promtuariz

talen, refiera

Calm

menmm

pullus »gallinaceug

Famulus.

Dil'cere

сыпет: -

cerzinrem Faccre _

ineen:

glutinare

oncra re

accidere hofpirioßiver

duren: (fari

mentire '

pa ri, Ferre

muruarc, commodarc

ridere

Гопаге

vivere

auículrzre _

_51e ign:

renfe

eglr'fë

сат ‚ сама

mille

calin

menton

реи/1:2

ясисдп.

»Apprendre

воипт

für: favaif

@fr

:nl :r

c/mrmr .
e»

lager

mener

mentir

endurer _

гиде;

lire

[5r-mer

'lliure

таит

Prangoís.

kam

kerf'e

kercke

kelder.

kerf

kelck

kinnc

kleckcn

Кларе.

‘\ Lceren

loopen

laren weren

_ ligghen

Щтеч

laden

logeren

lcyclen

lieghen

lijden

leenen

lachen

luydcn

leven

Шуйская

Пяти. L"

 

l

Aikman.

am, #rel

âfff»
Его/и

beller

(wb, kerbbvlt;l

elch

Qua,Афиша;

funge [einer

ein (nab, filmen

Lehman

[außen

quìn laßën -

lr' en

mit laimenbeldeben

beladen

beherbergen

Íeytten, [атм

liegen

дудел, ‘geduldenY

[су/мл

[ас/т!

lautten>

leben

@boren

 

М:

ЧИН

:m

@my

Риг 

peine.



MJ

Ejjfaxgnel.

peine

cerezo

у glelîa

defpenfa

nia

caliz

barba

pollo

шоф

Aprender

correr

hner Шве: Y

упак

engrudar

cagar

lpofentar

guiar

mentir

cufrir

Cmprcftar

Kell“

amar

bini r

тифа:

Italien.

1 ранга:

erregt»

allie/à

cantina

taglie

:alice

memo

pollo

ferm'tore.`

Imparare

CDrTOTë

¿Meere

Засада"

m1 Бите

allcgìnrc

condurre mend”

me'mirdl

ferire

preßare

ridare

Лиме

ш'иет

afcaltnre

щит intendere ‚

Индий.

а сотЬе

eherryes

a church

a feller

а llore

а сЬаШсс

a chinne/

' 'chicken

aboye

To learne

СО КЦППС

to ge'ue to vnd'erßand

to lye

to lue

to lade

to lodUe

to lea e

to lie orfay vnrrue

to laugh

to типа:

tolive

-to harkcn



 

’ Эту.-;:ее—ептёё’шага

Lari».

nadere

отйккехе

ltillx re ’

laudare.

Lgvis, cime'

hic dcfoxmìs

delicams

lauritia

ailurusßlluta

панна

longusjorgz

Ianuan'us

¿clîd erinm

Тез]:

paxmus

rela

eoehlch

aqualis

leélìo

agnus.

Amare

facere `

diminuer: .

тощи .

Ргапеойз

limer

ИШЬ: `

leggeva!

Iller.

Legíer

laid

рыла!

iamli е’É- f

fluff:

lang

Innuízr ‚

deßf

ejì'helkv

drap

taille

cueilliar

едим .

герои

aigneau.

мути

_ßl'rc

windu?

диви/г

Flame».

' leveren

laren

leken

loven.

Licht

leeliick

lecker

leckcrhcyz

loos

lçoílieyz

Канск '

Loumáent

lull. `

leeder

laken

liinwaet

lehel

lavoce

lchc

lammekel.

Minnen

nuken

minderen

maxwell

Alleman.

„ oberh'efer»

la en

mgm-:fm

loben,

Leith?

мидий:

fn i
»Fìgkgl'î'

(ее/2112111, 111115

шах/«п.
lang

[спины

[uff ,basil-41,!

[дунет

turk '

MMM» -

le el

bídßfî
leêfían ‘И l

1mbHu, [nml-

Líeůen

вши/та

vermindnen

mmh, тут МЫ”

çnrrtgäf

 

щ:

деп:

{Щит

liar.

Miel
l@ n

{Ми

' фбпд

Ша



 

E alud.

muy.:

¿czar

goten:

lo: r.

Ligiero

fro

golofo

golofîna

'altura

. alhxciz

Манго

Васю

¿Circo

сГсаХега

piña

rela

euchcra

aguanxanìl

lecion

rordcro.

A mar l

‘hner

яЕосаг

в датах

’ I fallen.

“идут“:

lafcmre

‚фаланги,джин

(Маге .

Lz' ien
ßfdìcâgórulto

хат

gala`

тын

раллист

lungo

Genna r:

Pim-ere"

flu/zz

[únfla

tela, panna [in:

:activi/trl

barril:

1:7 »ione

рис

` ' .minuire

" nmollùe

I .Amare

agnello; dg МИНИ.

Индий.

:odelivcr

to leave

lodnrp out

zo praife.

Light

' vyle _.

delicate ’

delicatenès

«fabril

lhbtilrie

long K

{шпагу

lull: or deßefl

a ladder

wollen clmh

lynncn cloth

а Греет:

an :wer \

,_ a leíïun

alittle lambe.

To love

ш make

rodimmifh

te make [of: 4b



  

Lm'n. 

‘ vellire denuò

deruò racen:

odiíîe

primo diurni mercimo;

riilìre (nii prcriu dormi

:udire

appellare

eonducere.

Civilis humanu;

civilitas,humanit4s v

perquam bunus

fupcrbus

. ШрегЫа f

fclìinus

вниз, alta

altitude

durns panils

dura caro

durrtid, during'

cavus

quid ell?

mmimonium

hic e

Ша

fama

François.

rene/fir

referir:

[тут f

ejŕreiner

Мир?

oujr

appeller

loer.

Святы]:

court mfg

Mer/rou

идиллии;

argue!!

\ ММ"

' baur `~

hauteur

4 pmu dm

l :hair dure

durfte

creux

:emmener/lq] ‚а

тат—‚аде

ŕl 05h]

elle

[Нм

Flam#

herclcerlen4

lrcrdoen N'

luren f 

hlntgiften _ и
lmellcn  v ‘L

 

heulheyt

leer goet

'nuov'cerdích

hnverdye

haellich

hooghe

lwoeheyt

hert brunt

llertvleelcll

herdiclreyr

hol

hue ill?

lwuxveliiek

hy is hier

haer

hungher

 

l

l
r

Arlleman3 `

Ireíßèngmnnen .- v

’ 'Uer'ethem .- ‹ f 4 ’

НпЛищйеипып/Ыъ ’

 

vmbkleiden ~ п.”

»viderlbm " и - ‘ -

-‘ ‘ hagen "

:_ шла/ищу‚или:

[ru/len le, l" I’. .

‘ 'bryan ' '

barrer/@fr ,femur/freir

febr gut

[10erer

МЛ“? ` ‘ '

:jlendlr

lloc/J

Irs/Je

hm! [not

'bm ‚от

дань/питье {г} Ь‘

hul

ми ijhr wie ¿In?

che

:riß hie

ß:

‚ Мандат

 

что

lehne

150ml

ulm

tía

nir

Шт

ißpiìn
Y'Curr

mnh

Щ hu

'darmi

Нит

îmllu

щ

llmn

Шиш

lime r

lum:

то

Wm()

Hlm

‘mi c

Щеп

Ы:



lll

milfs?

Èßaz'gnol.

чете: оста vca

xchazcr

aborrccer

dhtml'

roller

nyr

llamar

` aguilar.

Cortes

correlîa

muy bueno

foberuio

foberuiz

aprell'urndo

alto

altura

pandum

carne dura

dure-La

hucco

como es?

caùmienro

aqui ella

aquella

Mmbrc .

I танец.

rías/Zire

rifare

ватт:

prmripr'me ‚ дм- la buona

`tlrßzre l ( _mano

‘udire ‚ _ 

chiamare ‚помёта. .

aßitfarel `

Cerler:

cartella

molto buona

(драйв: ати

_flipar-bia, orgfgliß

ß'eîtclvß >

alfa

“на“?

рая duro

dura came

тис“

lmfò

cama í

таттвт'о

egli e qui

Ivi, ella . . . _

‘ГЪ ‚‚ . . п,

1150512, :ff

,zo heme

`го beczlled ‚

' harde Нин: ‚

„пущ

го pur nn oclrerapparcl . *

to do a gaine

to hare l

rogeeuehandlälle’ .

го cough

to hyre.

Stil

ñilnes

very nod

prow e _, '

Eryde . _

aûie _ _

high i

highnes „ i

harde brcacl

lizrdnes

hollowc

how isit?

mariage

heisheere

her ‚

hunger. ~ _ - _ l

\l



 

и

 

или:

`I'Mi,î11|.m'1, все.

dimidium

illi,illis, бгс.

dimidium

flnäus.

Dux, Domina

Dominus, Булате

aollare.

Venari

iosa ri

«дышащий

c o ‚

iuvenís

iuventus

inanis

тапка:

vana gloria

‚ in

François .

In

dgn)

dem:

по]!!!

faint.

@enf

‘Duc _

‘Duc/:ef:

Seigneur

collier.

CIMF"

:miller

¿Ar «n

ze

{сити

¿suneßê

vain

vanìrí

‘vaineдот

ЕЮ

Iul'f

an

Увидит

víngk'm

Flam.

hem

half

hcnliedcn

helft

‚ hcylich.'

Honden!

Hertoghe

Herzoginne

Heere
lmlfdaesk.j

кадык:

iocken

iaerliìcx

ick

Попей .

. ionckhèye

{ЙYy е с с

ydelgläxie

m

Годе

iaer

Iagher»

видна“: гидам

Aikman.

Ими, атаман, à'a.

halb

ты jhm», kc.
derY halbe тише шт:

ht lt' .

)Händen

Hertqg

Herrqginne

Herr

ьтггж/а.

Г

идеи I

[Нэп-гс„дымит

inbrlicl:

ich

fung

{ада}:

сут!

(„ИЩЕМ

„щи ehr

т

Inde

ialvr

"8“

ad



qu .l
я

’s

Битум].

а el à aquel

medio

à aquellos

meirad

[Эпю

Ciento

'Duque>

quucfa

_ Señur

collar.

Саун

murcian-A

сам año

yo

mancebo .

mogedad

Vano

vanidad

vana gloriar

e n

Indio

año

Cnçldoŕ

Englatcrra

шит

luz'

me "о

lors, eglíno, quelli

meta

fanta.

Cent»

Duca

Duclzleffìz>

Signer:

cullare.

[decian

перший/тёще

anualmente

io

¿hunne

'giwineîglgl'wlntß _ ‚

'Dawg/uom

‘uanita

амид/0144

in,nel

видимым »

auna

raffiniert , .

laghi/term

l

мидий.

kim

half?

гЬоГе folckc

thehalf

holye. .

Hondmhe v

а Duke

a Duches

а Lorde

а parrlet.

lo hun:

xo {ей

усатНе »

I

young

youngnes

We?
чаши:

vayne glorie

m

а lewe

а ycare

n hunter -

Inglandl

.1L

' w



 

 
 

 

Latin.

А nglus

domina

(спит

glacies

плетня

arramentum

догадлив

Bligcre

parere

er genna procumberc

neéìere

pcûc re'

agnofcere

[cire

YCIECIC

mandzré

litiga re.

Mall

cinnamomum

iugulws

ahenum ’

Imperator ‚ Auguůus

Anguila. '

candela

François.

индий

штаты:

ß:

glare

Никите:

{ИСКЕ

[Eigneur

[baffi:

enfimrer

адепт!!!"

nouer

F“In” Г

:ogn vijf re

{Баш}:

пите:

maß-her

tan/¿r .

[вин

плаще

¿orge

дышал

Етреггиг

Iтрет?!im

Шиши“:

Ритм.

Engclfche

Ionckv rou

хек

xls

inghewam:

inckr

Ionckheerc.

Kiefen

kinderen

knielen

knopen

kammen

kennen

kunnen

keereu

kauwen

Kìiven.

Канск

kaneel

keelc

kerel

Kcyfcr

KeyГейши

keeríe

Alleman.

Ещё/Едет

jhm, {пиит

ey er

{Як
mgmm'd

Щит: l

herr, inne-klm.

Kiefer», mvebleu

kinder уйти

[gym „так Арий!!!”

knüpfen

lesmmendfrslel

[чтил

/Lannm ,wilful

vmbkgllrm

@Wen

(wieken.

шпажки

kaneel, бит”

кале
ИЛЬ!

Kfjfî'r .
Key/¿rin fk

деть/шт,

 



гуаши.

щи;

lonzclla

hierro

Mela

entrañas

lima

Einf.

Nfl-1’ таит

iñudar

l рейки:

conofcct:

› über

шпаг

mfcar

teñir.

\ Mcxillas

n ешь

¿C Olladem

ea dem

Emperador

permis

` В“ ихнем

‘Imlícm

Ingi:fe

¿MICСЦФ

)Erre

¿irían-ía

{пи/Нм

in cbioß'rl

Едите.

lieg-gtr:

Apartorire

{лупит/‚Бате

annodare

Pettimwe

cana/Eer:

fàpere

volgere, tarn-Ire

татам:

tontmdere.

Guam-ie

‚ canela

же
mld-mz

Imperatore

Imp: шт.

nudeln

ч

лишь.

Euglífh

а virgìn or даты!

yron

¿ce

ситу!“

ynk¿\

а genrclemn.

To choofe

to bcarc СЫН!“

ro kneel:

no knie

:o comb:

to knowsrn beablc ì ‘

IO ЕПГПС

со gnawc

tu rhydc.

To cheekes

Hnamon

arhrore

дыме -

ан Empereur

an Empercíïc

candies



 
   

Lain. Frangois. ’ Шатен. -®` " Aikman

реши _gagne kim ЧИЖ"; . _

сегаШт сем/Э ‘ kerfc kfjlfm - ш:

гстдшп eglife kereke, душ l im

Ё сена promrnarie »filename kelder ’ . {едет lgînír

i гама, refiera mille ‘ _ kerl` КПЙКМЫ’К. “kP-01

‘ fallx ' calice _ kelck elch I и

l mcnrum ' menton kirme @umkwnbnckf all

f pullus gallinaceu.: poulie» kreckcn funge Ьй'т: :rbi

д Fa mulus. gluem. Кпаре. ей) (gub, :hmm По

Ь L, ' ‚„ ` n_n

i Difcere _ ‘Apprendre . ’ Ъсегеп ' Lehm» _

n enrrcrc - ели п'т loopen ` [außen l im

l cercierem Расы; рт рант _ Innen weren www ИЛ?“ ~ Щ:

iaCClC çeje/fr _ ligghen lì en ‚и Ищи

‘f дышите если Щтец т]: Iqimenbekleben ¿ma

' oncrare с/этдаг 13de“ f beladen “Ша

i âCCldCYC hOl-pl!l0,tllv€r lager logeren bghßrbzrggn lign

Ё (111се11с (fari теле:- . leyden Щит, {яг/тж 'çoům

mentire тент- lieghen ` liegen lin

if par1,ŕ`erre endurer . ’ .l lijden [улёт ¿edu/dm; imi;
у, n_ruruarc, commodnr: рте/т ' ` leenen ley/hen пхг

_ “dem 'iff lachen lac/m» . Ёрш;

@nare faune* luyden [nutten> È?"

ушек ища ' ' leven ' leben „El“

anfculrarc, слаще; luyůeren ° @kann . y Il“

) - peint turk;



тихим.

peine

cerezo

y gleña

@efpeniä

mia

ealiz

barba

pollo

moço.

Aprender

correr

hazer faber ›

Уаъаг

'engrudar

cagar

Rpofcnrar

.guiar

menrir

сит;

ещрхейа:

ren

Гопак

bini r

тиры?

шиш

‘ ритм

crrrgz»

ahìefà

cantina

tagli“

calice

mento

pollo

[Митя-г:

Imparare

:orrore

laß-inf intendere

¿racers

штате

ст Болте

allffgìnlfe

rondurre mend! l

„итт

¿satire

рус/гм:

ridere

fômre

шт

„рант

dngloil.

а Combe

cherryes

а church

а feller>

а йоге

а сЬаШсе

a chinne,

' chicken

aboye

To Хите

ro runne

to gene to vndèrßand

to lye

:o glue

to laLÍC

ro lodve

to lea c

со lie отцу vnrruc

ro iormdc

tolive

>:o harken



 

Lari».

nadere

emitter:

flilla re

laudare. _

Levis, сип: '

hic deform'rs

delicams

пинта

aßutus, :flut: Y

allurìa

longllsîlonga

1апцаг1и$

dcfìd erium

fcala

рации:

rela

cochleár ‚

:quali:

leůìo

agnus.

Amare

faeere

diminuem

snellire _

Навесь

líurer

Außer

дедами:

1тег.

Legíer

laid

fínnd

f-imdz' e
ß” f

для:

lon!

Innllz'er

fle/'ir

¿fl/Mlle'

drap

toille

тип”

cfguíre .

1ero»

дадим“.

Jymer

_fire

amvíndn'r

smallb

Flame».

leveyen

laten

leken

loven.

licht

leeliick

lecker

leckerheyz

loos

loofheyr

lanck

Loumaant

lull ‘

leeder

laken

lijnwaeì

lenel

lavoor

leffe

lammeken.

Мinnen

maken

minderen

morwcn

_ vâerliefem

Alleman

[а en
Wiggintllfe#

leben,

Leit/:ì

тип/{41:51

fŕa í

@lâ/«ff .
gfffb'JdJißß .

щи.
lang

[тут-х

iuñl ‚5251741:

[e tft?

rich '

тишь: ‚

le e!

Мёд/2:12:
[ед/т `/ 

14ml lin, lumi.

Lie/url

lunchen

vermimlaen

поить, weyrh will“

СИНЕЕ“

 

 

l`4`#lkml

дно.

‘‚ lm:

Hm

‘Mr

’ “Ша;



М ‚

will“ L

Bilingual.

амида:

dexar

goten

'loa r.

L ` п ':o лакею

golofo ‚

golofîna

allure

alluciz

Iucngo

Enero

delico

tfcalera

paño -

rela

euchera

âguzmanil

lßdgn

cordero.

Amar

’Frazer

*a оса:

«Èlandau

l ’Italien

воплями

lßfcmre

дамам-‚двойни

lodare.

Li ien
ßadieälgômtto \

дат

¿all?`

[дина

ДнШеСц,

lunga

German»

¿fiumeŕ

farla

fûnflû

tele, panna [im:

‚ raez'íJi/rrl

„ baccile

[ations

agnelloi «ig пенсне.

мните

рт
> minuire

плавит:

Jnglsù.

ю deliver

to leave

lodnrp ou!

(о pralife.

Light

vyle

delicate

delicatenès

fabril

lìrbrilrie

long

Ianuary

lull: or дебете

а ladder

wollen cloth

lynnen cloth

а Гроопс

3H СИ/СГ

a leñbn

alittle lambe.

To love

rn make

todimmifh

ю ma'ke (oft



...L-E.__.r...=<.

 

Éäîfi».

delinquere

claudicare

oporte re

errate

purare,npinari

mederi

meriri

тщете

coínmutarc

рот:

con lidera re

molere

cemento extruerc

mul'mllfl Ге

Amabilis

am abilitas

:mor

largLrs

птица:

meäiocre

mihi

UMS,шва, meum

macer

vir elegäní

mili“ cham,reim

 

„Françoia

mesfìu're

Нас/т Й

fâllair

fzíllìr

agde

medecine?

me игн

тгЛи

changer

Pauußlr

prendre garde

maudre

maßbnner

murmurer.

«Amíablf

aminblete'

amour

Шип—11

Идет lite'

m07¢îl

тау

mm, ma, mim.

»migre

inl] [lamme

{оферты}.

 

Flame».

mifdoen

manck gaan

moeren

miffen

meynen

meefleren

meren

menghen

manahelen

n'logñcn

mercken

malen

mcrfen .

murmureren.

Minneliick

mindeliickheye

minne

milde

milth'cyt

middelbaer

ту

mijn

-magher

moy 111.3.“

moyxwiîê

 
 

 

Alléman. В

»11R/wl».шиш n ‘
um@ - mmm

ти т ы.
ingle/,Im ¿im

meynen ‚С:

щ!” щ

"ie-UE” il!

wifi-lm» mi

‚идти/{ПФ Щ!

то en д

beräanhrenmmkgf; ¿EN

mulen „ì

gißen ‘ ‚ ¿EN

murmelm. my?

Liebliek .HÃ1

[Занёс/Щ”? - iäéíídl

liebe W д

mild: ' r

мыши: ‘ ¿gli

штате/й: “же

„ти- .

mein

mager.

[Нити таи ;

машин.

 

l

ddii! Mofa.,

\

„А



ш

BÁbmgml.

Забит

toxquear

conucnir

CH'ZI

pení'n:

cul-_ar

medir

паста: '

Worm;YV

узде:

conñderax

moler

tdîficax

murmurar.

Amigable

lmabilidad

amor

Иди, Franco

“вы“

тефало

amx

тю, mia, mio

magro I

ermofa hombre

“шейпинга:

Italien.

ßrmale

(арфе-ат:

cßfr di lufôgne

fàllí1e,er'rure

реп/Ан, imagfmzre

med/'awe

mlfùrale

mefmlare

[Mmmm

potere

спи/дети, пилами

mad/lare

fèbn'cnre

таутите,

Атомной

mmHg/,alleC@

amare

Идет]:

liber/:liti

тесчти

те

mio

magro

leg/'udn imam»

разитшт 1.

ч

Áńglais,

{со doo amitiì:f

:o hul:

to bcŕäinc

to mifï'e

to mcane

to cure

to mcofnre

vro minvle

'to exclîaunge

'to may

to confïdcre

to glinde

со láy lu'ick'cs

t0 murmure

Louclie

louignes

'loue

libcrall

libcralitië ‚

mc :me

mee

miine

[еще -

а Шт man

apinrwoman

я;

йчъё3»ëгаза



 

Lum.

muìl'rs

minus,mirxû$

Кати

la Шиша

Martins

Lurmriidiß, ¿131.11113

eognzrio

{акциз

Mains.

Сими l

fabercultaruß

cxmenrgrius

толста

monetarius

proxefrcta .

ре|ш1а‚раишт‚

Appropin uare
fue re q

clavo f1' gere

nominare

Rernurarc

nebuhûxm eíI'e aërem

дыши: drgirispremcre

пшик:

François.

mal

mvindrr

[at

‚АЛИ;

.Man

[пику

Parente'

fà:

M4] .

[autom

courelin

vmjjìm

menage

топнут

courtier

maniera».

-Approcher

:mdr:

cläuër

пэттп

efferï/uer

)âìre Ьгоишд

ртсег

imiter

F14mm.

morwe

minder

moede

moerhcyt

Mcerte `

macndach

macchfcap

mal

Mey.

Mes

mefmzke?

merfer

тише

munrer

makeller

mantel.

r

Naken

пауеп

naghelen

noemen

niefen

nevelcn

níipen

nomic!

. шиты.

ищу-Ь, línd, web@

wenig”, mimi"

nude

такт

‚мcrt к,

моим

mggfìíqftßwlldfthßff

пиит/2, пап

Me).

фит!

теЛЭг/МПЙВ

ßfz'n 'merc

митк,

титгн

„иди/шла

nl »n rel. v ‚

H„(и más@

штемпелю

nagelen

nennen

míefê»

мыт

nejpen /

IЧ! ¿aß .adm “de

 

nelle

TDI

Müde

[Núm

НЩо

Ещё;

ЕЖИК



 

Rill

gl#

ê'ßaígnol.

muelle

menor

:enfado

@Infancia

Marea

Lunes

rentefce

осо

Mayo.

Cuchillo

euchillcio

Camere

moneda

monedem

(corredor

шапке.

Acerca!

сойд- 

dans:

nombra!

ellemudal

hner niebla

решёт

стыдят

Italien.

топе

minne

ßueen,_ßann

ртом“. -

ИМИ—ц

Lunedi

Parentndä

murgpnfg

UHядра.

сами.

евНеШен

тимин

толen

menetarìl

синий" ,fill/'fell

mantellv.

Juìtíwt

висите

intbindaït

nominare

[Машине

пеЬыл

Pif .Kiran

a meer:

l

i fnf'r

»lig-lek,

lelTer

weexye

weerynes

MarchÁ

monday:

kindres '

fotilll ,

Мауе. " .‚

А kink

а cuiler y

а laricklaydìl

manye

а quoynex

а broker

а clocke.

To äpproch

to Гоше ‘ ’

to пап:

ш name

ro neef:

ro шт

to pinch

ю bid :s а feaR

\

  



 

 

Lutin.

espere '

merendam capere

inclinare, propendere

madeůcere _

ligulis conílrmgerc.

Invidus

invidia

почив

aliquid novi nuncii

diligens,.f€dulus

впадения: \

humilis

non

nihil

nudns

nemo

nomen

philomela

vmbílicus

clavus

vnguis

ЛОХ

ligulz

acus.

François .

l prendre

freiner

meliner

mouiller

nlштат.

Enuícux'

emile

тшиеаи

naux/nella

d! ligen?

diligence

Ьш

n amy, non

pain 1, ríen:

'lud

пита):

лот

70 Yßignnl

питии

:Im

mg le

nuit?

«kul/letta

L efgui/le.

F14min.

nemen

na noen eren

nijghen

па: таken

nellelen.

тщась

nij: , nijdicheyt

nieu

nieumaren

neerllich

neerllicheyt

neder

neem:

nie:

пасек:

тетапс

naem —

nachtegael

n а vel

naghel

naghel des Напас:

nach:

nellelinck

naelde.

Alleman»

пвмтт

Ч! uber: t effen

лежал

“ГС machen

„фит.

Nей!!!

' neid

new Y

new; идти!

ддфддтматгд

‚Яд/С

„магнит;

mi»
l nie/1N

пас-Кг: -

niemand!~

zin пат. /

шатёр!

nalul

xd el

naiefM der Imm#

nar/1t

„42,1

„мм.

l

ют:

nèrcncl

Шла;

эф:

Шт.

ЕтЬ

mlldi

:ma

»will

lügen

щёки

Баю

И)

ш

щ 



 

tomar

mèrendar

melma:

3 тойа;

пасах.

Embidiofo

embidia

nueuo

тещ:

diligenté

diligencia

Ъахо

по

nada

defnudg

ninguno

nombre

ruifcñor

ombligl

с1ацо'

vña

noche.

agllìem,

авт. _

Figline, prends”

merendare

Моими

(ладит—в

atan-mrs.

Нимба/3

ínuìdia

ниша

„тащит

diligente

dill' en n
[mßgô К.

no

niente, null»

„плодит.

:uffi/.na

nom!

' lßßignualv,ßlomdna

embilifèa

c/Jínda

unghia

nam

fh ing»

5&9.

to take  L

to care after noone

to make conrtcfîc

ю make Weth

ro rye ones pointes.

Enuìons

hate

new

new riidingos

diligent

dili entnes

beneth, or шт

по

по:

naked

naman _

а name

а nichringaß

a nauell

а nayle

а nnyle ofrlie hand

а night `

pointes

а needlei

_ i

вдавил. Нанси: мидий.

М)?

77”

(Ш



 

 

 

 

im.

Incendere

ienrarc

vereri `

Гоп/еже

exuexe

clavoñxum Гонец:

íblverc

decinere

difcingere

txhzreflare (capnt

prœciderc vel decuxere

recufare, renucxe

inquirere .

incidere, prœcerpcrc

Iiimcre тащит

etfugerc

» rueii.retinere fermonc

infìituerc, стане“ -‚

fingere ч

atrollere,levarc

aperircdexcgere 7 J

afcendere '

iubcfe (audienrem

танкетка cíi'c ‚ то

 

Français,

идите:

drinn er

„шт

deiaíre

drfueßir

_ defìlaurr

“Лис/мг

fftmir

Денди”

def/writer 

¿traan

uji/fer

наций

:Hamer

emprunter

eßÍmp/ler

этики"

еи/ёйдпгт

[гнет

[сует [aqui

титри

771371167

'mmdrr

«ßre ‚бегут:

 

Flmfv.

О.

Onrûekcn

“омывая

onrfien

ontdoen

ontcleeden

owrnaghelcu

ontbinden

onthouden

ontgordcn

onccrven

omhalfen

ontfegghcn

onderlbccken

onfgx'nnen

ontleenen

ontvlien

onderhouden

видений) fen.

opíìaen

opheffen

openbaren~

opgaan

ontbieden

enderdanickńjn

 

Aikman.

.Jugada

fи титул ”Лёд

_fini/tan

„шиш

außfíehen ‚штифт: i

den my! ‚фи/Кбайт

етЬ/па’т

штанги, дымил

enfgfáftß"

mterbm

embaupfm

‚рейдам ‚ 45/23“:

nßrfèhen l . I

außfŕl:i1:idm_lůfìllleldlñ

enfle/111m

 

cuffie/1 ел r

bßfrbi щипцами» ‚ЩИ

vwdenveifm щ

' «ujf/febm Ffm;

aufheben @nu

отними, „шиш l ,11W

мал/10:17: v 51915

шышт Ш п

À

тащил/ё и М“
J наседает ты

__.4



 

ijlmllgna I.

.Encender

almorzar

temer

des hafcr

defmldzlr'

defçlallar .

. ¿afinar

{СИП C Г

defccuir

deshereda r

degollar

гсЬпГаг

pchuífar

спица:—

cmprcfìar

efcapal

entretener

enfeñzr

Египта:

algal'

manifeñar

ůlbl'r

mindar

Гс: obediente

Italien.

‘Arr-enden.'

fir „Малом

armere

dr'ßara

мыши

dxfníadar:

[Нед/беге

ritenere

diß-ìngere

аптекам

щ:Нм la teßa

dr'negme

пепел:

íntaglíure

дифтерит:

frappa”

‚ИНТИМ?!

infâgnure

мир.

и! ли

pu [Imre ,Palefkre

татпге ‚ ßßemlerc

ими

[будет

ипдтс.

То kindli

ro bleake «mcs Гад

ro Rind in awe

to vndoo

to vnraye

to vnnnylc

ro vnbínde

lo with мм:

го vnvirde

to дебит

lto behaed

to denye

roinquíre

to cur vp

[о vorrowe

toefcape

to maintalinel

to inůruû

to ryfe vp

rolifrvp

ro таит“:

ю govp .

to (end woorde

Vto obedient

all

te»

der

drú

l daf

dej

ГСП

riz/l

defl

deg

ш
mgl

eut.

em)

«f2»

Enf

en_ß

[sul

«In

т!"

fùái

mi!)



 

‘Í47.4}:“5.23.1252“—

ига.

aperire

accipere .

тянем, fulcire

vomerc

redderc

Гоп/еже

effugerc 

Circumire

'rx-anhu, p rzterire

vri

indicare

circundnre, cingeic

книге, Гцрегепё

херпшге, cogira re

refolvere diiïolvere

reregere, deregere

' eXDnCIÄYC

hellum gere re

almìl'eere Гс, internen:

l'ubmireeré (r е

occurrerc, _

Пасам:

colligere, ear ere

годик, exi imei-e

François.

ниш-[п

receuoír

föumettre

тат};

rendre

deflìer

enfìejr ‘

aller auteur

риЛЁт outre

'vfer

ìuger

гнихогтпег

reßer

рыли
d:ß'acber

de/eauun'r

defs/1 erger

guai-rayer

дилетанта

— humilier

rencmtrer. '

Y атм
eueillir

gen/‘er

“шеи.

open doen

oncfanghen

» onderltellen

overgeven of: fpouwen

over-“beven

ontbinden

о ncloopen

ontgaen

overgaen

>orboren

oordeelen

omringhen

overblijven

overdencken

ontdecken

ontuellelen

ontladen

oorloghen

onderwinden

ootmoeclighcri

ОПЁШОСЕСП.

' Paeyen.

„ plucken

рауты

Allemzn. f

afm», „Тип/тю

empfàbm

underjlurgn

fel: brechen, @4th ,jfl

малым (мг:

тылы. ,enfin/En

„таит, entlav. en

«umbgeben

durchgehen, fín-gehen

gebrauchen

-urtbeylen ì

vmbgeben,¿urten

'Uberbleiben —

bedeneben, vberfbbldgel

„шест , entdeckgn

„толп

‚плати „ v

меде”, тешат?

einmengen , Катар/Ню”

demurtigen ’ (legen

beg fguen,enfgegen ЦИК”! .

‘Begutrx' en,{u fide»Á

/àmlen , [ff-lacks» (Мел

gedanekfn

ъ...—

bril:`
а Ц

Ш



Л"

'vm

 

A .Ejfbaíânah

abrir

recèbir

fomezer

vomitar

holuer `

Защищает“

ll

andar al deredor

paíl'ar allende

vfar

iuzga r

rodear

quedar`

confidera:

defaracar

(тешь rir

deûtargar

gliel'l'ßa Г

ешстекег

` hu millar

encontra r.

Apaziguar

совет

репа:

Italien.

ì uplift

теми

[дттепенфтрта

vomitare

refìgfmre, rendere

[Нин

р331'уеЁдр[›агв

andare диета

МН?" от

‘Ufa те

giudicare

finanziere`

щипцы

тeditare

ищи-дат

[Ед/‚тёте

:lÃ/karim#

fàrguer'ra

íntmmettn:

humilíaïe

[Репы—мг.

(antennas, (Mare

togliere —

fem/¿1m

^ Juglar?.

to open

to receaue

to fezvnder

ro vqmíe,nr (pew: .

to deliuer ouer

to vnbindey l

to шипе а Way

to go about

to go ouer

to occupre

roiugd ~

ro incompafl'e

to remaine ove:

to роте!

to vnrrufl'e

to vncouer

to difcharge

to makewarre .

’ to entrep rife

vto humble

:o mete with пне.

- То cnnrent

to plucke

rorhinckc .



 

Lahn.

шишек: in farcem „дым

cancionari prefC/Jff

laudarc prifsr

imprimere imprimer

meicre '. ~ vif/"er

facer: periculů experiti f ayer, аджики:

ртопппсщю ’ Vmamme-Ir _

plantare ` Рит

coníîxefccre «now/fumer

punire ‘fV punir

tnrquere ` ¿Hymer

otferre, Ш’сеге preferite?

Perfeverarci _ Perfèuerer

paul'nre _ (Ff-'r11 plm/¿r

{ponl'z ollëtatmncm re- unify/uml'

aream lapide quadrato p4.

схгшсхс J ucr

fecundafemm: чай. prv/)eren

Dil'cus ‘ ‘Т’Мг

punis рш

Гцтшш Pontife: ‘Tape

Pal'chzq. Тайне:

драг pair

`qllllS ¿hm

`limitanpapyrus' „д.

Идиш

packen

preken

prijfèn

printen

piff'en

prneve n

pronuncier“

planten

pleghex'l

plaghcn

Pij nighen

prcfenrercn

pcrfzuercrel

pzuferen

pronckel

plz

veyen

prol'pereren.

Шапке!

РЧСГ

Paus

Paefl'clxcn

plei

peer:

)vampier

 

Allemaß.

einpacken Шт

predigen "di

Prüfen, [Ibn ’ ЕМ;

лис/(деп @mi

[аи/‚м ‚Ьтипгкф щ

рпфгеп. "фит” рис

дик/рысью, nufzrdé mu

WWW ' - plm
p_ffegen, geweint . Щей

Мчат/“17” 4 «in
,gangen I Y ‘ {д

antmlu, “buien

verharren д 'Pura

мирит mfr

12:Ь{сйдти ` 'w
be“ Y Шт?)

[enga _ `

‘gelurkgelig [21m “ЮГ

шит: ‚ "Pfl

filth" х, _ Wa

der РАН? ' - И;

u. f Ми

empur . - ` Р“

шунт, un wf( um

Р‘Р’У'
шагает . Wild

’ л

7 „А



Nlp

Мёд

L

w

Ißaignol.

мах-Асы:

predicar

Precio: I

xmprxmxt

mear f

preuer

pronunciar

plantar

accoñumbax

caüigar

:tormenta:

prefentar

perfeuerar

paufar

auengonçarfe

А п.

lar

profperar.

Piace

PUIS

Papa

szcuz

par

cauallO

papel

Iмяса.

impar-:Me

{типами

pregare, lodare /

ß'ampnre '

pífciare, orinar:

гашиш/Едут:

e/Izrimefe

piantare

аки/{шпаге

rzßîigere

dar :armenio

prcjèntare

раджа-иге

pau/¿re l

feuer ушат

типа

7111?!

Pfqßnmre.

«Sc/104:11:

puro

’Pa/m

Радия

'impara

сит/[о

farm; gli»

мидий.

to packe

ro preach

ro prayfe

ro prin:

ro piffe

to prouve

to pronounCC

to plant .

to accuůom -

со pla с

:o rac e ortormcnc

to preferir

:o prefeuer

.. :o ген

со be детищ

to pa.

ue

co ргофег. ’

Platte rs

pure or clean:

che Pope

Бийск

со paire

а hòrfe

paper



 

Latin.

тстЪгапж

:mom-ea,rv
„ . .

niels.

A_:ceprum Ferre

vexare, nlnlellus effe

lacllere, Идти-ат.

Pravus, malus

praviras, mallria

malê, prnvê

quadrans,qnarta pars

coturnix

l'atcr, plinthus»

ludus chartarrrrrl

apoel'la _

argentam vlvum.

Equitare

conlîlinm даю

dirigere

pur are

rter acer:

remigarè

colligere, legere

Ehlers.

|\

l

Frangois.

perch :mill

Pfl/Í" ‚

Лидии. ‚

@han

fn her

blair" ь

.M аиилш

тат-е

manual' ement

quartz:

caille

си; reaù

ieu de carter.

quitarme

‘u {кпд гл t.

Cheuafhtr.

ffm/Eil!"

drtfíër

лепя)!“

'V ‘Unger

Тат"

cWillir

Лишай

- Нате».

parckement

paßeye

pack_

тёти

quellenl

quetfen.

' (нёс:

quaet cyr

Squalijck

quartier

quackel

` quarrel

' КаспГРе1

quitancie

quickl'llver.

Riiden

raden.

_‚ rechten

reynighen,

reyfen

roeyen

rapen

купален

Alleman.

4 9 n'riajŕetnu (МИЛЬ).

«in packet, (mfc/:lim

l@firten

bemühen

„шедшими.

Ждёт; ñ l

bafiheypßrg'lnßrglgeyt

bafdich,рщтхф

тийуйгнЬдЬуилгМЬ `

вис/т! _

Фут"?!

kgrtenßiel

químm(

guerkgílller.

R firten

'haten

утят,мы;шмыг:

reyu'gen ‘

тау/Ел

rudere»

ку ßmmmmj'm

гадит

pergamino

 

Щи

ММ

llnlrl,

par

Jlgzl

ligar.

Mil

mida“

1 ulam

l то

llldor

lÈlnllr

ММ

t lll/lng

щ“:

Сан:

ller( '

lgarq

Шри

l “mina

Hm“

,Hügel

Wun



ll@

mi?.

,agili

Едят“. '

‘yer amino

pa el

Виде].

Dar por libro

fatiga:

llagar.

Malo

maldad

malamente

quito

coxdornis

ladrillo

iuego de naipes

‘quitança

azogue.

Снимка:

aconfejai

llgar

limpiar

caminar

"ma:

сбое:

llóîier

Italien.

етарегат

paßíccio

fùrdello.

@geen

mole/tare

finire.

M«In

ma[fein

та1атearl

quarto

gung[ía

типам

¿inea di “rtv

eb itan gli

argento w'uo.

Стати: " v .

confgfinre

diri( @ire

nettare

nndaràmmine

"00547"

raccogliere

твин:

vlngloif,

parchimenn

а раРсус

а packe.

To acquit

to veil

co huir, or wound.

Buell

euelles

enellie

а qua Ital'

a quaile

а qua rell ОРИОН:

playing cardes

а quittance

quicklilver.

Toryde

to Coun fell

to make right

to make cleane

to iou rnye

to rowe

со gather ‚

ro rayne

 

PNK"

‚из/{е

ГИК!

52

тещ

shag

Jl

male

тат

quan

radar

ladri]

iage d

qmtn

“(Ч”2

[а

dean]

alzar

alim]

:ami:

тата:

cel/)er

cbouc



 

Lalín.

mmpurare, racionë full

Qdorare (Ццссгс

рцггеЁегс

regnare ~ l

regere

quielîzere

rubefcere

movere

карете к

vocare

Шерсть «

Mundusmltìdus

mundieiamiror ‚в

niride,mrmditer

dives

divitia: ‘

opnlenter

veloriter.

Dormire

ledere

furarì

mindere, propeller:

vexhcrare, pulůre

mmm.

François»

compter

`ffenrir

рант

regner .

¿annuler

герой:

7011817

remuer .

трём)— ‚рШИ:

appeller

jäìre bruit

Ner

меня!

nettement

fiche '

тщр

richement

rnde, vite. _ >

"Dormìr

[Бай

l», 'faber

пити

lmrre

einiger

FInman.

rekene n

riec ken

rotten

regnercn

regeren

rullen

riool worden>

loeren

rooven

roepen

rammelen,`

Reyn

reynichcyt

reynelìjclí

rijck

riìckdnm

rijckelijek

rafclr.

S..

Sla pen

'firten

flelen

ßooten

{mii ren

{lratfen

Alleman

yerbnen

vinken

„фини

henßbeß

fggltfln

Tuben

гейши-деп

к Ьтедт, fuhren

rauben

rufen

¿grummel machen.

R ein

reinigkejt

гейше/1

[feit/7

гас/‚тишь

reichlich

bekend.

Schlafen

fítfen

elen

en»
frhlagen

„Hafen

СОМ“

 

 



817242571“.

'lontar

~oler —

podrirí'e

rcynar

gouernar

repol'ar

bararfc bermeìo

mouer

mbar

llamar
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[иди _,”

changer

, ffqüifcr

blume/)ir

remuer

bercer

рати

áenir

v men/her

 

-u

' :villen

verbeydcn

wapenen

vertrooíkn

voeíteren

vcrberghcn

verfoeten

vergaderen

voorderen

verfekeren

voeghen

wcven

' wtghevcn

‘verlieren

поест

vang_l_1en

verwrjten

will'clen

wetten

witten

verrroercn

_ wicghcn

‘ wcydeu

wíien

ь verroghçn

Flame».

 

„n.xz

_i ._.

 

 

 

' АПсшш. __

Wollen _,

Wartenŕ

Ywafenen

tra/len _‚ .

12шуп‘ ‘ . \

'verbergen '

häufigen _ _'

иву/шейк

ôefúrderm"

интим

ßlgen

жди;

аи e en

effi/glazen, смещён

. ßucben ‚ ßhwvfeu. _ `

дпдтдифгт

'verurtbeilen _

venverlrfèlen ‘
 

1 - л-Ь1е11епльдрмдтгсел

'We/fc mathe?! _

bewegenßmbmlzrm

Wiegen ‚ _

жуёт ' _ _ _n

wei/:en 12:11:50

”Штифт

Í querer

 

ш

El»
lm

EON

ma:

:lcc

:mi

душ

idol

1le
душ

ИКС;

М:

Engi

mal(

ржет

Íulga

wml

lguz;

blím

д‘шс

_ тещ

2pac:

топа

“то



 

 

 

Eßaignül.

querer-_

efperar

armar

confolar

mamar

efconder -

amaníär

ayunrar

adolantar

aíïegurar .

ayuntar

цехе:

guitar

En ir

ma dezír

prender

juzgar

cambiar

aguzar

blanquear

тонет

mecer la cumI

apacentar

eonfägrar

demoßrar

Italien.

volere

фате

armar:

соц/Этне

nudrífe

mz[Емкий

„мы:

cangregare

prof/'loutre

aßicurare

giugnera

„Лён

darfifem

Лид”:

[riaffermare I

prendre, [regime д},

сапа’еппдге

сит/71472

aguíqre

imbianchire

nmuouei e

типам, cullare

Paß-ere

con «nare

umg/hare

 

 

‚ го wher

индий;

to will _

to Waite For one

to arme

to comfort

to пощсе

to hide

to make fweet

to gather to gather

to aduance, or further

to aflùre

t0 toyne

t0 weave .

togeeve out or beůowe

ю imagen n

to curífe

to take, or catch

го condemne

t0 chaunge

 

fowhyren

t0 remove ,

fo rock a cradle

to after

to alpwe ~

to Идет

Portugucz,

guenr

e emr

#mar

МИД/ат

татш'

:fundar

иттри—

aiuntar

адипин- l

aßegumr f

munter

tyler

iwf”- . ' '
n tr .

»fŕldx'qr _

pren er ' ‘ “' '

jugar ’ `

“тыл,

agumr

титуле“! ^—

mauer

bermr

придти:

vanfìugmr

“то/дм,

` ¢a1cfacere

 



 

 
сметен:

~¿augurare

confequl

ieiunare

cuntorquere

cadere

habitare

пакете

ächnderc

dcfìruere

fubmovtre

fieri, :venire

inaurarc

rem abfumerc

excitar:

dekrcreßerelinquère

conremncrç, vituperarc

потопы:

сопАетпагедашпаге

Эпгешоеге

laetitia анкете,аскет

:errer:

vim adferre

explicarcmxplanare

(equa

` ‘f3-__.“
 

François

„Мига

отлит

. см uen',

[внят

tordre

cheair

demourer

demander

¿95'1er

‘iQ/huir».

дедами;

deurm'r

dorer

ríe/pendre

где/Баш"

delaxfër

defjmfër i

ramenteuur Y

condamner _

entendra

refimir

'efpautntu

[днеп—

declnnr

‚Лёше

Flmèn.

warmtn

vechten

vercrijghcll

'Villen

wringhen

vallen

woonen

vraghen

weeren

vcrdcrvcn

ven ûcken

worden

vergulden

verteeren

wecken

verlaten

verfmaden

Vefmanell

verdoemen

усищи

verblijden

vervaren

vercrachten

vc relax-cn

volghen

Alleman.

Warm» -‘ nig

{ритм 5 И“

‚су-[виден ‚ (угадав ‚ 11h:- mq

ßen (Катит im

томата ат
fue" Carr

'No/mm МН

Wag” Pm

btje/,imm «Ё?

verderben Мн

vcr/ferlqn ma!

werden Кийг

verguMm щ

вето/щи \ §1er

“Лжи-{си gp,

Utr/afin ¿du

окатыши/джип „ш

'Hamai/nen :me

verdammt» mnd

v cr/fth en nu“

rvjŕeuwen al@gl

er/ŕ/zrfckm :im

vbenwlligen ‚ for?

“Нит, mßlegèfl dal

ЕЁ"! fcgu

сшит «

А



la*

IM

'll

¿AW l

Eßwlgnol.

calentar

pelea:

conquilìar

ayuna:

:orcer

caer ‘

1110111! .

revunrar .

fiefäiden

del'truir

arredar

venir afer

dora:

aller

el'partar .

defemparar

menofpreciar- :

amoneñar,

Cllrldenaur-I

entender .

alegrar

efçanmr .

orga:

declara.:>

fegllrirN

Italien.

утаили

comlatte-re

arguijlme,¢cuquíßare.

афиши

Инне

andere

habitare, штамп

domanddre

difendere

guaßarejißmggele

‚Интим

нашит, ¿mentare

dorure

[pendue

defun/Mylar»

abandonar:

lle/pregare _.

ammonire , \ ß

детина

intendere д

rallegra" щ

Лизинге ‚

mfg!"

dielmrídrlr

ßguirt

лады.

to wa rme

_to E ht

to o :aine

ro Рай

со wring

ro fall

to dwell

:o детища,

to defend

to deůroy

to put айда -

:o be

co il: /~.

to if end ‚

:o wa en

ю Forläke -

ro difpife

lo exhore

to condemio _

'to vndexûand

:e reioyce .

to wake а frarde

юforce orдедом: -

ю declare `

zo {овоще l

Portuguez.

лущили.

peleyier

{метрит

тит

шт

сдуй

шпаг

[fr: unfair’ '

de der 

дети], .

arfedar

'vir ¿fini

deurne...

¿elle?

def engr г

de ' paar .

deßareqr „e

«mueller» ..' ‘

пишет" f ‚

entender щ

alegrar

сдадим: `

frm:

dee-Inu" ‹

[буф ‚

‚ .

_ impure f

e „A



 

дай”.

im ‘lere

in ituere‘,docere

abalienare

perturbare animum a'liL

ůrangtllam (cuius

effe `

admirari W“

frícare д `

pelliblls duplicare velles

pœna teneri, pcenarrl' `

ambulare (mercrí

Соггишреге `

а1сгс ‚ nutrire, educare

cerraxepignore,fponlïo

lucrarl

gelaremongelare'

racer-e д

cxire,egrcdi ,

lavare "`  `^'

fubmergi

operari

offendere

tollere,auferre

Here, plorare

publioare, divulgare

 

(nemfacerr

François.

emplír

enjëignfr

фит!“

"ffm

глину"

» .efhe

vfmerueíller

`. _fi-after

ßwrer

` fülfìíre

pnnrmener

¿a [ler

типу

¿nger

¿signer

geler

‘ zetter

fôrtir

lau"

'hej/er

nur/rer ‚

в,7`ёпсет

o_/ïer

pleurer
I' Publier

 

 

k

‘ ZWorpe'r'l

Наши.

vullen

т; Fen

vervreemden

verfnffen

' verworgherl

wel'e n

vverwonderen

wrijven

"voederen

verhcuren

wandelen

verderven

voeden

wedden

winnen '

vriefen

 

 

wtgaen

wafîehen
verdrincken l

wercken . "

vertoornen

wech doen

»L

шеепел

vercentliglrcn ‘y

 

 

Alleman.

„Мм - '

vnderweißn, [ehrâb

entfernbden

bekummerm

CmßfgCn

fem

verwunderen

reiben,(рикш

fietmen

' in [На]? fallen

Ланцеты

‚ verderben

emeh тел, ûßftrêl'ßblß

'wetten

gewinnen v .

ge/ìieren ‘ ' „ „

werfen

aufůgehen

штат _

erm'nchgn ^‘

arbeiten i.

zgn-'rg machen

 

 hinweg thun

”дупел

ver nudi en .
à' ‘g llenclnr



ф_—Й

glll

сдадим. ’

~lrenclrir

enfcńar

едина:

defuariat —

ahogar

[er

rfnaraurllar

r c

afï'ëîar

caer enla репа

‘paffcar

шипя:

criar

apollar

`ganar.

‘clac

aroiar

fahr

{так

anegar

vobrar

Мена“

“ital

l orar v

_ {щит '

кисы;L

Italien.

ímpire

гидрата

«liennre

[Брита

_ffrarfgelnre

ел":

marauigliare

дадите

föderarc

malerei» репа
А ряЛёдёате

dißruggcre

мате

ßr finmmeffh

mdagndreßincerv

agg/:incitare

ими

nndarfůara

[шаге

umlegen, fammergere

laren-.1re ‚нянчит:

mir'mre

lena! Ша

piangere, lastimar'

publicar: ‚

мм.

10 Full

to inlìruû

zo be eßraunged

to dote

co wonder

to rub

to lijue a garmen;

to forfait:

to шин

по deltroy

to Cherrilh

to wage

[О “ПППС

to vreyfc .

to сад

[0 go Olll.'

co walh

to drown:

toworke

to makeangr-y

to put a way

to weepe

torpublil'h

Решаю.

'enehlr

„фти

eßranbar

йч/йтм

‘figur

er

тимин/т

e: {Редки

ßrmr

ca rmt душ

11a-kmr!

дети]:

ermr

ара/Ещ

anbar

спет—шпана:

deyar"

И?
laude

afôgar

ab raf

of: nder

„für

:hner

Puůrimr _
Vpil'citrrr

 



¿L_-„mme

 

pifcari

abire

ignofcere

perñcere

plicare

przvidcre -

perdere

pen 1ere, pònderare

extrahere

redden: _ -_

firmare,mumre,allxgarc

exprnbare `

refïfìere ,

ne are

Гц pirate

dormimrire

invenire

fallere

litigare _

infìcere, imbuere

:rdimmoleitia affici

terere ‘

expavere \

„яте

François.

„(Нит

‚Реп aller

pardonner.

debruer

ploy"

preueorr

Per die

pefèr

îl'Ter „nur

fendre „ *

ßrtißer

терпи/и,

7 z_/Íßer

fen/ë'
[бит/т

auoír fâmmeú.

Поищи

3: стр”

[АЛЬУ'

reindre

ennuya

ufer

единиц: тет

11i/Tm

детище, ventum facer: шит

 

. Flame».

vìffchen

wech gaen

ver heven

vol oen

vouwen

voorfien

verliefen

weghen

wttrecken

weder gheven

Velten

verwiìten

wederñaen

weygheren

vermehren

шеек hebben

vinden

verfchalcken

vermneden

Verwen

Verdrijten~

verfliìten

veifchricken

ViGtei'en

waeyen

Aikman.

 

[ähm

hinweggehen ` yet-ü

„цедит, vergebe». „fe

vallemím Penh

fàlff” ‘- aub

fífffêfun ï. pkg:

'ver/:erm - vm

’WSW ' perd

‘u фин ptit

”Машей": ' . [аса

Ьф/ЬрпффЫттп v ha“

льдин; (он

widerßeÍMn . (Ш

weigeren И!

"Юте” к!“

ЁЫ‘ЧТЩЗ'Й” foi;

finden y um

(zerrissen ‚ . Ы

mud machen -. “Ё

eintunckgn ,ßrůlfh > ci"

werdrießìn ‘ (щ

verfehleifen ` ' ' 3 М

‚финки „а

befìuhm et?

'melunA ` r' s Vig

Р: W. 111

.А



‚ lum'. à. _..„.

l Eßaignol.

мы:

Effe

perdonnar

acabar

_A plegar

тенте:

perder

рей:

facarfuerl.

bolner

. fortalecer

 ‚шт

пят:

tehnfar `

fofpirar

tenerfueñß

’hallar 1

engañar

canù't ’ _ ‘т

(стр:

ea:

Eifer

efpantar

viiîrar

Quemar

. piegare

Italien.

pe/äare

unda via, partire

pera/ener:

adem/:ire

лишайте

perdere

[7e/Hr:

фигне

rendere

murare’ ,firtl'ßcdre

rinfàreíure

refìßere

Пси/2172

[тайме

[бтмпЫагг

traum е „

ingannare

fin naar: .

timer: `

Индус/ген

'logarare ‚ ¿ue/lere,

ßmuentnre »

читаю

Дай-аи, щит-в
`.

“018,05“

to fîfh

to о away

го orgme

to accomplilli

to Роме

to Forcfce

toletze

to wepe l

to pullout .

to geene againe

to Род-абс

to call in ones teeth

t0 re all;

Ю denyc

tn th

по be Geapie

Ю ñnde

l0 deceave

t0 war weefie

t0 dye colours

ю yea xke, or green:

t0 weare out

tObe afeaxd

СО vifet

го blow: ъ

 

Portuglxez.

рейт

irfe

perdmr

“aber

prega;

verantl: ”

perder

pe ar

”тайга

famar

förmlacer `

двум em faßt#

rßfìßzr <

'refâ/âr ’

{атм

terfo'na

4cher ’

cngunlr \

сап/й:

tengir .r

pefàr

u_/Ízr

сдадим!

'oißmr

aunar уши _l

`‚ _1Ё



WJ-‘J-, '

Latiu

псам.

v-i 112111:

vo are

vincere

purgare,verre_re _

frigore, conllrxngx

oblivifci

timere.

Corollariumßmplius

amicus

amicè 

fortis

forritudo`v

fertile:

fapiens

fapìentia

prudenrel.

quatuor

quirdramsßuadrägulus

qumquc

quìndecim

qumqrraginra 

fœniculum

ämpuxitas,mrp_ìtudo

` e

François.

‘venger

'veiller

voler

гати:

nettoyer

еще/[п

аи lier '

cmimhc.

‘Aduanmge

am _

amiablement

vaillant

шпат/ъ

иаШцтттг.

ßx'

дает

/àgemme

цап:

Zuurre'

cm ,.

quiz@

rr'nguanîveV

_Ёж“

unhaíníc.l

Hman.

wreken

waken

vllegllen

verwrnnen.

vaghen

vervriefen _

vengheten

vreefen .

Voordeel

vrient _ _ ^

vriendelìjefí`

vroom

vroomheyt

vromeliiçk,

wiis

wijlheye "

щипцы:

viere

‘riercane-

vilve

viifthieu

viiüich

venckel

viley nlëhap- v

venden

Y Alleman.

vergehen _.

wachen

le д”fnlfbŕrwinde» _

угри, {пещнутхм

erßì eren

4veggeßìn

fârchten.

Emшrt/:n'l

fŕzund:

рта;Iìrh

mnlrcbßdffk,

muy,donf/«n
шалить  ’

‘wai/î

шунт ‚ д.

wei/îlìch '

‘vier ‚

танцпде'итд

fún

fúnfñebm

мм:
ßncbel.

[Hunde

тп

 



тA *mi ‚у i Y *v1-'Liej

тиши.

` vengar

velar

bola r

vencer

limpiar

'flarfc ‹ м >

oluidar

*temen* ‘ì 

Чета}:

а mlgO

amigablemence

valiente

valentia

“Напишете

Ibi о

‘fabiduria

`f1biament¢

quatto

quail-ado

cinco

quinze

cincue ma

hinoio

"На чаша

de

папы.

vendicare

идите ‘

влаге

vincere

purga”

дети .

о!:11ауе,‹йттимге

тетею.

Vantage

атхт

пита/жители

„или ‚Ел/ни:

wa!ore,prńírrl

омонимии

fà vio

дм”
fâuiefm

quattro

гумми

51719“:

quindici

cinquanta

-fînnocchx'o

„атм .ßvfìntu'

dal, dal

dngfv'ß.

го revenge

m wa'kc

со ñiie

co va nquífh

to fwecpe

to befrqfen

:o Forge:

to Fearc

Advantage

a frinde

Üindlie

valianc

valianmes

valizmiie

. шуГе

wij fdom

wyfèlус

Fou re

› fonrel'quàrc

Руне

Е]&еепе

Effie

Редис"

villani:

они:

Portugut'z.

vinger

mgiaf

аист

шпил

втирая-А

¿fag/è

{типи

“дети.
[fmtagcin 'A

)miga

„тащит

’valente

valentin

утилитам:

/ábia

Дыши—й

/àóiamentv

quatre

guadmdo

finta

тяге
cincuenta;

[мс/т

wilma-ari»

d: .

’1. ‚3 quid

ML..



«jar-rА

 

Витя.

quid

cuius ell?

quid rel?

multum

plenum

plenè,perfe&ò

qurs

culas?

cur

q rl`rrrn

q od

quo

mirrrs, mirabilis

mirê` mirabiliter

inconflans,mobillis

tenax,avidrrsparcus

mirum

renacitas

Ъепё

benê manè

ante oculos Шов

ех

quô abis?

continuò

¿pnginqurrm

Prangois.

eiugm' eff cela?

gaelle chnfe?

faußaup

Меди

pleinement

ш

d'aů effe: шин

»i que] í

ůuf “ä
Ilequqel 1

à tuut quo]

merueilleux

memer'lleufemlnî

‘variable

chicha»

merveille

Chichen' _

bien

:le-mme vnu;

deber:

sù alle( шиш:

inevnriuent

lying

bien гетрудтднт

„x
Наши;

wat

wiens is dat?

wat dinck?

veel

vol

volcomelijck

wie

van waer'lijdy?

waer toe?

waeromme

welck

waer mede

worrderliick

wonderliiclren

мытые:

vroer:

wonder

vmerlreyr.`

wel

wel vroech

vooru

wc

Waer Заеду} ' '

vlus

\

ЧСЦС

Шаман.

ш: ` f

We: z'ß dal? _

aval: fair ein физ?

‘viel

‘voll

vollkommlx'ch

wer _

”тег/5)“ 'lill'

war@ г

warum@

welche:

тати

wunder'

wrmderlmrlïrlf`

Wanekglmätíg

тишь/«1,3

wunder

gierig/(fyi, kglfglßß

wal

fehr мы

vor euch

auf _

avaЁж ihr hm ŕ

al: bald — _

weer ,fêrm qu:



 

. Ejjáalgnol.

'ique

fcuye es elio?

"que cofa?

mucho

11e no

Complidameńte

quien

'de Фонде fois?

ä que?

porque

с] qual

Con que

maravillof'e

maravillofameńte

mudable

СГсаГо

maravilla

ef'caf'feza

bien

“тетю, de ma'ŕiane
vdelam te vez

fuera

adondç is?

luego

ltxos

Italien.

che

dicht' e' queßa?

che saß?

„подвиды

pieno

pfemzmento

cfu'

daue fiero?

4 chefper che?

parche

quale

non :be

. mamufgüafö

mammgíioßtmfnîe

дист/Един

amro, рати

mmauiglŕû

апатии

Ьене

ben per tempo
. . . t ‚ i

per van, man@ a zin

Яти

doue andere?

preßn

[станции i '

«W

 
_» 

 
.We ñ ш »i

царей. Portuguel. \

what que

whore is that? de quer» he ißt?

~ ‘whatrhing? gue сои/й?

‘ muCh „туга

full i the»

PCrf'eâlíe Ä ¿ampfidamenra

W о „ guem

from whence beyouì - de мае/аж

Wherro? ` a' que г _ ‘ Ñ

wherfore ‚ =)nique ' ' ` '

which ~ ugual

wher wh ith com que

mameilous . „запиши/5

marveiloufie t ma мат/атм“

chaungeble ‚ 1. тиа'аие!

[patin or nigardilk „лат,

ашши ег I ‚ »' тащил/ш

niggatdiíhíp ежится

WGH ' ‚ i [fein

earlie enough . [Мод'етлпйлт

before you diams w:

ont rq

where go you? Мамам”

incontinent . log»

ferte ` . linge ~ i _

"2 vs t



 

 

nam

quanti?

hyems

шт;

mercuríalisdiß

Iunius

albusfcandidus

шпата:

nos

veíler

immundus

immund è.

M “Не:

frons

(Идти

'ems

pcs

vidua

:uri а

faber plaullrarîus

conflator axmerum

textor. _

w„дыхания

François.

puur combien?

hj'uer

:oy eux'

mEYCTCdí

Im'ng

blßne

[àuuage

mnu

'uo/fre

ord

vraiement.

Fетте.

font

¿vige

um

fici

‘vqfìle

ehm-tier

charlie?

атм-Ест

twëmnd

дарит

Плит.

wat:

waer af

want

voorhoeна?

winter

vroliick

woonfdach

“(Мешает

wit

wilde

wy.

“We

vuyl

vuyliick.

Wijf

voorhoofi

vingher

шаек

voet

weduwe

waghenaer

wagenmakee

wapenmakee

wevcr _

чекисты“.

Аистш.

wo

www»

dann

Метит?

winter

ре”;

mimorb

’ ‘Brachmmllb

Weif

ММ“

wir _

еижг' /

-unjìxuller _

»vnfìuberltçää

VVexß

ßim

finger

wahr

I,

с. мы»

[йЬутащшупП

падениям/ш

wafenmach"

weber .

kan; :wel:
а donde

:d:



 

v .Ä

gdm

LY

тщись

ааопдс

de que

ca

por quanto?.

lnlllenD

alegre

miercolß

Iunio

blanco

faluage

nos or ros

vuefìro

fuzio

fuziamenm

Mugcr

frenz:

сию

verdadera

ie

íuda

carretero

сагpinrcß

аП’ПСХ'О

texedor

санацию

Italien.

dane

di ш, da :he

pelin/1e

рецидив?

тиетв

allegramente

штата.

Giu :m

biancoßinnm,

Гоп/МИМ

mi

Voß”, 110ffm

_fßvrraJArtta

Лимиты”.

‚ Maglie, атм.

fante

dita

‘vero

мы:

wdua

z'areítt'érû

гашиша

ßrmamßlv

„диви.

mmm,мамаш

‚ unghia.

where

wher of

for

for how much?

rhc winter `

incrrye

wcnfdayc

lune

whiz:

wild e

wee

your

foule _

fguxlic. ‚ ‚д

A woman

а forehead

a finge;v

rrue

а Foote

а widowe

а wagonman

а Wagonmaker

а wepcnmaker

а Wever

а chaundler

Шьём

l adonde

deque

cà

 

por quanto .2v

треть

alegre

gummfe'yrav

[unha

brama

Вдыхал

no.' outra!

ИЛЬ

fùío

/ùíamanrn

.Molar

года

drán Y

(‚ставшую

pe’

тика

canetgro ч

carpinreyru

«may»

n_[ßlaâ'

:muli: 1c

z 5 1 :maar

о



 

ïnfëûor

fla bel lum

piftrx'num aqua rium

pifh-inum vcnńlatum

fcnbcllum ‚

thorax

nurrix

dolium

Ventus

aqua

cz ro

lupus

vel-mls

rana

рыси .

£1rclmcn , Шапка:

olus

placcnta

v inum

cera

nube:

1?“ lgazoxiusignls

ядщз

Или

ůüx

tainturíer

сметой

malin à ми:

таили vent

тат/‚ерш!

y рашрш'т

nourri“

tonneau

11271:

ми

chair

[сир

‘ver

детище

рисе

лжет:

рагц

firm:

'vin

:irc

пик:

purgatül'rt

fm v

ошт

,linx

e

François.

.___

verwer

wayer

warcrmeulen

wintmculen

voerbanck

wambeys

voellCr

van

wint

water

На [Cb

wolf`

worm

vorfch

vloo

worßen

WarmOCS

vladen

wijn

was

wolcken

vagevyer

vyer

wiln :crt

wilg c

FMmm . Aikman.

Дуб"

muc/{enwedtl

waßërmúle

winjtmůle

[стилистик

wamme/ŕ \

лтте, Ьсбдтт‘

fr_k.

мы:

wager _ 

efeh г „x'

_golf -

www

_fuji/1

` flee/r . "

avm/ŕ `

gms Igan?

_ 1914“:

Wein

weleb:

Wale-ken

j@ um'

¿WEl*

Weingarten

wid .

НИШИГ“

 

ñu

im

[a



 

то

Дщери].

‘ cintorero

aventadero

molino de agua

molino de viento

banco de pies

iudon

ama'

baril,ronc

viento

agua

са THC

lobo

gufano

rana

pnlga

longanigäsl

berça

tortas

vino

cera.

nube

purgatorio

Ниве

will@

так

Нише

ventola

molino ткнут ‚

molina a' 'vente

Джипа

giunzione

англ, mamma

'tmfò

1107?.

acqua

Fdl'llf

[MP9

'067ml

rana. тащит?

риЫ/сг

/alfìcn'a

Лихая;

tortelette

'nina

сем

mm» le _

pagaron?

050

rr/r're

füllte

«идей.

a dyer

a wayer

a wacermyll

а windтyll

e Foote [lool:

a dubler

а nou{Не

а bate

winde

water

Healh

а wolFe

a wormc

a frog

а llee

pounddirrges

portage

а Hawne

wyne

wax

cleudes

purgatorie

а fìre

a vineyard

а wilhye

Рок-шкал:

rintnreyrs

лишаём. annuo

moya/:ede agua

moynlro de ‘venta

¿aandePer,ejêaßelle

gibaâ“ ‚

am.

barril, мае!

'vento ’

agua

rama

[яда

Helm

rana

рифа

longaym

verm

или

'vinbv

ее,“

nuuem

purgatorie

fly
luinlm

uf “e 7Uf x .7 Рд‘"



pater

feneíìra

aqnalis,gutttlrnirrm

-avrs

pifcis

carnaríum, laniarium

career

orcus

ebdomas

lana

caupo

hac caupona

- radix

taberna, oñicina

emita f

pabulum

forma

veneris dies

ora

pax

Y,pitbulum , раме.

vpere.

)Ève/be

t/_ìut'ere

e :au

¿51pm
baucbene

prìfôn

Рига-ели

fmat'ne

laine

[годе

ba/ìeß'g

meme

I (минуя:

фтД/ёте

fâurmge r

me ~

там]

heure

ряд: '

' ‘rm/Ime.V

Нашел.

4vader

venß'el'

так? ot

vo e

vilëh

vleefch-huys

van henifïc

' VCTC Cn

weke

wolleI

weert

wecrdinne

wortel:

winckel

voetwech

voeyer

vorme

 vrydaeh

ure

vrede

~ туг!с;

МХетд-Ш

шпат . _ ,‘

или _ 'IJ

Safer/:aß ‘в

‘nagel ' `

:Í: ' 'if

'gQß/rbaufïgmfm

Млеет/ё ‘Í

[Илим

‘Melle

wall'

wir?

Wirtin

swung!

lkfnm, laden Y

Mews

Яти

fůrfn >

fawn;
fŕund

fide

игуан.

. ¿indie

 



 

îpadre

pichel

‚ аце

pefcado v

carnicería

carcel'

puerco

femaha

lana

huel' ed

lm_e рада

raiz

tienda

fenda

año

orma

viernes

ora

pas

paño..

плиты.

' "Пикапа

Italien. 

padre «

{сперма i

vetrina

weellqdngelle

Ре}?! '

mufcelle, beccaria.

‚омуте

paren

› [Етйтапц

[или

boße

‚ищи:

radice

b o't иди

/èntire

рядит

191m

‘venerdì

bora

face

¿laß-‘nlm`

мадам.

‚а Father

а. '.’aiindowe`4

а waterpòt

.a birde

а filh

aНашhou-fe

а prifon '

a log e

:twee e

woll v

an holt

an hoûeíl'e

а хоте

а {hop

а Роте-рай:

fader Ришелье:

а Forme ‚

fryday

an howre

peace

pallure.

голодна.

то
ianeun

pickel

див

„рт

earnicßrńt

raden

para»

[emana

[от

ьфш

шурша

так,

пиф:

wredeJe'ndd .

До

fir

жжёт
hara.

P4C
. родит.

.— вагинит: А

м



 

 

 

Latín.

Sequmll ит

Comugatianex.

Coniugańo

vcxbx Habco.

Iтаит)!“ под“.

НаЬео

habas

haber.

Habemus

habecis

habene.

Habebam '

habebas

habebar.

Habebamus

habebaris , ‘

Ixabcbsmr. '

Habui

habuiûi

habuit.

Habuïmus

habuifìis

babuemm,ve1habuere.

François.

S’enfuyvent

les Coniugacions.

La Cumhgaxfòn du

verbi', Amir,

Mndìcarif.

1th

тM

il а.

Маш лит:

'vow AMC

il: ont.

Ращу:

tu 4140“

il audit,

Nаш duim;

v ош ‚мед

И: auoient.

1’nj си

ru м ж

il a eu.

Nnu; диви: :u

‘valu nur( си

il: ont си.

‚ ' hyhebr hehadc

Flam».

Hier na -ualghen

de Caniugntíen.

De Coniugatie vant

woort, :c Hebben

Indícatívüt modul.

Ick hebbe

ЕМУ heb:

y heeft.

Wy hebben ‹ -\‘

ghy lied en heb!

fy hebben.

Ick hadde

Eby had:

y hadde.

Wy hadden

Uhälieden had:

Ty adden.

Ick hebbe дыша:

y heeft g lehadt.

Wy hebben дыма:

ŕhy lieden heb: ghehadc

y hebben дыма.

АПстап.

. Hier nach Folgen

die Coningariones.

Религий! de!

wam, Habe».

Indicarîvus modus.

Ich hab ‚

du bglug

der han.

VVif lmôn

'íhrhfxůt '

le haben.

1:1: hatte

dn hutteß
Ader ham.

VVir hatten

ihr hattet

fie hanen.

y Ich halvgehabt

>alu laqíígehaln

der дачами. .

VVl'r habengehnbl“

ihr дайте/146:

` fie hnbenybzbt.

¿qui



in

 

Ejjzlaf'gnol.

.Aguißguen

lll Coniugxcianlf.

Conîugzcîon Фе!

verbo, Auer.

ним талии de moßmr.

Yo he

ш has

aquel ha.

Nos otros haucmos

vosaueys

щитом-цап.

Yo hauia

tu :nia

aquel auìa. _

Nos otros auizmos

vos otros auiades ‚

aquellos auian.

Yo vue

ш vuifìes

aquel vno.

Nos otros vuimos

vhs otros шиш

aquellos vuicron.

Italien.

Quì feguítzno

la Coniugzttxoni..

Coniugatíone del ’

w11: в, Haz/m'.

Indicativo mode.

la ha `

tu [mi

e [i IM.

Noi habbz'ame

1m' bauer:

сути hanno,

Io bauma, io‚мини

ш hamm'

вед/х Lancha.

N01 диктата

'um' haueuara

судна Ьаигиапа.

lo мы

шlwueji:

egli hebbe,

Nor шита

wi [мне]?!

к ql: hebben.

 

индий.

Heere after{Маш

the Couiugatiam,

Thc Coniugatíon of

thisvcxbe, ю Нате.

lndimtiua mede.

l have

thou haß

hee hath.

Wee havc

усе have ' ` ~

they ha ve.

I had

thou hadddì'

hee had,

Wee had'`

усе had

they had.

I have had'

thou ha (l had

hee hath had.

Wee have had' \ ‘

усе have had ` ,f

they hav; had. ‘

Aquifeguem -

as Contugagocns.

Confugamâfdß'

verán ‚цвет.

En la manerade moüras

Eu be]

tu Ima

a q welle ha.

NoJ аиста:

тлилигу

aguelle: 17115.

Eu auía

tu лш'ш

aquelle Ania.

N0: лифта:

ya: miem'

aquella: aufn?.

En дни:

ш nuueße

aquella auut.

Nа: шип/н:

'vor сине/Ре:

д nel! mma“7 д: ’Hahaha



habebic.

Habebimus

habebitis

habebuut.

Imperativus

modus.

Habe

habear.

Habcamus

' habere

habeant.

Optativas

modus.

Vtinam habcram

haberes

\ haberec.

Haberemus
habereris ŕ

habercne.

Hâblliff'em

_inbuilïes

 

'F низов.

Paura, '

tu aum

lluunz

Naw дитя:

'wut ‚тес

il durant

ì Le maniere

de “штанг!“

.Aye '

Wiley.

моим ‘

aye(

»qßb'lm'yeńk

L4 mqnierg

d' deff".
vl)ß L" гид}

Uff tu сит:

‘o Pil cuff,

о fum; витал:

‘ßшт шт: . ‚
ш‘йсшфцд I N

Pam-»jg

‚ т питай

Hamm

Ick Га! hebben

ghy ('ult hebben

hy Fal hebben.

Wy fallen hebben

ghy lieden (Ы: hebben ’

Гy fullcn hebben.

De maniere

ván ghebiedeh.

Hebt

lac:hem hebben.

Laetonshebben

hebt днуlieden

lac: hem hebben.'

De maniere

van be heren. Y

Och ofríc hadde

ОСЬ oF: “'hy hadde!
och oft y hadde. I

Och oF: wy hidden

02h oF: ghy lieden had:

och of: Fyliedeu hadnile“l

Ick fonde hebben

gby fond: hebben

Alleman.

[отвес—4: Imán;

du Wirf? hA all en

er wif/ir luben.

щи,werden haben

ihr werdet haben

fie werden habт:

.rz-_.
Die пиит-года MI

<54 gebieten.

Hab du

heb: der

' ЬаГцтиМм

читы- ‚

[кв/дал: им.

‘Die manier: oder т

и wunfŕbenv.

Oeh daf ich het г:

das du knuff „

du der bene, s

О dal wir herten l

0 МАЙ! heiter e

о deie Ьепен. (habt 4

. . du титр/„Ь:

Icb »volte ich hem ‘г—

Ya аш- ‘ё

I

‚А

 

 



 

 

И ‘a

тишь

Yo auré

' М auras

' aquel aura.

Nosotros aueremos

vos otrosanreys

aquellos auran.

EnIn manem

demandar.

Aue

aya V. M.-’

A amos

aye ò ayays

Ryanaquellos»

En la mener»

de deßêar.

Si yo сайт:

ñ tu ouieffe

-’ Б elouieíîe.'

Si nos 'ouiefl'emos

E vos otros ouiefredes

Й a nellos ouieflen.

o aum

_tu шт

Italien.

I» huurt;

tu lumai

:gli finura .

Naiтвиста _

wz' haufen

eglino haumnne.

Imperative

modo.

швы

the egli 114555.

НаЬЬшто

ладит

du сдаю haböìno.

Optativo

modo.

Sn'o haneßi

[E tu baueßì

Negli тиф.

Se no: haueßíma

je 'ver' Миг/Н

[ё eglim Миг/Уйди.

lo Амин!

mlnmreßá

 

vlngleie.

I lhall have

thou Ihalthave

hee (hall have.

Wee [hall have

усе fhall have

they {hall have. ‚

Thelmperatz'ue

mande.

Haveèhou

let him have

Let vs have

l have усе

let hem have.

армии

muode.

Oh that I had

oh that thonhaddel'll

'oh that hee had,

Oh that wee had

oh that yeehad

oh that theyhad.

I Ниши! have

_ thou fhouldelì have

‚аи-ж. e"

l

AA a

Portugue'z.

Eu диету

‚ ‚И аиста

aqueüeàuerd.'

Поищите:

'UUJDMÍTGIúHBTCyJ' ‚

«утилита.

No modo

de mandara

Ha tu

aia agus/le

.Aylmer n о:

eue] vor

aim/a aquella;

Na maney ra.

de defiar.

Se euтиф

tuшпиле:

eguelle сшит;

Na: ouumjèmd:

'UM шиит”: .

aquella билета,

Enлини

tu queria

ï h'abuiflï'ï



 

<:wwe-,f

m

Latín.

habuiffct,

Habuifl'emus

habuiíferis

habiiiffent.

. Coniunél-ivm modem

Cum habeam

habeasv

haben.

Habeamus

habeatis _

habeant. i

ngid fi habímm`

habea s

habear.

Habeamu;

habearis.

habeant. l

Habuerim _ ‚

habiieram

habuero `

habuìlïern.”l

l'lfïm'tí'uw meduJ.

Ad habendum

habere „

babendo,

F raneoìs.

il aurai t. .

Nаш aurion.'

vom каш—{гс

Il: .1m-ayant.

SQL- Paye

que tu :ij/erl „

’il ayt-_

e пвш ajenr

i Ж quevrue 47e(

умчи n_yent.

.En см que Peje

т гав que meyer

en :ne „радар.

VA

_xe

3
as.

s.

en см que щш НЕЁ

en см gwilr ejem',

_ Pay en.,

и’аиоуо fu

Paure)eu

¿Muße en_.

‘Tour »unir

Жито

ним.

¿n см que пвш Ayom. ~

Namen.

hy fonde hebben.

Wy fanden hebben

«hyliedenГощ hebben

ly lieden funden hebbe.

u Das ich mach hebben

3 dz ghy meucht hebhê

{под hy mach hebben.

»u Datwy тога hebbë

° dat h meuchr'hebbê
о il У

dal Гу mogen hebben.

Indien dat ick hebbe

indien dat ghy hebt

indien dat hy heeft.

Indieudatwy hebben

indië dat ghy liedê hebt

indiê dat Гу liedë hebbë.

Ick hebbe ghehadr'

ick hadde ghehadt

ick Cal ghehadt hebb en

ick [oude gehadt hebbë.`

Om tehebbcn

te hebben

alhebbende.

Allenian.' х

¿ad der шведами. i l

гите Gmwir berm y...

ihr минут: (денди .

ßeштифт.

Jill. .

DM ich mage heb»

den du тау}? haben

dm er moc/:tn haben.

DM wir magen haben .

g d# ihr mager heißen
¿bales/ic nugmŕniben.A

Е DM icl: habe

с dan du Аиде}?

дм er heiße.

Dae wir helen

¿da ihr hab!

clavie-haben.

D4 ich huttegzlmâi .

ich hatte :heb:

{ей/5113: вы haben

ich шпагат.

Zu haben

linac/(_Q МИ”

мышь .
Gl в



 

' гладил.

„i ‘el-auth. _ l

‘R Nos otros aux-lames

ж 'vos otros aunades "

aquellos auŕian.

l пытают тол'ш.

ш Como yo ауа

' › ‘ comoш ayas

l" со то el aya. mos
*n Como nosotrosaya

n como vos o: ros ayays

" como aquellos ayan.

е ш: yo ауо

Ё чиёЪх'ауаз

д que aquelaya. Гmos

@e nos otros aya»

que vos- elnîros ayays

‚ ue a ue os ayan
“J g Yoqhe :mido

‹ yn auia auido

' ‚ уо auréanido

' y0 ouieffe'auido.

[фит-им modi”.

 Por auex

de auer

n auiendo.
:wil W ‚

Italien.

egli данные.

Nai bauremm a

‘uni [mure/fi

едим lmrebúonn.

[Ь’Ео habla'

Ё the tu Iza/16|'

àQch'eg/i‚МИМ.

Che паб/1456147)”

alunni lmlfbiaze

сЬ'е [ЕпоЬаЬИпш

{f4/ë vivio hebbe'

azz/ö che tu hab/u'

Mfô elyehabhid.

Ca/à ehe noi bah/:iena

:aß che wi hab/:inta

сад che /môbìnn

In /zo haunts

¿o Митей/тиши

ía huur@ [тише

io hmm (muuu.

.Dm'U

’Per Innere

di hauen:

Inmendo.

Jnglvir.

he Нюни have.

Wee Ihould have

yee fhould have

they Ihould have.

Caniunäívm тад'ш.

u Tha: I have

Ё that :hon han:

Е tha; hee hath. ;

ьп That wee have

о that yee have

... that they have.

ave

Q_, :hou hal!

"'" hee hath.

Wee have

yee have

they have.

I have had

I had had

I lhallhave'had

I Íhonld havehad.

Inßnirivue толщ.

Eor ro have

со have _

chaGd

.Yan having.

 

Portuguez.

«gaelle queria.

Лад-шимми:

we eutrvmuen'ens

aquellas aueriaä.

О СопшпШцо.

Сито eu aid

tu aim

«quelle nia.

No: липа: nimm:

ш: „щ:

eguelle: ax'aö'.

ш eu día

a [И ММ

Ё aquelle nlm.

Q Nчинит:

vos ат]:

‚нужде: Maó'.

¿u h1] anida

ou аи. n «mda

en euerfyauŕda s

eu aune/fe anida.

LnHuitil:o.

Pour meer

¿leaner

шито.

A а 9.

А

Гаит—



fc5-z,~,.aw1А —

„iw-B;

 

 

Laib»

(“оттащили х

Sum.

sur.“ „

es '

eli. `

Sumus I v

ellis '

funr- `

Егащ.

eras '

etat. l Y

Eran-:us

cratis '

etant.

Fueram

fuètas

fueras.

Рцетатиз.

Fueratis О . ’ `

fuerant. :

Его

cris 1

crit.

_1ì_rímß$‘_

@uns "

Frangois. Y .

LaConiugaifon

dqverbe сале,

Ie

tu e: ` `

il el?.

Nаш fämme:

иш :jte:

{Ат/дм.

Pe/ŕQJe `

ш eßnie

il eßsit.

Nвш eтот _ l

иаш е/Нес ’

il eßoient.

1’aj efle'

tu ш :ße'

и а qu. i l.

Nam лиан: eße'

volume( eße’

il: от effe'.

Iefera]

tufera

iljem.

Nашfêrec ' „

шик/Экс

Шалит

\ Фе ¢amfuganfevün d4?

more, Zд'л

Ick ben

ghyzijt

hy is.

Wy 21111 _.

ghyMede-„nfl“t

Iy lieden nin.

Ick was y

ghy шлеп: >

hy was.

Wy waren

ghy lieden шаек

l`y lieden waren.

Ick hebbe {дизелей

vhy hebt ghewcefì

Ey heeft ghcweclh

Wyhcbben ghewecl'l:

ahy lieden hebcgeweelì

Alleman. .

Coniugation deswom ~ y

xch Bin.Í _

Ich Hu _, i

du [riß `

er ii?. д l

VVirfìûw' 4“:

ihrfëjt

die [душ

Irh ware _

du шит?

' der ware.

Wir warm

Питии:

ß: waren.

Ich ”аудит”

duwarefŕngfß”

спит-Змей”

VVir ”живет/д”

ihr нагадят/си.

Ту lieden hebbê gewecfì. fie„титра.

Ick fal 'Li'ln

ähy fulrzijn

y {'al'ziin.

Wy füllen ziin

ghy lieden(Ш: ziin.

Ich werdjij"

дни/г feyn

der wird Ют.

VVir werden/3]”

ihrтщету» La Соне



 

тащим.

La [oniugatían

de Sir. '

Yo foy

nu eres

aquel es.

Nos- otros Tomos

vos otros foys

equellos Гоп.

Yo era

tu eras

aquel er: .

Nos-ocrns cramos

kVos~o :ros crade;

aquellos eran.

Yo he fido.

m 15 fido

aquel а то.

Avcmos (ido

vosaveys Grin

aquello han Gde.'

Yo fexé

tu feras

aquel fera.

Nos-ocrus vi'ex'emos

vs_s- otros ferays

A

" Пепси.

Conímaríone

del verbo, Effets.

‘ ‚Го/бис .‚

lufei 

'egli Í.

Летят:

voi /ìete

:glimffm’.

Ia tra, In ш

щ eri

egli em.

Noi erauama

110i гтндн

egli erano.

Заир/1.210

mfg:Лап

egh (Для. _ '

Aloißmnoßarr'

vof'lete/l'an

. ßnaßan.

при:

. rufàrai

egli/Jim.

нашить

'uni [aren

y ì Jngfar'l.

The Cóníugagian

rbi; waa rde, ta Te.

I am

rhou ar:

' hec is.

Wee he

yee be

they bc.

I`was

thou_ wall:

hee was. I

„ Wee were

“ус: were

they were.

I have ben

_ thou haii ben

hee harhbcn.

chhavcben

y'ee have ben

they have ben.

I [hall be

tu (hal be

hee Ílmllbe.<

l Wee [halb:

: уса ИШЬ:

 

пх`Ц

Porrúguez.

Y A_Conixxgaòaem

deSer.

Ежа/аи

ш e:

«gucke he:

Nо:för» 0r

‘vw/5y:

aquellnr/Izi'.

En en

ru егм

aquella enz.

Nu: нате!

w:нет

aqu elle: era?.

Eu he]ßds

”ш lus fido

а ш”: im rdv.
qNaraueáw-ßdf

'vor wey/ida ~

душил IWT/ide. ‘

Eri/ère]

тМ? e
«gaelle/21m.

No: шпаг/Итог

м: intros/irq:

A а 5

 

ervan»>



‚МГ i Y „г
:Vf '

 

‚ „ 4»
vm

БАНИ»

ешт;

Sis

fit.

Simus

Íitis

lint.

и армяки: тайм.

Vtinam diem

elfes e

effet.

*Elïemusl

elTetis

client.

Puifl'em

Exilles

fuiíl'et.

Puiífemus

fuifleris

fuiíïent.

fam'unáhm modul,

Cum lim

Es

Gr.

François.

:'ìsfëront. ‚

Imperativus medus.

Soie

джип/2:12.

Soyuna

МЕС

gu'iltfôifnt.

@refe/bye

gue mßit.

дыша”.

Заев наш/дует

que-uam fàjef

qwx'lrfàyent,

Si ie e

anni??
1’115 fîlt.

f Si nafïsíùfìígn,

filsßfßìálji

Ven que дерн}

que rufoù

дитя,

l flame».

l'y lullen zijn. `

Weeß ghy

laet hem zijn.

Laet ons 1.31“

weeíl ghylie en_

laet henlieden aim:

Dat ick Гм;

dat ghy zijtj

dat hy 1y,

Datwyzîin

dat ghylieden »liìt

dat fylieden rijn.

Waer ick

тает: ghy

waer hy. ‚

Waren wy

weer rghylieden

waren fylieden.

[aniunüíuue meine.

Aengelîen dat ick hen

dat "hy zijt
dat lary l'y.

мнить *

fie„имидж

‹

Se).l

[afg th»мн:

[мГц ш: e] А ‚

fr_ydeibf.

Мадам» '

чаше}:шт

¿aidu так]!

dal er were.

Duштат.

дм ihr were»

Антипа.

‘DM irbgewefln'lfůßr

du duгетрами

da; идиллии":

‚Вт wirgewffm WMI»

du {щит/стад

daß душ/т тут— .

Darin/:[1],

dus dufaja?!

и :lm пруд “q__diq

 



 

 

„ей/риги”.

“aquellos (Eagan.

Imperatium тайм.

S е ш

fea à quel.

Seamos

fed vos ост:

[can aquellos.

отит mddm'.

que yo fea

'queru feas ‚ ..

que aquel Fea .

@Le nos-'orroífcamoá

que vos-otros Геауз

que aquçllos fçan.

же" . Si yo диет:

'Kü' li ru ñxeffìe

‘ fi a quel Fuemm

ш si позоцоз Гцеа'епюз

” ` ‹ fívos ñxcfïcdes
W*- ‚ Бачнепоё fudfeh» '

“A Ganìuntïmm modul.

Г Como vo Fue v

‘ como ru Ниш—е:

› соте cl fune.

¿WIW Y

к

faranno.

Sy ¿w

dfsg/effi.

ттс

- )me

Лапа.

y (“Мифа

che tu j)

cbc :gli ßn.

(Итог fùńìû

iche аорте

Y chaßano.

8451515

fе tu

fe É'Í'Äaiflaßim

ЁЖ?

Gla :Ifiofôno

gia che zu/ëí

„gia„шум .

- Патио
jüngívè.

they {hallbe.

Impem'n'mu тап’ш.

Bezhou

lcthim be.

' Lervs Ье

e усе

1сссЬет Ье.

Ормп‘иш modus.

God graan: l- Ье

c ou be

‘ ch be

уее be
they be. h'

Wold God Iwcrc

rhouwerefë

hee were.

We: were

yeewere

they were.

' шимми; mddw.

Seeingh :ha: I am

'thou an

hee is.

._ „._г‚_ ‚__.‚_„д.„ “его-..

Aa

„в -.„ :u

Porcugncb

„МИЛЫЙ.

Se ш

fein aguelle.

дедами по:

l [Эк]: ш: _

l диадемы.

Optatxvo»

Sìfáeeufcm
ш fund '¿ А

`; пешие/ЕМ.

ì Nas/Hama:

' тих/На]:

1 aguellesjêiuâ'.

_ 4 миф L’-ÁgSe „лифтам:

‘liasßßëm

допели/тёт

C_nniunäivv.

fam» вид!

eufâns

пунше/97. _

'4 Sxmus



 

Alieman.
Latín. '  François. ' Flam».

Замша à; тяп/51:72: » Datwie lieden ziin Dl' ”И?!”

ñris gun/um foy@ dat ghy liedenmijt фи 19437“ /

Íînt, qu’il:f71]ent. dat fy lieden ’Liyh d#fùЮт

Рмйш Combien ue ie а 9 А1 Ьеп ick l 'DM írhgfwffhnfì]

(неф gue т [а]: q f] а! zii: ghy dn du дщери—Пуд.

fuem. qwil fm. alishy. d# дате/МЮ. i

Fherimus \ щ:„штат С Al ziin wy- Фас wivgewefènßjeß

акция queшш@met a1 ziit ghy lieden JM ”И 307487110"

fucnnt. l дичи/ист. al Zijn fy Пса“!— d”ßfßmßnfqml.

Infinitmu modul.
.mrc . ¿Tlfn Тет-п Seya ~

fumi. вине/м ŕheween ьааае gmfv-ffyn

‘Ё‘т' ‚ linde,wel`ende» шт“

F 5 :i l s.

Соте

zh<



‚т

шип. mangas. нит тети;

Como nosotros fuere. Gia ehe „тат. l Wee be No: auffaeßnw; ,»

eamovos fueredes (mos, ebewißete ус: be щи „ширм:

como aquellosfueren. ¿ia che/âne. they be. душ/(афиш.

Aunqueyo fea 'Imehe ¿efe Al rough I be душ qui en (254,

m [eas dln rufg" thou be  гири

aquel fea. :be ‚дара, hec be. лущили.

Aunq; nos-otros {èa- l Gia :be „бдит! Weebe Nо:[51'de

Voslèays . (mos ‚ унывала. усе be ‘wr/Einw

aquellosfean. ¿in терм. they be. quella/Eiern.

infinitif/ue mocht. ` Infain'mu malla. Infinitive. 4

Ser Eje” ‘ То Ье Ser

vuicra fido. ‚шт/ш to have be. яшма

лет. айва. ` being. Y find'.

F ,t N »1_ s.' -"`

\ \

'*

t Y l

,Y ‚ e ~

A a ` y S enfum



 

'ayou ai

pour ae. _

Oy он ox

‘ pour cr.

Diphtnn ‘

8: Triplrr

5 „..ńveŕ„т—— ——%’ЁТГ"'гшс' Ivnperix:trarre: mourpropre ‚ В: thfHCCCffaîfe

pour ceux qui дебит bien fçauoir entendre, 8: parler

' François ,' Icalienßíbaignol, ¿Se Шатен.

DE ‘LA PRoN one: -AI'ION

/f Fïfznâyifè.V

_ AY ou ai diphtongue,rhríphrhongue

Ватт, en zoute fairen fait шашни.

Oy ou oi diphtongue faìŕœ.

Poiffon fait Poifbn. . `

Ео, ea, ei,eu, пешей, eau, ou,oeu,yeu, caí, euy , fèpronorrcenn legerement Sl МЕР“:

comme: fcor,veoir, George, beau, veau,dca, veille. feille, vieilleffe. fflgnellïfundfc’

veu., beu,cœur,fœur, œul,ceudre, œuf, bœuf', cieux , vieux, mangelîlles» duf“, 61:11:

foulller ,rouillcr ,grenouille. Le oy prononcera, quali comme ‚ МГ, “О“: Iorge’

au, bau,vau,&c. ‘

l'c prononce cômmeœà EXCmPk“ i

Exemple. ,

ОП

De: Lettre: eÄIp/méetiqiie; , Ú" de 14 diveijìre’

de [шприц

в final ett muté, wmme стать, plomb. мчасьтеща: femblables prononceml сош—

» тесгоп. 8c plan.  х

QR

 

д.

«L_-L

а



 

 
  

@a diners fons ,enmmeeyfleíousappem .
Pxononciations equxpolemcs, 8: equlualentm

„к;

j ' ’ Cha’ xa {На lha {ehm-lannion!

d e ‚ che хе fcc ¿he ~ cheualie: .

’ ehi xi {с} fhy Exemple eiche

cho xo fein П'ю сЬбтеш: _

chu. ’ Ша Ilm фас“.

xu .
Franc.v El'pa. Ital. Angl. I

Conuient_en fon.. 8l prononciation auec le Latin,TralienbEfpaîgnol,`Alleman, Шатен, 85

ежом? . .

Angloxs =_comme demnnlhecemotCacocublnalre.“a со. C а,с9‚сопшепс feulemene ацес Mìfpaîgnolou Nońi'que, tomme difons: venez ça, Flan.. ‘

cols, macon payezvoflre rençon. -—
c¢,¢i_‘ Се cple, prononcent qnaü commex fe», fi Las. Exemple. cenain , citoyen ,cerms,

anus. ' ’ —

(со, {elnconuíent à laprononeiaeionLzrireJtalienne-¿Efpaígnole , 8: Plamengue,

т .

seafco, (cu. Sßíl;co me _: Scahelle, fco_rpion, fcurrilliréßlc. ‚
ЗЁЗЛЫ'СЁ- Зеажедьфттсш ‚Лет. Exemple: Fgauant,fceptfe,f'cîence.D D фанат es polyfyllalnes que monofyllab es, ell Гашиш: mute, comme Normand , mid

md. Et fi apres lachte 1eme d, epfuyr vne voyelle жрица prerpncercz сопттпе е

Exemple: Q папа Hercules Allemand arrina , Миопия legrand Edouard armé'

Ад Нови, que ad , an commencement , d'vne diâion 8l precedente vne eonfonne, ne fe рто

nonceleIplus (от!ent que poulp детище: Афпйца1.адпосаеад uenirz' donepon: :elle fu

* perßulrelvfemble, армянин que deuxuicful-lir дайтетяни,диосагдиепйцйцапеш,

‚ . Е Е:



 

»etregua 1 г.
 

E ad er: (ons, comme ñxyuamment аРРеп{Ё:;ЁЁ: - к

‚ ' ропёезсгеее. _ ' 'Ã ц _ . v '

' ' ' ’ ' ’ ‘ " u? clef 8:6.

F. F, efr a la fors (fpecmlement es monofìllabes) fermmure, вотще, Acommeaç ,l Ah "ап

Ga, go, G.fuiuant à,o, ou, u,conuient en pronunçiatlon aueclc Latm,Itah€n,EÍbilgU° a ет\ l

gu. « Flamen, Anglois,comme Gargantua, Go,lxas,Gufm:_\n. .. _ _. ..7 ‘С'П'з Каш.

Ge:` gi. Lcdit g,accnmpagné типе e, он, i,1`onne commeie,»1y.ExempGerneaugxrom 1 l -iâiom

Опа, ‘ uy vantuague, Se ui,'l`e pronëncîle plus I'nuuem cumme gage,° ,exceptßlv еп CCS»
.l "ne, ni. en u nantes: а uatet,vuc, u ‚ uì e uufcíte ` ' _ .‚

zÖnaŕ" ладов, ЁпьЁпо, ilîritegà )ya Fois prornonciztion Italienne; <:«;>m'm`e'polgnäll't ‚ =Г°”"е:°°т

дне.

 

gni,

guo,

»

OYk

. . . . . - ' l n

pagme, rognon, 85€.' Mars à caufequül dellre en aucunes dxâlons, comme en dlgnë, ПЕ“ “5 с,

‚ . . . l f  m

. &3исцпе$ autres, pluíîenrs autheurs modernes ne1’ecnuent 11 melt prononce, Ilnsfeukme

‘ ‘ponrdígnm dmc. cigne,cine, öl pourngeJine. ^ ‘“

H, afpíration Гс doit prnnnncer en França' ‚ hache reuerfzernnt le Гоп ,_car qui l? Youîîgîë

арреПег Наш, ( more Garmanico) ferait digne (Рейхе appelle mme Vale nen, 8: corromP

дисс la lettre, fyllabes, motz, 8a diäinns, ‚ ‚т 8!

Notez Чита-гам lettre Н ‚ renerbere la voyelle штучные, ('eulement cs noms РЮР ’

. . Ю"

dtäxons non ayantes Гourcedu L'atm,comme, Herman, Hermann, Неким, НС!"У‚тропе ’

,kuur ‚ huurder, haxllons, &c. — ’ ’

_ x' Latín
a I,dxuers fons , à ('çauoír y Grec,ilong

c ij double confone.

o_ Exemple. `

— `Шуя íadouzeans, que [швец ан: argent.

 

ш

aft,

ofc.

l :Te

»leд r



 

 

 

 

д r

L. = L. double entre i, бис. cnnforme en Гоп à, lla,lle,lli,l'lo,llu, Elpaîg. ce qwefl allez та—

aille ,cille, lail'é aux Allemans , & An lois à prononcer pour telle ь

ille,_ouill¢. caille, paille, taille,corbeil1le, feille,ŕìlle,coqnille, бес. Excep. Ville, v1|lage,mille,&îc.

M. M, ay ante e precedente За conjointe en vne íïllabe ,i Гс prononce comme am. Exemple:

pour Emprunter` embcu ‚ ¿it icelle em finale , он precedente b„ou pt, fe prononce comme n.

comme : enbaul'mer, emborgner, nom,renom,l`urnom.

N, N, apres eau conjointeauec icelle e, ¿e prononce comme amelìxemple, entendement,

pour an. , enrentiuemenr,certainement. ‚

P. f. ell mute, elìanre Enale,comue, loup, champ, été.

S. S, X, Z, -fìnales,onr vn теГте Гоп: comme ,moys,ioy€ux, fraz'.

siecle, ife, S entre deux voyelles Гепатит comme „Ъ: afeefcnfe, сим. Ехетр1е:УаГе, dio».

ofc, vie, `cele, mile,chol`e,efclul`e, ‘

а пьет, S . double ditfere grandement en l`o`n à lak Emple zv comme aullî fonttouces autres Íïmples

iíîì,.0!l'e, entredes doubles,&iaçoit que lulïeurs mal {Шеи men Ракет: grande difference ‚ Е С“:

ceque n’cn fuiurons leur idioti e, ains exhorterons la Египет: deprendre bem égards'.

l=orthographieöc vraye prononciation ,fe donnant garde d’el`curcher ne margarifer les

mots= comme gros pourïnffesfniblespour foibldïìs,= gras pour graffes, HMS puurfînef

res, fages pourfàgcllcs., el pourbellc, quel родившие, nul-pour nulle ‚ forpour fotte.

nec vice verfa. i _ ` . “ ' ' ' ' ` ч

"' T final és актов; poly fyllabes cil mute, comme vertueuiemenr,vigoreui'ement, fbigneu.

femenr, hardiment, in monnfyllabis non : comme net , pet,fairguec,&c. /

Notez que t precedanr ion, lèprononcecomme fion ou cion, exemple.- imagination,

‚ dcclaration,&c. relèrué és mors ayants, {`, auam t comme, ballion 8c milìion, бас. ‘

üa,üe, üi,iio.V {impleadeux diners fons :car quand il elìvoyelle ,ilfednic marquer comme voyez ii,

vocal. чале, à celle fín cbauoir n_neilleure intelligence de plufîeurs vocables equino ues 8e autres,

vn, ve». dom à гадок; Гс doi: ¿mii marques ü, pour donner aydel à la icuncilb описи: errante

lrraflèur. Verbi Mariam: baille,

 



 

’Íçmf

l,_.ut

err“'A

22955?

„„

‚

Y“, сайтам. ‘en femblables :comme вишен , grenóliille , гоним, bróíilller ,'8: in lequiurâeisà

l¿Plieüre lieure

[спае tenue
-Voyelles Ьейе bene Conlunançes

‘ eüe ieue

W2 ‚чае, Le François те guere de double v, mit en ees vocablesenfuiuants: comme, так, ví= 1l Те

l

vui,vuo. hor, vulgaire,vueil, в: compoficis, Lch

. . . Y - ‚ ‚ . ' lcq

’Frßeuemfŕmêïim рощ/гати lire le França», gu

` . щ
Si voulez @munir bien lire le François , ayez efgard'à la derniere lettre «lechacurw d1 au

differen- Щ¿tiomůl à la premierede la diéìion immediatement fuyuante: саг fi elles (bnr

te?, ¿l í`¢§auoitlwnevoyelle SL Ранке cnnlòno : veus prononcerez la Hnaleâl Инд“ ст. ‘I

‚ fumante ,ôt autrement non: Exempli gratin, allonsauent, nuez vous fait voz negoccs' 1“?

'legula рап- АУ“ аЧНЁГГдПСС C114.2 Lm, l1, r, liquides,ne Тот: Compril'es, en celle regle , ött'rouuelall г çell

шгехсерс. les dlólloxxs- tetmmees en с, en z. en f, cum hac conionůione anecftnobedllcnles ' ‘_T “el

"Ш“д'фпя ацес puifl'ance 8e auec grand nombre. Item ill- от 2 vill Моление“! ъ u °°

чают, Ilz. entendentel'quelz, ils , ne Гс prononce que рот-51. › 1

‚ « Des lettres re euantes a одно he.
-С’‚ С”: ¿h2 Pam’ i 1% "Y, П’, Р, ß, и, qu', xîgoiuencaëofìroïahe. . \ m“

‚ Vousprononcerez donc {emblables шок: fans pol'e, 8c à vn' trait; comme ¿ellßl "0“ сё i?"

ûll
‘n’ фату, 8f "0“- де ату, d’e1u 8l non de eau, whommeßr non de homme, чьи!!! 110“

quell,l’0r,& 110111: 0г‚1‘а rgemßc non le argentßcc. par щадиcomme дети: declare?à ш



Щ
i ' _ (7‘ П“ l \

*i iene m’afrellcrayici ¿faire mention dela mutation , ôcchangernent des lettres_ en,

autres , á caufe qu’on en peut trouuer intelligence штате en „шиш: Охаттшсс —

ançoifcs. . _

штифт, ‚Типаж: Ú' Article; du' genre

тали/т Ртпуш.

Terminatio. Ехет les. Exception- .

plom

arc. Except. lembic.

pied , nued,nid.

¿participxhangé except. iré :comme charité.; _` is: ‚ 

chef. except. nef. löif, cle?, lembiC. „ г ‚ д.

bourg,coing, icing ,foing. ‘ . I

cßomach. ' ` .i

cri. except. тещу, foi-mi, merci. ‚
gay. except. may, pai-oy, foy.

mahcal.

nom. except. Faim.

an, en,in, vn, van, vin. ôte. main,lin,parfin, putain, попадав: tion УсгЬаХСЦы

loup , champ,hanap. '

со

100"e

lequel -.

u

‘emu-tm,"

ar, er, ier, ir, or, ur, papier. except. mer,culier, cour, tourpro rurri.

dos. except. brebis, vrs, erdns, mams, chauue-íòmis.

сети; except, тещ. `ш, dent, court, nuit, prin. . _

"мимоза...

тают

 



 

“5v-x3„течнард-Ои

"“Т Ё"'Tw" тж

ЁЩ'Е'ПЁШ ff* v crou,teu. except. vertu, eau. peau .

nul

 

x courrouxfaix. except.toux,chaux,voix,no (древе.

quiconque z nez.exeept.tctz.. ‚

V

X

1. ftezfa.freche.nez,née,metiz,maxime. " ‚А -

La maniere дайте? du'mnfèulin „младшими; -

Adicâiŕ' mai'culinfaic fon feminin e : comme cromb,crombé.`

fattcheůe que: comme blanc.Gtcc= blanche-„Grecque »

faite:commelaid,ord,traand:laide,otde,truande: I

participe fait ée. commeeouroucê . couroucee, сгее‚сгеее.

fait inc: comme oilïf, отце , штёййеагдйре.

Гашение: сотте long,1_ongue,malin,maltgrie. I

Fa,ie:comme ennemy,enfeuely: cnnemie,enfcuelte. 4 .- „_ „ у,

fa. le: comme m01, fol: mollcffolle. -` -

fa. c: comme vain,va.ine. bon,bonne,'vn,vne.

Fa. е: comme drapier,drapierc. menngermenaget'e. „ .

соmme as,es,os : fafa, comme granggraffe. gros,groíl`e.epes,epeñ"`t~

. sois fa е.сот'те„Ргяпсойз,Ештоке,Ап51ойз‚Апд1оКе.

fa. е: commetait 4etroit,cc~ntmint,f`ai\:e,etroìtt:,contrfflit'lte. . ._

fa. скопище юшрщреШшепц,готрце.ре1це, venue. > ‚ ‚ »_

fmfexomme vertueux,vicieux,vertneuf`e,y-icieufc. , „i -‚ ~ ~
{aumdouxfont Fauce,douce. Et roux facieroußë.' v v

ТЁйггтйтг

 

`<fl9!я...male-h4



 

 

Т‘тт‘фпа тат, pronom: адептами.  '

Feminin. Exemple. Ex вйоп _
I.: - bl ’ robbe,except. limbe. 3 “Р »1 ‘f

laquelle ee lâpíence,graceìexcep. pouce calice.  u` о

'dela - de rd¢,excep.monde,coudc. . ‚‚ \

dela quellee'e c cminéc,cxcep.cndu¢ëc.' f л. .‚ ‘

ala v elfe выйдет. _ `

ilaquelle ge cage, ехсер. âge, cum лепета Latino ortis. ‘

elle ‘ e vie,excepfayefoyeguroyc. l f'

celle lle, le mie, perle, excep. poellc, moule;llíle,merle,hále.,
v-y-celle me plumc,cxcep.abimqpùawnqhenumgterme,querelle. ‚ ‚

trençhe~plume. ' . ' .

celle ine, gne, ne.- medecine,'rogne fearene,excep. aumône, domme, г

origine,tróne. - . ч -. ‚ А,

eelìecy pc coupc,cxcep. crŕpeńeum neutri: Шаг. » ' ' :I *if -

ma que fabrique. excep.'muique,crzŕique. спятивший: Lat. — —‘

и не terre,excep.chzra&ere,cum neutri». Г . I 'f ‘- .

' fa "al`c,efë,ral`e,exc¢ такие. . . . . : ‘‚э. и 4; г '

chacune Щ; prometie, pron Ae. ‘ д

’ 'ûe;ée’gcontrà&,magißrat,8te.nulle te pourete,exdcp.reíle gelle-CM@

Г quiconque uene,xue,caue,excepglaiue8: от: à вещным.

vn: ¿hehnuche,cxcept.dimenche,auflruche,porche. \ . .‚ ‚

` Noscômuns. Oetunre,a&`aire.cuangxle,nauirc,duché,comté,gens, val,airle,grlñt, плюш,

8c telle, fun: lübllantificommuns. ._ ‚ ‚ ‚ . `

„и \ ' Í

-Bb Ттт—

l



 

-гаммам?"Ждёт]: communs, _ ff сиянии:

' à Питие, comme л ‚

communszcgrnous difonaindiñ'cremmenrà _Phoimne courbmcommâ i 1 Если: Propi

mediocrc, cendre, ЫЪ'ща laigrc ,.aí'pre, pppiniaûxc, 5i WIG- Идя д 4

` ` Noßge 8c volhe'ßngulicxs font commuńs.„ '

nörrc;_4 ’ ' _ pera.; ’ . . д с ‚ . Y

‚, mere C v. .\ ‚ _ e'

ьрште ‚5 'frere ‚. ' . ‚ ‘ » _

_ ‘ ' Гщц , f .

> vôtre; `compaignon.` I `

En noz, кота, 1ш,де5‚‚ац5‚сез‚ тез, tes, fes, Plurxcrs font апЩЁОШтшМч.

Ie dy feguanrs капищ mafculín que :uxi'ëmimnß'l ` _ .

Comme Noz. bons amys: Vozbowesanàyeà.` ' . ‚ ч ' ‘ .‘ ‘

Les prochains voißps. д Dggprochain“ vgiñnçs,_ _ 1 _ _ г. .z

Aux beaux enfin ońnetsi Ces belles filen'cs,.„ _ . - - ` ' 53
l, . Mes bons valers':v е: bonnes chambrifnes,>` " ‘

 

»91,51 LA, виды _on с; А и вы, [пиленый

513 Pourbien hre 8c prononcer l'vItalien nous шлагом[а reglev fus ¿lleguez en дедами ›

Ё“ » - рюпопссапршетсз alphabetiqucsaz rpecimcmen: A, b,c,h, „n z

Е v Q_ ‚ 1а1е25ге C капелле fc doitpxononccrcomme PEÍPÄignol WPAngloiS ' пошлее СМ

“ - ‚ a, скоты; Ст. çxcmp. cccirá,cera,¢ic`lo. все. ` a

'l

\

3€, Cc, de; gc,che,ile,aire, me, ne,dï`ç,vtc, b_le„bx¢,c1_q , dxe,frc,gr¢, temente Гонг:

се, rudeJauuage, riche, а ilç,con:rairc,vlrîme,.ímcne, honneüe, hońoxítbkb.l'lblùt

 

1

Sri

а fd:



_g
— _. ;`‹‚_Ё* "—Т__`ТЩЩ`1"‚ ._

fCa, eo, cu. Ca, со ,cu l'c prnnoncecommele Lann , вынет:‚ЕГрахзпоъАистщ-гщщ,„ ¿M_

che! СЫ. 

Benv

Cent

Clene

Chi, che _

'D en g

N en g

^ I en g

l L en i

0 en v

Scia,fce, ‘fci

139 fcio ‚Щи.

glois. Exemple rCacoenoco.

Che,chilon ne comme ke, ki Il=lan1erz,llliernan он Апзыд. схстрке: thc ‚сыщет,

ehieto,chiamate. ~ .

DE LA T KANSMVTATXON DES LETTRES ITAL IENS'. и

‚ „шрифтам au Leñeur._ . ‚ ‘

IAcoit quel’Ita1ien ait Гоп origine-plu Latin, fi eli-ce toutefois qu’il_s1elloigne journelíeŕ

ment le plus чти peut,l'oit par teieàion delettres ou addition,intermixtion , mutation

ou abbreuiztion ,comme cidelfous voyez ¿s diâions enfuiuantes: EoUlio , de folium:

ñglio, delilius: voglio, de volo; moglie,de muliet : ñnochio,_cordog '0, fuoco,fognob

acqua, bei ‚Езда, io,&c. ‚ ‚.

В , leelmnge {бицепс en v: comme hauere, de habere.

Comme Eatto,dotto, atto,lattuga,de Башни,do&um,aâum,la&ucl.

Commechia ro,occhio, chiaue ; de clatus, ocnlus,clauis.

‹

Рои: quis,que ,quid ou quod- >

Comme veggo, ou veggie, de video. .

Commevengo, tengo' :de venlo, teneo.

Commeviouane, Giouanni : de iuuenis, Траншея.

Commeñorejume, pieno : de Воз, Humen, plenus,

Comme vlaedire,vñìcío,vguale, vouo. de ob'edire, oilìcio .856.

- Scia ì Ycha ‘ ха Ли

fcc „che -’ xc (Ь:

fci »Il conferme ‘a chi xi lhi

fdo v chok › xo iho — и

Riu j Lchu › ` xu fhu '

Ital. Franc. Elbaig. Anglois.

вь= " sm,



 

 

n,

‚ »ß «f ' “Н: „ " dâ* "

_-__ Lf. „нив-наш, ‚ьсдсгЗЁЁЁСхоссЯшГсю Ю> fum.' . y ~ -

' äälg ЁЫЁЦ; aecbmpagneede ваши de cu,e&_çonformeau Latin,> FrançorsQAllemÁnJŕ Anglßiílwm*

Sche ß fichi.

выдам.

Gigge

Grtz; gne;`

Vx; gno.

5,159,

D

mheda id.

Gua, gno.

mefcannar, lent-dar, (спаде. " ‚ _, > _

Стчфъгчпс ‚ fquì ,François. Bxemp. AScherm) , fcherníre ,- (Ниш ‚(Ешь fclllfârêr

c 1a o. . к _ -

l Gln', ghe,eommengemllemanJlamenpu Ánglnisgnàgnc. François.V Excmp. Borghi»

luoghiçlonghewerghe. .‚ ’ _ v_

Gi,ge,ŕommeiy,ie_ François. Exemp. girare,giomo. genero, Uenerofo.

Сладить gno, штилеpronunciation aux мышата: Ang _ is. Exemp. )rfontagnmv

топает, compagna ,cdmpagne. ` ` ' ` _ ’ _

0115511:‚гНШсЦечшЬпзГцрга: Exemp. Figli; canagliymogliq гоняю ` Tione Verbßll#

comme», PAlleman. Excmp. generatione,dilî:retione.' . ` *_ - _ _

Ce,ayaràtcére cercillcainfi ç, denote la азам étre étrange, à @auroit Merri'queiMabqua

0u In 1i ue. .

D final cogiointe аире vne voyelle,l`eprononce à double 8e el'peílelangußplß ¿PPÄ'ÉCMM '

à la. prononciation Angloife,qne à nulle autre: commeHer-manidadßiadad ‚Геъштдг

venid, virtudrqua ficmformant à adh,edh,idh,udh Anglois, Y ’ i _

' areia,cal¿ba_a » . f ‘c :le 

{гривны-е g {усищи . ‚ ' ‘ '. . .`

 _ :vante ' , ‚ . с ‚. ‚‚
Le G atchuersibns.¢:onnne<I ëuïmâat Рт“. I ‚

._ га, .

КЁЁЁхап “1:11.
Seprononcecomme гиена 8: цена Fran ois. ï ’l

Le H ell: Гениталии: спЕЁщсошт: eçnfemblablcs vocablo. штампами Ld.:

t,

‚‚ A Wŕ`___44



 

. "пая: ЬЕтаЁЁ la fois feulemontpour denoter lalettte тенге voyelle; comme Huenn,ho..

' fped, u o. ‚ ' .

ь __ _ _ Item как h teuetbeteaucunefois;commehambre,haßa,hombre,hiìo.ôte.

' I' en t. Commefornayo,gtanayo„axmayoï ¿cfm-nario, ranario ¿iz-armario. ‚

.i ‚ 'X «en fs.` yX ем}:соттстатто‚рготтогмтахйто proximo.

Añnquela ieuneiï'e ne (тиса: ne fente lafbatbatie ‚ ,ella prendraen bon vl'a е de delie

- тетprononcer Alla;elle;ello;ella;el_li: quellogquelli;quella;quelle: bello; elli; bella;

„l belle: fallo;Falli:abba;ebbe:baífagbañ'œbamgbañe: lailagláífe: máífágmañ'enertagrene:

l ' A’-áumogtmi5attina¿antaegzt'zrlage'ew.egepiìizfzogazn5e1.e5i1.e;o1.e;z.atgzegwjgzo.

.lll v - - v

. Г” ‘ ' 'me' LA'Í'PRochäti-ON

lq!! L . ‚ ‚- l e ‚. ‚`

--‚ _ . ‘n . - -ъ.=- м ne», . 1‚‚

_ "n :i `_.l» — ‹._ ’

nl 'fît lc'onuient premierement,comlnedeffas‘ eil fouuenefeeeirelëfëz mentioné ‚ deiiememst

naiuement prononcer les lettres qlphabetiques: c_axfans doute tcelles lettres рюпоп.

cees à lä naine дине Caûillanneßtferoncgrànäemgten prononciation aux autxes,com

mel; eler¢ pteuueenxendpatenttefmotgnage. „ ä „ ’ ` _. . . `
c n для ‘- _ _» шип д. а f

l ` ' l › _

_L Le C а diucrsfonxmomm gamer: . ._ . е -

_Í  chapìron. __ _ l _

(‚Ь _ ` ' ira,ignal:tt, "Latin ' ' f

‚  . ‘ ‚ 'amas ` tro donbleeonf'o. `

’I [песне Lediuers fonsnomme( дум/Ёж: - ‘ пуд „са‘— Y,

x ‚ . ._ .‚ 4 . и -- « stimmig. ` tvní'ow

n и в мы.

L . ‘ “—._‚1;_.



 

X

z.

 

 

 

.. ‚ “ '_qÍ «pennen ï
д. ligêeqsilfoñsgemrune{ _; _.«. __ VNV...)

Celle lettre elìrlítedu vulgaireìfpaignol equis, laquellede finiture а цветёт“

j_ _  pays comme aullî en Erme (душные: lesроднее: . coqsßl GbiPPmlf

*i l ' . М

llbaig. X êl'onne commeîlha, fhell'hillllolllul. " Angl.’ ' :

 

_ .f сан: callas?.  f ‚рт

lana llana ‘ ‚ .L `

Ladiuers fons,rcomme _lena llene

. . _ ' lane, Лат _ В

1.

 

A: flu

С '~ quiero,

Q3, double l'on,comme

' t _ querer цикад

' 'áuárré

~ \
о 'a _zg _ ~

Навол

Efpaigne, que feulementluy a'ioignnnt vn о fait arrelìer 8f осипший”абш- Всм;

n1

 

,.. _гсьр-сьь';д;‚фв;гь9‚ Ешь

и l'cia, Если, fcío, fcigx. Itali

Exemp. Хab одето, сохсат, x mener;` coxo, uuofo; '

La lettre 2, ell ¿allez diñìcile à prononcerôr `plus ¿exprimer га: “Рштшсшммв‘д’

axçdrez, nam, diex, дождям, ьы, дъьошъъ, luz. - ì ' .

ВНОШ се relèruerons quelque cholepourlîcxçxciçe 8; verbщадитКол¿Ammo

_à

"ÈOP'U-«A

A,

/

¿n ____



___*

Баз

¿zii

 

_ „.

'r
«vin-»iwf f.; ;<^..f'_‘;\;‘~‘"« _~. "' . -

«De querßon de: [штEßßmgnolœ, y '

. . . У 4 Ё A _ _ : ï - ‘ l, 2” _

_ “Conñdcrêqueh тишина: changementfde lames, des vnes ¿s autres {сайте ад

‚ ' obůurciríìgrandemenr les dî'àions'duinamxelgiuy cerchi: '6c laborieufement rrouué lès

' .. regles' eníîxiuamesJefquellcäà mon aduis porteront grand ¿uintageßuancemcm вами

ànoßre ienne'ñ'e.; = `E _ Prenñexemenr. .. _ _ _ . n; _, i

B Latin еП: changé 8: Гением coŕrumpu en v. 8: à la Fois 'en p Efpaîgnoì. Excmp.

Varnáuasbibiwcomp fabio: pour dire Barnabasviuio como fauiojìue Barnabas v ixiz

"vt fapîens. ‘ а ‘ ' ‘ ‘ ` ‘ " ’- i

к) ' ` ’. J “А. Ill 'nl' и.“ ч. ' ' ° ‘

. C La_tin с“ changé en g,8z_à_i.1 Felsen ‘L щадят; comme dxgo,cxego,vaz1o,bozcar,

"С! 1! :mente: dedlco, czcus‘,\`racuus',vbcìîeran песет.

en . '

 

свит

Commellamar, `llame:declarinoßkauis. _ _ _ _ _ ._ ._ _ _

D Uyl. D en пи feomìńëïofor,tbh,amdo,~dadb‘g~leîäo. Eedïb ‚сараи ‚Небаеьсацёа, ~ -

‚ - vlmitnmçdammfféàumßetms,éìuìram ï ' ` y _ __ _ __

E сп l- ’E en y ye i сотрите Pido, vienm,>mìccko ‚Цените ‚реве , vehmsgçemnm, me

“ > iftus», атм Мугтчндм мы... ;i_ ' _ _- 1_:_|_

F еп l1» En'l1rßzen\u‘«'c6mnièhuyr, 'iíbyhmbnesffhúmágn ,llamado illìxx'nsfqmcs, Бек ‚

''~":"_"r"‘_` ГаейоЗНаЬ-ытгну _- . ’ fnl' ‚3- ._...‘)\'_. .m :__ n__"'_}' 1 _; " _ _ ` ~\'\‘x »`\

Gn en n. G en ñ : comme Ieño :__de lignum & Flgnum. ‘_ «3'2" im» ._ 3 H _

Е _ I e129 I en «ez con'mí'eb'e'hoî'ßl in rvcoiùmevieìo :Ldevems: ìenglm cie-lingua.  ‹ 'i'. '

L ет- ~ ¿L еп.а;.азщтоазвдеаняцт :Ь1аааенпцэ.;.ь - . _ . .». «_ I

" 0 Cn V~ O’ en v 8: uc; commelugar, pnertamueuo, puerco 'z de locus,`p`oŕla nouus,porcns.

'PMI bh «_1- P `€1f Ъ-гбс à la Foislexw` &—еп-1:д.оиЫетсоштесаЬт ,'lobb, ùuorfagìn ‚51154, lleno:

vdecapra,lupusßìxpor,í'apienspìagn.,piernas, ‚ ‘v ь... . ,--. .

.Q = f .. „3554: ‘_'_". ." f. 'l> .__ÃJI'ÍU'È'L .` '\' ' ._"¿`
Q а . _A u. Ь .



 
„t „___ńŕwe 'Ap-_m-»» --» _;_,„e~e-____¢`»

1a rois Ед?comme Lazo, Сиси, aggila, agua: de laqueusßoqlwßqmlâ ß

а LII» ' . - ' 1’ ` _ . . Y*

S e2 c, 8i, àla foisen ucommeeumo, vabonwle fuccus. &с. _'

:.T en а; comme lodo;mudo;vendido;prelhdo;vida; verdad.r &c..delutu_m`, muws, пя

' dimmßttum fupinum in eho:vthecho',dicho:de aàum&_di6ìllm._ - ’ f

‘ V ennoxommo logrovdelucrum. i ’› . Др: г i "' ‚

_ X en z'.commeluz,iue1.,hez,nuez,paz:deluxńudexmuxopax.

_HTL-1 v :"1" ' . ‚ ‘ '  ‚3.п‚‚‚' ., v»

.1'/2...:;=1,: .1:.ir,r

_ 'eńìLLÀ ‘Ьц;5н‹гхщь„„

' ` " ‚ЦепеТесМёцдд _ if"

Ac :me: _li rnnonciail iu l' аойпВмЬатьсотвао.Мина: Wfüîgmmßmm*
P ¿E ¿mummf¢f.p§ìr,wa¢r,1m,nnm, тщась metzeorrelìwndßmiv 5l *PPN* `

.. r д .. щНГапаоАЬаоьсЬос, mîQsadaoävam.- . .ik ¿mir ’- д l ч ï’ "2 _‚

A, tienne alle volte il medelïmo fimno,cioc dalla еще р1сЬеа s Ó ‘hindurch сот!“

Gabriel,pater,l`razer,Dauid: Fonando quali Gaoäriel,paor¢ïà€f§ûl.¢r.&' Mld'

E doppio retiene la prononciation: di ye:comme meer,eer,heer.,fe¢ràleer¢lh ещё myn’ .
ly? гай АЕ yengieriíëeßlierenßcc. _ ` ' . ` "r 11 “" l. ` l

с _ у qua con otmeàai Italianomomemaieß ‚ ,wi' е » UU СУ‘Ь с. ‘ ‘ ~ ^

1: Р“ l Ie dipthongoíi prononcia à gulf: de i folo : еж уйма); 161313616: ”инцидент“:

o дивах-щит quali chidicdfc vii-,lilo vir, lire, смажь, асс.- n ` _, ~

)Juv Y reco fi rononcia per ei, verbi впаять-ту, y. rîir. miilhůiß 9 И: 3 Wil“I › Чинф

Ас i xceEe 4enza pol'a 8: ad vn trato: he, mey,teit', mein. GIG.; ` ‘ ‚

7WHG ¿Eydlpthongoдумаешь: comoai. Exempligraria: Gummqßmiqß“uy'fâä'i'

M<~HM

 

 

о `

lepetye

 



i
quañîonnando азимут-‚тут. Src.> “E” -‚ м и, _ _ `

Coperte ' `Oo doppio per ведшего ve tofco .~ come, broot moet, doot,loot,boon,loos .° quali noce,

‘ doet,lo¢t,boen, loes. Sic.

Oeper ou 0e lì' pronuncia a guifa di ou ‚ o, n, tofco: come boer , roeren, moeten , roepen,

outro e tofco croes. Btc. ` С.

Ou per au 0u ailimiglia in lîiono au : come coût, gom, ûnout, fout, vrouwe, mout,b'out. ôte.

Ge, gi per Gn, gi li prononcìano свинец}; ‚ ghyîltal. come appare in qneůcvdiàioniboghc , hoo.

gue, ghi. ghe, oof'he- Sie. , ' ‘ ' " f

H per hao H, é щадящими eletter'a affaìvl'ntanclh vocaboli Thede'l'chi, в: ап'а vuol eñ'er Гс

rita col fpirito nelprononcìar renerberando forte lal-ittera Гарема: come dicendo,

hneiìeliick, haefe. huye', lme'rl ‚Ьосг, hoeck, haeek. ôte. ‘ f i

Н НИЛ. M olto vocaboli .Tedeíizhi finofcono per h : come vleefch, yil'ch, 'berth , conûich, mach»

"tich,mach wigh,quali ii prononeiano à la Pixentîna,ci œ-vnpoto di la gola.

K pro cao. . . La Несет: к ê {ржаные vläta 8; da Btabnntiniprononciata: çomecao-ou con.

Vperen. y . ь (Laflitteráy, fendu »nella lì pigmenti:сотри, come lì direbbebuyt, eruyt, huyt, wuyt.

cuyl. muyl.. ' _

ne per en. _ f, : . `V . (спаси u vocale ii _fìrole prononciare :_ gnifadi euxomrne vrcncht, deuthtwerheucht

“Чте- l Molti Italianirndurano fatica à prononciare fìmrlì vocabolìjcìo . waer , wanneer , wel

wat, warnioes,_wlch, wit,tvol,wail`r;hen‘ pero prononcìando'li ariavio: come wanneer
I quaiî u a neer'. watt-come traer: welcome nel. Sie. coli tittoucranolàetta pronouciatic

- . i ' weäífai piuageuole.;y 'Y „ _. _ " _ ~ - _ _

шут tflPlh 11 Flam епсо o Thedelìoritronali hauereiń molto vocabolîîie vocali coni'equentì , com

‘Wdh in quelli St Вытащит, vrouwe, çlauwáen,crauwen , wijnbrouwe , uwe, bouwer

ad", ес!сг que@ chivvolcßëTofcanamente 8! adagio prononcia te ca o en, vra o en Btc..

еде: Р“. Le dinoman ader, eder, œdcrli'pronencrano anco dal volgare l'pelfmconme аи, er; ou

ас: с}: ’ Bxempligratra: Vader, nader, neder, leder, meedenbroedei.
.L ’wel _ . _ .. r _ _ ì



ha@г—

четным!

ШЕЕ

«I 3: gli.

« 1, .‚ Íf~~ «пч—
YV"Tlf«cio-'xifanellîirli Hellipronomí nelleconiungîon 'gia pólii t aueiìdiëeehe ëick,ghyl;l1{_í ‘fi’

. wy, ghyliçdenfylieden,moretti23emy,va hem лицевом, v »liedçmhenliedtnob при. _ '

" 1 ‹ ту ‚ те l ..

. v ze „ . ‚

gem ' i' т if: 't .~ ri .i f; L »i `

e rt. . _ г ._'_’.,. д ‚ ' A ›' `

'come voor 02:' ° “`Vol‘endò`drreper{” hcái' ’ - ‘ - ' ' › ' " ‘

‘J _) l Vlieden~“_ ’ ›

 

- шалаш?" ' ’ 'f s
ъЬсцПсдеп: 1v" ,uw . .‘ lloro _. _ ‚ ‚ . n',

haefliêden. ,` __ ‚. Lim-o. .

Í Тамтам: ‚ с? ¿nidades 22815021311411017195.

es 6610113 V'Ie-‘llliennes _terminées _en о“ ( fel'eruê mano) fonf ma'l'çnlines; (штате:

leurs pluriers en i (cominevn'cauìllo biane'ò ,iduocauallobtgnchtlt vmhbro nunnß,l

«,:dtlolibtl ntrpui.>` " ‘ ` '

„1,4v „Les“ ампер: ‘седбйрёёёхй l eolii'iàêdi folli, _ per'lunedijöte.' fo
...of `i en leu'lîs lnŕíet's.”v " ’  ‘ ‘ ’i

 

ne „инициатива: ‚
.. ‚ _ ‘ дыми}! 'ill'. f A

А,е mal-Qui Aßee фар;ГереаЬТоЕ-таш1Х.-‘е0тте51-роеса7поЬПе , ibérica excel-lente.y Ища,

_ " l't Poetihölniligltdilêiexeellenrñni' “ д‘ \ .e ' « 1'* ' _ _ А: ` ’ ‚ . ‘ . .

Il à Хе . _ll recelelesütlìçtions çommençantes pareonl'onantç'î eommerl cáñelloglbilhflllee

_ ‘i_ternplo. ` " _ ’ _ ""\ ‘ ï_-` ‘7' “ х

lo preeede штатомcommençanres par voyelle , ou parli): commeНюшо »_ Папино,

lo fptrito‘glol_p_ranato. . ‘ ` ' ’ ‘ '

g'I 8e #li plural.
‚ _?" —‚ _ „ . "25 _’- 1:1 ._1» y* :yï precede vnëдоедите : eommë'i"ponen пите{emper vofco. buomji debbopo horznr; _

А »t i ` . .

\

@___-__A



- rare ,8l i {Ecleratiôtreî Гиен-еёШнапс—Щщ
*6% ‚

Gli Glìdoit recederhvne voyelle cu la lettre lì commezGlì huominLgliamici,gmcraug\m

6:in оттени, _

Ayez aduemnce que i` nedoîtiamais fuiuir сезонные articnles,de,a, nel, со : à-cat
que le Tufcnm ne dit pas` à lxmiei frateglime imiei il'ognì,com i mieiprollîmi:

m'oins de i miei ñgliollni: mais mici frategli ,miei bifogni, _vollli prollìmi 6r

nolìri amici.

I Молот. (ЦЕЛО, quelìn,ello,ill'o,cotello, medomo, mio,tuo,l"uo` пойте, vollro font шайбе fmgt

‚пасс, ё: quelli,quelü,e11i,elll,eotelli,miei, к›1‚йюх,по&п‚уонхй, plurali.

lo ` . _' ) _ . _su Des Termmmfamçlflmcles, Ó' Prenoms haben. Femm.

AJ u. A, e,ul‘ontl'emin. comme раскидав. vinu. `

’ ' A, lingul. fart Гоп pluriex en e: comme vna donnmdnedonne.

Та , fait comme humanitade,dìgnitade: de humanita Sr dignita.

Е Е liínvul. fait fon pluriexl en> i: commevnn canzone , due canone :1aiurildizione,lc

ri ltionîy. '

V rement v,- ou e, eo Нэп pluricr: сотней virtu,le virtu: ole шкоде.

Ы I.aiêglëaäíäeeîeîîunîìlèsorëìîîrxâ;:toulîours les азам? lcxnìn ôtlìng. 8de prece

, Cafeforte ъ caleïor'rî _„ '_

singum- ëîäîlïfämj mm1. 1c Èîfffgìlèìrchc \

,Le , pireecreââmllîäîfânales c’.i<9t,'\onsneutrîsc membra он}: membre : Ic п

u ша. _,w ¿in
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C

Al,cl,il, ol.

N Mafcul.

"R mafèul.

X Майнц].

Pronnms.

» Ниш.

кош визг“.

_ »@ŕllag'queûa, питающем,театмаышгъа ‚дойками ßnŕfmiñînm

_ mguliers.

` agile, ueße,ellle, Шедшие, medeme,mie, tue, Ёж,- 531665158! ратей“:

тет eminins.

`Teŕminaißng «flickr „идём: dbf l

мам; Елщдпшь, '

0' 8: e (on: les deuxplus communes rerminaifons du таи. comme' vh {M_nCCbQ внёс":

vn тор valiente Нита]. dos mancebos diligen tes.' dos _moços valrentes , le ne rigua

que nexo excepté touchant à la lettre О 5 quan: à la lettre Е fangre . puenl¢ а?”

bre,zlpbilere, muerte & parteôzaucuns autres fon: exceptu

Ей таГспНп: сошгпе albahac. ‹

Comme caudal, papel,perexil,caracol: exceptez marcel, hiel, miel.

Comme Ean,hzragan,aíïän. Excep. Orden , farten 8: v_erbaliaín ciOH»¿

Comme alabar, fauor,Excep. щи.- . ' ‘ `

‘ >Comme relox. excepté bôx.

Prenom: идя/дн]; ßngúl¿È/]mgnol. ' _

El; aquel,eße; eIT
o; mio' cuyo' mifmo~ Гцуо' nueßro' шейх-о fon: mafcíelin.

Ellos; aquellos; “Качай”; míos; tuyàsgfuyßs; пледов; vueßfros.A v '



Y

’5;

el 4

Ш

d Mi; tu3l'u

eommunq»

Afem't. _

Ad, ed, ud4

femin.

Петя.

[i

 
_ (930 › ` Ьоса 1“.

mi “Геба: mt Гейша

eomme tu amo 8: tu »fama
v{_l'u hermano {ф питать:

. . ' Unio. .‚ VV mia.

» ‘Н- feñores " feñoras'
mis .oios ' '. .fr-'- mis ventrañas Y

Elural.{tus amos к Y. It tus amas

fus hermanos. „ fus hermanas ,

' hios \ hxias.

_ _ feminiifm, o штаммами

" ‘ ` штифты. . `

‘ Cáme la Calabaça'irita’,l>lur_las смытfritas. Ia colà lirupîaarlur. las colas limр;

Dia ей mafcul. ear nous жом: eldia esvenido. «L

Comme humanidadglxermanidad; merced, fed; falud; virtud. Except. land.

Commepaz; het.; raiz. Excep. ar'cabnznlbornaz; . arrot

Pronams y jìmìn. E_ßmignolr.

Ella; Iquella;ella; cfa; mia; tuya; fuya; mil'ma; метанием: font femin, 6e дивны

Е1!аз‚ачце11а\з‚е&аз‚ mias, tuyasßlyqs, mifmismuellrasgvueûras Юл: pluritxsfemin

. ‘_ ы



  

ЁЪЕЕтЁпГгц—ЁХ :iride ell Femm. quand il precedeчашам Femin.-encommenteantepar vnevoyeì- .

le: comme el agua ,el ama. Etc. ‘ _

@es diminutifs Françotà.

 

Е‘ан Si Onion, in,l`ont mafcul. 8: in e, терн-е, elle femin. fontterminailbns_desdi

minutifs Franc. commelatroneau, Богини, hommelet,cheualet, clergon, gallantrn,mull t

quinmnor, chenot, gallańtine, femmelette, 8x. ‚ _ ;

` _f „_ ¿ÚM Diminutzft Italiens; ’ ' ‘ l

Inv ‚ erro ,ello maC‘&Ína ,atta ,ella femin. fontlesremiinaiůms desdiminutil's Ital.

‚ сонате Pouerinœputino. Fanciullino,pouetetto,homeletto,melì:hìnello,ttiíìatellmgiw '

larellojuifaatclla , (сайта.

__ l ¿uw _ __.Digoniiitiß Булата/5.

_ ` Ico. ‚но ,nello male. vt Ica,i_lla,ita, ucla Fem. font les terminaifbns des cumin.' Eq"

и. г r'. @Offline Inamc0,310pezico,botrico,perilla. matanillpßhjqnito, bonito,vclla, Чшю, P0'

nutro, baxráchuelo, panizuelo. Y

)Í :l

._l»

. f~_ Dbńiniití/¿iÍde/lá [biggie Flamin
K'en {hterminaifon du diminyrif` Flam u‚ emcommem miek vrouken' knechrkenr l

внушений таплюцт.Ь'пссьцщеуп‘еп, а w' '3 ‘ `

_ ‘_ Р; N I s.
‹.""" „_ «5r-¿Él t :

.
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